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קאפּיטל 1 

-- טאָמ! 

קיינער ענטפערט ניט, 

-- טאָמ ! 

קיינער רופט זיכ ניט אָנ. 

-- װאָס האָט עס געטראָפּנ מיטנ יונגאטשל? טאָמ! 

די אלטע לעדי האָט אראָפּגעלאָזט די בּרילנ אפ דער נאָז אראָפּ 
אונ האָט אריבּער זיי בּאטראכט דאָס צימער; דערנאָכ האָט זי 
איבּערגערוקט די בּרילנ אפנ שטערנ ארופ אונ האָט א קוק גע- 
געבּנ אונטנ ארומ. זוכנדיק מיט די אוגנ עפּעס א קלינינקע 
זאכ, אָט אזא, װי דאָס יונגאטשל אשטייגער, פלעג זי קײינמאָל ניט 
קוקנ דורכ די בּרילנ. די דאָזיקע בּרילנ זײַנענ אירע פּאראד-בּרילנ 
געװענ, איר נעשאַמע האָט שטאָלצירט מיס זיי, אָנטאָנ פלעג זי 
זי צוֹלִיבּ פאסאָנ, ניט פונ ווירקלעכער נױטװענדיקײַט; זענ דורכ 
די דאָזיקע בּרילנ האָט מענ געקאָנט פּונקט אזויפיל, וויפל מע זעט 
דורכ אויוונדפארשטעקערס. א רעגע האָט די אלטע געשטױנט 
דערנאָכ האָט זי ארויסגערעדט, ניט צאָרנדיק, נאָר דאָכ אזוי הויכ, 
אז דאָס מעבּל האָט געקאַנט הערנ: 

-- נו, לאָמיכ דיכ נאָר פאקנ, װעל איכ דיכ... 

זי האָט ניט פארענדיקט, ס'האָט איר אָטעמ פארפעלט: ריירנ- 
דיק, איז זי געשטאנענ אײַנגעבּויגנ אונ האַט פּלײַסיק געשארט 
אונטערנ בּעט מיט דער לאנגער בארשט, אָבּער ארויסגעשלעפּט 
האָט זי פונ אונטערנ בּעט גאָרניט, אכוצ דער קאצ. 


-- אָט א װערעמדיק שנעקל! כ'האָבּ אפ מײַנ לעכּנ אוינס 
ניט געזענ! 

זי איז צוגעגאנ צו דער צעעפנטער טיר אונ האָט זיכ אװועק- 
געשטעלט אפ דער שװעל, געווכט טאָמענ צװישנ דעמ טאָמאטנ- 
גרינס אונ צווישנ די וילרע געװיקסג פונעמ גאָרטג. טאָמ איז 
אינערגעצ ניט געװענ. דאנ האָט זי געהעכערט דאָס קאָל אזוי, אז 
מע זאָל עס קאָנענ הערנ אפ א װײַטערער שטרעקע. זי האָט א 
געשריי געגעבנ; | 

-- אהו-הו, טאָמ ! 

הינטער איר האָט עפעס א טרישטשע געטאָנ. זי האָט זיכ 
אומגעקוקט פונקט צו דער צײַט אונ אָנגעכאפּט בּא דעמ ארבּל 
דאָס יונגאטשל, װאָס האָט זיכ געקליבּנ מאכנ די פּלײטע. 

-- נו, פארשטייט זיכ, כ'האָבּ בּאדארפט טאקע פנ אָנ- 
הייבּ א טראכט טאָנ וועגנ קעמערל. װאָס האָסטו דאָרטנ געטאָנ? 

-- גאָרניט, 

-- גאָרניט! דו גיבּ א קוק אפ דײַנע הענט, גיבּ א קוק אפ 
דײַנ מויל! מיט װאָס האָסטו עס זיכ אויסגעשמירט? 

-- כ'ווייס ניט, מומע! 

-- אָבּער איכ ווייס דאָכ יאָ! ס'איז אײַנגעמאכטס, אָט װאָס 
ס'איז. פערציק מאָל האָבּ איכ דיר געואָגט, אז אויבּ דו װעסט ניט 
לאָזנ צורו דעמ אײַנגעמאכטס, װעל איכ דיכ אָנשמײַסנ. דערלאנג 
אהער דעמ קאנטשיק! 

דער קאנטשיק האָט א פאָכע געטאָנ אינדערלופטנ, ס'האָט גע- 
דראָט אנ עמעסע געפאר, 

-- אוי, אוי! קוקט זיכ נאָר אומ, מומע, װאָס טוט זיכ עס 
בֹּא אײַכ הינטער דער פּלײצע! 

די אלטע לעדי האָט זיכ, א דערשראָקענע, פארהײיבּנדיק די 
אונטערקליידלעכ, א דריי געטאָנ אפ די אָפּצאסנ. דאָס ייַנגל האָט 
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אינ אייג אױגנבּליק זיכ א שלײַדער געטאָנ אינ א זײַט ארײַנ, איז 
אריבּערגעשפּרונגענ איבּער דעמ הויכנ פּאוקנ -- אונ ניט געסטיי- 
עט! די מומע פּאַלי איו א רעגע געשטאנענ געפּלעפט, דערנאָכ 
האָט זי זיב שטיל צעלאכט, 

-- עכ, דו בּיטער יאטל.,. װעט עס מיכ טאקע קינמאָל ניט 
אָנלערנענ? קארג שפּיצלעכ האָט ער שוינ מיר אָפּגעטאָנ? ניט 
אומזיסט זאָגט מענ, אז אנ אלטער נאר אין פוג אלע נאראָנימ 
נארישער, אז אנ אלטנ הונט קאָנ מענ קינ נײַע קונצנ ניט אויס- 
לערנענ. אָבּער, גאָטעניו דערבּארעמדיקער! ער האָט דאָכ טויונ- 
טערליי שפּיצלעכ. ער װעט קינמאָל ניט אָפּטאָנ קיינ צװיי אל- 
ציינע נאַכאנאנד. מע קאָנ זיכ דענ אָנשטױסנ, װאָס ער האָט פאר- 
טראכט? ער ווייסט אויסגעצייכנט, בּיז וועלכנ גראד ער קאָנ מיכ 
פּײַניקנ, אָבּער װי נאָר איכ נעמ צו אימ דעמ שטעקנ, איז גענוג, 
ער זאָל אפ א רעגע אָפּװענדג מײַג אופמערקזאמקײַט אָדער מיכ 
צווינגענ זיכ צעלאכנ, אז מײַנ גאנצער צאָרנ זאָל צונישט װערנ, 
אונ כ'זאָל אימ מיט קיינ פינגער ניט אָנוירנ. איכ פיל ניט אויס מײַג 
כּויוו בּענעגייע אָט דעמ ייִננל-- עמעס טאקע, עמעס! ,װער ס'האָט 
ליבּ זײַנ זונ, דער בּאשטראָפט אימ", -- זאָגט די גוטע בּיבֹּל. אונ 
איכ זיי זינד אונ פּײַנ אפ אונדו בּיידע, כ'ווייס עס אליינ זייער 
גוט, כ'ווייס עס, כֿ'װײיס אויכ, אז זײַנ קאָפּ אין אָנגעשטאָפּט מיט 
קאָלערלײ נארישקליטנ. אָבּער, גאָטעניו, װאָס קאָנ איכ טאָנ? ער 
איז דאָכ מײַנ אומגליקלעכער פארשטאַרבּענער שװעסטערס זנ, 
אונ ס'הארצ לאָזט מיכ ניט אימ אָנשמײַסנ, װי ס'דארפ צו זײַנ, 
אלע מאָל, װענ כ'דערלאָז, ער זאָל זיכ אויסדרייענ פוג דער שטראָפ, 
פּײַניקט מיכ אזוי דער געװויסנ, אַבּער אז איכ בּאשטראָפ אימ-- 
װערט מײַנ אלט האוצ שיר ניט צעויסנ פונ ראכמאָנעס, נו, זאָל 
שוינ זײַנ ! זאָל ער שוינ הײַנט אָפּהוליענ דעמ אפדערנאכט, ס'וועט 
שוינ אויסקומענ מאָרגנ אימ בּאשטראָפנ, אוועקזעצנדיק פאר עפּעס. 
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אנ ארּבּעט. ס'װאָלט געווענ א ראכמאָנעס צווינגענ אימ אַרבּעטנ 
אומ שאבּעס, בּייס בּא אלע יינגלעכ איז יאָנטעװ, אָבּער מע מוו. 
ארבּעט האָט ער פײַנט מער פונ אלצ, אונ איכ דארפ דאָכ כאָטש 
וענ ס'ניט איז אויספילנ מײַנ כויוו בּענעגייע אימ, אניט װעט 
עס דאָכ זיכ אױסלאָזנ דערמיט, װאָס כוועל אומבּרענגענ דאָס 
ייִנגל, 

טאָמ האָט טאקע אָפּגעהוליעט דעמ אפדערנאכט. ער האָט זײַער / 
װוויל פארבּראכט די צײַט אינ קאָלערלײ שׁפִּילג. אומגעקערט האָט 
ער זיכ אהיימ פּונקט צו דער צײַט, ער זאָל בּאװײַזנ מיטצוהעלפנ 
דושימ דעמ דינער, דעמ נעגער-יינגל -- אָנזעגנ האָלצ, אָנהאקנ 
שפּענער אפ מאָרגנ אונ דערבּײַ דערציילנ דזשימענ פונ אלצ, װאָס 
ס'האָט מיט אימ, טאָמענ, געטראָפנ פארנ טאָג. טאָמס ייִנגערער 
בּרודער (ריכטיקער, שטיפ"בּרודער), סיד, האָט זיכ שוֹינ געהאט 
אָפּנעפארטיקט מיט זײַנ ארבּעט, װאָס איז בּאשטאנענ אֵינ אופ- 
קלײַבּנ שפּענער אונ סטרוזשקעס. סיד איו געװענ א שטיל ייָנָגל, 
ער פלעג זיכ ניט אויסצייכענענ מיט קינ איניציאטיוו אונ פלעג 
דעריבּער ניט אָנטאָנ קיינ יעסורימ די היימישע. 

בּא דער וועטשעוע, בּייס טאָמ האָט געגעסנ אונ זיכ בּאנוצט 
מיט יעדער געלעגנהײַט אָפּשלעפּנ, ועג קיינער זעט ניט, א שטיקל צו- 
קער, האָט די מומע פּאָלי געהאלטנ אינ איינ שטעלנ פאַרשטעלטע פרא- 
געס, פול מיט טיפנ פארבּאָרגענעמ זינ - זי האָט געהאָפט, אז 
ער װעט זיכ ארויסכאפּנ מיט א װאָרט אונ װעט זיכ אלייג אויס- 
געבנ. פונקט װי אסאכ נאיוע לײַט, פלעג זי זיכ טרייסטנ 
מיטנ געדאנק, אז זי פארמאָגט גרויסע דיפּלאָמאטישע פּייִקײַטנ 
אונ פלעג די סאמע נאיווע פּלענער אירע האלטנ פאר װוּנדער- 
לעכ-קלוגע. אויכ איצט האָט זי אָנגעהױבּנ פונ גאָר װײַט. 

-- אייאָ, אינ שול איז הײַנט, װײַזט אויס, געװענ זייער הייס, 
טאָמ, עמעס? 
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-- יאָג., 

-- שרעקלעכ הייס ? 

אש יאָיי. 

-- אונ ס'האָט זיכ דיר גאָר ניט געגלוסט אױסבּאָדנ, טאָמ? 

טאָמ האָט זיכ מיטאמאָל דערפילט אומבּאקװעמ; אינ מױעכ 
איז בּא אימ דורכגעלאָפנ אנ אומאנגענעמער כשאד. ער האָט 
שארפ-פאָרשנדיק א קוק געטאָנ אפ דער מומע פּאָליס פּאָנעמ, נאָר 
דאָס פּאָנעמ האָט אימ גאָרניט ניט געזאָגט. ער האָט איר געענט- 
פערט : 

נננב, -ניט. זײעב. 

די אלטע לעדי האָט אױסגעשטרעקט די האנט אוג האָט א 
טאפּ געטאָנ טאָמס העמדל. 

-- אָבֶּער איצטער, יערנפאלט, איז דיר מיסטאָמע ניט איבּעריק 
הייס, 

אונ זי איז צופרידנ געװענ, טראכטנדיק, װי פֿלינק זי איז דער- 
גאנ, אז דאָס העמדל איז טרוקנ, אונ ס'איז קיינעמ אפילע אפנ 
זינענ נישט געקומענ, אז אָט דאָס טאקע האָט זי געװאָלט דער- 
וויסנ זִיכ. 

טאַמ האָט פונדעסטװעגנ שוינ בּאװיזנ זיכ אָנצושטױסג, 
פונוואגעג דער ווינט בּלאָוט. ער האָט טייקעפ אָנגענומענ א מיטל 
קעגנ דער װײַטערדיקער אױספאָרשונג, 

-- עטלעכע פונ אונדז האָבּנ, קעדיי דערפיישנ זיכ, ארונטער- 
געשטעלט דעמ קאָפּ אונטערנ קראנט. מײַנ קאָפּ אי נאָכ בּיז איצט 
נאס -- איר זעט! 

די מומע פּאָלי אין געװענ אויסער זיכ: װי האָט זי עס גע" 
קאָנט דורכלאָזנ אזא וויכטיקנ בּאװײַו? נאָר בּאלד איז זי געפאלנ 
אפ א נײַעמ געדאנק, 

-- טאָמ, דו האָסט דאָכ ניט בּאדארפט בּייסנ אָפּגיסנ דעמ 
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קאָפּ מיט וואסער צעטרענענ דעמ קאָלנער פונעמ העמדל דאָרט, 
װוּ איכ האָבּ דיר אימ פארנייט ? א-נו, צעשפּיליע זיכ | 

טאָמס אומרויק פּאָנעמ האָט זיכ אינגאנצנ אױסגעלײַטערט, 
ער האָט צעשפּיליעט דאָס רעקל, דער קאָלנער פונ זײַנ העמדל 
איז געװענ פעסט צוגענייט, 

-- נו, גוט-גוט ! מאָלאָדיעצ ! אונ איכ בִּינ געװענ זיכער, אז די 
האָסט זיכ אי ארומגעשלעפּט פּוסט-אונ-פאס, אי געבּאָדנ זיכ. נאָר 
איצטיקס מאָל בּינ איכ דיר מויכל, איכ בּינ זיכער, אז אינ דײַנע 
שלעכטע אופטוענ קרימסטו נאָכ, װי א מאלפּע, די אופטוענ פונ 
אנדערע שלעכטע לײַט. אינדערעמעסנ בּיסטו בּעסער, װי דו זעסט 
אויס, אָבּער געדענק, נאָר הײַנטיקס מאָל בּינ איכ דיר מויכל, 

די מומע פּאֲלי האָט זיכ געערגערט, װאָס איר דורכגעטריבּנ- 
קײַט האָט ניט דערגרייכט צומ ציל, אונ אינ דער זעלבּער צײַט 
איז זי זייער צופרידנ געװענ, װאָס פוג הײַנט אָנ װעט טאָמ זיכ 
שוינ אופירנ לײַטיש. 

פּלוצעמ האָט סיך א זאָג געגעבּנ: 

-- עפּעס געדענקט זיכ מיר, אז איר האָט, דאכט זיכ, צוגע- 
גייט זײַנ קאָלנער מיט װײַסע פערעמ, אונ דאָ איז שווארצע... 

-- נו, פארשטייט זיכ, אז כ'האָבּ צוגענייט מיט װײַסע פעדעמ, 
טאָמ, 

נאָר טאָמ אין ניט געכּליבּנ װאוטנ אפ דעמ װײַטערדיקנ, 
שטייענדיק שוינ הינטער דער טיר, האָט ער א געשרײ 
געטאָ:; 

-- װעסט אריינכאפּנ פונ מיר דערפאר, ווערעמדיקער בּאָכער ! 

פארטײַעט זיכ אינ א זיכער אָרט, האָט טאָמ בּאטראכט די צוויי 
גרויסע נאָדלענ, װאָס זײַנענ ארײַנגעשטעקט אינ די לאצג פונ זײַנ 
רעקל אונ זײַגענ ארומועװיקלט מיט בײַװעלעכ. אפ אײנ נאָרל 
זײַנענ געװענ שווארצע בּײַװעלעכ, אפ דער צװייטער -- װײַסע. 
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-- זי װאָלט עס אפילע ניט בּאנערקט, װענ ניט סיד. װײסט 
עס א רועכ, זי נייט דאָכ ניט פארשיידענע פעדעמ: אמאָל מיט 
- שווארצע, אמאָל מיט װײַסע, -- װי קאָנ איכ עס פארגעדענקענ!. 
פארװאָס זאָל וי ניט האלטנ זיכ שטענדיק בא איינע אונ די זעלבּע 
פעדעמ ?.,, סידנ על איכ פונדעסטוועגנ פּײַנ צענעריקנ דערפאר, -- 
דער רועכ זאָל מיכ אוועקנעמענ, אויבּ איכ װעל אימ ניט צענעריקנ ! 

טאָם האָט אינ דאָיפ ניט געהאט קינ שעמ פונ א לײַטיש 
יינגל, ער האָט אַבּער גוט געװוּסט, װער ס'איז א לײַטיש ייִנגל, 
אונ פלעג אימ ניט קאַנענ פארלײַדנ דערפאר, 

אינ א רעגעס צוויי ארומ האָט ער פארגעסנ אלע זײַנע צאָ- 
רעס, ניט דערפאר, װאָס זײַנע צאָרעס זײַנענ פאר אימ געװענ 
װייניקער שווער אונ װייניקער בּיטער, װי פאר דערוואקסענע לײַט, 
נאָר דערפאר, װאָס ס'האָט אימ פארכאפּט א נײַער אינטערעס. 
דער נײַער אינטערעס האָט אָפּגערוקט אונ ארויסגעשטויסנ פוג 
זײַנ נעשאָמע אלע אנדערע זאָרגנ, פּונקט װי דערוואקסענע פאר- 
געסנ זייערע אומגליקנ, בּייס ס'פארכאפּט זיי א נײַער אופטו. 
דער נײַער אינטערעס איז בּאשטאנענ אינ דער נײַער מאניר פײַפנ, 
װאָס טאָמ האָט איבּערגענומענ בּא אײנעמ א נעגער; איצט האָט 
טאָמ געקאַנט פואנק אונ פרײַ אָפּגעכּנ זיכ מיט דער קונסט. די 
מאניר איז בּאשטאנענ אינ נאָכמאכנ א פױגל-פײַפ, װאָס װערט 
איבּערגעריסנ דורכ װאָוקעניש. צוליבּ דעמ איז נייטיק געװענ פונ 
צײַט צו צײַט, ניט איבּערײַסנדיק דעמ קלאנג, צורירנ זיכ מיט דער 
צונג צומ גומענ. דער לייענער געדענקט מיסטאמ, ויאזוי ס'ווערט 
געמאכט, אױבּ ער אין נאָר װענ ס'ניט איז געװענ א יינגל. 
אדאנק גרויסער אופמערקזאמקײַט אונ פלײַסיקײַט האָט טאָמ אינ- 
גיכנ געכאפּט, אינ װאָס ס'בּאשטייט די קונצ, אונ האָט פריילעכ 
געשפּאנט איבּער דער גאס, - דער קאָפּ איז בֹּא אימ פול געװענ 
מיט הארמאָנישע קלאנגענ, די נעשאָמע פול מיט דאנקבּארקײַט, 
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ער האָט זיכ געפילט, פּונקט װי ס'פילט זיכ אנ אסטראָנאָמ, װאָס 
האָט אנטדעקט א גײַע פּלאנעט. די פרייך פונ אנטדעקונג, די טיפע 
שטארקע פרייד, איו בֹּא טאָמענ, אָנ שומ סאָפעק, געװװענ פיל 
שטארקער, װי בּאמ אסטראָנאָמ. 

די זומערדיקע אָװנטג זײַנענ לאנגע. ס'איז גאָכ געווענ ליכטיק. 
מיטאמאָל האָט טאָמ איבּערגעריסנ זײַנ פײַפערײ. ס'איז פאר אימ 
געשטאנענ א פרעמד, אומגאקאנט יינגל, װאָס איז קוימ-קוים הע- 
כער פונ אימ, דאָס דערשײַנענ פונ א נײַעם פּארשוינ, אלציינס 
צו וועלכנ מינ אונ עלטער דער פארשוינ זאָל ניט געהערנ, פלעג 
אינעמ קליינעמ שטעטל פּיטערסבּורג, נאטירלעכ, ארויסרופנ אָנ- 
געשטרענגטסטנ נללגיר, דאָס ייִנגל, װאָס אין געשטאנעג פאר טאַ- 
מענ, איז דערצו נאָכ געװענ פּײַנ אױסגעפּוצט, כאָטש ס'איז געװועג 
א װאָכעדיקער טאָג. דאָס איז מאמעש געווענ א װוּנדער פונ װוּנדער ! 
געפראָגג האָט דאָס ייִנגל א זעלטנ שייג היטעלע; זײַנ בּלוי רעקל, 
װאָס האָט שטײַפ ארומגענומענ זײַנ קערפּער אונ איז געװענ פאר- 
שפּיליעט אפ אלע קנעפ, איז געװעג פונק-נל אונ ציכטיק-רייג, 
דאָס זעלבּע -- זײַגע הויזנ. כאָטש ס'איו גיט געוועג קיינ שום יאָנ- 
טעוו, אין ער געגאג אָנגעטאָנ אוב אינ שיכ. אפילע א האלדזטוכ 
פונ א העל סטענגעלע האָט ער געטראָגג אפנ האלדז! בּיכלאל האָט 
ער אויסגעזענ, װי אָנ עמעסער שטאָטישער פראנט, אונ דאָס האָט 
טאָמענ בּאליידיקט בּיז אינ דער טיפסטער טיפ זײַנער. װאָס מער 
טאָמ האָט געקוקט אפ אָט דעמ בּייזװוּנדער, װאָס מער ער האָט 
פאריסנ די נאָו, מאכנדיק דעמ אָנשטעל, אז ער לאכט זיכ אויס 
פונ אזא מינ קלײדונג, אלצ אָרעמער אונ נישטיקער האָט אימ 
אויסגעזענ זײַנ איגג אָנטאָנ. קינ איינער פונ די צװײ ילנגלעכ 
האָט ניט אויסגערעדט קינ װאָרט. א שפּאנ געטאָנ האָט איינער, 
א שפּאנ געטאָנ האָט אויכ דער צװייטער, -- אָבּער נאָר אי א זײַט 
ארלינ, אינ א ראָד, ארומ דעמ צווייטנ, דערבּלי זײַנענ זיי געשטא- 
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? 


נענ די גאנצע צײַט אײנער קעגנ אנדערנ אונ געקוקט איינער 
דעמ אנדערנ אינ די אױגנ ארײַנ. ענדלעכ, האָט טאָמ א זאָג 
געגעבנ ; 

-- אוג איכ קאָנ דיכ אָנפּאטשנ. 

-- כ'װאָלט א בּאלנ געװענ א קוק טאָנ, װיאזוי 'סטו עס טאָג. 

-- װאָס דענ מיינסטו? כ'װעל עס טאקע טאָנ. 

-- קאָגסט ניט, צו קורצע הענט בֹּא דיר. 

-- כ'קאָנ, 

-- ניינ, קאָנסט ניט! 

-- כ'קאָנ ! 

א פּויזע. בּיידע שטייענ שטארק פארלאָרג. דערנאָכ האָט װי- 
דער טאָמ אָנגעהױבּנ: 

-- וויאזוי הייסטו? 

-- ניט דײַנ אייסעק. 

-- אוי, גיב אכטונג, זאָלסט ניט אַרײַנכאפּ, 

-- נו, אפ װאָסיזשע ווארטסטו? 

-- זאָג נאָכ א פּאָר ווערטער... 

-- א פּאָר װערטער, א פּאָר װערטער, א פּאָר ווערטער... אָט 
האָסטו, נו? 

-- ס'איז קלוג, מיינסטו?.. װענ ס'זאָל זיכ מיר נאָר גלוסטנ, 
װאָלט איכ דיכ געקאָנט אוועקלייגנ מיט אנ האנט, צובּינדנדיק 
דײַנ צווייטע בּא זיכ הינטער דער פּלײצע. 

-- פארװאָסיזשע טוסטו עס ניט? זאָגסט דאָכ, אז דו קאָנסט, 

-- פארשטייט זיכ, אז כ'קאָנ, כ'װעל עס טאקע טאָנ, אויבּ דו 
װעסט זיכ טשעפּענ צו מיר, 

-- נו, פארשטייט זיכ... מיר האָבּנ שוינ געזענ אזעלכע, 

-- פראנט! מיינסט, האָסט זיכ אויסגעפּוצט, בּיסטו שוינ א 
גאַנצער קנאקער ! אוי, זע נאָר, ס'ארא הוט! 
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-- קאַנסט אימ צערײַסנ, דעמ הוט, אויבּ ער געפעלט דיר ניט. 
אנו פּרוּוו זיכ נאָר אימ אראָפּרײַסנ מיר פונעמ קאָפּ! װעסט דע- 
מלט זענ... 

-- לײַנסט! 

-- דו לײַגסט! 

-- בּיסט א פּוסטער קנאקער אונ א ליגנער. 

-- מיילע, פארנעמ זיכ ! 

-- היי, דו, הער נאָר, אויבּ דו װעסט יכ נאָכ רײצנ, װעל 
איכ דיר געבּנ מיט אָט דעמ שטינ איבּערנ קאָפּ, 

-- לאָמיר זענ ! 

-- אָט בּאלד װעסטו זענ! 

-- איז אפ װאָס ווארטסטו ? פארװאָס האלטסטו אינ אייג סטרא- 
שענ, אונ קיינ נאכעס זעט מענ ניט? האָסט מױרע, הא? 

-- ס'הייבּט זיכ ניט אָנ! 

-- ניינ, האָסט מויוע ! 

-- ניינ, כ'האָבּ קיינ מוירע ניט, 

-- האָסט מוירע, 

ווידערה א פּױזע, אונ װידער גײענ די ייַנגלעכ ארומ אי- 
נער ארומ דעמ אנדערונ אונ בּאטראכטנ איײנער דעמ אנדערנ. 
ענדלעכ, האָבּנ זיי זיכ אוועקגעשטעלט אקסל צו אקסל. 

-- פארנעמ זיכ פונדאנענ ! -- האָט געמאָלדנ טאָמ, 

-- פארנעמ זיכ דו! 

-- כ'וויל ניט, 

-- איכ װויל אויכ ניט, 

האָבּנ זי בּיידע זיכ אוועקגעשטעלט אינ א פּאָזע אונ גענומענ 
נעריקנ מיט די הענט איינער דעמ צוייטנ. נאָר קיינ איינער פינ 
זיי אין ניט געװענ אימשטאנד בּײַצוקומענ דעמ צװײטנ. װענ 
ס'האָט זיי, ענדלעכ, בּיידע פארכאפט דעמ אָטעמ, אונ זי זײַנענ 
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שוינ בּיידע פלאמ-רויט געװאָרנ, האָט זיכ זייער היציקער געשלעג 
אבּיסל געשטילט, אונ טאָמ האָט געמאָלדג / 

-- בּיסט א װיסטיק הינטל אונ טרוס... ווארט צו, איכ װעל 
אפ דיר אָנרײצנ מײַנ עלטערנ בּרודער. ער װאָלט דיכ געקאָנט 
צובּייגנ צו דער ערד מיטנ מינדסטנ פינגער זײַנעמ, איכ װעל אימ 
הייסנ עס טאָנ, 

-- כ'האָבּ שטארק מוירע פאר דײַנ עלטערנ בּרודער ! איכ האָבּ 
אליינ א בּרודער, נאָכ א גרעסערנ פונ דײַנעמ, אונ ער קאָנ דיכ 
אריבּערשלײַדערנ איבּער יענעמ פּארקנ. דאָס איז א בּעסערע קונצ, 
(בּיידע בּרידער זײַנענ בֹּא די ייִנגלעכ געװענ הוילע פאנטאזיע). 

-- ס'א ליגג, 

-- לאָז זײַג, ס'א לִיגנ,, 

טאָמ האָט מיטנ גרויסנ פינגער פונעמ פוס דורכגעפירט א 
סימענ אינ שטויבּ אונ האָט א זאָג געטאָנ: 

-- איכ פארװער דיר אריבּערטרעטנ איבּער אָט דעמ פּאס, 
אניט װעל איכ דיכ אזי אָנקלאפנ, אז דו װעסט ניט קאָנענ 
אופשטייג, 

דאָס פרעמדע ייִנגל האָט געשווינד אװעקגעשטעלט זיכ אפנ 
פּאס, רעדנריק ; 

-- אָט לאָמיר זענ, ויאזוי װעסטו עס טאָנ! 

-- טשעפּע זיכ אָפּ! איכ זאָג דיר, בּעסער טשעפע זיכ אָפּ! 

-- האָסט זיכ דאָכ בּארימט, אז דו װעסט מיכ אָנקלאפּנ -- 
פארװאָס:זשע קלאפּסטו מיכ ניט? 

-- מיינסט, כ'וועל ניט אָנקלאפנ ? פאר צוויי צענט קלאפ איכ 
דיכ ‏ אָנ, 

דאָס פרעמדע ייַנגל האָט ארויסגענומענ פונ קעשעניע צװי 
קופּערנע מאטבּייעס אונ מיט א שפּאָטישנ שמייכל זי דערלאנגט 
טאָמעג. 
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טאָמ האָט זיי ארויסגעהאקט פונעמ סוינעס הענט, אונ זיי האָבּנ 
זיכ אראָפּגעקײַקלט אפ דער ערד. 

איינ אױגנבּליק, אונ בּיידע ייִנגלעכ האָבּנ זיכ געקײַקלט אינ 
דער בּלאָטע, צונויפדרייענדיק זיכ אינ א קנײַלעכל, אזויװי קעצ. 
א רעגע האָבּנ זיי געשלעפּט איינער דעמ צוייטנ בֹּא די האַר, בֹּא 
די נעזער, בֹּא די אויערנ אונ אָנראכמאָנעסדיק געריסנ איינער 
אפנ אנדערנ דאָס אָנטאָנ; בּאדעקנדיק זיכ מיט שטויבּ אונ מיט 
רומ. ענדלעכ, האָט דער כאאָס בּאקומענ א בּאשטימטע פאָרמ, אונ 
אינ רויכ פונ שלאכט האָט זיכ אויסגעטיילט דאָס געשטאלט פונ 
טאָמענ, װאָס זיצט רײַטנדיק אפ זײַנ קעגנער, שלאָגנדיק אים מיט 
די פויסטנ איבּער דער פּלייצע אונ ריידנדיק דערבּט: 

-- אָט האָסטו דיר, בּארימער ! װאָס, גענוג, הא ? 

דאָס ייִנגל האָט אומזיסט זיכ געמיט צוֹ בּאפּרײַענ זיכ אוֹנ האָט 
הויכ געכּרומט, געיאָמערט, מער מאכמעס הילפלאָזנ צאָרנ, איידער 
פונ ווייטעק. 

-- װאָס, האָסט געקראָגנ? אָט האָסטו דיר! אָט האָסטו 
דיר ! -- טאָמ האָט יװײַטער געארבּעט מיט די פויסטנ. -- בּעט זיכ, 
װעל איכ אופהערנ, דוֹ נישט איינער. 

סאָפקאָלסאָפ, האָט זיכ בּאמ פרעמדנ ייִנגל ארויסגעריסנ א 
דערשטיקטער ,לאָז!", אונ טאָמ האָט אימ אָפּנעלאָזט, ריידנדיק: 

-- זאָל עס דיכ אָנלערנענ. א צװייט מאָל טשעפֿע זיכ ניט 
צו ניטיבּאטראכטערהייט ! 

דאָס פרעמדע ייַנגל איז אװעק מיט זײַנ ועג, אראָפּטרײסלענ- 
דיק דעמ שטויבּ פונעמ אָנטאָנ; כליפּענדיק, סאָפּענדיק מיט דער 
נאָז, פונ צײַט צו צײַט זיכ ארומגעקיקט, שאָקלענדיק מיטנ קאָפּ, אוֹנ 
געדראָט אָנ ראכמאָנעס אָנקלאפּנ טאָמענ, ,װי נאָר ער װעט נאָכ" 
אמאָל אימ קומענ צו די הענט'. טאָמ האָט אימ אָפּגעענטפערט 
מיט אָפּשפּעטיװערטלעכ אונ האָט, שטאָלצ מיט זײַנ זיג, אוועק- 
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'עלאָזט זיכ אהיימ. נאָר ער האָט ניט בּאװיזנ אױסקערעװענ די 
פּלייצע, װי דאָס פרעמדע יינגל האָט א שלײַדער געטאָנ אינ אימ 
א שטינ אונ האָט אימ געטראָפנ גלײַכ אינ אקסל ארײַנ. אונ 
אליינ האָט עס זיכ, דאָס פרעמדע ייַנגל, צעיאָגט אונ געלאָוט 
זיכ אנטלויפנ, װי אנ אנטילאָפּע. טאָמ האָט נאָכגעיאָגט דעמ פארע- 
טער בּיזנ סאמע הויז זײַנעמ אונ האָט, אזויארומ, דערװוּסט זיכ, 
װוּ ער װוינט. א שטיקל צײַט אין ער געשטאנענ אפ דער וואכ 
בּא דער פירטקע, ארויסרופנדיק דעמ סוינע אפ אָפענעמ קאמפ 
נאָר דער סױינע האָט אימ נאָר בּאװיזנ פארשיידנערליי נאָכ- 
קרימענישנ דורכנ פענצטער, ארויסגיינ האָט ער ניט געװאָלט. 
סאָפקאָלסאָפ, האָט זיכ בּאוויזנ דעמ סוינעס מאמע, אונ גענומענ אָנ- 
רופנ טאָמענ ,עקלדיק, פארדאָרבּנ, דאָרפיש שנעקל", אונ האָט אימ 
געהייסנ פארנעמענ זיכ. אין ער אװועקגעגאנגענ, פארױיכערנריק 
אפ א קאָל, אז גיינ גייט ער אװעק נאָר דערפאר, װאָס ער ויל 
ניט פאטשקענ די הענט אינ אזא שמוצ, 

אהיימ האָט ער זיב אומגעקערט שפּעט אונ אין פאָרזיכטיק 
ארײַנגעקראָכנ דורכנ פענצטער, סטארענדיק זיכ ניט אָנצומאכנ קיינ 
ראש. נאָר הינטערנ פענצטער האָט אפ אימ געווארט א לאַקער: 
די מומע. אז די מומע האָט דערזענ, װאָס פאר א טאכלעס ס'איז 
געװאָרנ פונ זײַנ רעקל מ'ט די הויזנ, איז איר בּאשלוס אװעקצו- 
זעצנ אימ אומ יאָנטעװ בּא שװערער ארבּעט געװאָרנ שטארק, 
אזויווי אללזנ, 


קאפּיטל 2 


געוװוענ איז א שאבּעס-אינדערפרי, א זומער-פרי, װענ די 
גאנצע װעלט איז פרֹיש אונ פריילעכ אונ פול מיט לעבּנ, פונ 
אלעמענס הארצ זינגט עפּעס אינ אזא פרי, אונ אױבּ דאָס הארצ 
אין יונג, זינגט עס אפ א קאָל. בֹּא אלעמענ אין דאָס פּאַנעמ 
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פריידיק, בּא אלעמענ איז דער שפּאנ א לײַכטער, די װײַסע אקא- 
ציעס שטייענ אינ פולנ בּלי, אונ די לופט אין אָנגעפילט מיט 
זייער װוּנדער-רייעכ, | 

דאָס בּערגל ,קארדיפ-כיל", װאָס האָט געסטאָרטשעט הויכ 
איבּערנ דאָרפ, איז אינגאנצנ בּאצירט געװענ מיט גרינס. סע האָט 
פונדערװײַטנס אויסגעזענ, װי א קישעפדיק טרוימענ-לאנד, אונ 
ס'האָט מאמעש געצויגנ אויסצורוענ זיכ דערופ, 

טאָמ האָט געשפּאנט איבּער דער סטעזשקע לעבּנ פארקנ מיט אנ 
עמער קאלכ אונ מיט א פּענדול, װאָס העגגט אפ א לאנג הענטל, 
ער האָט מיט איינ בּליק בּאטראכט דעמ פּארקנ, אונ אלצ ארומ- 
אונ-ארומ איז טייקעפ פינצטער געװאָרג אינ זײַנע אויגנ. א טיפע 
מאָרעשכױירע האָט בּאהערשט זײַנ נעשאָמע. דרײַסיק יארר בּרי- 
טער פּארקנ, נײַנ פוט די הייכ! דאָס לעכּנ האָט טאָמענ אויס- 
געזענ ליידיק, זינלאָז אוֹנ אומגעהייער שװער. ער האָט א קועכצ 
געטאָנ, האָט אײַננעטונקענ דאָס פּענדזל אינ קאלכ אונ א פיר גע- 
טאָנ מיט דעמ איבּער דער אייבּערשטער בּרעט. דערנאָכ האָט ער עס 
איבּערגעכאזערט נאָכאמאָל אוג נאָכאמאָל, האָט פארגלײַכט דאָס 
קליינע אױיסגעװײַסטע אָוט מיט דעמ ריזיקנ ניט-גערירטנ אָרט 
אונ האָט זיכ, דערשלאָגנ פונ אומעט, אראָפּגעלאָוט אפ דער בּאנק. 
פונ טויער איו, אונטערשפּרינגענדיק, ארויסגעלאָפנ דושימ מיט א 
בּלעכענעמ עמער, זינגענדיק א לידעלע. דאָס טראָננ ואסער פונ 
שטאָט-בּרונעמ האָט טאָמ שטענדיק פּײַנט געהאט מיט דער טיפס- 
טער סינע, נאָר איצטער האָט עס אימ ניט אויסגעזענ צו זײַנ 
אזוי אומאנגענעמ. ער האָט זיכ דערמאנט, אז בּאמ בּרונעמ פאר- 
זאמלט זיכ שטענדיק געועלשאפט: נעגערג, מולאטנ, װײַסע, 
ייַנגלעכ אונ מיידלעכ רוענ אָפּ, ווארטנדיק אפ דער ריי, קריגנ 
זיכ, דינגענ זיכ בּאמ אױסבּײַטג שפּילעכלעכ, שלאָגנ זיכ, זינגענ, 
אזויווי שפּיל-פייגעלעכ, ער האָט זיכ אויכ דעימאנט, אז, כאָטש 
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בּיזנ בּרונעמ איז ניט מער פונ א הונדערט פיפציק יארד, קערט 
זיכ דשימ אומ פונ דאָרט מיט וואסער ניט פריִער, װי אינ א שאָ 
ארומ, אונ דאָס אויכ, אויבּ מע גייט אימ רופנ, 

-- הער נאָר, דזשימ, ווילסט ? פארב דו דאָ אָפּ א בּיסל, אונ 
איכ װעל פאר דיר גיינ נאָכ וואסער, 

דזשימ האָט א שאָקל געטאָנ מיטנ קאָפּ, 

-- איכ קאָנ ניט, מאסא 1) טאָמ. די אלטע מיסיס האָט אָנגע- 
זאָגט, איכ זאָל גייג גלײַכ נאָכ וואסער אוג זיכ מיט קיינעמ אונ- 
טערוועגס ניט אָפּשטעלנ שמועסנ. זי זאָנט: , איכ װײס, אז מאסא 
טאָמ װעט דיכ רופנ װײַסנ דאָס װענטל, נאָר דו פאָלג אימ 
ניט, גײ זיכ דײַנ װעג"; זי זאָגט; , איכ װעל אלײנ ארויסגיינ 
אכטונג געבּנ, װיאזוי ער װײַסט". 

-- אָ, נארישקײַטנ, װוײיס איכ װאָס זי רעדט, דוזשימ, זי 
רעדט שטענדיק אווי. גיבּ אהער דעמ עמער -- אינ אייג רעגע בּינ 
איכ הינ אונ צוריק. זי װעט אפילע ניט וויסנ אױכ, 

-- אוי, כ'האָבּ מוירע, מאסא טאָמ, כ'האָנ מוירע פאר דער 
אלטער בּאלעבּאָסטע! זי װעט מיר דעמ קאָפּ אָפּרײַסנ, אפ מײַנ 
װאָרט, אָפּרײַסנ ! 

-- זי? זי רירט דאָכ מיט קינ פינגער קײנמאָל קיינעמ ניט 
אָנ. סײַדנ זי הײבּט אָנ מיטנ פינגערהוט דליבּענ דעמ קאָפּ. - 
װאָס האָט דאָס פאר א בּאטרעפ? װער נעמט זיכ אזוינס צומ 
הארצנ? ריידנ רערט זי, עמעס, שרעקלעכע רייר. נו, אָבּער פונ 
רייד טוט דאָכ ניט ויי, אױבּ זי װיינט נאָר ניט דערבּײַ. דושימ,. 
איכ װעל דיר געבּנ דאָס מארמערנע קײַקעלע,,. איכ װעל דיר געבּנ 
מײַנ װײַסג פּליט, 

דזשימ האָט זיכ אַנגעהױבּנ וואקלעג. 


4) מאסא - פארדאָרבּנ ענגליש װאָרט, ד,ה, פּאָרעצל, 


2--2 ד1 





-- דעמ װײַסנ פּליט, דשימ. אָט זע -- צומ פּליט אי צוגע- 
בּונדג א שטריקל, מע קאָנ אימ שלעפּנ, וי אנ עמעסנ פּליט. 

-- יאָ, ס'איו טאקע עמעס, ס'איז זײער א ווילער פּליט. 
נאָר, מאסא טאָמ, כ'האָבּ שרעקלעכ מוירע פאר דער אַלטער בּא- 
לעבּאָסטע ! 

נאָר דושימ איז געװענ ניט מער, װי א מענטש - דער יעי- 
צערהאָרע איז צו שטארק געװװענ. דושימ האָט שינ אװעקגע- 
שטעלט דעמ עמער אפ דער ערד, אונ האָט גענומעג אינ האנט דאָס 
מארמערנע קײַקעלע. נאָר אינ א רעגע ארומ איז ער שוינ געפלויגנ 
פֿײַל פונ בּויגנ איבּער דער גאס מיטנ עמער אינ דער האנט אונ 
געקראצט זיכ דעמ נאקנ. טאָמ האָט ענערגיש געשמירט דעמ פארקנ, 
אונ די מומע פּאַלי האָט געשפּאנט פונעמ שלאכט-פעלר מיט א 
שטעקשוכ אינ האנט, מיט טריומפ איג בּליק! 

נאָר ענערגיע האָט בא טאָמענ ניט אפ לאנג געקלעקט. ער 
האָט גענומענ טראכטנ וועגנ דעמ, װי פריילעכ ער האָט זיכ גע- 
קליבּנ פארבּרענגענ הײַנטיקנ טאָג, אונ ס'איז אימ נאָכ שװערער 
געװאָרנ אפנ הארצנ: הײַנט שפּאצירנ אומ אלע יינגלעכ ; זי 
האָבּנ געװיס פארטואכט פארשיידנערליי װוּנדערלעכע עקספּע- 
דיציעס; זײי ועלנ קומענ טאָמענ רופנ אונ װעלנ שרעקלעכ 
אָפּלאכג פונ אימם דערפאר, װאָס אימ קומט אס ארבּעטנ אומ 
יאָנטעו, 

דער דאָזיקער געדאנק האָט אימ געבּראָטנ, אזויווי פײַער, ער 
האַט ארויסגענומענ אלע זײַנע אויצרעס אונ גענומענ זי בּא- 
טראכטנ. געװענ זײַנענ צווישג די אויצרעס צעבּראָכענע שפּילעכּ- 
לעכ, מארמערנע קײַקעלעכ, פארשיידענע שמאָכטעלײַעס. דאָס 
אֹלֵצ װאָלט אימ, מיסטאָמע, געקלעקט אפ צו בּײַטנ זיכ אפ א 
שטיקל צײַט מיט עמעצנ מיט דער ארבּעט, נאַר ס'איו ניט גענוג 
גווענ אפ צו קויפנ זיכ כאָטש אפ א האלבער שאָ פולקומע 
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פרליהײַט. ער האָט ארלינגעלייגט זײַנ רײַכטומ צוריק אינ קעשע- 
ניע ארײַנ אוג האָט זיכ אָפּגעזאָגט פונעמ געדאנק זיכ צו פּרוונ 
אונטערקויפנ די כאויירימ. נאָר איג דער שװערער האָפענונג- 
לאָזער רעגע איז אימ פּלוצעמ בּאפאלנ בּאגײַסטערונג, ס'האָט אינ 
זײַנ מויעכ א בּלִיצ געטאָנ א, געניאלער, א גלענצנדער געדאנק. 
ער האָט גענומענ דאָס פּענדול אונ איז רויק צוגעטראָטנ צו דער 
ארבּעט. פונדערװײַטנס האָט זיכ בּאוויזנ בּענ ראָדזשערס, טאקע 
דער, װאָס פאר זײַנע אָפּשפּעטירײד האָט טאָמ מער פונ אלצ 
מוירע געהאט. בּענ האָט ניט גלאט געשפאנט. ער האָט אונטער- 
געשפּרונגענ אונ אונטערגעטאנצט --א קלאָרער בּאװײַז, אז אפנ 
הארצנ איז אים לײַכט אונ אז ער ריכט זיכ צו בּאקומענ אסאכ 
פארגעניגנ פונ הײַנטיקנ טאָג. בּענ האָט געבּיסג אנ עפל אונ 
האָט פונ צײַט צו צײַט ארױסגעלאָוט א מעלאָדישנ פײַפ, גע- 
מישט מיט עטלעכע נידעריקע טענער: דינ-דאָנ-דאָנ, דינ-דאָנידאָנע-- 
דאָס האָט ער פאַרגעשטעלט מיט זיכ א דאמפמאשיג. צוגייענדיק 
געענטער, האָט ער פארקלענערט דעמ טראָט, זיכ אוועקגעשטעלט 
אינמיטנ גאס אונ גענומעג פּאמעלעכ פארקערעווענ, פאָרזיכטיק, אָנ- 
געשטרענגט. ער האָט פאַרגעשטעלט מיט זיכ די דאמפשיפ ,גרוי- 
סער מיסורי", װאָס זיצט נײַנ פוט די טים אינ ואסער. בּענ אין 
געװענ אי די שׂיִפ, אי דער קאפיטאנ, אי דער עקיפּאזש אינ 
איינער אונ דער זעלבער צײַט. דעריבּער איז אויסגעקומענ פֿאָר- 
שטעלנ ויכ אי אלס שטיענדיקנ אפ דער אײגענער פּאלובּע, 
אי אלס בּאפּעל-אָפּגעבּער, אי אלס אויספילער פונ די בּאפעלנ. 
-- סטאַפּ, ‏ מאשינ! דינ-דילינ! דינ-דילינ-דינ !-- ער האָט 
בּעהאדראָנע אראָפּגעשפּאנט פונ דער מיט וועג אונ האָט זיכ דער- 
נעענטערט צומ זוימ. --צוריק! דילינ-דילינ-דינ! -- ער האָט זיכ 
אויסגעצויגנ, װי פאר העכערע אמטלײַט, האלטנדיק די הענט בֹּא 
די נעט פוג די הויזנ. -- הינטערשטער גאנג! פארקערעווע רעכטס ! 
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טשששיטששש-טששש! -- זײַנ רעכטע האנט האָט געמאָלט ריזיקע 
קרליונ -- איצט האָט ער פאָרגעשטעלט מיט זיכ א ראָד פונ פער- 
ציק פוט אינ קרײַזן. -- פארקערעװע מיטנ לינקנ בּאָרט! דילינ- 
דינ-דינ! טשש-יטששש-טששש! --איצט האָט ער געמאָלט קױײַונ 
מיט דער לינקער האנט, : 

-- סטאָפּ, מאשינ! דילינ-דינ-דיג! פּאמעלעכער פארקערע- 
װע! די שיפינאָז רעכטער! ווארפ אראָפּ דעמ שטריק! לעבּערי- 
קער ! װאָס שטיסטו? כאפּ דעמ שטריק! פארדרײי דעמ שטריק 
אָט אפ יענעמ רינג! לאָז אָפּ!,. די מאשינ שטייט, סער. דיליג- 
דינ-דינ! שש!שש! שש! (נאָכמאכנדיק דער שיפּעניש פונ אָפּ 
געקילטנ דאמס, װאָס רינט ארויס פונ די קראנענ), 

טאָמ האָט װײַטער געשמירט, ניט װענדנדיק קיינשומ אכט 
אפ דער דאמפשיפ. בּענ האָט אפ אים פארכירעשט אויסגע- 
סטאָרטשעט די אױגנ, דערנאָכ א זאָג געגעבּנ: 

-- כידכי ! געפּאקט זיכ דאָס בּיקל אפנ שטריקל! 

טאָמ האָט ניט געענטפערט. ער האָט, וי אנ עכטער מאָלער, גע- 
קוקט אפ זײַנ ארבּעט, אָנגעקװאָלנ פונ זײַנ לעצטנ שטריכ, דער-. 
נאָכ האָט ער נאָכ א לײַכטנ שמיר געטאָנ אונ װידער פארװאָרפנ 
דעמ קאָפּ אפצוריק, א קוק געטאָנ. בּענ האָט צוגעפירט זײַג 
שיפ נעענטער אונ האָט זיכ אװעקגעשטעלט לעמ טאָמענ בּאָרט- 
צו-בּאָרט. בּא טאָמענ איז דאָס מויל אָנגעפִילְט געװאָרנ מיט סלי- 
נע, אז ער האָט נאָענט דערזענ דעמ עפל, נאָר ער האָט געמאכט 
אנ אָנשטעל, אז ער זעט ניט, אונ האָט פּלײַסיק געארבּעט. ענד- 
לעכ, האָט בּענ א זאָג געגעבּנ; 

-- װאָס, גוטער בּרודער, מ'האָט דיכ טאקע אװעקנעועצט 
ארבּעטנ ? 

-- אכ, ס'איז דו, כּענ! איכ האָבּ אפילע ניט באמערקט. 

-- הער נאָר, איכ לאָז זיכ אװעק אינ א װײַטג יאמ-שוים, 
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יאָ; דיר װאָלט זיכֿ אויכֿ מיסטאָמע געגלוסט, הא? נאָר דוֹ ווילסט 
בּעסער ארבּעטנ, א-יאָ? נו, פארשטייט זיכ, װי דענ! 

טאָמ האָט א קוק געטאָנ אפ אימ אונ האָט געזאָגט: 

-- װאָס הייסט בא דיר ארבּעט? 

-- אונ װאָס הײיסט אָט דאָס בּא דיר --ניט קינ ארבּעט? 

טאָמ האָט װידער גענומעג זיכ צומ שמירנ, א זאָג געבּנדיק 
גלאט אזוי: 

-- מעגלעכ, אז יאָ, אונ מעגלעכ, אז ניט. וי ס'זאָל ניט זײַנ, 
טאָמ סאָיער איז דערמיט צופרידנ, 

-- הער שוינ בּעסער אופ! װעסט דאָכ ניט נעמענ אײַנרײדנ, 
אז אָט די ארבּעט געפעלט דיר! 

דאָס פּענדזל האָט גענומענ ארבּעטנ שנעלער. 

-- צִי ס'געפעלט מיר? פארװאָס זאָל עס מיר טאקע ניט 
געפעלנ? קומט דענ אונדן יעדנ טאָג אויס צו װײַסנ פּארקנס? 
דער שמועס האָט בּאקומעג א נײַע שײַנ. בּענ האָט אופגע- 
הערט הריזענ דעמ עפּל. טאָמ האָט געפירט מיטנ פּענדזל הינ אוג 
צוריק, האָט אָפּגעשפּאנט אפצוריק אפ עטלעכע טריט, קעדי 
אָנקװעלנ פונעמ עפעקט, האָט דאָ-דאָרט צוגעגעבנ א שמיר אונ 
האָט װידער קריטיש בּאטראכט דאָס אָפּנעטאָנעגע: בּענ האָט נאָכ- 
געשפּירט נאָכ יעדער בּאוועגונג זײַנער. ס'האָט אימ אלצ מער אונ 
מער פארינטערעסירט, ס'האָט אים אלצ מער אונ מער פארצויבּערט, 

ענדלעכ, האָט ער א בּעט געגעבנ: 

-- הער נאָר, טאָמ, לאָז מיכ א בּיסעלע פארבּנ! 

טאָמ האָט א טראכט געטאָנ. ס'האָט אויסגעזענ, װי ער װאָלט 
שוינ גרייט געװענ מאסקימ צו זײַנ, נאָר דערנאָכ װאָלט ער בּא- 
שלאָסג עפּעס אנדערש: 

-- נייניניינ, בּענ;, ס'טויג נישט. פארשטייסטו, די מומע 
פּאָלי איז זייער שטרענג איג אָט דער פראגע. דער פּארקנ גייט 
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דאָכ ארויס צו דער גאס-צו. װענ ער זאָל זײַנ אינ הויפ, װאָלט 
איכ גאָרניט ניט געהאט קעגנ, אונ זי װאָלט אכ קינ טײַנעס 
ניט געהאט. נאָר דאָ --יאָ, גוטער-בּרודער, זי איז מעסוקנ שטרענג 
איג אָט דער פראגע, -- דארפ מענ װײַסנ זייער פאָרזיכטיק. איכ 
האלט, אז פונ טױונט, מעגלעכ, אז אפילע פונ צוויי טויונט יינג- 
לעכ, װטט זיכ ניט געפינענ קינ איינער, װאָס זאָל עס קאַנעג 
טאָנ, װי ס'דארפ צו זײַג, 

-- נו, געשיקט זיכ ? ווייס איכ װאָס. גיב מיר נאָר א פּרוּו 
טאָנ, א בּיסעלע נאָר. װענ דו זאָלסט זײַנ אפ מײַנ אָרט, װאָלט 
איכ דיכ געלאָזט. הא, טאָמ? 

-- בּענ, איכ װאָלט מיט פארגעניגנ דיכ געלאָזט, אָבּער די 
מומע פּאַלי... אָט האָט דושימ אויכ געװאָלט, אונ זי האָט ניט 
דערלױבּט; סיד האָט זיכ אויכ געבּעטנ- האָט זי אימ אכ ניט 
געלאָזט. איצט פארשטייסטו, ס'ארא פאראנטװאָרטלעכקײַט איכ 
טראָג? אוב דו װעסט אָנהײבּנ װײַסנ אונ ס'װועט זיכ בּאקומענ 
ניט װי ס'דארפ צו זײַנ., 

-- הער שוינ אופ, איכ װעל זײנ פאַרזיכטיק. נו, לאָז א 
פֹּרוּוו טאָנ ! הער : כ'וועל דיר געבּנ א שטיקל עפּל, 

-- נו, גיב ! נאָר.., ניינ, בּענ, מ'דארפ בּעסער ניט--כ'האָב 
מוירע.י, 

-- כּ'װעל דיר דעמ גאנצנ עפּל אװעקגעבנ! 

טאָמ האָט אימ אינ די הענט ארײַנגערוקט דאָס פּענדזל, 
אויסערלעכ -- ניט האָבּנדיק קיינ כיישעק, אינעװײיניק, אינ זיכ-- 
פול מיט פרייך. אונ בּייס די געװעוזענע דאמפשיפ ,גרויסער 
מיסורי" האָט זיכ געמיט אונ האָט געשװיצט קעגג דער ונ, איז 
דער אָפּווענדיקער קינסטלער געזעסנ אפ א פעסל אינ שאָטנ, 
בּאָמבּלענדיק מיט די פיס, קײַענדיק דעמ עפּל אונ גרייטנדיק 
נעצנ פאר נײַע אומשולדיקע קאַרבּאָנעס. קיינ קאַרבּאָנעס האָט 
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ניט אויסגעפעלט: ס'ײַנעג אלצ נײַע אונ נײַע יינגלעכ צוגעקו- 
מענ צומ פּארקנ; צוגעקומענ, פלעגנ זי פּלאפּלענ א בּיס? אונ 
פלעגנ פארבּלײַבּנ פארבּנ. דאנ, װענ בּענ איז געבליבנ אָנ 
| קויכעס, האָט טאָמ שוינ געהאט פארקויפט די צװייטע רײי בּיל 
פישערנ פאר א פאפּירענעמ לופט-בּאלאָנ, װאָס איז אפ קינ האָר . 
ניט קאליע; װענ פישערס ריי איז אריבּער, האָט זײַג אָרט פארנומענ 
דזשאָני מילער, װאָס האָט בּאצאָלט דערפאר מיט א טוטנ שטשור 
אוג מיט א שטריק אפ אופצוהענגענ אוג דרייענ דעמ שטשור; אונ 
אזוי ‏ װײַטער, אונ אזוי װײַטער. אװי אין דוֹרכ א שאָ נאָכ א 
שאָ. צו מיטאָנ-צו איז טאָמ, װאָס איז אינדערפרי געװעג א גיש- 
טיקער קאפּצנ, פארוואנדלט געװאָרג מיטאמאָל אינ א נאָגיד. כוצ די 
אויבּנדערמאנטע אויצרעס, האָט ער פארמאָגט איצט צוועלפ מארמער- 
קײַקעלעכ, א פּיצֵל פונ א טאבּאק-פּושקעלע מיט מוזיק, בּרוכווארג פוג 
בּלויענ פלאש-גלאָז, קלעצלעכ פונ בּײַוועלעכ, א שטיק קרליד, א גלע- 
זערנעמ קאָרעק פונ א גראפיג, א צינערג סאָלדאטל, זעקס קלאפּערלעכ, 
א קעצל מיט אנ אויג, א קופּערנעמ טיריקנאָפּ, א היגטיש 
האלדז-רימענדל, -- קיינ הונט נאָר ניט געװעג,--א הענטל פונ 
א מעסער, פיר מאראנצ-שאָלעכצנ אונ אנ אלט צעבּראַכנ פענצ- 
טערל פונ א בּוידעמ. ער האָט, טאָמ, זייער פײַנ פארבּראכט די 
צײַט, גאָרניט ניט טוענדיק, דערצו נאָכ אינ א גרויסער געועל- 
שאפט. אונ דער פּארקנ איז אױסגעװײַסט געװענ מיט דרי 
שיכטנ קאלכ ! 

ווע ס'זאָל ניט געװעג אויסגיינ בֹּא אימ דער קאלכ, װאָלט 
ער געמאכט פאר קאפּצאָנימ אלע יינגלעכ פונ דאָרפ. 

דאָ איז טאָמ דערגאנגענ, אז די װועלט איז, אינ טאָכ גענו- 
מענ, גאָר ניט אזוי נאריש אײַנגעאָרדנט. ער האָט אנטרעקט א 
גרויסנ געזעצ, װאָס פירט אָנ מיט די מענטשישע טאטג: אױבּ 
מע וויל צויגגענ א ייִנגל אָדער בּיכלאל א מאנספּארשוינ ע8עס 
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בּאגערנ, דארפ מענ בּלוין טאָנ אזוי, אז ס'זאָל דאָס זײַנ שוער 
צו דערגרייכנ, װענ ער, טאָמ, זאָל זײַנ א גרויסער, א קלוגער פי- 
לאָסאָפ, אזויווי דער אװטער פונ אָט דעמ בּוכ, װאָלט ער פאר- 
שטאנענ, אז מי הייסט בּאמ מענטשג דאָס, װאָס ער איז מעכױעוו 
צו"טאָנ, אונ פארגעניגנ -- דאָס, װאָס ער איז טאָנ ניט מעכוּיעו. 
אונ דאָס װאָלט אימ מיטגעהאָלפנ צו פארשטיינ, פארװאָס רעכנט 
מענ די אויסארבּעטונג פונ קינסטלעכע ציינ אָדער דאָס דרייענ 
די רעדער פונ א מילכל-- פאר אנ ארבּעט, אונ דאָס קײַקלענ די 
גאלקעס אינ קעגלענ אָדער דאָס ארופשטײַגנ אפ מאָנבּלאננ--פאר 
א פארגעניגנ. אינ ענגלאנד זײַנענ פאראנ רײַכע לײַט, װאָס פאָרנ 
דורכ טאָגטעגלעכ צוואנציק-דרײַסיק מײַל, זיצנדיק אפ דער קעל- 
ניע פונ דיליושאנס אונ פּראַװענדיק מיט פיר פערד, - פאָר 
אומ זומער, אינ גרויסער היצ, בּלויז דערפאר, װאָס אָט-רי פּרי- 
ווילעגיע קאָסט זײי אָפּ היפשע סומענ געלט; װענ מע װאָלט 
זיי פאָרגעלייגט געהאלט דערפאר, װאָלט דער פארגעניגנ פאר- 
וואנדלט געװאָרג פאר זיי אינ מי אונ זיי װאָלטנ זיכ אָפּגעזאָגט. 


קאפּיטל 3 


טאָמ האָט זיכ אוועקגעשטעלט פאר דער מומע פּאֲלִי. זי אין 
געזעסנ לעבּנ צעעפנטנ פענצטער אינ געמיטלעכנ היגטערשטנ 
צימער, װאָס האָט איר געדינט אײנצײַטיק אלס עסצימער, 
שלאָפצימער אונ בּיבּליִאָטעק. די אראָמאטפולע זומער-לופט, די 
טיפע שטילקײַט ארומ, דער בּלומענ-רייעכ, די פארשלעפערנדיקע 
זשומעניש פונ די בּינענ האָבּנ אפ איר שטארק געװירקט, אונ די 
אלטיטשקע האָט געשאָקיס מיטנ קאָפּ איבּער איר שטריק-אר- 
בּעט. זי האָט ניט געהאט 2'ט װעמענ צו שמועסנ, כוצנ קאָטער, 
אונ דער קאָטער אליינ אין איצט אױכ געשלאָפנ בֹּא איר אפ די 
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קני. די בּרילנ אירע האָבּנ צוליבּ פולערער זיכערקײַט גערוט אפֿ 
אירע גרויע האָר. די מומע פּאָלי אין זיכער געװענ, אן טאָמ 
האָט שוינ פונלאנג ערגעצ אװעקגעיאָגט. זי האָט זיכ בּיז גאָר 
פארכידעשט, װאָס ער גיט זיכ אזי פרוכטלאָז איבּער אינ איר 
רעשוס, 

-- מומע, איכ מעג שוינ גיינ זיכ שפּילנ? 

-- װאָס הייסט! שוינ ? וויפל האָסטו עס אָנגעפארבּט? 

-- אלצ איז פארטיק, מומעניו. 

-- טאָמ, זאָג ניט קיינ ליגנ! כ'קאָנ עס ניט פארטראָגנ ! 

-- איכ זאָג ניט קיינ ליגנ, מומע, אלצ איז פארטיק, 

די מומע פּאָלי האָט אָבּער פאָרט ניט געגלײבּט. זי האָט זיכ 
אװעקגעלאָוט אליינ א קוק טאָנ, זי װאָלט זייער צופרידנ געװענ, 
װענ טאָמ פארזיכערונגענ װאָלטנ געװענ כאָטש אפ צװאנציק 
פּראָצענט עמעס. אז זי האָט אפדערעמעסנ דערזענ, אז דער גאנצער 
פארקנ איז אױיסגעװײַסט מיט עטלעכע שיכטנ קאלכ, אזוי אן אפי- 
לע אפ דער ערד, אינ דער לענג פונ פּארקנ איז דורכגעפירט א 
װײַסער פּאס, האָט זי מאמעש אירע אויגנ ניט געגלײיבּט. 

-- נו, ווייסטו, כ'װאָלט קייגמאָל ניט געריכט זיכ אפילע.. 
מע דארפ דעמ עמעס זאָגנ, טאָמ, דו קאָנסט ארבּעטנ, אױיבּ דו 
ווילסט נאָר. -- דאָ האָט זי געפונענ פאר נײטיק וייכער מאכנ 
דעמ קאָמפּלימענט, -- נאָר צו זעלטנ פארגלוסט זיכ עס דיר. גו, 
גיי, שפּי? זיכ, אָבּער זעדזשע -- קומ אהיימ צו דער צײַט, אניט 
װעל איכ דיכי.. 

זײַנ העלדנטאט האָט אפ איר אזי שטארק געװירקט, אז זי 
האָט אימ אוועקגעפירט אינ קעמערל, אויסגעקליבנ דעמ בּעסטנ 
עפּל אונ ארײַנגערוקט אימ אינ האנט ארײַנ, צוגעבּנדיק דערצו 
א געוויסע מאָראל װעגנ דעמ, אפ וויפל מער װערט אונ געשמא- 
קײַט ס'בּאקומט אזא נאשערל, װי אנ עפּל, פונעמ בּאװוּסטזײג, 
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אז געקריגנ איז ער געװאָרנ ניט מיט קינ זינדיקנ ווֹעג, נאָר 
אלס לונ פאר גוטע פּרוּװנ. זי האָט פארענדיקט מיט א גע- 
ציקלטנ פּאָסעק פונ דער בּיבֹּל, אונ טאָמ האָט דערװײַל פּאװיזנ 
אװעקשלעפּנ א פּלעצעלע. 

דערנאָכ אין ער ארויס אינ הויפ ארײַנ אונ האָט דערזענ 
סידנ. ער האָט געשפּאנט, סיד, ארופ אפ די דרױסניטרעפּ, װאָס 
פירנ אינ די הינטערשטע צימערנ פונ אייבּערשטנ גאַרנ. אינ מע- 
שעכ פונ איינ רעגע האָט זיכ די לופט אָנגעפילט מיט געקלאנג 
פונ הילכיקע קלעפּ. װי א האָגל, האָגנ זיכ די קלעפּ געשאָטנ אפ 
סידנ. איידער די מומע פּאָלי אין געקומענ צו זיכ פונ גרויסנ 
כידעש אונ איז ארױסגעלאָפנ אפ הילפ, האָבּנ שוינ זעקס-זיבנ 
קלעפּ געטראָפנ אינ ציל. טאָמ אין אריבּערגעקראָכנ איבּערג 
פלויט אונ אין ניט געװאָרג. דער הויפ האָט דאפקע פארמאָגט 
א פאָרטקעלע, נאָר טאָמ האָט געװײנלעכ קײנ צײַט ניט געהאט 
דערלויפנ צו דעמ. אצינו, אוֹ ער האָט זיכ צערעכנט מיט סידנ 
דערפאר, װאָס יענער האָט אימ אויסגעגעבנ, װענדנדיק דער מו- 
מע פּאָליס אופמערקזאמקײַט אפ די שווארצע פעדעמ, - אצינד 
האָט טאָמס הארצ געניסנ זיסע ר 

טאָמ איז דורכ דורכנ הינטער-הייפל אונ האָט פארקערעװועט 
אפנ שמוציקנ װעג, װאָס האָט געפירט פארבּײַ דער קו-שטאל. 
דאָ האָט ער שויג ניט געהאט װאָס מוירע צו האָבּנ, אז מע 
זאָל אימ פּאקנ אונ בּאשטראָפנ; ער אין שוינ געװענ לאכ- 
לוטנ אויסער יעדער געפאר. האָט ער זיכ אװעקגעלאָזט צומ 
דאָרפישנ מארק"פּלאצ. דאָרט זײַנענ זיכ צונויפגעקומענ אפ א 
מילכאָמע צוויי , קריגס-ארמייענ" פונ דאָרפישע יינגלעכ. מיט 
איינער פונ די ארמייענ האָט קאָמאנדירט טאָמ, מיט דער צווייטער-- 
זײַג בּעסטער גוטער בּרודער, דזשאָ גארפּער. בּיידע גרויסע קאַ- 
מאנדירנ האָבּנ ניט געמינערט זייער װערדע מיט שלאָגנ זיכ אינ 
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די אלגעמיינע רייענ -- דאָס האָט מער געפּאסט פארנ דרויב, --זיי 
האָבּג אָנגעפיוט מיט דער שלאכט, זיצנדיק צוזאמענ אפנ בּערגל 
אוג אָפּגעבּנדיק בּאפעלנ דורכ אדיוטאנטנ. נאָכ א לאנגער אונ 
שװוערער שלאכט האָט טאָמס ארמיי געזיגט. דערנאָכ האָבנ בּיידע 
כּאיאָלעס איבּערגעציילט די געהארגעטע, געבּיטנ זיכ מיט די גע- 
פאנגענע, צונויפגערערט זיכ ועגנ די בּאדינגענ אונ װעגנ דעמ 
טאָג פונ דער קומענויקער אנטשיידענער שלאכט, אויסגעשטעלט 
זיכ אינ רייענ אוג אוועק מיט א צערעמאָנ;אלנ מארש. טאָמ האָט 
זיכ אװעקגעלאָוט איינער אליינ, 

פארבּײַגייענדיק לעמ דעמ הויז, װוּ ס'האָט געװוינט דזשעפ טע- 
טשער, האָט ער דערזענ אינ גאָרטנ אנ אומבּאקאנט מיידעלע --- א װוּנ- 
דערלעכ בּלוי:אויגיק בּאשעפעניש, מיט געלע האָר, פארפלאָכטענע 
אינ צװיי לאנגע צעפּ, אָנגעטאָג אינ א װײַס זומער-קליידל אונ 
אויסגענייטע ‏ גאטקעלעכ. דער העלד, װאָס אין נאָרװאָס גע- 
קרוינט געװאָרנ מיט די לאָרבּער- קרענצ פוג ניצאָכנ, איז טייקעפ 
בּאזיגט געװאַרנ. דאָס געשטאלט פונ אײינער אנ עמא לאָורענס איז 
טייקעפ פארשװוּנדנ געװאָרנ פונ זײַנ הארצנ, ניט איבּערלאָזנדיק 
נאָכ זיכ קייג דערינערונג אפילע. טאָמ האָט געמיינט, אן לִיבּ האָט 
ער עמאנ אומגעהייער, בּיו מעשוגאס, בּיז פארגעטערונג, אונ דאָ 
האָט זיכ ארויסגעוויזנ, אז די דאָזיקע ליבּע איז גיט מער, װי א 
נישטיקער צופאל. ער איו עטלעכע כאדאָשימ געװענ פארטאָנ איג 
דערשלאָגג זיכ בּא עמאנ ענטפער אפ זײַנ ליבּע; עמא האָט 
ערשט מיט א װאָכ צוריק אימ מוידע געווענ זיכ, אז זי האָט אימ 
אויכ ליבּ. אינ מעשעכ פונ זיבּנ קורצינקע טעג איז ער געװענ 
-גליקלעכ אונ שטאָלצ, װי קיינ אייג ייִנגל אפ דער װעלט. - אנ 
פּלוצלינג, אינ איינ אױגנבּליק, איז עמא פארשוונדנ געװאָרנ 
פונ זײַנ הארצג, װי א פרעמדער, צופעליקער גאסט, װאָס איו 
אָפּגעװענ זײַנ צוגאסט, 
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טאָמ האָט געגאנװעט געקוקט אוֹנ אָנגעקװעלט פוג אָט 
דעמ נײַעמ מאלעכ, בּיו ער האָט בּאמערקט, אז אכ דער 
,מאלעכ" האָט אימ דערזענ. דאנ האָט ער זיכ געמאכט, װי ער 
זעט גאָרניט, אונ גענומענ ,װײַזג פאָקוסנ', אוסטאָנ קאָלערלײ 
אומגעלומפּערטע שטיקלעכ, װי סע טוענ געװיינלעכ יינגלעכ, 
אז זיי וילנ צוציענ צו זיכ די אופמערקזאמקײַט פונ מיידלעכ. 
אזוי איז אדורכ א שטיק צײַט. דערנאָכ, אינמיטנ עפּעס א פאר- 
דרייטנ גימנאסטישנ פאָקוס, האָט ער א קוק געטאָנ אינ א זײַט 
אונ האָט דערוענ, אן דאָס מיײידעלע האָט זיכ אויסגעקערעװעט 
אונ האָט זיכ געלאָזט גיינ צומ הויז'צו. טאָמ אין צוגעגאנ צומ 
פּארקנ אונ מיט פיל טוויער זיכ אריבּערגעבּויגנ איבּער אימ. ער 
האָט געהאָפט, אז דאָס מיידעלע װעט נאָכ אבּיסל זײַנ אינ גאָרטג. 
זי האָט זיכ, עמעס, נאָכ פארהאלטנ א רעגע אפנ גאנעק, נאָר 
דערנאָכ האָט זי זיכ אװעקגעלאָזט צו דער טיר. טאָמ האָט שווער 
א זיפצ געטאָנ, װענ זי האָט אװעקגעשטעלט דעמ פוס אפ דער 
שװעל, נאָר פּלוצעמ איז זײַנ פּאָנעמ ליכטיק געװאָרנ פונ בּאגל- 
סטערונג ; איידער זי איז פארשװוּנדנ געװאָרנ הינטער דער טיר, 
האָט דאָס מיידעלע זיכ אומגעקוקט אונ א װאָרפ געגעבּנ איבּערנ 
פּארקנ א בּלימל, דאָס ייִנגל איז צוגעלאָפנ, האָט זיכ אָפּגעשטעלט 
א צוויי שפּאנ די װײַט פונ בּלימל, צוגעשטעלט די דלאָניע צו 
די אויגנ אונ גענומענ שארפ, פאָרשנדיק אײַנקוקנ זיכ אינ דער 
גאס, װי ס'װואָלט זיכ דאָרט בּאויזנ עפּעס בִּיז גאָר אינטערע- 
סאנטס, דערנאָכ האָט ער אופגעהויבּנ א שטרויעלע אונ עס ארופ- 
געלייגט צו זיכ אפ דער נאָז, בּאמיענדיק זיכ, סע זאָל אײַנהאלטג 
דאָס גלײַכגעװיכט, -- צוליבּ דעמ האָט ער בּאלאנסירט פונ זײַט 
אפ זײַט, האלטנדיק דעמ קאָפּ פארװאָרפנ אפצוריק. בּאלאנסירנ- 
דיק, האָט ער זיכ אלצ מער אונ מער דערנעענטערט צומ בלימל. 
ענדלעכ, האָט ער ארופגעטראָטנ דערופ מיט זײַנ בּאָרװעסנ פוס, 
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עס א כאפּ געטאָנ מיט די בייגעװװדיקע פינגער, איז זיכ צעשפּרונ- 
גענ אפ איינ פוס, אװעקטראַננדיק דאָס אויצערל, אונ איז שנעל 
פאר שװוּנדנ געװאָרנ הינטערנ ראָג. נאָר ניט אפ לאנג -- בּלויז 
אפ אזויפיל צײַט, וויפל ס'איז נייטיק געװענ אפ צעשפּיליענ דאָס 
רעקל אונ בּאהאלטנ דאָס בּלימל אפ דער בּרוסט נעענטער צומ 
הארצנ, אָדער מעגלעכ צומ מאָגנ: קינ גרויסער בֹּאֲקִי אינ אנא- 
טאָמיע איז טאָמ ניט געװענ. 

דערנאָכ האָט ער זיכ אומגעקערט אונ אין בּיז פארנאכט גע- 
האנגענ אפנ פּארקנ, האלטנדיק אינ אינ בּאװײַונ פאָקוסנ; נאָר 
דאָס מיידעלע האָט זיכ מער ניט בּאװינ, כאָטש טאָמ האָט זיכ 
געטרייסט מיט דער האָפּענונג, אז זי קוקט פונ ערגעצ ארויס 
דורכנ פענצטער אונ זעט, װי ער בּאמיט זיכ. סאָפקאָלסאָפ איז 
ער אָנ כיישעק אװעק אהיימ. דער קאָפּ איז בֹּא אימ פול געװענ 
מיט טרוימענ אונ מיט זעונגענ. 

בּא דער וועטשערע איו ער די גאנצע צײַט געװענ אינ אזא 
אופגערעגטנ צושטאנד, אז די מומע זײַנע האָט געהאלטנ אינ 
איינ װוּנדערנ זיכ --,װאָס האָט עס געטראָפנ מיט אָט דעמ 
קינד ?*. מ'האָט אימ פײַנ אויסגעזידלט דערפאר, װאָס ער האָט 
אָנגעקלאפּט סידנ, נאָר ער האָט זיכ, זעט אויס, ניט בּאלייריקט 
דערופ, ער האָט זיכ געפּווװװוט צושלעפּ: א שטיק צוקער בֹּא 
דער מומענ פונ אונטער דער נאָז אונ האָט דערפאר געקרינג אי- 
בּער די הענט, נאָר ער האָט אכ דאָ זיכ ניט בּאליידיקט אונ האָט 
נאָר געואָגט : 

-- מומע, פארװאָס שלאָגט איר ניט סירנ, אז ער נעמט בא 
אײַכ צוקער ? 

-- סיר פּײַגיקט ניט אווי קינ מענטשנ, אוויי דו. װעג ניט 
איכ, : װאָלסטו די הענט קײינמאָל גיט ארויסגענומענ פונ דער צו" 
קער-פּושקע. 
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די מומע איו ארויסגענאנגענ אינ קיכ ארײַנ, אונ סיר האָט, 
נליקלעכ פונ זײַנ פרײַהײַט, טייקעפ איסגעשטרעקט די האנט צו 
דער צוקער-פּושקע, װי ער װאָלט כױזעק מאכנ פונ טאָמעג. 
טאָמענ האָט עס זײיער פיל געזונט געקאָסט. נאָר די צוקער-פוש- 
קע האָט זיכ ארויסגעגליטשט פונ סידס פינגער, איז אראָפּנעפאלנ 
אפנ דיל אונ האָט זיכ צעבּראָכן. טאָמענ האָט ארומגעכאפּט א 
פרייד, ס'האָט אימ אזוי אנטציקט, אז ער האָט זיכ אפילע אײַנגע- 
האלטנ אונ האָט פארשוויגנ. ער האָט בּאשלאָסנ ניט אויסריידג קיינ 
װאָרט, אפילע אז די מומע װעט ארײַנגיינ, בּאשלאָסנ זיצנ שטיל, 
בּיו זי װעט ניט פרעגנ, װער האָט עס געטאָנ, אונ ערשט דע- 
מלט אױסזאָגנ. ער האָט שױינ בּאצײַטנס געפילט דעמ פארגע- 
ניגנ פונ צוזענ, װי דער ,געפּעסטעטער" כאפּט ארײנ. ער איז 
געװענ אזוי בּאגײַסטערט, אז ער האָט זיכ קוימ דערוארט, בַּיז 
די אלטיטשקע האָט זיכ אומגעקערט אונ איז, א פּליעסק געבּנדיק 
מיט די הענט, געבּליבּנ שטינ איבּער דער צעבּראָכענער צוקער- 
פּושקע, בליצנדיק מיט צאָרנ אריבּער די בּרילנ. טאַמ האָט אינ 
זיכ א זאָג געטאָנ צו זיכ אליינ: ,אָט איז עס, ס'הײיבּט זיכ אָנ!" 
נאָכ א רעגע--אונ ער איז געלעגנ אױסגעשפּרײט אפנ דיל. די 
שטראָפנדיקע דלאָניע אין שוינ אופגעהויבנ געװוענ אפ צו געבנ 
נאָכ א קלאפּ, װענ טאָמ האָט װײנענדיק אויסגעשריגנ; 

-- ווארט צו! פארװאָס שלאָגט איר מיכ? דאָס האָט דאָכ 
סיד צעכּראָכג די צוקער-פּושקע ! 

דער מומע פּאָליס האנט איו געבּליבנ שטיינ איודערלופטנ, 
סאָמ האָט זיכ געריכט אפ אנ אופרליס פונ ראכמאַנעט אוג כאראָטע, 
נאָר די אלטיטשקע האָט זיכ אײַנגעהאלטנ אוג האָט נאָר א זאָג געטאָנ : 

-- המ! נו, פונדעסטװעגנ רעכנ איכ, האָסטו ניט אומזיסט 
ארײַנגעכאפּט, דו האָסט אויכ, מיסטאַמע, עפּעס אָנגעארבּעט, בּייס 
איכ בּינ דאָ ניט געװעג. 
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דער געוויסנ האָט זי ניט געלאָזט רוענ. ס'האָט זיכ איר 
שרעקלעכ געװאָלט זאָגג. דעמ ייַנגל עטלעכע גוטע װערטער, א 
צערטל טאָג אימ, נאָר דאָס װאָלט געגליכנ געװענ צומ מוידע 
זײַנ זיכ, אז זי איז אומגערעכט. די דיסציפּלינ האָט עס פארבּאָטנ. 
טאָמ איז מאָרעשכױרעדיק געזעסנ אינ וינקל, אופרייצנדיק זיכ 
אונ פארגרעסערנדיק זײַנע יעסודים. ער האָט געװוּסט, א אינ 
הארצנ איז די מומע איצט גרייט פאלנ אימ צו די פיס, אונ פונ 
אָט דעמ בּאװוּסטוײַנ האָט ער מאָרעשכױרעדיק פארגעניגנ גע- 
האט. ער האָט בּאשטימט ניט אָנעמענ קינ שויט צו שאַלעמ 
מאכנ אונ ניט בּאמערקנ די אופרופנ פונ איר זײַט. ער האָט גע- 
װוּסט, אז פונ צײַט צו צײַט רוט אפ אימ א דאכמאָנעסיקוק, א 
פארנעפּלטער פונ טרערנ, נאָר ער האָט עס ניט געװאָלט בּא- 
מערקנ. ער האָט זיכ פאָרגעשטעלט, װי ער ליגט קראנק אונ 
האלט שוינ בא לעצט, אונ די מומע האָט זיכ אָנגעבּויגנ איבּער 
אימ, װארט כאָטש אפ אנ װאָרט פארגעבונג, נאָר ער דרײט 
זיכ אויס מיטנ פּאָנעמ צו דער וואנט אונ שטארבּט, ניט זאָגנדיק 
אָט דאָס װאָרט. װי װעט זי זיכ עס דעמלט פילנ? ער האָט זיכ 
פאָרגעשטעלט, װי מע בּרענגט אימ אהיימ א טױטנ, נאָכ דע?, 
װי מע האָט אימ ארויסגעשלעפּט פונ ואסער; די לאָקנ זײַנענ 
אינגאנצנ נאס געװאָרנ, זײַנע הענט, װאָס זײַנענ צונויפגעלייגט 
אפ דער בּרוסט, האָבּנ זיכ בּאווט אפ אײבּיק, אונ זײַנ קראנק 
הארצ אויכ דאָס זעלבּע; װי זי װעט זיכ עס א װאָרפ טאָנ אפ 
זײַנ טוױטנ קערפּער אונ קלאָגנ, יאָמערנ איבּער אימ אונ בּעטנ 
גאָט, ער זאָל איר אומקערנ איר ייִנגל, אונ זי װעט קײנמאָל-קײנ- 
מאָל מער גיט בּאליידיקנ אימ אומויסט אונ אומנישט! אונ ער 
װעט ליגנ א בּלײיכער, א קאלטער, א פארגליווערטער - די יע- 
סורימ פונעמ אומגליקלעכנ קליינעמ מארטירער האָבּנ זיכ אפ אי- 
|- בּיק פארענדיקט,,, ער האָט זיכ אזִוי אופגערעגט פונ אָט די בּיל- 
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דער, אז די גאנצע צײַט האָט ער געהאלטנ עפּעס אינ איינ 
שלינגענ. ס'האָט זיכ אימ געואכט, אז בּאלד דערהארגעט עס 
אימ, אזוי האָט עס אימ דעמ האלדן צונויפגעדריקט ; אינ די 
אויגנ זײַנע איז אומגעשװומענ עפּעס א פײַכטקײַט, זי פלעג ארי- 
בּערינענ, בּייס ער פלעג א פּינטל טאָנ מיט די אױגנ, אראָפּיי- 
נענ אראָפּ אונ אראָפּטויפנ פונ עק נאָו. ער האָט אװי האנאָע 
געהאט פונעמ פּעסטענ זיכ מיט זײַנע יעסורימ, אז ער האָט ניט 
געקאָנט פארטראָגנ לעבּג זיכ קינ פריילעכע פּענעמער אונ קײנ 
געלעכטער ; זײַנ אומגליק איז געװענ צו הײליק דערופ, 

אז אינ צימער איז אונטערטאנצנדיק ארלינגעפלויגנ זײַנ פרײַנטל 
מערי, פול מיט פרײיד דערפונ, װאָס זי האָט, ענדלעכ, אומגע- 
קערט זיכ אהיימ פונ איר רײַזע איג דער פּראָװינצ, וועלכע האָט 
געדויערט א גאנצע װאָכ, אז דאָס צימער האָט זיכ אַנגעפילט 
מיט לידער אוג זונ, אין טאָמ א פינצטערער, א מאָרעשכױרע- 
דיקער אװעק פונ שטובּ. ער האָט זיכ ארומגעשלעפּט װײַט פונ 
די ערטער, װוּ ס'געפינענ זיכ געװיינלעכ זײַנע כאװיירימ, ער 
האָט געזוכט איינזאמע ערטער, װאָס זאָלנ פאסטנ פאר זײַנ שטי- 
מונג. ס'האָט אימ געצויגנ צו זיכ דער הילצערנער פּליט אפנ 
טײַכ, ער האָט זיכ אראָפּגעלאָזט אהינ אוג האָט זיכ אװועקגעזעצט 
בּאמ זוימ, קוקנדיק אינ דער װײַט אוײַנ אפ דער אומעטיקער 
ראכוועס פונ טײַכ. ער האָט געטראכט דערפונ, װי גוט ס'װאָלט 
געװענ דערטרונקענ וערְנ מיטאמאָל אוג איג כאלאַשעס-צושטאנר. 
דערנאָכ האָט ער זיכ דערמאנט אינעמ בּלימל, האָט ער דאָס 
ארויסגענומענ אונ אינ א פּײַנלעכנ פארגעניגנ אױסגעגלײַכט די 
צעקנייטשטע בּלעטלעכ. ער האָט געפרעגט בֹּא זיכ, צי װאָלט 
זי ראכמאָנעס געהאט אפ אימ, װענ זי װאָלט זיכ דערװוּסט ? 
װאָס װאָלט זי געטאָנ ? װאָלט זי זיכ צעויינט אונ װאָלט געװאָלט 
האלדונ אימ אונ טרייסטנ אימ ? צי זי װאָלט זיכ קאלטבּלוטיק 
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אוועקגעקערט, װי די גאנצע פארדאָרבּענע װעלט? דאָס דאָזיקע 
בּילד האָט אימ מיטגעבּראכט אֲזֹיפִיל זיסע פּײַנ, אז טאָמ האָט 
זיכ ניט געקאָנט אָפּרײַסנ פונ דעמ אונ האָט עס זיכ פּאָרגעשטעלט 
אפ קאָלערלײי אויפאנימ, בּיווואנענ דאָס בּילד איז אינגאנצנ ניט 
צערונענ. דאָכ האָט ער זיכ סאָפקאָלסאָפ אופגעהויבּנ אונ איז 
אינ פינצטערניש אוועק אהיימ, 

ארומ צענ אזייגער האָט ער, פארבּײַגייענדיק איבּער דער לײ- 
דיקער גאס, װוּ סע האָט געװוינט זײַנ ליבּע אומבּאקאנטע, זיכ 
אָפּנעשטעלט אונ זיכ אײַנגעהערט: ס'הערט זיכ קינ קלאנג ניט. 
אינ א פענצטער פונ צוייטנ גאָרג, הינטערנ פאָרהענגל, פינקלט 
א ליכט. : 

עפשער שלאָפט דאָ זײַנ מאלעכל? טאָמ איו אריבּערגע- 
שפּרונגענ איבּערנ פארקנ, האָט פאָרזיכטיק דורכּגערוקט זיכ צווישנ 
די קושטשעס, איז צו צומ פענצטער אונ לאנג, מיט גרויס געפיל, 
געקוקט דערופ ; דערנאָכ האָט ער זיכ אװעקגעלײגט אפ דער 
פּלײַצע גלײַכ אפ דר'ערד, צונויפגעלייגט די הענט אפ דער בּרוסט 
אונ צונויפגעדריקט איג די הענט דאָס פארװעלקטע בּלימל. אָט 
אזוי װעט ער שטארבּנ--פרעמד דער פארדאַרבּענער װעלט, אָנ 
א דאכ איבּערנ עלנטנ קאָפּ, אָנ א פרײַנטלעכער האנט, װאָס זאָל 
אָפּװישנ דעמ טויט-שוייס פוֹנ זײַנ קאָט, אָנ א מילר פּאָנעמ, 
װאָס זאָל מיט ליבּע אונ ראכמאַנעס זיכ אָנבּייגנ איבּער אימ, װענ 
ס'וועט אָנקומענ די שאָ פונ טויט-פּײַנ, אָט אזוינעמ װעט זי אימ 
דערזענ, װענ זי װעט מאָרגנ ארויסגיינ אקעגנ דעמ פריילעכנ 
פרימאָרגנ... װעט זי דעמלט כאָטש אנ טרערעלע לאָזנ פאלנ 
אפ זײַנ פארשטארטנ קערפּער? װעט זי כאָטש איינ מאָל א זיפצ 
טאָנ וועגנ דעמ בּליִענדיקנ יונגנ לעבּנ, װאָס איז אזוי פריצײַטיק, 
אזוי אכזאָויעסדיק פארשניטנ געװאָרג? 

דאָס פענצטער האָט זיכ צעפּואלט: א שארפ קװיטשיק קאָל 
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פונ א דינסט האָט פארשװועכנדיק צעשטערט די הײיליקע שטיל- 
קײַט, אונ א שטראָמ וואסער האָט זיכ א גאָס געטאָנ אפנ טויטנ 
קערפּער פונעמ יונגנ מארטירער. 

אונדזער העלד איו אופגעשפּרונגענ. ס'האָט אימ פארפעלט 
אָטעמ, ער האָט געסאָפּעט אונ געשפּיגנ. אינדערלופטנ האָט דורכ- 
געושומעט עפּעס ענלעכס אפ א געשלײַדערטנ שטיינ, ס'האָט א 
קיונג געטאָנ עפּעס ענלעכס אפ א דערשטיקטער קלאָלע, דערנאָכ 
האָט זיכ געלאָוט הערנ א קלינגעניש פונ גלאָז, װאָס טרייסלט זיכ, 
עפּעס א נעפּלדיקע קלינע פיגור איו אריבּערגעשפּרונגענ איבּערנ 
פארקנ אונ אין טײקעפ פארשיונדנ געװאָרנ אי דער פינצ-. 
טערניש. 

אינ א קורצער צײַט איומ האָט טאָמ, אויסטוענדיק זיכ צו. 
נאכ?-צו, בּאטראכט זײַנ פארנעצט אָנטאָנ בּא דער שײַנ פונ א 
כיילעוו-ליכט. די שײַנ האָט אופגעװעקט סידנ, נאָר אוב בּא יע- 
נעמ איז אפילע יאָ געװענ א פיצל געדאנק װעגנ בּעטנ 
פארגעבונג, האָט ער זיכ בּאטראכט אונ איז געלעגנ שטיל, מאכנדיק 
דעם אָנשטעל, אז ער שלאָפט. טאָמס אויגנ האָבּנ אימ קיינ גוטס 
ניט צוגעזאָגט. טאָמ האָט זיכ אנידערגעלייגט, בּאפרײענדיק זיכ 
פונעמ מון איבּערצולײענענ די טפילעס, װאָס מע לייענט פארנ 
שלאָפּ. סיד האָט עס בּאמערקט אונ פארגערענקט. 


קאפּיטל 4. 


דער זונטיק-פרימאָרגנ איז געװענ א שטילער, א לוטערער. 
די זונ האָט געשײַנט איבּערנ שטעטל, װי זי װאָלט דאָס שטעטל 
געבּענטשט. נאָכנ איבּערבּײַסג האָט די מומע פּאָלי אײַנגעאָררנט א 
מינ היימישע גאָטסדינסט. אָנגעהױבּנ האָט זיכ די גאָטטדינסט מיט 
א קאָלעקטיווער טפילע, װאָס איז באשטאנענ פונ לאנגע ציטאטנ 
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פֿונ דער בֹּיבֹּל, ציטאטנ, פאריניקטע דורכ דינעמ צעמענט 
פוג , אייגענע* צוגאָבּנ, 

נאָכדעמ האָט טאָמ גענומענ כאזערנ פּסוקימ פונ עוואנגעליומ, 
סיד האָט אויסגעכאזערט זײַנ לימעד נאָכ מיט עטלעכע טעג צו- 
ריק. טאָמ האָט אָנגעשטרענגט זײַנ גאנצע ענערגיע אפ איסצו- 
כאזעונ: אפ אױסנװײניק פינפ פּסוקימ ; דאָס פרײַנטל מערי האָט 
אימ צוגעמונטערט, 

-- זאָרג זיכ ניט, טאָמ, ס'איז גאר ניט אווי שווער... אױיבּ דו 
װעסט אויסכאזערנ, װעל איכ דיר געבּנ עפּעס זייער א וילע זאכ. 
הערסט ? נו, זײַיזשע א קלוג ייִנגל! 

-- נו, גוט! אָבּער װאָס װעסטו מיר געבּנ, מערי? זאָג, 
װאָס? 

-- א כילעק דיר װאָס, טאָמ: אז איכ זאָג-- א װױלע זאכ, 
איז עס מיסטאמ א װוילע. דו װײסט דאָכ אליג. 

-- עמעס, מערי. נו זאָל זײַנ אזוי, כ'ועל נאָכ אבּיסל 
כאזערג, 

אונ אונטער דער צװײענדיקער וירקונג פונ נײַגיר אונ 
ארויסקוק אפנ צוגעואָגטנ לונ האָט טאָמ זיכ גענומענ כאזערנ 
מיט אזא פּלײַס, אז אינגיכנ האָט ער דערגרײכט גלענצנדיקע 
רעזולטאטנ. 

מערי האָט אימ געגעבּנ א נײַיַנק, אָט ערשט געקויפט מעסערל, 
װאָס האָט געקאָסט צװעלפ מיט א האלבנ סענט. טאָמ איו גע- 
װענ אויסער זיכ פונ אנטציקונג. דעמ פּרײַנטל מעריס גוטסקײַט 
האָט אימ טיפ-טיפ אופגערודערט. עמעס, מיטנ מעסערל האָט מענ 
גאָרניט געטאָרט שנײַדנ, נאָר טאָמ האָט פונדעסטװעגנ בּאװינ 
צעשנײַדג דערמיט דעמ בּופעט. ער האָט זיכ געקליבנ טאָנ דאָס 
זעלבּע מיטנ קאָנטאָר-טישל, נאָר מ'האָט אימ א רופ געטאָנ אָנ- 
טאָנ זיכ אפ צו גיינ אי דער זונטיק-שול. 


מ) 
דש! 


ײ 


מערי האָט אימ איג די הענט ארײינגערוקט א בּלעכנ טאזעלע מיט 
וואטער אונ א שטיק זייפ. ער איז ארויסגעגאנ אפ יענער זײַט 
טיר אוֹנ האָט אוועקגעשטעלט דאָט טאועלע אפ דער קליינינקער. 
בּאנק, דערנאָכ האָט ער אײַנגענעצט די זיים אינ װאַסער אונ 
האָט זי צורִיק אװעקגעלייגט, האָט פארקאטשעט די ארבּל, כאָר- 
זיכטיק אױסגעגאָסנ די וואסער אפ דר'ערד, איז ארײַננעגאנ אינ 
קיכ אריינ אונ גענומענ זיכ געשמאק רײַבנ דאָס פּאָנעמ מיטנ 
האנטעכ, װאָס איו געהאנגענ הינטער דער טיר. נאָר מערי האָט 
בּא אים צוגענומענ דעמ האנטעכ: 

-- װי שעמסטו זיכ ניט, טאָמ! מ'טאָר ניט זײַנ אזא מיעסער 
בּאָכער, ס'וועט דיר גאָרגיט שאטג, או דו װעסט זיכ אײַנוואשג, 

טאָמ איז אבּיסל פארשעמט געװענ. דאָס טאזעלע איז װידער 
אָנגעפילט געװאָרנ מיט װאסער. דאָס מאָל איו טאָם א שטיק 
צײַט געשטאנענ איבּערנ טאזל, װי ער װאָלט זיכ אַָנגענומענ מיט 
אנטשלאָסנקײַט. ענדלעכ, האָט ער טים א זיפצ געגעבנ אונ גע- 
נומענ וואשנ זיכ. אז ער איז דאָס צווייטע מאָל ארײַנגעגאנ אינ 
קיכ ארײנ, מיט פארמאכטע אויגנ, אָנטאפּנדיק מיט דער האנט 
דעמ האנטעכ, האָבּנ די וואסער אונ זייפ-שוימ, װאָס זײַגענ גע- 
רונענ פונ זײַג פּאָנעמ, ניט דערליבּט צו צווייפלענ אינ זײַנ אָרנט- 
לעכקײיַט, פונדעסטװועגנ, אן ער איז ארויס פונ אונטערנ האנטעכ, 
האָט זײַנ פּארצעפ נאָכ אלצ אויסגעװיזנ גאָר ניט בּאפרידיקנדיק. 
די רייגע זײַט האָט פארכאפט בֹּלוֹיו א טייל פּאָנעמ, פונ שטערנ בּיונ 
קינ; העכער אונ נירעריקער פוג אָט דעמ אָרט האָט זיכ געצויגנ 
א גרייטע ניט-באוואסערטע טעויטאָריע, זי האָט זיכ אראָטגע- 
לאָזט פונויבּ: צומ שטערנ אראָפּ, אוג אונטנ האָט זי זיכ אװעק- 
געלייגט, װי א פינצטערער פאס ארום האלדו. 

מערי האָט זיכ אלײינ א נעמ געטאָנ צו אימ;, אונ ערשט 
נאָכדעמ אין ארויס א יונג--א כװאט, אנ עכטער מאנספאר: 
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שוֹינ אונ בּרודער, מיט וועלכנ ס'איז קינ בּיזויענ ניט דורכצו- 
שטּאנענ די גאס: די האָר זײַנענ בּאשמירט געװענ אונ צוגעגלעט, 
די קורצע לאַקנדלעכ זײַנענ געלעגנ שיינ אונ מײַסטעריש (ער אליינ 
פלעג שטענדיק מיט גרויס פלײַס בּאמיַענ זיכ אינגאנצנ צופּלעטשנ 
די האָר, ער העָט געהאלטנ, אז לאָקנ מאכנ ביכלאל ענלעכ אפ 
א מיידל, זײַנע האָר פלעגנ אימ די יאָרנ דערגיינ). דערנאָכ האָט 
מערי ארויסגענומענ דעמ גרויסארטיקנ גארניטער, וועלכנ טאָמ טוט 
אָנ בּלויז אומ זונטיק שוינ "א מעשעכ פונ צוויי יאָר, ארויסגענו- 
מענ די , צװייטע פּאָר', װי מ'פלעג דעמ גארניטער רופנ אינ 
שטובּ, בּאצייכענענדיק ' דערמיט די גוייס פונ טאָמס גאודע- 
ראָבּ. או טאָמ האָט זיכ אָנגעטאָנ, האָט מערי ,צורעכט געמאכט' 
אפ אימ דאָס אָנטאָנ, האָט |אימ פארשפּיליעט דאָס רעקל אפ 
אלע קנעפּ, האָט אױסגעגלײַכט דעמ בּרייטנ העמד-קאָלנער, װאָס 
פאלט אימ אפ די אקסל, האָט מיטנ בּערשטל דאָס אָנטאָנ אימ 
אױסגערייניקט אונ, ענדלעכ, אָנגעטאַנ אימ אפנ קאָפּ א שטרי- 
ענעמ הוט. 

אָט דאָס אלצ האָט זײיער בּאכיינט זײַנ אויסערלעכנ אויס- 
זענ. נאַר דאָס פּאָנעמ איז געווענ בֹּא אימ ניט-צופרירנ, אונ גע- 
פילט האָט ער זיכ אויכ ניט-פויגלדיק: ניט געװוינט איז ער גע- 
װענ צו זענ זיכ אנ אויסגעוואשענעמ אונ ריינעמ -- ס'האָט אימ גע- 
צוימט. ער האָט געהאָפט, אז מערי װעט פארגעסנ אינ די שטיװל, 
נאָר אומזיסט : מערי האָט זיי אָנגעשמירט, װי דער שטייגער איז, 
מיט פעטס אונ זי אימ געבּראכט, ער זאָל זיי אָנטאָנ. דאָ 
האָט ער אָננעװױירנ דעמ געדולר אונ קלאָגנ זיכ גענומענ, אז 
שטענדיק צווינגט מענ אימ טאָנ דאָס, װאָס ער װיל ניט. אָבּער 
מערי האָט שטײַפ א זאָג געגעבנ: 

-- נו, זײַ אװוי גוט, טאָמ, זײַ א קלוגער בּאָכער! 

אונ ער האָט, װאָרטשענדיק, ארופגעצויגנ אפ זיכ די שטיול. 
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מערי האָט זיכ אוֹיכ גיכ אָנגעטאָנ, אונ אלע דרײַ קינדער האָכּנ 
זיכ אװעקגעלאָוט צו דער זונטיק-שול, וועלכע טאָמ האָט פײַנט גע- 
האט מיט אלע קויכעס, אונ סיר אונ מערי האָבּנ זי זייער ליבּ געהאט. 

די לימודימ אינ דער שול פלעגנ דויערנ פונ נײַנ בּיז האלבּ 
עלפ; דערנאָכ פלעג זיכ אָנהײבּנ די גאָטסדינסט. צויי פונ די 
קינדער פלעגנ פרײיװויליק בּלײַבּנ הערנ די דראָשע; דער דריטער 
פלעג אוֹיכ בּלײַבּנ - װײַל מע האָט אימ דערצו געצװוּנגענ. אפ 
די הויכע קלויסטער-בּענק פלעגנ זיכ אויסזעצנ בֹּא דרײַ הונדערט 
מאנ. דער קלויסטער איז געװענ א קלינער, אנ אָרעמער, מיט 
א מיג הילצערנעמ קאסטג איבנ אָנשטאָט א גלאָקנ-טורעס. 

בּאמ ארײַנגאנג איז טאָמ עטװאָס אָפּגעשטאנענ פונ זײַניקע 
אונ האָט זיכ געװענדעט צו א כאװער, װאָס איז, פונקט װי ער 
אליינ, יאָנטעװדיק אויסגעפוצט ; 

-- הער נאָר, בּיל, דאָ בא דיר א געל בּילעטל? 

-- דאָ, 

-- װאָס װוילסטו פאר אימ? 

-- װאָס װעסטו מיר געבּנ? 

-- א שטיק לאקריצ אונ א קריקל פונ א װענטקע. 

-- גיבּ א קוק טאָג. 

טאָמ האָט בּאװיזנ. די זאכנ האָבּנ זיכ געפונענ איג א 
בּאפרידיקנדיקנ צושטאנד אונ זײַנענ אריבּער פונ העגט אינ הענט. 

דעינאָכ האָט טאָמ אויסגעביטנ א פּאָר װײַסע בּילעטלעכ 
אפ דרײַ רויטע אונ נאָכ עטלעכע קלײניקײַטנ אפ א פּאָר בּלויע 
בּילעטלעכ. עפשער א האלבּע שאָ האָט ער געהאלטנ אינ אינ 
אָפּשטעלנ יעדער פארבּײַגײענדיק ייִנגל אונ יעדג פאָרגעלײיגט 
זײַנע אויצועס אלס בּײַט אפ בּילעטנ פונ פארשיידענע קאָלירג. 
דערנאָכ אי ער ארײַנגעגאנ צוואמעג מיט א כאָפּטע רײנינקע 
ייננלעב אוג מיידלעכ אינ קלויסטער ארײַג, האָט זיכ אװעקגע- 
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זעצט אפ זײַנ אָרט אונ טייקעפ פארפירט א געשלעג מיט איינעמ 
פונ די שכּיינימ-יינגלעכ. ס'האָט זיכ ארײַנגעמישט דער לערער, 
אנ ערנסטער, בּאיאָרטער מענטש, אונ ביידע ייִנגלעכ זײַנענ שא- 
שטיל געװאָרנ. אָבּער װי נאָר דער לערער האָט זיכ אויסגע- 
דרייט מיט דער פּלײצע, האָט טאָמ א שלעפּ געטאָנ בּא די 
האָר דאָס יינגל, װאָס אי געועסנ אפ דער בּאנק פנ- 
פאָרנט, פאר אימ, אונ ער האָט טייקעפ ארײַנגעשטעקט די נאָז 
אינ בּוכ ארײַנ. אז דער בּאליידיקטער האָט זיכ אומגעקוקט, האָט 
ער ניט געקאָנט פארשטײנ, װער האָט עס אימ אָפּגעטאָנ. אוג 
טאָמ האָט שוינ געשטאָכנ מיט א שפּילקע א צווייטג שאָכנ, קעדיי 
דעוהערנ, װי יענער גיט א געשריי: ,איי"! טאָמ האָט 
װידער געקראָגנ א פאָרװוּרפ פונעמ לערער. דער גאנצער קלאס 
טאָמס איז מערכטנס געװענ, װי צוגעקליבּנ, א ראשיקער, אומ- 
רויַקער אוג אײַנגעגעסענער. או ס'אין דערגאנ צומ אויספרעג 
דעמ פארגעבּענעמ לימעד, האָט זיכ ארויסגעויזנ, או קיינער פונ 
די יינגלעכ האָט ‏ אימ ניט אויסגעכאזערט, וי ס'דארס 
צוֹ זײַנ, אונ ס'אין אויסגעקומענ אלעמענ אונטערצואָגג. 
קאמ-קאמ, מיט גוויסע צאָרעס האָבּנ זי געענטפערט, אונ יע- 
דער האָט בּאקומענ א בּאלוינונג - דאָס בּלויע בּילעטל, װאָס 
מ'פלעג געבּנ פאר צויי פּסוקימ, אויסגעכאזערטע אפ אױסװײניק. 
אפ יעדער בּילעטל איו געװענ אָנגעשריבּנ א פּאָסעק פונ עװאנ- 
געליע. צענ בּלויע בּילעטלעכ זײַנענ געגליכנ געװענ צו אײנ 
רויטנ אונ האָבּנ געקאָנט אױסגעבּיטנ װערנ אפ אװינעמ; צענ 
רויטע זײַ:ענ געגליכנ געװעג צו איינ געלנ; פאר צענ געלע פלעג דער 
דירעקטער ארויסגעבּנ דעמ שילער, װאָס האָט זיכ אויסגעצייבנט, 
א בּיכל אינ אנ איינפאכנ אײַנבּונד. װאָלט בּא אסאכ פונ מײַגע 
לייענער געקלעקט זיקאָרנ אונ פּלײַס אפ אויסצוכאזערנ אפ אויט- 
ווייניק צוויי טויזנט פּסוקימ פוג דער ,הײיליקער שריפט"? אונ דאָכ, 
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אָט האָט מערי אזויארומ געקראָגנ צוויי בּיבּל -- א בּאלוינונג פאר גע- 
דולדיקער צװיייאָריקער מי; אונ איינ יינגל-- א דײַטש לויט דער 
אָפּשטאמונג -- האָט געקראָננ פיר בּיבּל אָדער, דאכט זיכ, טאקע 
די גאנצע פינפ. איינמאָל האָט ער אויסגעשאָטנ נאָכאנאנד, ניט 
אָפּשטעלנדיק זיכ, דרײַ טויונט פּסוקימ; נאָר אזא מארכ-אָנשטוענ- 
גונג האָט זיכ ארויסגעוויזנ אלס אנ אומקומעניש פאר אימ, אונ 
פונ יענעמ טאָג אָנ איז ער קימאט אנ אידיאָט געװאָונ. דאָס איו 
פאר דער שול געװענ א גרויסער בּראָכ, װײַל פריער פלעג גע- 
וויינלעכ דער דירעקטער אינ פײַערלעכע פאלנ, ד.ה. בּייס ס'פלעג 
זיכ צונויפקומענ א גרויסער אוילעמ, ארויסרופנ אָט דאָס ייִנגל, 
ער זאָל ,זיכ צעלאָזנ" (לויט טאָמס אויסדרוק). פונ די איבּעריקע 
האָבּנ בּלויז די עלטערע געהיט זייערע בּילעטלעכ אונ ניט גע- 
װאָרפנ דאָס לאנגװײַליקע ,כאזערנ" אזא לאנגע צײַט צוליבנ 
פארדינענ א בילעטל. דעריבּער פלעג דאָס ארויסגעבּנ אזא בּא- 
לוינונג, װי א בִּיבֹּל, זײַנ א זעלטענע, אנ אויסערגעוויינלעכע דער- 
שײַנונג; דער שילער, װאָס פלעג זי בּאקומענ, פלעג אויסוואקסנ 
אפ א גאנצנ קאָפּ, אונ אלע כאװיירימ פלעגנ אימ מעקאנע זײַנ. 
זיי פלעגנ דאנ, אָפט אפילע אפ גאנצע צװיי װאָכנ, פארכאפּט 
ווערג פונ קאָװעד-גארעניש. מעגלעכ, אז טאָמס סייכל-מאָגנ, אויבּ 
כע קאָנ זיכ אזוי אויסדריקנ, האָט קײנמאָל ניט געדאָרשט 
נֹעכ אזא בּאלוינונג, אָבּער איינס בּאשטימט: זײַנ גאנצער 
בּאװוּסטזײַנ האָט שׂוינ לאנג געדאָרשט נאָכנ רומ אונ 
גלאנצ, װאָס זײַנענ צונויפגעבּונדנ מיטנ באקומענ אוא בא- 
לוינונג, 

דער דירעקטער האָט זיכ בּאצײַטנס באוויזג אפ דער קאטעד- 
רע מיטנ פארמאכטנ הימנענ-בּוכ אינ דער האנט אונ מיט פינגער, 
פארלייגטע צווישנ די בּלעטלעכ. ער האָט אײַנגעלאדנ דעמ קלאס 
אופמערקזאמ האָרכנ, 
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דער דירעקטער איזן געװענ א דארער מאנצבּל, אלט א יאָר 
פינפ אונ דרײַסיק, מיט א צאפּניבּערדל פונ זאמד-קאָליר אונ מיט 
קורצ אונטערגעשוירענע האָר אויכ פונ דעמ זעלבּנ קאָליר, די 
אייבּעושטע זוימענ פונ זײַנ געדיכט-אָנגעקראָכמאלעטנ ,שטייענ- 
דיקנ" קאָלנער האָבּנ דערגרייכט קימאט בּיז די אויערנ זײַנע. 
די שפּיציקע עקנ האָבּנ זיכ פארבּויגנ פאָרויס קימאט לעבּנ די 
ליפּנדװינקלענ. ס'האָט זיכ בּאקומענ עפּעס א מינ פּארקנ, װאָס 
צווינגט דעמ דיועקטער קוקנ די גאנצע צײַט גלײַכ פאר זיכ, 
אָדער אויסדרייענ זיכ מיטנ גאנצנ קערפּער, װענ ס'איז נייטיק 
א קוק טאָנ אינ א זײַט ארײנ. זײַנ קינ האָט גערוט אפ א 
בּרייטנ קווייטנדיקנ האלדוטוכ, װאָס איז בּוייט אונ לאנג, װי א 
בּאנק-בּילעט. בּא די עקנ פונעמ האלדזטוכ אין געהאנגענ א בֹא- 
כראָמיסטענגע; די נעזער פונ די שטיװל זײַנענ געװענ שארפ 
פארבּויגנ ארופ, ‏ לױט דער דעמלטיקער מאָדע, אוויווי די 
שפּיצנ פונ גליטשערס, -- דעמ דאָזיקנ עפעקט פלעגנ זיכ פּלײַסיק 
אונ אײַנגעשפּארט בּאמיַענ קריגנ די יונגעלײַט פונ יענער צײַט, 
אָפּשטײענדיק שאָענלאנג מיט שטיולינעזער צוגעדריקטע צו 
דער וואנט. מיסטער אואָלטערס האָט געהאט זייער א שטרענגנ אויס- 
זענ, זייער אנ אופריכטיק אונ ערלעכ הארצ. צו אלעמ, װאָס איו היי- 
ליק אונ קלויסטעריש, פלעג ער זיכ בּאציִענ מיט אזא אָפּשײַ אונ 
פלעג עס אזי אָפּטײלנ פונעמ װעלטישנ, אז אפילע אינ קאָל 
זײַנעמ אינ דער זונטיק-שול פלעגנ בּאװײַזנ זיכ בּאזונדערע אינ- 
טאָנאציעס, אזעלכע, װאָס מ'האָט זיי לאכלוטנ ניט געקאָנט טרעפנ 
אינדערװאָכנ. אָנגעהױבּנ האָט ער זײַנ דראָשע אפ אזא אױפנ: 

-- אצינד, קינדער, װאָלט איכ בּעטנ אײַכ א מינוט:צװיי 
זיצנ וי נאָר מעגלעכ גלײַכ אונ שטיל אוב שענקענ מיר אײַער 
גאנצע אופמערקזאמקײַט. אָט אזוי! אָט אזוי טאקע דארפג זיכ האלטנ 
פּײַנע ייִנגלעכ אוֹנ מידלעכ. איכ בּאמערק, או אנ קלײנ 
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יירעלע קוקט אינ פענצטער ארײַנ, --זי מיינט געוויס, אז איכ 
זיצ ערגעצ דאָרט אפ א בּוימ אונ הָאלע א רעדע פאר די קליינע 
פייגעלעכ (דער אוילעמ כיכיקעט דערבּײַ). איכ װיל אײַכ זאָגנ, 
װ עס פרייט מײַנ הארצ זענ פאר זיכ אזויפיל פריילעכע, ריינינקע 
קינדערשע פענעמער, װעלכע זײַנענ צונויפגעקומענ זיכ אהער 
צווישנ די הייליקע װענט לערנענ זיכ גוטסקײַט אונ יוישער. 

אוג אזוי װײַטער, אונ אזוי װײַטער. בּרענגענ זײַנע װײַטער- 
דיקע רייד איז אינגאנצנ איבּעריק. די גאנצע רעדע דעמ דירעקטערס 
איז צונויפגעשטעלט געװוענ לויטג פונלאנג בּאװוּסטנ, אלעמענ גוט- 
בּאקאנטג אײיבּיקנ מוסטער, 

דאָס לעצטע דריטל פונ דער דאָזיקער רעדע האָבּנ אָפט פאר- 
טױיבּט די בּאנײַטע געשלעגנ צוישנ די יינגלעכ, אכ דער גע- 
מורמל אונ דאָס לאכנ פונ די שילער, װאָס האָט זיכ צעגאָסנ 
איבּערנ קלויסטער, פארכאפּנדיק אפילע אזעלכע פעסטע פעלדונ, 
װי סיד אונ מערי. נאָר אלע שמועסנ זײַנענ פארשטומט געװאָרג, 
װי נאָר דעמ דירעקטערס קאָל האָט אָנגעהױבּנ אראָפּפאלנ. דער 
שלוס פונ דער רעדע איו בּאגעגנט געװאָרנ מיט אנ אופרײַס פונ 
צארטער דאנקבּארקײַט, 

דעמ געמורמל אונ די שמועסנ האָט אינ א היפשער מאָס 
ארויסגערופנ א געשעעניש א מער-װייניקער זעלטענע -- דאָס דער- 
שײַנענ פונ בּאזוכער: דער אדװאָקאט טעטשער אונ זײַנע בַּאגלֵי- 
טער -- א דארער אלטיטשקער, א שיינער, אָנגעזעענער דושענטל- 
מענ פונ מיטעלע יאָרנ, מיט גרויע האָר, אונ א פּרעכטיקע דאמע, 
געװויס -- דעמ לעצטנס פרוי. די דאמע האָט געפירט בּא דער האנט 
א מײדעלע. טאָמ האָט די גאנצע צײַט ניט געקאָנט אײַנױצנ אפ 
זײַנ אָרט איבּער דעמ געפיל פונ שולריקײַט אונ געװויסנ-ערגערניש; 
ער האָט די האָזע ניט געהאט צו טרעפנ זיכ מיט עמא לאָורענס 
אויגנ; ער האָט ניט געקאַנט אויסהאלטנ איר בּאשיידענעמ ליבּע- 
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בּליק. נאָר, אז ער האָט דערזענ דאָס ארײַנקומענדיקע מײדעלע, 
איז זײַנ נעשאָמע פול געװאָרנ מיט װונדער-גליק אונ ער האָט 
טייקעפ גענומענ מיט אלע קויכעס ,װײַזנ פאָקוסנ", ,מאכנ פיגורג" . 
קלאפּנ די ייִנגלעכ, שלעפּנ זי בּא די האָר, קאָרטשענ צורעס אונ 
דאָסגלײַכנ -- בּאװויז: אלע קונננ, װאָס מע קאָנ האָפּנ, אז זי 
ועלנ פאנגעג דאָס מײדעלע אונ אויסנעמענ בֹּא איר. אינ זײַנ 
װוּנדער-גליק איז געװענ בּלויז איינ ניטדאנגענעמענער בּײַמיש -- 
דער זייכער דערפונ, װי מע האָט אימ געמאכט צומ נאר אינעמ 
גאָרטנ פונ אָט דעמ מאלעכ; נאָר אויכ דער דאָזיקער בּײַמיש איז 
אינגיכנ אָפּגעװישט געװאָרנג דורכ די כוואליעס פונ פארפלייצנדיקנ 
גליק. די געסט האָט מענ אװעקגעזעצט אפ א בּעקאָװעדיק אָרט, 
אונ װי נאָר מיסטער אואָלטערס האָט פארענדיקט זײַנ רערע, האָט 
ער זיי פאָרגעשטעלט פאר דער שול. ס'האָט זיכ ארויסגעװיזנ, אז 
דער מאנ אינ די מיטעלע יאָרנ איז זייער אנ אָנגעזעענער פּאר- 
שוינ -- ניט מער אונ ניט װײיניקער, װי דער קרײַזדריכטער. אוא 
הויכגעשטעלטנ מעלוכע-מאנ האַבּנ די קינרער נאָכ קײנמאָל ניט 
געוענ; זי האָבּנ זיכ געכידעשט, קוקנדיק אפ אימ, אונ האָבּנ בּא 
זיכ געפרעגט, צי אין ער טאקע געבּיט פונ דעמ זעלבּנ מאטע- 
ריאל, װאָס אלע אנדערע מעגטשנ; זי האָבּנ געגארט דערהערנ, 
װי ער טוט עס א בּרומ, װי א לײבּ, אינ גרימצאָרן, אונ אינ 
דער זעלבּער צײַט האָבּנ זי מוירע געהאט פאר דעמ דאָזיקנ בּרומ. 
ער איז אָנגעקומענ, דער ריכטער, פוג קאָנסטאנטינאָפּאָל:), װאָס 
געפינט זיכ צוואנציק מײַל די װײַט פונ פּיטערסבּורג. האָט ער, 
הייסט עס, אסאכ גערײַזט אונ געזענ די גרויסע װעלט; ער האָט 
מיט זײַנע אייגענע אויגנ געוענ די געבּײַדעס פונעמ קרײַזדגעריכט, 

גאנהי אמעריקאגער האָבּנ ליבּ אָנצורופג זײערע קלײינע שטעטלעכ מיט קליג- 


גענדיקע נעמענג סונ די ועלט-שטעט. פאראג בא זי עטלעכע פאריזשג 
אוג א. וו. 
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װאָס אין געדעקט, וי מ'דערציילט, מִיט א בּלײַענעם דאכ. 
דער אָפּש, װאָס אָט דאָס אלעס האָט ארויסגערופנ, האָט 
זיכ אויסגעדריקט אינ א פײַערלעכער שטילקײַט אונ. איג 
רייענ אופמערקזאמע אויגנ, געװענדעטע אפנ ריכטער. דאָס איז 
געװענ דער בּארימטער ריכטער טעטשער, דער בּרודער פונעמ היי- 
מישנ, פּיטערסבּורגער אדװאָקאט. דזשעפ טעטשער איז טייקעפ 
ארויסגעגאנ פאָרויס אָפּגעבּנ שאָלעמ דעמ גרויסנ מאנ, דעמ פע- 
טער זײַנעמ. די גאנצע שול האָט דושעפנ מעקאנע געװענ. װענ 
ער װאָלט, דזשעפ, געהערט דעמ געמורמל פונ די כאוויירימ זײַנע,- 
װאָלט עס, װי מוזיק, געקלונגענ אינ זײַנע אױערנ. 

-- זע נאָר, דזשימ, ער גייט אהינצו, אפ מײַנ װאָרט, אהינצו! 
גיבּ א קוק, גיבּ א קוק! אָט גויסט ער זיכ מיט אימ, אָט דער- 
לאנגט ער אימ די האנט! א, װי געפעלט דיר? די האנט! װײסט 
עס א רועכ, דיר װאָלט זיכ מיסטאָמע געװאָלט זײַנ אפ דזשעפס 
אָרט? 

מיסטער אואָלטערס האָט אפ זײַנ שטייגער , געמאכט פיגורן" 
פאר די אָנגעועענע בּאװכער. ער האָט, היצנדיק זיכ, געמאכט 
פאראָרדענונגענ ; פאָרװוּרפג, אָנװײַוונגענ אונ באפעלנ האָבּנ זיכ 
געשאָטנ אפ רעכטס אונ אפ לינקס. דער בּיבּליאָטעקער האָט אכ 
,געמאכט פיגורנ", לויפנדיק הינ אונ צוריק, די הענט אַנגעפֿילט מיט 
בּיכער, זײַענדיק גוואלדיק פארטאָנ, יאָגגדיק אונ טומלענדיק די יונגע 
לערערנס האָבּנ ,געמאכט פיגורנ", צארט אַנבּייננדיק זיכ איבּער די 
שילער, וועלכע זי האָבּנ ערשט ניט לא:ג געשענקט פײַנע פּעטש; 
זי האָבּנ שמייכלענדיק געדראָט מיטנ פינגער די ווילרע קינדער 
אונ מילד געגלעט איבּערנ קאָפּ די װױלע. די יונגע לערער האָבּנ 
,געמאכט פיגווג", בּאװײַזנדיק זייער מאכט מיט קורצע בּאמערקונ- 
גענ, פאָרװוּרפנ אונ אנדערע צייכנס פונ געטרײַקײַט אונ שטרע 
בּונג צו דיסציפּליג. די מיידעלעכ האָבּנ אויכ ,געמאכט פיגורנ" 


48 


-אפ קאָלערלײ אויפאנימ, אונ די ייִנגלעכ האָבּנ אזוי צוגעארבּעט, 
אז די לופט איז פול געװענ מיט קײַקעלעכ פונ צעקײַטנ פּאפּיר, 
װאָס -פליִענ פונ אֵיינ בּאנק צו דער צווייטער, אונ מיט געמורמל- 
זשומעניש פונ קוילעס, װאָס שפּארנ זיכ אונ. אמפּערנ זיכ. איבּער אָט 
דעמ אלעמענ האָט זיכ געהויכט די פיגור פונעמ גרויסנ מאנ, װאָס 
זיצט מײַעסטעטיש אינ שטול, בּאשײַנענדיק די שׁוֹל מיט זײַנ מײַעס- 
טעטישנ ריכטער-שמייכל אונ ווארעמענדיק זיכ, אזוי צו זאָגנ, אינ 
שטראלנ פונ זײַנ אייגענער גוױסקײַט-- ער האָט אױכ אפ זײַנ 
אויפנ , געמאכט פיגורנ". דאָס גליק זאָל פול זײַנ, האָט דעמ מיס- 
טער אואָלטערס נאָר איינס געפעלט: א פאל אפ צו בּאװײַונ רעמ 
הויכגעשטעלטנ גאסט דעמ װוּנדער פונ פלײַס, דער פאל פונ שענ- 
קענ א בּיבֹּל דעמ בּעפטנ שילער. בֹּא עטלעכע שילער איז געװענ 
- א קליינע צאָל געלע בּילעטנ, נאָר בּא קיינעמ איו ניט געווענ קיינ 
גענוגנדיקע צאָל, -- ער האָט שוינ געפרעגט װעגנ דעמ, דער די 
רעקטער, בּא די בּעסטע שילער. ער װאָלט איצט אָפּגעגעבג א 
האלבּע װעלט, קעדיי װירער אומקערנ דעם ייִנגל רעמ דײַטש זײַנ 
זיקאָרנ אונ סייכל, 

אונ אָט, אינ דער רעגע, װענ דער דירעקטער האָט שוינ אָנ- 
געוווירנ יעדע האָפענונג, איז פאַרױיסגעטראָטנ טאָמ סאָיער מיט 
נײַג געלע בילעטנ, נײַנ רויטע אוג צענ גּלויע אונ האָט געפאָדערט 
אלט בּאלוינונג א גִּיבֹּל! װי עס װאָלט א דונער געטאָנ אינמיטנ 
א העלנ, לויטערנ טאָג. מיסטער אואָלטערט האָט זיכ לאכלוטנ ניט 
געריכט, אז גראָד טאָמ זאָל קומענ מיט אזעלכע פּרעטענזיעס. נאָר 
טאָג האָט מענ גאָרניט ניט געקאָנט -- די פאָדערונגענ זײַנענ גע- 
װענ געזעצלעכ. טאָמענ האָט מענ ארופנעפירט אפ דער עסטראדע, 
װוּ עס זײַנענ געזעסנ דער ריכטער אונ די אנדערע גרויסע לײַט, 
אונ דער שולישעפ גופע האָט געמאָלרנ װעגנ דעמ גרויסנ נײַס. 
עס האָט געמאכט א גװואלדיקנ, א פּלעטנדיקנ אײַנדרוק; שױג 
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לאנג, אז די שול האָט ניט בּאקומענ אזא סיורפּריז; עס האָט ארויס- 
גערופנ אנ אומגעהייערע סענסאציע. דער נײַער העלד איז מיטי 
אמאָל פּונקט אזוי גרויס געװאָרנ, װי דער בּארימטער מאנ, אונ 
די שוֹל האָט איצט פארגאפט געקוקט אפ צוויי װוּנדער מיטאמאָל, 
אלע ייִנגלעכ האָבּנ געגליט פונ קינע, אונ מער פונ אלעמענ האָבּנ 
געפּײַניקט זיכ יעגע, װעלכע האָבּנ אלײינ מיטגעהאָלפנ אָט דעמ 
אומגעזעצלעכ-געקראָגענעמ רומ, פארקויפנדיק טאָמענ די בּילעטנ 
פאר די אויצרעס, װאָס ער האָט אָנגעזאמלט בַּייס װײַסנ דעמ פּלױט. 

דער דירעקטער האָט דערלאנגט טאָמענ די בּיבֹּל מיט דער 
געהעריקער פּײַערלעכקײַט, נאָר אינ זײַנ רעדע איז קינ בּרענ ניט 
געװענ: דאָס הארצ האָט אימ געזאָגט, דעמ אומגליקלעכנ דירעק- 
טער, או עפעס איו דאָ פאובּאָרגנ א סאָד, א סאָד, װאָס ס'איז 
בּעסער עפשער ניט צורירנ זיכ צו אימ, ס'װאָלט דאָכ אומגעהייער 
לעפּיש געװעג צו מיינענ, או אָט דאָס ייַנגל האָט אָפּגעשפּאָרט 
אינ זײַנ זיקאַרנ צװיי טויזנט הײיליקע פּסוקיס, בּייס עס האָט 
אימ קינ קויעכ ניט געקלעקט אפ אײנ טוצ אפילע. עמא 
לאָורענס איז געווענ גליקלעכ אונ שטאָלצ, אונ האָט זיכ געמיט, 
או טאָמ זאָל עס בּאמערקנ אפ איר פּאָנעמ; נאָר ער האָט אפ 
איר ניט געקוקט. פונ אָנהײבּ האָט זי זיכ געװוּנדערט, דערנאָכ 
האָט זי זיכ א בּיסל פארלאָרנ, דערנאָכ איז אינ איר מויעכ דורכ 
א טונקעלער כשאד אונ איז טייקעפ פארשװונדנ געװאָרנ, דערנאָכ 
איז דער כשאד צוריק געקומענ. זי האָט גענומענ זיכ צוקוקנ. 
א פלינקער בּליק האָט איר אלצ אױסגעזאָגט - אונ איר האיצ 
איז צעשמעטערט געװאָרנ; זי איז אינ קאס געװענ, האָט געװויינט, 
האָט שטארק פּײַנט געקראָגנ די גאנצע װעלט אונ מער פונ אלע- 
מענ, װי עס האָט זיכ איר געדוכט, טאָמענ. 

טאָמענ האָט מענ פאָרגעשטעלט פארנ ריכטער, נאָר דאָס ייַנגל 
האָט זיכ געשעמט, האָט קאמ דעמ אָטעמ געכאפּט, אוג דאָס הארצַ 
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זײַנס האָט געפלאטערט, טײלװײַן פונ שרעק פאר דער גרויזאמער 
מײַעסטעטישקײַט פונ אָט דעמ מאנ, נאָר דערהויפּט דערפאר, װאָס 
דאָס איז איר פּאָטער. טאָמ איז גרײט געװענ פאלנ צו די פיס 
אונ נייגנ זיכ פאר אימ, װענ אינ קלױסטער װאָלט נאָר טונקל 
געװענ. דער ריכטער האָט ארופגעלייגט זײַנ האנט אפ טאָמס קאָפּ, 
האָט אָנגערופנ טאָמענ ,קלוג ייִנגל" אונ האָט אימ געפרעגט, װי 
הייסט ער. 

דאָס ייִנגל האָט זיכ פארהיקעט, דערנאָכ האָט ער זיכ געמאכט 
הארצ אוֹנ האָט אויסגעשאָסנ : | 

-- טאָמ, 

-- אָ, ניינ, ניט טאָמ, נאָר... 

-- טאָמאס, 

-- אָט אזוי. איכ האָבּ געמיינט, אז דו וועסט נאָכ עפּעס צד 
גענּנ... גוט-גוט! נאָר פונדעסטוועגנ האָסטו, פארשטייט זיכ, נאָכ 
א נאָמענ. װעסט מיר דאַכ זאָננ, עמעס? 

-- זאָג דעמ דושענטלמענ דײַנ פאמיליע, טאָמאס, -- האָט זיכ 
ארײַנגעמישט אואָלטערס.-- אונ או דו רעדסט מיט עלטערענ 
פארגעס ניט צוגעבּנ ,סער". מע דארפ זיכ קאָנענ האלטנ אינ 
געזעלשאפט. 

-- טאָמאס סאָיער, סער. 

-- נו אָט, אָט א קלוג בּאָכערל! א װויל ייַנגל, א פײַנ ייַנגל! 
צװיי טױזנט פּסוקימ --ס'איז אסאכ, זייער-זיער אסאכ! אונ 
ס'וועט דיר קיינמאָל ניט בּאנק טאָנ, װאָס דו האָסט זיכ געמיט 
זי אויסצוכאזערנ : דאָס וויסנ איז וויכטיקער פונ אלצ אפ דער וועלט. 
בּלויז דאָס װיסנ: טאקע מאכט דעמ מענטשנ גרויס אונ גוט. דו 
אליי, טאָמאס, װעסט אמאָל זײַנ א גרויסער גוטער מענטש, אונ 
דו װעסט זיכ דעמלט אומקוקנ אפצוויק אונ װעסט זאָגנ: אָט 
דאָס אלעס האָבּ איכ צו פארדאנקענ די מײַלעס פונ דער זונטיק- 
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שול, װאָס כ'האָבּ בּאווכט קינדװײַו; אָט דאָס אלעס האָבּ איכ 
צו פארדאנקענ מײַנע טײַערע לערער, װאָס האָבּנ מיכ צוגעװוינט צו 
לערנענ זיכ; אָט דאָס אלעס האָבּ איכ צו פארדאנקענ דעמ גוטנ 
דירעקטער, װאָס האָט מיר מיטגעהאָלפנ אונ אכטונג געגעכּנ אפ 
מיר אונ האָט מיר געגעבּנ א װוּנדערלעכע בּיבֹּל, אינ א שיינעמ 
אײַנבּונד, קעדיי ס'זאָל בֹּא מיר זײַנ אנ אייגענע בּיבֹּל אונ קעריי 
זי זאָל טאָמעד זײַנ לעבּנ מיר. אָט דאָס אלעס האָבּ איכ צו פאר- 
דאנקענ דער גוטער דערציונג. אָט װאָס דו װעסט זאָגנ, טאָמאס,-- 
אונ דו װאָלסט, פארשטיט זיכ, ניט גענומענ פאר אָט די אפ 
אױסנװײיניק אויסגעכאזערטע צוויי טויונט פּסוקימ קיינשומ אנ- 
דער בּאלוינונג, קיינ שומ טױזנטער. אונ אצינד װעסטו ניט אָפּ- 
זאָגנ צו זאָגנ מיר אונ אָט דער דאמע עפּעס דערפונ, װאָס דו 
האָסט אויסגעכאזערט, -- איכ ווייס, דו װעסט ניט אָפּזאָגנ, װײַל 
מיר שטאָלצירנ מיט יינגלעכ, ועלכע לערנענ זיכ אװי גוט. דו 
ווייסט, פארשטייט זיכ, די נעמענ פונ אלע צװעלפ אפּאָסטאָלג, 
איו זאָג'זשע אונדז, װי האָבּנ געהייסנ די ערשטע צוויי אפּאָסטאָלנ 
פונ יעזוס קריסטוס ? 

טאָמ האָט זיכ א צי געטאָנ בּא א קנעפֿל אוג האָט טעמפּ גע- 
קוקט אפנ ריכטער, דערנאַכ איז ער פלאמ-רויט געװאָרג אוג האָט 
אראָפּגעלאָזט די אויגנ. 

בּא מיסטער אואָלטערס איו דאָס הארצ פארשטארט געװאָרג. 
דאָס יונגאטשל איז דאָכ ניט אימשטאנד צו ענטפערנ אפ דער 
פּאָשעטסטער פראגע, -- צוליבּ װאָס פרעגט עס אימ דער ריכטער? 
נאָר פונדעסטוועגנ האָט ער געהאלטנ פאר זײַנ כויוו צו שטיצנ 
דעמ ריכטער, 

- ענטפער-ושע דעם דושענטלמענ, טאָמאס, האָבּ קינ 
מוירע ניט, 

טאָמ האָט געפלאמט, 
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-- איכ ווייס, אז מיר װעט ער זאָגנ, -- האָט זיכ ארײַגגעמישט 
די דאמע, ---נו, ליבּינקער, ענטפער-זשע! די ערשטע צװיי טאל- 
מידימ פונ יעווס קריסטוסנ האָבּנ געהייסנ,., 

-- דאָװיד אונ גאָליאס ! 

פונ מיטלייד צו אונדוער העלד לאָמיר אראָפּלאָזנ דעמ פאָר- 
האנג איבּערנ סאָפ פונ אָט דער סצענע. 


קאפּיטל 5 


ארומ האלבּ צענ אזייגער האָט זיכ צעקלונגענ דער גלאָק פו- 
נעמ קליינעמ קלויסטער, אונ אוילעמ האָט טייקעפ גענומענ צו- 
נויפנעמענ זיכ צו דער פרימאָרגנ-דראָשע. די שילער פוג דער זונ- 
טיקי שול האָכּנ זיכ אויסגעזעצט אינ פארשיידענע וינקלענ פונ 
קלויסטער, אפ די זעלבּע בּענק, װוּ עס זײַנענ געזעסנ זײיערע 
עלטערנ: קעדיי די עלטערנ זאָלנ קענענ די גאנצע צײַט אכטונג 
געבּנ אפ זיי. לעבּנ דער מומע פּאָלי האָבּנ זיכ אוועקגעזעצט טאָט, 
סיר אונ מערי; טאָמענ האָט מענ אװעקגעזעצט װאָט װײַטעו פו- 
נעמ אָפּענעמ פענצטער, קעדיי ס'זאָלנ אימ גיט צוצ;ענ די דרויסנ- 
דיקע זומער-בּילדלעכ. דער קלױסטער האָט זיכ בּיסלעכװײַו 
אָנגעפילט. געקומעג איז דער בּאיאָרטער פּאָסטמײסטער דער יוירער, 
געקומענ איז דער מער מיט זײַנ פרוי -- צווישנ אלע אנדערע אומ- 
נוצלעכע זאכנ האָט דאָס שטעטל פארמאָגט אכ א מער, --אוג 
דער פרידנס-ריכטער איז געקומענ, אונ די אלמאָנע דוגלאס, די 
שיינע, אויסגעפּוצטע, גוטע אונ מילדע פרוי (איר הויז אפנ בערגל 
איז דאָס איינציקע הויז אינ שטאָט, װאָס איז ענלעכ אפ א פּאלאצ ; 
דאָס איו א גאסטפּרײַנטלעכ הויז, װוּ עס װערנ אײַנגעאָרדנט די 
פּרעכטיקסטע יאָנטױװימ אינ שטעטל פּיטערסבּורג). געקומענ איז דער 
אדװאָקאט ריװערסאָנ, דער נײַער אריסטאָקראט פונ דער אומגעגנט; 
געקומענ איז די היגע בּארימטע שײנהײַט מיט א גאנצער סװיט? 
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יונגע שײנהײַטנ אינ בּאטיסטענע קליידער מיט סטענגעס; אונ נאַכ 
זי -- אויכ אלע יונגעלײַט, װאָס דינענ אינ די אָדער יענע שטאָט- 
אנשטאלטנ. בּיונ אַנקומענ פונ די שינהײַטנ זײַנע די יונגעלײַט 
געשטאנענ אינ פּאָליש אינ איינ לאנגער שורע, װי א וואנט, אויס- 
געפּוצטע אונ אָנגעשמירטע, אונ האָבּנ געשטשירעט די צינ, גע- 
בּיסנ די גאלקעס פונ זייערע שטעקנס, בּיו ס'זײַנענ פארבּל זי 
ניט דורכ אלע היגע פרײַלנס; צומ סאמע לעצט איז אָנגעקומענ 
דאָס לײַטישע ייִנגל בּילי מאפּערסאָנ, װאָס היט אָפּ גוואלדיק גע- 
טרײַ זײַנ מוטער, װי די מוטער װאָלט געװענ פונ קרישטאַל. ער 
פלעג ש זענדיק פירנ מיט זיכ אינ קלויסטער ארײַנ די מוסער, אונ 
אלע מאמעס פלעגנ אימ בּרענגענ זייערע זינ אלס א בײַשפּיל. די 
יינגלעכ האָכּנ אימ דערפאר שרעקלעכ פײַנט געהאט, דעריקער 
דערפאר, װאָס מיט זײַנ לײַטישקײַט דערגייט מענ זיי שטענדיק די 
יאָרנ. פונ קעשעניע האָט בּא אימ קלוימערשט צופעליק ארויסגע- 
שטעקט אנ עקל פונ א נאָזטיכל: טאָמ האָט קיינ נאָזטיכל אינגאנצנ 
ניט פארמאָגט, אוג ייִנגלעכ, װאָס פארמאָגנ אזוינס, האָט ער געי 
האלטנ פאר פראנטנ, 

ס'האָט זיכ שויג צונויפגעואמלט דער גאנצער אוילעמ דאוונענ ; 
דער גלאָק האָט א קלונג געטאָנ נאָכאמאָל, האָט געגעבּנ אנ אָנצוֹ- 
הערעניש די פויליאקעס אונ פּוסטעפאסניקעס, אונ דערנאָכ איו 
אינ קלויסטער געװאָרנ פּײַערלעכ-שטיל. בּלויז אפ דער גאלערייע 
האָט זיכ פונ צײַט צו צײַט געהערט א געמוומל אונ כיכיקעניש. 
דער דאָזיקער געמורמל אוג אײַנגעהאלטענער געלעכטער האָבּג ניט 
אופגעהערט די גאנצע צײַט פונ גאָטדינסט, 

דער גאלעכ האָט אָנגעהױבּנ מיט א הימנ, - ער האָט אימ 
דורכגעלייענט מיט דעמ נוסעכ, װאָס איז בּאזונדערס בּאליִבּט אינ 
פּיטערסבּורגער סוויווע. ער האָט אָנגעהױבּנ אפ נידעריקע טענער, 
האָט פאמעלעכנ געהעכערט דאָס קאָל, איז דערגאנגענ בִּיו גֶאנֵצַ 
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הויכע טענער, האָט געשטעלט א שטארקנ טראָפּ אפנ פארלעצטנ 
װאָרט, אונ האָט דערנאָכ, פּלוצלינג, װי אונטערטוקנדיק זיכ, מיט- 
אמאָל אראָפּגעלאָוט דעמ טאָנ. ער האָט געשעמט, דער גאלעכ, 
אלס איסגעצײכנטער פאַרלײענער. בּײיס די ,גאָטספאָרכטיקע 
געעפּרעכני מיט די דאוונער פלעג מענ אימ שטענדיק בּעטנ פאָר- 
לייענענ די הײיליקע געזאנגענ. או ער פלעג ענדיקנ לײענענ, פלעגנ 
די פרויענ אויסשטרעקנ די הענט ארופ, צומ הימל, הילפלאָז זי 
אראָפּלאָז: אפ די קני, פארגלאָצנ די אויגנ אונ שאַקלענ מיטנ 
קאָפּ, װי זיי װאָלטנ געואָגט: ,מיט ריד קענ מענ עס ניט אויס- 
דריקנ: ס'איז צו גוט, צו גוט פאר אונדזער זינדיקער ערד". 

נאָכ דעמ, װי מ'האָט דורכגעזונגענ דעמ הימנ, האָט דער פאָ- 
טער מיסטער ספּרעג גענומענ לײיענענ , מעלדונגענ" װעגג פאר- 
זאמלונגענ פונ קאָלערלײ געזעלשאפטנ; געלײענש האָט ער אװזי 
לאנג, אן עס האָט זיכ געדאכט, אז צומ צעטל פארזאמלונגענ װעט 
קיינ סאָפּ ניט נעמענ. דערנאָכ האָט דער גאלעכ גענומענ דאוונענ. 
ס'איז געװענ א לאנגע, פײַנע, אויספירלעכע טפילע: פארנ קלויס- 
טער אונ פאונ פאָלק, װאָס דינט דעמ קלױסטער; פאר אלע 
אנדערע קלויסטעוס אינ שטעטל; פארנ שטעטל אלײנ; פארנ 
גראפטומ, אינ וועלכנ דאָס שטעטל געפינט זיכ; פאר דער מעלוכע; 
פאר די אָנגעשטעלטע פונ דער מעלוכע; פאר די פארײניקטע 
שטאטנ; פארנ קאָ:גרעס; פארנ פּרעױדענט, פאר דער ארמיי אונ 
פּלאָט--אונ אזוי װײַטער, אונ אזוי װײַטער, 

אז די ט:ילע האָט זיכ, סאָפקאָלסאָפ, געענדיקט, האָבּנ די דאוו" 
נער, וועיכע זײַנענ די גאנצע צײַט געשטאנענ, צוריק זיכ אוועק- 
געזעצט אפ זייערע עיטער. טאָמ סאָיער האָט ניט ליבּ געהאט קינ 
טפילעס. ער האָט זיכ געצװוּנגענ אויסהערג זיי, נאָר, הערנדיק, איז 
ער קינ רעגע ניט געזעסנ רויק אפ זײַנ אָרט. אינ טאָכ גענומענ, 
האָט ער אפילע ניט געהערט - ער האָט שױנ לאנג דערלערגט 
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די אָרדענונג, אינ וועלכער דער גאלעכ לייענט די טפֿילעס, אונ 
האָט דעריבּער קימאט אָנ שומ אָנשטרענגונג פונ זינענ נאָכגע- 
שפּירט נאָט זײי; אז ס'פלעג אינמיטנ דורכשוינדלענ עפעס נײַס, 
פלעג טאָמ מיט זײַנ שארפנ געהער טייקעפ עס אופכאפנ, אונ 
זײַנ גאנצער בּאװוסטזײַנ פלעג אופגעבּראכט װערנ: קאָלערלײ. 
צוגאָבּנ צו די טפילעס האָט ער געהאלטנ פאר א ניט-אָרנטלעכנ 
אופטו מיצאד דעמ גאלעכ, 

אינמיטנ דעמ דאוונענ האָט טאָמענ פארינטערעסירט א פליג, 
װאָס האָט זיכ אוועקנעזעצט אפ דעמ ווענטל פונ דער בּאנק, פונ- 
פאָרנט פאר אימ. די דאָזיקע פליג האָט אימ מאמעש פארפּײַניקט ; 
זי האָט אזוי רוֹיִק געריבּנ אירע פּיצעלעכ לאפּקעלעכ איינע אינ 
דער אנדערער, זי האָט אזוי רויִק ארומנעכאפּט מיט די לאפּקעלעכ 
דעמ קאָפּ אונ האָט פּאָלירט דעמ קאָפּ אווי פּלײַסיק, אז ער האָט 
זיכ וי אָפּגעטײלט פונעמ קערפער, ארויסגעוענ האָט זיכ נאָר דאָס 
דינע העלדזליפעדעמל; דערנאָכ האָט זי מיט די הינטערשטע פים- 
לעכ געוײניקט, געריבּנ די פליגעלעכ אונ זיי אויסגעגלעט, װי די 
פאלדנ פונ א ראָק, קעדיי זיי זאָלנ שטלפער ליגנ לעבנ קערפּער; 
זי איז געװענ רויק פארטאָנ אינ איר טואלעט, זיכער, אז קיינשומ 
סאקאָנע דראָט איר ניט. אונ ס'האָט איר טאקע גאָרניט ניט גע- 
דראָט. כאָטש טאָמענ האָס געבּיסנ די האנט אפ א כאפ צו טאָנ 
די פליג, האָט ער די האָזע ניט געהאט צו טאָנ עס, - ער איז זל- 
כער געווענ, או זײַנ נעשאָמע װעט טייקעפ אומקומע:, אוב ער 
װעט אָפּטאָנ אזא שטיקל בּייסנ דאװנענ. אָבער װי נאָר דער 
גאלעכ איז דערגאנגענ צו דער שלוס-טפילע, האָט זיכ טאָמס האנט 
פונ זיכ אַלײנ א בּײג אויס געטאָנ אונ זיכ א צי אויס געטאָנ 
פאָרױס; אן ס'האָט א קלונג געטאָנ ,אָמײנ", אין די פליג שוינ 
געפאנגענ געװענ. די מומע אָבּער האָט בּאמערקט דעמ דאָזיקנ מא- 
נעווער אונ האָט געצװוּנגענ טאָמענ ארױיסלאָונ די פליג. 
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דער גאלעכ האָט דורכגעלייענט דעמ טעקסט, אפ וועלבנ ס'איו 
געבּויט זײַנ דראָשע, אונ האָט מיט א מאָנאָטאָנ-הודענדיק קאָל 
אָנגעהױבּנ די דראָשע. זי אין אוול לאנגװײַליק געװענ, או אינ- 
גיכנ האָט דער גרעסטער טײל אוילעמ געדרימלט, ניט געקוקט 
דערופ, װאָס דער גאלעכ האָט געדואָט די זינדיקע מיט זוריקע 
שװעבּל אונ סמאַלע, אונ די צאָל צאדיקימ, פאר װעלכע סאיז 
צוגעגרייט אייבּיקער װוױילטאָג, האָט ער דערפירט בּין אזא בא 
גרענעצטער ציפער, אז ס'האָט זיכ בּאקומענ: אזא בּינטעלע צא- 
דיקימ לויגט גאָר, דאכט זיכ, ניט ראטעװוענ. טאָמ האָט געציילט 
די זײַטלעכ פונ דער דראָשע: בּאמ סאָפ פונ דער גאנצער קלויסי 
טער-דינסט פלעג ער שטענדיק ויסב פּינקטלעכ, וויפל זײַטלעכ 
ס'האָט פארמאָגט די דראָשע, נאָר זײער זעלטנ האָט ער עפּעס 
געװוּסט וועננ אינהאלט אירנ. פונדעסטװועגנ, דאָס מאָל האָט ער 
אפ א שטיקל צײַט אופויכטיק זיכ פארינטערעסירט מיט איר, דער 
גאָלעכ האָט אױסגעמאָלט דאָס גרויסארטיקע, װוּנדערלעכע בּילד 
פונ די צאדיקימס גליקלעכנ לעבּג אינ גאגיידנ, װוּ א לײבּ װעט 
ליגנ פרײינטלעכ לעבּנ א שעפעלע אונ בּיידע װעלנ זי זי אונ- 
טערגעבּנ א קליינ קינד. אָבּער דער גאנצער פּאטאָס, די גאנצע 
מאָרא? פונ אָט דעמ צױיבּערלעכנ בילד זײַנענ פאר טאָמענ לעיי 
בּעצ געגאנ אומזיסט-אונ-אומנישט: ער האָט געטראכט נאָר װעגנ 
דער אויסגעצייכנטער ראָל פונ אָט דעמ קינד, אפ וועלכנ ס'וועלנ קוק . 
אלע פעלקער, טאָמס פּאָנעמ האָט בּאקומענ א פארטראכטנ, בּאזינטנ 
אויסזענ -- ער װאָלט געװאָלט זײַנ אפנ אָרט פונ אָט דעמ קינד, מיט 
איינ טנײַ, פארשטייט זיכ, אז דער ליב זאָל זײַנ א דרעסירטער, 

אז דער פּריידיקער איז װידער אריבּער צו די טרוקענע אונ 
לאנגװײַליקע גריבּלענישנ, זײַנענ טאָמס ליידנ בּאנײַט געװאָרנ. פּלור 
צעמ האָט ער זיכ דערמאנט, ס'ארא אויצערל עס ליגט בֹּא אימ 
אינ' קעשעניע, אונ ער האָט עס אײַלנדיק אריסנענומענ. געװענ 
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איז עס א גרויסער שוואוצער זשוק,--א , בּײַסער", וי דער ראָזל* 
קער מינ זשוקעס האָט געהײטנ בֹּא טאָמענ. בּאהאלטנ איז ער 
געװענ, דער זשוק, אינ א פּיסטאָנגעניפושקעלע. או טאָמ האָט 
אופגעעפנט דאָס פּושקעלע, האָט דער זשוק צומ אלעמ ערשטנ אימ 
א בּיס געטאָנ אינ א פינגער. פארשטיט זיכ, אן טאָמ האָט 
אימ מיט א שנעל אָפּגעשלײַדערט, אונ דעמ צעבּיסענעמ פינגער 
ארײַנגערוקט אינ מויל אוײַנ. דער זשוק, װאָס איז אראָפּגעפלויגנ 
צו די זײַטיקע בּענק, אין דאָרט אראָפּגעפאלנ, געבּליבּנ ליגנ אפ 
דער פּלײצע אונ האָט זיכ הילפלאָו געדרייט, געװאָרפנ, ניט 
זײַענדיק אימשטאנד זיכ איבּערצוקערנ. טאָמ האָט געקוקט אפ 
אימ אונ האָט גענארט קריגנ אימ צוריק, נאָר דער זשוק איז 
שויג געװענ װײַט פונ טאָמענ, ער האָט איצט געדינט אלס פאר- 
װײַלונג פאר פיל אנדערע, װעלכע ס'האָט ניט פארינטערעסירט 
די דראָשע, אונ װעלכע האָבּנ איצט נאָכגעשפּירט נאָכ זײַנע 
זשוקישע בּאמיונגענ בּאנײַס צו שטעלנ זיכ אפ די לאפּקעס. 

דאָ האָט אינ קלויסטער ארײַג צומ גא*עכ פארבּלאָנקעט א גאס- 
הונט--א פּודעל, אנ אומעטיקער, א פארמאטערטער פונ דער זו- 
מערדיקער היצ אונ שטילקײַט. ס'איז אימ נימעס געװאָרנ, דעמ 
פּודעל, צו זיצנ פארשפּארטערהייט, ער האָט געגארט נאָכ פאר- 
װײַלונג אונ נאָכ נײַע אײַנדרוקג, או ער האָט דערזענ דעמ זשוק, 
האָט זיכ זײַנ מאָרעשכױרעדיק אראָפּגעלאָזטער וויידל טייקעפ אופגע- 
הויבּנ אונ זיכ צעפאָכעט. ער האָט לאנג ארומגעשמעקט זײַנ רויב, 
איז ארומגעגאנ ארומ איר, פונדערװײַטנס זי באטראכט. דער- 
נאָכ איז ער געװאָרג דרייסטער, צוגעגאנ נעענטער; דערנאָכ האָט 
ער צעעפנט דאָס מויל, געװאָלט א כאפּ טאָנ דעמ זשוץ - נאָר 
ס'האָט אימ ניט געלונגענ; ער האָט איבּערגעכאזעוט זײַג פּרוּו, 
נאָכאמאָל אונ נאָכאמאָל; זעט אױס, ס'איז אימ זײער געפעלג 
געװאָרנ; ער האָט זיכ אויסגעצויגנ אפנ בּויכ אזוי, אז דער זשוק 
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איז אויסגעקוֹמענ צוֹישג זײַנע לאפֿעס, אוג האָט זיב װײַטעל 
אָפּגעגעבּנ מיט זײַנע עקספּערימענטנ: סאָפּקאָלסאָפּ אין עס אימ 
נימעס געװאָרנ;--ער איז געװאָרג גלײַכגילטיק אונ צעטראָגנ, ער האָט 
אָנגעהױבּנ דרימלענ. בּיסלעכװײַו, בּיסלעכװײַז האָט זיכ זײַנ קאָפּ 
אראָפּגעלאָזט, אונ זײַנ קינ האָט אָנגעריוט דעמ סוינע. יעגער 
האָט אימ טייקעפ א בּיס געטאָנ. דער פודעל האָט א קוויטש געגעבנ, 
האָט א פאָכע געטאָנ מיטנ קאָפּ, דער זשוק איז אָפּגעפלויגנ אס 
א שפּאנ צװײ אונ איון װידער אנידערגעפאלנ אפ דער פּלײצע. 
דער אוילעמ, װאָס אין געועסנ נאָענט אונ האָט עס געוענ, האָט 
זיב געקאטשעט פונ געלעכטער אינ זיכ; אסאכ פּענעמער האָבּנ 
זיכ בּאהאלטנ הינטער די װײערס אונ הינטער די נאָוטיכלעכ -- 
טאָמ איז מאמעש גליקלעכ געװענ. דער פּורעל האָט איצט געהאט 
א נארישנ אױסוענ,-- ער האָט, זעט אויס, אליינ אויכ געפילט, 
אז מ'האָט אימ געשטעלט צומ נאר, נאָר אינ דער זעלבּער צײַט 
האָט זײַנ הינטיש הארצ געקלעמט די בּאליידיקונג אונ די דאָרשט 
נאָכ נעקאָמע. דעריבּער אין ער צוגעגאג צומ זשוק אונ האָט 
פאָרזיכטיק בּאנײַט די אטאקע; ער איז געשפרונגענ אפנ זשוק פונ 
אלע זײַטנ, קימאט אָנרירנדיק דעמ סוינע מיט די פעדערשטע 
לאפּעס. ער האָט אפ אימ געקלאפט מיט די צײנ, געפאָכעט מיטנ 
קאָפּ; אזוי או די אויעינ האָבּנ זיכ געטרייסלט, נאָר סאָפּקאָלסאָפ 
איז אימ דאָס אויכ נימעס געװאָינ; ער האָט געפּרוּווט פארװײַלג 
זיכ מיט א פליג, נאָר אויכ דאָס איז, זעט אויס, צו לאנגװײַליק 
געװענ פאר אימ; ער איון א שטיקל צײַט נאָכגעגאנ נאָכ א מו- 
רעשקע, צוטוליענדיק די נאָז צומ סאמע דיל, נאָר אויכ דאָס האָט 
אימ אינגיכנ דערעסנ; האָט ער א גענעצ געטאָנ, א זיפצ געכאָנ, 
אינגאנצנ פארגעסנ אינעמ זשוק אונ זיכ אװעקגעזעצט אפ אימ, 
אָט דאָ איוז געשענ א זאכ! דער פּודעל האָט א מוירעדיקנ בּרומ 
געטאָנ אונ זיכ צעשלײַוערט, צעיאָגט איבּערנ קלויסטער. פּונקט 
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לעבּנ אלטאר איז ער אריבּערגעלאָפנ אפ דער צװײטער זײַט 
קלויסטער, האָט פײל-פונ-גּויגנ דורכגעיאָגט איבּער יענער זײַט, 
לעבנ דער טיר האָט ער צוויק זיכ א װאָרפ געטאָנ צו דער 
ערשטער זײַט קלויסטער, ניט אופהערנדיק צו בּילנ אונ קוויטשעג-- 
דער זשוק, װאָס האָט זיכ צו אימ אינ בּוֹיכ ארײַנ ארײַנגע- 
קלישטשעט, האָט אֹלְצ ניט געװאָלט צענעמענ זײַנע קלעמערס; 
װאָס מער דער פודעל האָט זיכ ארומגעװאָרפנ, אלצ שטארקער 
איז געװאָרג דער װײטעק, אונ ענדלעכ איז דער הונט פאר- 
וואנדלט געװאָרנ אינ א מינ פעל-באוואקסענער קאָמעטע, װאָס 
יאָגט זיכ ארומ זיכ אינ אומגעהייערער שנעלקײַט. געענדיקט האָט 
זיכ עס דערמיט, װאָס דער דול געװאָרענער פודעל האָט זיכ א 
שלײַדער געטאָנ אינ א זײַט ארײַנ אונ איז ארופגעשפּרונגענ אפ 
די קני צו זײַנ בּאלעבּאָס, דער בּאלעבּאָס האָט אימ ארויסגע- 
שלײַדערט דורכנ פענצײער, אונ זײַג קלאָגעדיקער געבּיל איו פּא- 
מעלעכ פארשווונדו איג דער װײַט, 7 

אלע זײַנענ געועסנ מיט פלאמ-רויטע פּענעמער, שטיקנדיק 
זיכ פונ געלעכטער, קאמ אײַנהאלטנדיק זיכ פונ צעלאכנ זיכ אפ 
א קאָל, אפילע דער פּרײדיקער אלינ האָט זיכ פארפּלאָנטערט, 
אונ כאָטש ער האָט טייקעפ באנײיס אָנגעהויבּג זײַנ דראַשע, נאָר 
איצט האָט ער שוינ גערעדט ניט גלאטיק, פארהיקענדיק זיכ, פילנ- 
דיק, אן אלע שאנסנ אפ צו מאכנ דעמ גײיטיקנ אײַנדרוק האָט 
ער אָנגעװױירנ; אפילע אפ זײַנע סאמע ערנסטע פראונ האָבּנ די 
צוהערער, אויסבאהאלטנדיק זיכ הינטער די ווענטלעכ פוג די בּענק, 
זיכ אָפּגערופנ בּלויז מיט אופרליסנ פונ אויסגעלאסענעמ געלעכ- 
טער, װי ער, דער פּריײידיקער, װאָלט געזאַנט עפּעס אומגעהייער 
קאָמישעס. אלע האָבּנ פרײ אָפּגעאָטעמט, װענ די דאָזיקע פּײַנ 
האָט זיכ געענדיקט אונ דער גאלעכ האָט געבענטשט דעמ 
אוילעמ, | 
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טאָמ סאָיער האָט געשפּאנט אהײמ א פֿרײלעכער. ער אי 
געקומענ צומ געדאנק, אז אויכ די קלויסטער-דינסט קאָנ אמאָל 
זײַנ ניט זײיער לאנגװײַליק, אוב מ'זאָל נאָר ארײַנטראָגג אינ איר 
א שטיקל פארשיידנארטיקײַט, איינס בּלויז האָט פארטונקלט טאָמס 
פריך; ער האָט גאָרניט געהאט קעגנ דעמ, װאָס דער פּודעל 
האָט זיכ א שפּיל געטאָנ מיט זײַנ זשוק--אַגּער צוליבּ װאָס האָט 
ער אימ, דער פודעל, פארשלעפט מיט זכ ? דאָס איו דאָכ ניט 
אָרנטלעכ ! 


קאפּיטל 60, 


מאָנטיק אינדערפוי האָט זיכ טאָמ סאָיער אופגעכאפּט אינ 
הוילע צאָרעס, דאָס פלעג מיט אימ טרעפנ אלע מאָנטיק: מיט 
אָט דעמ טאָג הײבּט זיכ אָנ די װאָכ פונ נײַע פּײַנענ, די װאָכ 
פונ געבּראָטנ װערנ אפ א פאמעלעכנ פײַער אינ דער שול. 
בּאמ אופכאפּנ זיכ פלעג אים, געוויינלעכ, טייקעפ אָנהײבּנ בּאנק 
טאָנ, װאָס נעכטנ איז געװענ יאָנטעװ: נאָכ דער פּרײַהײַט אי 
דאָס אומקערנ זיכ צו דער קנעכטשאפט נאָכ שװערער געװענ, 

טאָמ איז געלעגנ אונ האָט געטראכט. פּלוצעמ האָט ער דער- 
פילט, אז ער האָט גרויס כיישעק שלאפ צו װערנ, קעדיי בּלײַבּנ 
אינדערהיימ אונ ניט גיינ איג שול ארײַנ. טאקע אפדערעמעסנ, 
קאָנ מענ ניט שלאפ ווערנ אפ עפּעס? ער האָט זיכ ארומגעטאפּט, -- 
ס'האָט אינערגעצ גאָרניט ניט װײי געטאָנ. ער האָט זיכ נאָכאמאָל 
ארומגעטאפּט, 

דאָס מאָל האָט זיכ אימ א דאכט געטאָנ, אז ס'הייבּט זיכ בֹּא 
אימ אָנ א שנײַדעניש אינ בּױכ, אונ ער האָט זיכ דערפרײט, 
האָפּנדיק, אז דער װײטעק װעט זיכ פארשטארקנ. נאָר דער 
ווייטעק איז, אדעראבּע, אינגיכנ שוואכער געװאָרנ אונ איז צו" 
בּיסלעכ-צובּיסלעכ פארשוונדג געװאָרג. טאָמ האָט װידער גענו- 
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8ענ טראכטנ, און אין מיטאמאָל געפאלנ אפ א געדאנק: ציינ" 
װײטעק; ער האָט זיכ שוינ געקליבנ , צעװויעג זיכ, װי א הונט" 
(לויט זײַנ אייגענעמ אויסדרוק), נאָר פּלוצעמ איז אימ אײַנגעפאלנ, 
אז אױבּ ער װעט ארויסשטעלנ אזא טערעצ, װי ציינ-װייטעק, 
װעט די מומע פּאָשׂעט אונ פּראָסט ארױסרײַסנ אימ דעמ צאָנ -- 
דאָס טוט דאָכ זייער וויי. דעריבּער האָט ער בּאשלאָסנ, או דעמ 
צאָנ איז בּעסער צו לאָז אפ בּאװאָרעניש אפ יעדנ פאל, או 
בּעסער זוכנ עפּעס אנדערש. א לאנגע צײַט האָט ער גאָרניט ניט 
געקענט געפינענ; דערנאָכ האָט ער זיכ דערמאנט, װי דער דאָק- 
טער האָט דערציילט וועגנ עפּעס א שלאפקײַט, װאָס האָט אװעק- 
געלײיגט אײנעמ א פאצ;ענט צו בּעט אפ דרײַ װאָכנ אונ האָט 
אימ געדראָט מיט אָנװערג א פינגער. טאָמ האָט גיכ ארויסגע- 
שלעפּט פונ היגטער דער קאָלורע דעמ גרויסנ פיגגער אונ גענו- 
מענ אימ בּאטראכטנ, נאָר ער האָט ניט געװוּסט, װעלכע סימפ- 
טאָמענ טועפנ בֹּא אָט דער שלאפקײַט. פונדעסטװועגנ, פּרוּװג 
האָט דאָכ געלוינט, האָט ער גענימענ קרעכצנ. 

נאָר סיד האָט זיכ ניט אופגעכאפּט, 

טאָמ האָט זיכ צעקועכצט נאָכ העכער, אונ ס'האָט זיכ אימ 
שוינ געדאכט, אז דער פינגער טוט אימ אינדערעמעסנ װײי, 

סיד האָט זיב ניט אָנגערופג. 

טאָג האָט שווער געאָטעמט פונ אָנשטרענגונג. ער האָט אָפּ 
גערוט אבּיסל, האָט אָנגענומענ לופט אינ די לונגענ ארײַנ אונ 
האָט ארױיסגעלאָזט א ריי גרויסארטיקסטע קרעכצנ. 

סיד האָט געכראָפּעט. 

דאָט האָט טאָמענ אופגערעגט. ער האָט א רופ געטאָג; 
שָיד! סיד!" אונ האָט אימ א טרייסל געטאָנ בּאמ אקסל. דאָס 
האָט געװירקט, אונ טאָמ האָט זיכ װידער צעקרעכצט. סיד האָט א 
גענעצ געטאָנ, זיכ אויסגעצויגנ, אופגעהויבּנ זיכ אפ אנ עלנבּויגג, 
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צעסאָפּעט זיכ אונ אױסגעסטאָרטשעט אפ טאָמענ א פֿאָר אויגנ. 
טאָמ האָט װידער געקרעכצט. סיד האָט אימ א רופ געטאָנ. 

-- טאָמ, הער נאָר, טאָמ! 

קיינ ענטפער האָט סיד ניט בּאקומענ. 

-- דו הערסט, סֿאָמ? טאָמ, װאָס איז מיט דיר? 

אונ סיד האָט אימ א טרייסל געטאָנ, אײַנקוקנדיק זיכ אינ 
זײַנ פּאָנעמ. טאָמ האָט בּיטער ארויסגעקרעכצט: 

-- לאָז צורו, סיד! טשעפּע מיכ ניט! 

-- אָכּער װאָס איו מיט דיר, טאָמ? איכ װעל גיינ רופנ די 
מומע, : 

-- ניינ, מע דארפ ניט, עפשער װעט עס איבּערגיינ. רופ 
ניט קיינעמ. מע דארפ ניט. 

-- נו, װאָס רעדסטו, פארשטייט זיכ, או כ'וועל זי א רופ 
טאָנ. אָבּער קרעכצ ניט אזוי! ס'איז שרעקלעכ! שױנ לאנג, אן 
דו פילסט זיכ אזוי? 

-- עטלעכע שאָ. אוי! כ'בּעט דיכ, ריר מיכ ניט אָנ, סיד! 
דו דערגייסט מיר די יאָרנ! 

-- פאוװאָס האָסטו מיכ פויִער ניט אופגעװעקט? טאָמ, 
טײַערינקער, קרעכצ ניט אזוי: סע שרעקט מיכ, װאָס טוט 
דייר װוײי? 

-- איכ בּינ דיר אלצדינג מויכל, סיד! (א קרעכצ).. אלצ, 
װאָס דו האָסט קעגנ מיר געזינדיקט... אז איכ װעל אויסגייג... 

-- אָ, טאָמ, דו שטארבּסט? טאָמ, ליבּינקער, שטאָרבּ ניט ! 
מע דארפ ניט, עפשער.. 

-- איכ בּינ מויכל אלעמענ, סיד ! (א קרעכצ)... זאָג זיי עס, 
אונ מײַנ רעמל פונעמ פענצטערל, אונ דאָס קעצל, װאָס מיט אייג 
אױיג, גִיבּ אװעק יענעמ מיידעלע, װאָס איו ערשט ניט לאנג גע- 
קומענ צו פאָרנ אינ שטאָט, אונ זאָג איריי, . 
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נאָר סיד האָס א כאפ געטאָנ זײַנ אָנטאַנ אונ איז אוועק, 
אצינד האָט טאָמ אינדערעמעסג געליטנ,--אװי שטארק האָט גע- 
ארבּעט זײַנ פאנטאזיע,-- די קרעכצנ זײַנע האָבּנ געקלונגענ איג- 
גאנצנ נאטירלעכ. 

סיד האָט געיאָנט אראָפּ איבּער די טרעפּ אונ האָט גע- 
שריגנ ; | 

-- מומע פּאָלי, גייט גיכער, טאָמ שטארבּט! 

-- שטארבּט ? 

-- נו יאָ! אפ װאָס-זשע ווארט איר ? גייט גיכער, 

-- נארישקײיטנ, כ'גלייבּ גיט ! 

נאָר פונדעסטװועגנ איז זי שױנ געלאָפנ ארופ, אונ סיר אונ 
מערי נאָכ איר. דאָס פּאָנעמ איז בּא איר גלײַכ בּלייכ געװאָרנ, 
אונ די ליפּנ האָבּנ געציטערט. צוגעלאָפּנ צו טאָמס בּעטל, האָט 
זי קאמ געקאָגט אויסריידנ: | 

-- טאָמ, טײַבּעלע, װאָס איז מיט דיר ? 

-- אָכ, מומע, איכ,,, 

-- װאָס איז מיט דיר, װאָס איו מיט דיר, קינד? 

-- אכ, מומעניו, סע בּרענט מיר א פלאמ-פײײַער אינ פינ- 
ש וי : 

די אלטיטשקע איז אראָפּגעפאלנ אפנ בּענקל אונ האָט זיכ 
צעלאכט. דערנאָכ האָט זי זיכ צעװיינט, דערנאָכ האָט זי זיכ צעי 
לאכט אונ װידער צעויינט זיכ, דאָס האָט איר לײַכטער געמאכט 
אפנ הארצנ אונ זי האָט אימ א זאָג געטאָנ: 

-- נו, האָסטו מיכ אָנגעשראָקנ! אצינד גענוג; ווארפ אװעק 
אָט די נארישקײַטנ אונ שטיי טייקעפ אופ! 

די קרעכצנ האָבּנ מיטאמאָל אופגעהערט, אוב דער פינגער 
האָט טייקעפ אופגעהערט װיי צו טאָנ, 

אבּיסל פארשעמט, האָט טאָם דערקלערט: 


60 


-- מומע פּאַלי, מיר האָט זיכ געדאכט, אז דער פינגער איז 
אינגאנצנ אָפּגעשטאָרבּנ, אונ ער האָט אזוי װײי געטאָנ, אז כ'האָבּ 
אפילע פארגעסנ אינג מײַנ צאָנ. 

-- הער נאָר, אונ װאָס אין בא דיר מיטנ צאָנ? 

-- איינ צאָנ שאַקלט זיכ אונ טוט מוירעדיק װויי, מאמעש ניט 
אויסצוהאלטנ, 

-- נו, גענוג, גענוג; דו קאָנסט נאָכ בּאלר װידעראמאָל אָנ- 
הייבּנ קרעכצנ. עפנ אופ דאָס מויל! יאָ, דער צאָנ שאָקלט זיכ 
טאקע, אָבּער דערפונ שטארבּט מענ ניט. מערי, בּרענג מיר אהער 
דעמ שנור זײַד אונ א האַלאָװעשקע כונ דער קיכ. 

-- מומעניו, מע דאופ ניט,-- עס טוט שױנ מער ניט װײי. 
איכ װעל (ניט קרעכצנ, אויבּ ער װעט אפילע וירער אָנהײבנ 
יי טאָנ. כ'בּעט אײַכ, מע דארפ ניט, מימע, מיינט ניט, אז איכ 
וויל זיצנ אינדערהיימ אונ ניט גיינ אינ שול ארײנ. 

-- הא, האָסטו עס די גאנצע מײַסע פארקאָכט, קעוי ניט 
גיינ אינ ‏ שול ארײַנ, אונ אַנשטאָט זעמ גײנ כאפנ פיש? 
אכ, טאָמ, טאָמ! איכ האָבּ דיכ אזי ליבּ, אונ דו טוסט מיר אָפ, 
װי אומיסטנ, אזעלכע מיעסקײַטנ, שאנעװועסט ניט מײַנ אלט הארצ! 

דערװײַל האָט מענ געבּואכט דאָס קלאפּעריגעצײַג אפ צו 
רײַסנ דעמ צאָנ. די מומע פּאָלי האָט געמאכט א שלייפ אפנ עק 
כּונ שנור זײַר, האָט אימ אָנגעטאָנ אפנ קראנקנ צאָנ אונ האָט 
אים פעסט פארצויגנ, דעמ צװײטנ עק פונ שנור זײַך האָט זי 
צוגעפעסטיקט צו א פיסל פונ בּעט; דערנאָכ האָט וי א כאפּ גע- 
טאָנ די פלאקערנדיקע האַלאָװעשקע אונ זי צוגערוקט צו טאָמס 
פּאָנעמ. א רעגע--אונ דער צאָנ אין שונ געהאנגענ אפ א פע- 
דעמל לעבנ בּעט, 

אָבּער פאר אלע אָועסבּאקומטמענ - אי אָוער אנדערש-- 
לוי. אַן טאָמ האָט איבּערגעבּיסג אונ איז אװעק, אונ אז ער איו 
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געקומענ אינ שול ארײַנ, האָבּנ אלע כאוויירימ אימ מעקאנע געווענ ; 
די פּרײַע לאָכ, װאָס האָט זיכ בּאװיונ: אינ דער איבּערשטער 
זײַט פונ זײַנע ציינ, האָט אימ געגעבּנ די מעגלעכקײַט צו שפּײַענ 
אפ גאָר א נײַעמ, אומגעויינלעכנ אויפנ. ס'איז נאָכ אימ נאָכגעגאנ- 
גענ א גאנצע כאָפּטע כעװרעלײַט, װעלכע אָט די זאכ האָט 
פארינטערעסירט; דאָס ייִנגל, װאָס האָט זיכ צעשניט. א פינגער 
אונ אי בּיו דעמ טאָג געװענ דער צענטער פונ אלעמענס אום- 
מערקזאמקײַט אונ אָפּשײַ, האָט מיטאמאָל אָנגעװױרנ אלע זײַנע 
אָנהענגער, אונ זײַנ רומ האָט זיכ אינגאנצנ פארטונקלט. דאָס 
ייִנגל האָט גרויסע יעסורימ געהאט דערפונ, אונ ער האָט געמאָלדנ 
מיט קלאָמפּערשטער פאראכטונג, אז ס'איז קיינשומ קונצ ניט צו 
שפּײַענ אזוי, װי טאָמ סאַיער; אָבּער א צװײט ייַנגל האָט אימ 
דערופ געענטפערט: ,בּיסט אויכ מיר א קנאקער?"--אונ ער איו 
אוועקגעגאנגענ, װי אנ אנטקרוינטער העלר, 

אינ עטלעכע טעג ארומ האָט זיכ טאָמ בּאגעגנט מיטג היגנ 
יו גנ ,,אויסװורפ", העקלבּערי פינ, דעמ זונ פינ א שיקער, װאָס 
אין בּאװוּסט אינ שטאָט. 

אלע מאמעס אינ שטעטל זײַנענ דאמ"סאָנימ געװענ העקל- 
בּערנ אונ איג דער זעלבּער צײַט האָבנ זי מוירע געהאט פאר 
אים, װײַל געװענ איו עס א פוסטעפּאסניק, אנ אומװירדיק, ניט 
דערצויגנ ייִנגל, װאָס האָט ניט אנערקענט קיינשומ געועצנ, -- 
אויכ װײַל זײערע קינדער האָכּנ פונ אימ געהאלטנ א װעלט, 
װײַל זייערע קינדער פלעגנ מיט גרויס פארגעניגנ פארבּרענגענ 
מיט אימ, כאָטש ס'אין שטרענג פארבּאָטנ געװענ. די קינדער 
פלעג בּיז גאָר בּאנק טאָנ, װאָס זי קאָגענ ניט געראָטנ זײַג אינ 
אימ. טאָמ האָט, װי אנדערע קינדער פונ די לײַטישע הײַזער, 
מעקאנע געװענ העקלבערנ פאר זײַנ אַפּגעשטױסנקײַט, װאָס 
אדאנק איר האָט ער געקענט א גאנצנ טאָג גאָרניט ניט טאָנ. אויכ 
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טאַמענ איז שטרענג פארװוערט געװוענ צו שפּילנ זיכ מיט אָט דעמ 
אַפּגעריסענעמ-אָפּנעשליסענעמ גאסנ-יינגל,. פארשטייט זיכ, אן 
טאקע דעריבּער פלעג טאָמ ניט דורכלאָזג קינ איינ פאל אפ צו 
שפּילנ זיכ מיט אימ. העקלבּערי פלעג זײַנ אָנגעטאָנ איג אַפּגע- 
טראָגנ אָנטאָג, װאָס דעוואקסענע האָבּנ עס ארױסגעװאָרפּנ; 
דאָס אָנטאָנ האָט אינ אלע צײַטנ פונ יאָר געבּליט מיט פאיי 
שיידנארטיקע פלעקנ, הענגענ פלעג עס בֹּא אימ, װי א שמאטע. 
זײַנ הוט האָט פאָרגעשטעלט מיט זיכ מאמעש א כווװע; פונ די 
זוימענ אין אראָפּגעהאנגענ א גוויסע שטיק, װי א האלבּע לע- 
װאָנע; אױבּ ער פלעג טראָגנ א רעקל, פלעג עס דערגרײכנ בִּיז 
די פּיאטעס, אונ די הינטערשטע קנעפּ פלעגנ זיכ געפינענ אם א 
היפש שטיק נידעריקער פונ דער פּלײצע; האלטנ פלעגנ זיכ די 
הויזנ אפ איינ שלייקע, פונהינטנ האָכּנ זיי זיכ געבּאָמבּלט, װי א 
ליידיקער זאק, אונ אונטנ זײַנענ זי פארפּוצט געװענ מיט טראלרנ, 
װאָס פלעגנ זיכ שלעפּנ איבּער דער בּלאָטע, אויבּ מע האָט 
זיי ניט פארקאטשעט. העקלבּערי איז געװענ א פראנק-אונ-פרייער 
פויגל, ער האָט ארומגעבּלאָנקעט, װוּ ער האָט נאָר געװאָלט, בּייס 
א גוטנ װעטער פלעג ער נעכטיקנ ערגעצ אפ א גאנעק, איג א 
שלעכטנ, פײַכטנ--אינ ליידיקע פעסער; מע פלעג אימ ניט צװינ- 
גענ גיינ אינ שול אונ אינ קלויסטער ארײַנ, ער האָט ניט געהאט 
וועמענ צו פאָלגנ, ער האָט אפ זיכ קיינ בּאלענּאָס ניט געהאט; 
ער האָט געקאָנט כאפּנ פיש אָדער בּאָדנ זיכ, װענ אונ װוּ ס'האָט 
זיכ אימ געגלוסט, ער האָט געקאַנט בּלײַבּנ אינ ואסער, װיפֿל 
ס'האָט זיכ אימ געגלוסט; שלאָפּנ פלעג ער זיכ לייגנ, װענ ער 
האָט נאָר געװאָלט, אפילע אינמיטנ בּאנאכט; אומ פרילינג פלעג 
ער דער ערשטער צוישנ אלע יינגלעכ אַנהײבּנ גיינ בּאַרװעס, 
אונ אז ס'געקומענ הארבּסט, פלעג ער דער לעצטער זכ אָנטאָנ 
אינ לעדערנע שטיװל; ער האָט ניט געדארפט ניט וואשנ זיכ, 
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ניט אָנטאָנ קיינ ריינע קליידער, אונ זידלענ פלעג ער זיכ אויס- 
געצייכנט, װוּנדערלעכ. מיט איינ װאָרט, דאָס דאָויקע ייִנגל האָט 
פארמאָגט אלצ, װאָס גיט צו א װערט דעמ לעבּנ. אזוי האָבּנ 
געהאלטנ אלע ייִנגלעכ, װאָס זײַנענ געפּענטעט געװענ אינ די 
פײַנע הײַזער פונ פּיטערסבּורג, 

טאָמ האָט א רופ געגעבנ פינענ: 

-- היי, העקלבּערי, קומ נאָר אהער!- װאָס איו עס בֹּא 
דיר ? 

-- א געפּייגערטע קאצ. 

-- לאָו נאָר א קוק טאָנ! זע נאָר, אינגאנצנ פארסטארטשעט. 
געװאָרנ. װוּ האָסטו זי געקראָגנ? 

-- געקויפט בֹּא א יינגל, 

-- װאָס האָסטו געגעבּנ דערפאר? | 

-- א בֹּלוֹי גּילעטל אונ א פּוכירל, װאָס כ'האָבּ געקראָגנ אינ 
שעכס-הויז, 

-- אוג װוּ האָסטו גענומענ א בּלויענ בּילעט? 

-- געקויפט בֹּא בּענ דאָדזשערס מיט צוויי װאָכנ צוריק פאר 
| א בּײַטשל. 

-- הער נאָר, העק, אפ װאָס טוג עס א נויטע קאצ? 

-- אפ װאָס זי טויג? אפ בּראָדיווקעס פארטרײַבּנ, 

-- נו? װאָס זאָגסטו? איכ װוײיס א בּעסער מיטל. 

-- קומ אינ געװעט, או נײנ. װאָס פאר א בּעסער מיטל? 

-- פוילע וואסער. 

-- פוילע וואסער! זי איו גאָרניט ניט דערװערט, דײַנ פוילע 
וואסער. 

-- ,ניט דערווערט"! האָסט אמאָל געפּרוּװט פארטרײַבנ מיט 
איר בּראָדיווקעס? : 

-- ניינ, ניט געפּרוּווט, נאָר בֹּאָבּ טענער האָט געפּרוּװט, 
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-- פונוואנענ ווייסטו עס ? 

-- ער האָט געזאָגט דזשעפ טעטשערנ, דזשעפ--דושאַני בּע- 
קעונ, דזשאָני-- דזשימ כאלסטנ, דושימ--בּענ ראָרדזשערסנ, בּענ -- 
איינעמ א נענער, אונ דער נעגער האָט מיר דערציילט, אָט וייס 
איכ עס. 

-- נו, איז װאָס-זשע געדרונגענ דערפונ? אלע זאָגנ זיי א ליגנ. 
יעדנפאלס אלע, כוצנ נעגער, אימ קאָנ איכ ניט, נאָר כ'האָבּ נאָכ 
ניט געזענ קינ נפגער, װאָס זאָל קינ ליגנס ניט האקנ. נאריש- 
קײַטנ !,, אצינד זאָג מיר, העק, װי האָט עס בֹּאָבּ טענער געלאָנ? 

-- אָט װי, ער האָט גענומענ אונ האָט אײַנגענעצט די האנט 
אינ רעגנ-וואסער, װאָס האָט זיכ אָנגעקליבּנ אינ לאָכ פונ א 
קלאָצ, 

-- אינמיטנ העלנ טאָג? 

-- פארשטייט זיכ, 

-- שטייענדיק מיטנ פּאָנעמ צו דער קלאָצ? 

-- יאָ, יעדנפאלס, אזוי גערענק איכ, 

-- האָט ער עפעס געואָגט דערבּײַ? 

-- דאָס ווייס איב ניט, 

-- א פײַנע מײַסע. ווילנ פארטרײַבּנ בּראָדיווקעס מיט פוילער 
וואסער, אז מע קאָנ ניט נעמענ זיכ פאר דער ארבּעט, װי ס'דארם 
צו זײַנ! פונ אזעלכע נארישקײַטנ קאָנ, פארשטייט זיכ, גאָרניט 
ארויסקומענ. מע דארפ אוועקגייג איינער אליינ אינ וואלר, גע- 
פינענ אנ ערטל, װוּ ס'איז דאָ אזא קלאָצ מיט רעגניוואסער, אונ 
פּונקט צוועלפ אזייגער בּאנאכט, אוועקשטעלנדיק זיב מיט דער 
פּלײצע צו דער קלאָצ, דארפ מענ אראָפּלאָונ די האנט אינ דער 
וואסער אונ זאָגג דערבּײ: 

,גערשטנ-קערנ, גערשטנ-קערנ, אפ מעל זיכ צעשיט, 
פוילע וואסער, פוילע וואסער, מײַנע בּראָדיווקעס נעמ מיט !* 
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אונ דערנאַכ דארפ מענ גיכ-גיכ אָפּטיעטנ אפ עלפ שפּאנ מיט 
פארמאכטע אויגנ אונ דערנאָכ דארפ מענ דרײַ מאָל זיכ א דרי 
טאָנ ארומ זיכ אונ אפנ װעג צוריק מיט קיינעמ קיינ װאָרט ניט 
אויסרעדנ. אויבּ דו װעסט ארויסרעדג אפילע איינ װאָרט, איז דער 
גאנצער קישצפ פארפאלנ, 

-- יאָ, ס'איז געראָטנ אינ אנ עמעס; אָבּער בּאָבּ טענער האָט 
ניט אזוי געטאָנ. 

-- פארשטייט זיכ, געוויס ניט אזוי! צווישנ די ייַנגלעכ אינ 
שטאָט האָט ער מער בּראָדיווקעס פונ אלעמענ; װענ ער זאָל 
ויכנ, װיאזוי צו פארכרײַבּנ בּראָדיווקעס מיט פוילער וואסער, 
װאָלט ער שוינ קינ אנ בּראָדיווקע נישט געהאט. איכ 
אליינ האָכּ זי אינ די טויזנטער פארטריבּנ אפ אזא אויפנ. העק, 
ני, אונ װי פארטוײַבּט מענ זיי מיט געפּײיגערטע קעצ? 

-- אָט ויָאזוי. נעמ א קאצ אונ לאָו זיכ מיט איר אװעק אפנ 
צווינטער, פאר האלבּנאכט, אפ אזא אָרט, װוּ ס'איז בּאגראָבּנ א 
שלעכטער מענטש, אונ אָט אינ האלבּנאכט װעט זיכ בּאיוליונ א 
שעד אונ עפשער צװיי-דרײַ שיידימ; נאָר דו װעסט זי ניט זענ, 
דו װעסט נאָר דערהערנ, װי דער וינט װעט זיכ צערוישנ, אונ 
עפשער װעסטו דערהערנ, וי זיי װעלנ ריידנ צוישנ זיכ; אונ 
אז זי װעלנ נעמענ שלעפּנ דעמ מעס, גיב נאָכ זיי א װאָרפּ די 
קאצ אונ זאָג; ,דער שעד נאָכנ מעס, די קאצ נאָכנ שעד, די 
בּראָדיווקעס נאָכ דער קאצ,--א סאָפ זאָל דאָ צו אײַכ נעמענ, אונ 
איכ כּאדארפ אײַכ מער ניט האָבּנ!" דערפונ װעט וועלכע סיאָל 
ניט זײַנ בּראָריווקע פארשװוּנדנ ווערג, 

-- ס'איז געראָטנ אינ אנ עמעס. דו האָסט אמאָל געפּרוּווט, העק ? 

-- ניינ, מיר האָט די אלטע מומע האָפּקינס דערציילט, 

-- נו, איז עס אפ געװיס; מע זאָגט, אז זי איו א קישעפ- 
מאכערנ. 
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-- מע זאָגט! איכ ווייס אפ געויס, אז זי איז א קישעפמא- 
כערנ, זי האָט דעמ טאטנ פארדאָרבּנ. דער טאטע זאָגט עס אליינ, 
אײינמאָל גייט ער אונ זעט, אז וי ,לאָזט אָני אפ אימ; האָט ער 
גענומענ א שטיינ אונ האָט א שלײַדער געטאָנ אינ איר -- זי האָט 
זיכ קאמ אויסגעדרייט. איז װאָס מיינסטו: טאקע אינ דער זעל- 
בּער נאכט האָט ער זיכ אראָפּגעקײַקלט פונעמ דעכל, אפ װעלכנ 
ער איז שיקערעוהייט געשלאָפנ, אונ האָט זיכ צעבּראָכנ א האנט, 

-- אָט א שױדער! אָבּער װי האָט ער עס דערקענט, אז זי 
,לאָזט אָני אפ אימ? 

-- ווייס איכ, װאָס פרעגסטו? דער טאטע האָט געואָגט, אז 
דערקאָנענ איז פונ די גרינגסטע זאכנ. דער טאטע זאָגט: אױבּ א 
מענטש קוקט אפ דיר שארפ אונ ער מורמלט נאָכ עפּעס צו 
דערבּײַ--איז קיינשומ סאָפעק ניט, אז ער ,לאָוט אָנ" אפ דיר. 

-- הער נאָר, העק, װענ װעסטו פּרוּונ--מיט דער קאצ? 

-- הײַנט בּאנאכט. איכ האלט, אז די שיידימ װעלנ הײַנט 
געװויס קומענ נאָכנ אלטנ וויליאמס, 

-- אָבּער מע האָט אימ דאָכ נאָכ שאבּעס בּאגראָבנ, העק 
זיי האָבּנ אימ געוויס אװעקגעשלעפּט שאבּעס בּאנאכט, 

-- נו, װאָס רעדסטו! װי האָבּנ זי געקענט אװעקשלעפּנ 
בּיו האלבּנאכט? אונ איג האלבנאכט איז דאָכ געװאָרנ זונטיקי 
איכּ: האָבּ עפעס ניט געהערט, אז שיידימ זאָלנ מעגנ פראנק אונ 
פרײַ ארומדרייענ זיכ אפ דר'ערר אומ זונטיק. 

-- דאָס איז עמעס. איכ האָבּ װעגנ דעמ קײנ טראכט ניט 
געטאָנ. װעסט מיכ נעמענ מיט זיכ ? 

-- פארשטייט זיכ, אויבּ דו האָסט קיינ מוירע ניט. 

-- מױירע! אָט נארישקײַטנ!: װעסט א מיאוקע טאָנ הינטערנ 
סענצטער? 

-- יאָ; אונ אוב דו װעסט קענענ ארויסגייג, זאָלסטו ענט- 
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פערנ מיט א מיאוקע. פאָריקנ מאָל האָסטו מיכ דאָכ אזויפיל צײַט 
אָפּגעהאלטנ אומזיסט-אומנישט. כ'האָבּ אזוי לאנג געמיאוקעט, גע- 
מיאוקעט, בּיז דער אלטער הייס האָט גענומענ שלײַדערנ שטל- 
נער אפ מיר, רײיונדיק: ,װײסט זי דער רועכ, אָט די קאָצ!" 
דערפאר האָג איכ אימ אויסגעקלאפּט א פענצטער מיט א ציגל-- 
דו זאָג נאָר קיינעמ ניט אויס. 

-- אָפּנעמאכט! אינ יענער נאכט האָבּ איכ ניט געקענט 
מיאוקענ: די מומע פּאָלי האָט די גאנצע צײַט נאָכגעשפּירט נאָכ 
מיר ; אָבּער הײַנט װעל איכ אומבאדינגט א מיאוקע טאָנ. הער 
נאָר, העק, װאָס אין עס בֹּא דיר? 

-- גאָר א געוויינלעכע זאכ, א קלישטש. 

-- וװוּ האָסטו אים גענומענ? 

-- אינ וואלד, 

-- װאָס װוילסטו פאר אימ? 

-- איכ ווייס ניט, כ'האָבּ אימ קיינ כיישעק ניט צו פארקויפנ, 

-- װי דיר געפעלט. דער קלישטש איז דאָכ א קליינינקער, 
א בּרעקעלע, 

-- נו, פארשטייט זיכ, פרעמדס פּרוּװט מעג זיכ שטענדיק 
מאכנ צונישט. מיר אין אכ אָט דער קלישטש געפעלג. פאר 
מיר איז אויכ דאָס גענוג, | 

-- קלישטשנ איז דאָ אינ וואלד אָנ א שיר. איכ װאָלט גע- 
קאָנט צונויפקלײַבּנ א טויזנט קלישטשנ, װענ כזאָל נאָר וועלג. 

-- איז פארװאָס טאקע ניט ? פאיװאָס:זשע גייסטו ניט אינ 
וואלד ארײַנ? אהא, דו װוייסט אלינ, אז ס'װואָלט זיכ דיר ניט 
אײַנגעגעבּנ. אונ איכ װעל דיר זאָגנ, אז דער דאָזיקער קלישטש 
יאיז זייער א פריער: ס'איז דער ערשטער, וועלכנ כ'האָבּ געפונענ 
הײַנטיקס יאָר, 

-- הער, העק, איכ װעל דיר געבנ פאר אימ מײַנ צאָנ. 
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--י גיבּ א קוק טאָנ! 

טאָמ האָט ארויסגענומענ א פּאפֿירל אוֹנ עס פאָרויכטיק צע- 
וויקלט, העקלבּערי האָט אופמערקזאמ בּאטראכט דעמ צאָנ. דער 
יעיצערהאָרע איזן שטארק געװענ. ענדלעכ, האָט ער א פרעג 
געטאָג ; 

-- ס'איז אנ עמעסער ? 

טאָמ האָט ארופגעצויגנ די אייבּערשטע ליפ אונ האָט געוינ 
די פרײַע לאָכ, װאָס איז געבּליבנ נאָכנ ארויסגענומענעמ צאָנ. 

-- נו, אָפּגעמאכט ! 

טאָמ האָט ארײַנגעלייגט דעמ קלישטש אינעמ פושקעלע פונ 
פּיסטאָנעס, װאָס האָט ערשט ניט לאנג געדינט אלס טורמע 
פארנ זשוק, אונ די ייַנגלעכ האָבּנ זיכ צעשײידט. יעדער איינער 
האָט זיכ איצט געפילט רײַכער, װי פריער. 

צונעקומענ צומ קליינעמ, אינ אזײַט שטייענדיקנ שטיבּל, אינ 
וועלכנ ס'געפינט זיכ די שול, אין טאָמ שנעל ארײַנגעגאג מיטנ 
אויסזענ פונ א מענטשנ, װאָס אײַלט זיכ אָרנטלעכ צו א לעקציע, 
ער האָט אופגעהאנגענ דאָס היטל אפנ צװיאָק אונ האָט מיט פאר- 
טאָגענער אײַלעניש אוועקגעזעצט זיכ אפ דער בּאנק. דער לערער, 
װאָס איז געזעסנ אפ א הויכנ צעטראסקעטנ שטול, האָט פרידלעכ 
געדרימלט אונטער דעמ פארשלעפנדיקנ הודעניש פונ די שילער, 
װאָס כאזערנ די לימודימ. דער איבּערײַס אינ דעמ הודעניש האָט 
אימ אופגעוועקט. 

-- טאָמאס סאָיער ! 

טאָמ האָט געװוּסט, אז װענ דער לערער רופט אימ אָנ מיטג 
פולנ נאָמעג, איז מיט קיינ גוטס שמעקט עס ניט, 

-- סער ? 

-- קומ צו אהער. נו, סער, פאוװאָס האָט איר בּאװיליקט 
הײַנט ווידעראמאָל צו פארשפּעטיקנ ? 
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טאָמ װאָלט לײַכט געקאָנט אויסדרייענ זיכ, זאָגנ עפּעס א 
ליגנ, מ'האָט אימ אָבֹּער געפאקט פּלוצעמ, מיטאמאָל, אונ ניט 
בּאטראכטערהייט האָט ער געענטפערט: 

-- איכ האָבּ זיכ אָפּגעשטעלט שמועסנ אבּיסל מיט העקל- 
בערי פיב, 

דעמ לערער האָט פארכאפט אָטעמ. ער האָט אינ פאר- 
לױירנקײַט זיכ ארומגעקוקט, דאָס הודעניש האָט אופגעהערט. 
די שילער האָבּנ געטראכט: צי איז ניט אראָפּ פונ זינענ אָט דאָס 
דרייסטע ייִנגל? דער לערער האָט אָנגעהױבּנ; 

-- װאָס.,. װאָס האָסטו געטאָנ? 

-- איכ האָבּ זיכ אָפּנעשטעלט אבּיסל שמועסנ מיט העקל- 
בּערי פינ, 


צווייפלענ אינ דער באדײַטונג פונ אָטאָ די װערטער אין. 


אומעגלעכ געווענ, 

-- טאָמאס סאָיער, ס'איז דאָס װוּנדערלעכסטע, װאָס כ'האָבּ 
געהעוט פאר מײַנ גאנצ לעבנ. פאר אזא כוצפּע איז װייניק צו 
בּאשטראָפּנ מיט דער ווירע. נעמ אראָפּ דאָס רעקל! 

דעמ לערערס האנט האָט זיכ געמיט, בּיזוואנענ זי איז. מיד 
געװאָרנ אונ בּיזוואנענ דער קאנטשיק איז היפּש שיטער געװאָרג. 
דערנאָכ האָט ער בּאפוילג; 

-- אצינד גיי, זעצ זיכ אוועק מיט די מ ידע לע כ! אונ זאָל 
עס דיכ אָנלערגענ, 

דאָס כיכיקעניש, װאָס האָט זיכ ארומגעטראָגנ איבּערנ קלאס, 
האָט פארשעמט טאָמענ, אונ ער האָט זיכ טייקעפ אװעקנע- 
זעצט לעבנ אנ אומבּאקאנט מיידעלע, בּאמ עק פונ א סאָסנאָװער 
בּאנק; דאָס מיידעלע האָט א טרייסל געטאָנ מיטנ קאָפּ אוג האָט 
זיכ אָפּגערוקט פונ אימ, טאָמ איז געזעסנ רויַק, אָנשפּארנדיק זיכ 
מיטנ עלנבּויגג איג דער לאנגער, נידעריקער פּארטע. ער האָט, זעט 
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אויס, פּלײַסיק געלייענט. בּיסלעכװײַז האָט ער אופגעהערט צוצוציִענ 
אלעמענס אופמערקזאמקײַט, אונ דער קלאס האָט זיכ װידער 
אַנגעפילט מיטנ געויינלעכנ שוליהודעניש. דעמלט האָט טאָמ 
גענומענ געגאנװעט קוקנ אפ זײַנ שכינע. יענע האָט עס בּא- 
מערקט, האָט געמאכט א גוימאסע אונ האָט זיכ אפ א רעגע 
אויסגעדרייט צו אימ מיטנ נאקנ. אז זי האָט פאָרזיכטיק וידער- 
אמאָל זיכ אוסגעקערעװעט צו אימ מיטנ פּאָנעמ, איז פאר איר 
געלעגנ א פערעשקע. דאָס מיידעלע האָט זי אָפּגעשטופּט; טאָמ 
האָט זי ווידער שטילערהייט צוגערוקט; זי האָט װידער אָפּגערוקט, 
נאָר שוינ מיט װייניקער סינע. טאָמ האָט געדולריק אװעקגעלײגט 
די פערעשקע צוריק אפ איר אָרט, אונג דאָס מיידעלע האָט זי 
דאָרט געלאָזט ליגנ. טאָמ האָט אָנגעקריצט אפנ גריפעלנעמ טאָװל: 

,-- זײַט אווי גוט, נעמט -- בּא מיר איז נאָכ פערעשקעס דאָ", 

דאָס מיידעלע האָט א קוק געטאָנ אפנ טאָװל, נאָר האָט 
גאָרניט ניט געענטפערט. טאָמ האָט װירער גענומענ עפּעס קריצנ 
אפנ טאָװל, פארשטעלנדיק זיכ פונ איר מיט דער לינקער האנט. 
דאָס מיידעלע האָט זיכ געמאכט, אז זי זעט קלאָמפּערשט ניט, 
נאָר אינגיכנ האָט, זעט אויס, דער נאטיולע?ער מענטשלעכער 
נײַגיר גענומענ אופוואכנ איג איר. טאָמ האָט װײַטער געקויצט, 
וי ער װאָלט עס ניט בּאמערקט. דאָס מיירעלע האָט זיכ געפּרוּװט א 
קוק געבּנ, װאָס ער שרײַבּט, אָבּעֶר אװי א קוק געבּנ, עס זאָל זיכ 
ניט ווארפנ אינ די אויגנ. טאָמ האָט װידער געמאכט אנ אָנשטעל, 
אז ער בּאמערקט ניט גאָרניט. ענדלעכ, האָט זי זיכ אונטערגעגעגנ 
אונ האָט ניט א:טשלאָסנ א מורמל געטאָנ: 

-- לאָזט א קוק טאָנ! 

טאָם האָט אנטפּלעקט א טײל קאריקאטורישנ געמעל מונ א 
הויז מיט א מעשופּעדיקנ דאכ אונ מיט רױכ אינ געשטאלט פונ א 
גרײַצער, װאָס שטײַגט פונעמ קוימענ. דאָס מיידעלע האָט זיכ 
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ביסלעכװײַז פארינטערעסירט מיט זײַנ ארבּעט אונ האָט פארגעסנ 
אינ אלצ אפ דער װעלט. אן טאָמ האָט געענדיקט, האָט-זי א 
רעגע געקוקט, דערנאָכ שטיל-שטיל א זאָג געגעבּנ: 

-- ס'איז װויל. איצט מאָל אויס א מענטשנ! 

דער מאָלער האָט אויסגעמאָלט אפנ הויפ פארנ הויז א מענטשנ, 
אנ ענלעכנ אפ א קראנ, װאָס הײיבּט אופ מאסע, אונ אזא היכנ, 
אז ער װאָלט געקאָנט אריבּערשפּאנענ איבּערנ הויו; דאָס מיירעלע 
איז ניט געװענ קיינ שטרענגער קריטיקער: זי איז געבּליבּנ צו- 
פרידנ פונ אָט דעמ מעשונעדיקנ מענטשנ אונ האָט א מורמל 
געטאָנ: 

-- ס'ארא. שיינער! איצט מאָלט מיכ אויס לעבּנ אים, 

טאָמ האָט אױסגעמאָלט א זאמד-זייגער, צוגעמאכט צו אימ א 
פולע לעװאַנע פונויבּנ, שטרויענע הענטלעכ אונ פיסלעכ, אונ אינ 
די צעשפּרײיטע פינגער האָט ער ארײַנגעלײיגט א ריזיקנ װײער, 
דאָס מיירעלע האָט געואָגט: 

-- דאָס איז אויכ זייער װויל. אכ, װאָלט איכ געװאָלט קענענ 
מאָלנ ! 

-- ס'איז גאָר ניט שװער, -- האָט א מורמל געטאָנ טאָמ,--איכ 
װעל אײַכ אויסלערנענ, 

-- נו, טאקע אינדערעמעסנ ? װענ? 

-- בּייסנ גרויסנ איבּערײַס. איר װעט גײנ אהיימ עסג 
ווארמעס? 

-- ניינ, כ'װעל ניט גיינ, 

-- איז גוט, װי הייסט איר ? 

-- בּעקי טעטשער, אונ איר ? ניינ, כ'ווייס: טאָמאס סאָיער. 

-- מיכ רופט מעג אזוי, איירער מע בּאשטראָפט מיכ. או איכ 
פיר זיכ אופ גוט, רופט מענ מיכ פּאָשעט טאָמ. איר װעט מיכ 
רופנ טאָמ, עמעס ? 
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== יאָ. 

טאָמ האָט װידער גענומענ עפּעס שרײַבנ אפנ טאָװל, אוס" 
בּאהאלטנדיק פונעמ מיידעלע דאָס אָנגעשױיבּענע. אָבּער אצינד 
האָט זי זיכ שוינ ניט אָפּגערוקט. זי האָט געבּעטנ װײַזג איר, 
טאָמ האָט זי אָפּגערעדט: 

-- ס'איז דאָרט גאָר ניטאָ, 

-- ניינ, דאָ! 

-- ניינ, ניטאָ; אונ, כוצ דעמ, אײַכ ווילט זיכ גאָרניט א קוק טאָנ. 

-- גיינ, ס'ווילט זיכ מיר, אפ מײַנ װאָרט, ס'ווילט זיכ מיר, 
זײַט אזוי גוט, װײַזט! 

-- איר וועט עמעצנ אױסזאָגנ, 

-- כ'וועל ניט אוױיסזאָגנ, אפ מײַנ װאָרט, ניט אױסזאָגנ, לאָ- 
מיכ אווי לעבּנ, אז איכ װעל גיט אױסזאָגג! 

-- קיינעמ ניט, קיינ איינ מענטשנ ניט? דאַס גאנצע לעבנ? 

-- כ'וװועל קיינעמ ניט אױסזאָגנ, װײַזט! 

-- אָבּער אײַכ װילט זיכ דאָכ גאָר אינגאנצנ ניט., 

-- אוי, איר פירט זיכ מיט מיר אזוי,--װעל איכ סײ-װי סײַ 
א קוק טאָנ... 

אונ זי האָט ארופגעלײיגט איר דינ הענטל אפ זײַנ האנט, 
ס'האָט זיכ אָנגעהױבּנ א לײַכטער געראנגל. טאָמ האָט זיכ געמאכט, 
אז ער שטעלט זיכ קלאָמפּעושט קעגנ, אז ער װערט זיכ ערנסט, 
נאָר צוביסלעכ האָט ער אָפּגעפירט די האנט אונ ס'האָבּנ זיכ, 
סאָפקאָלסאָפ, אנטפּלעקט די װערטער: ,כ'האָבּ אײַכ ליבּ!" 

-- פו, װי נאריש ס'איז!-- אונ דאָס מידעלע האָט גאנצ 
שטארק א קלאפ געטאָנ אימ איבּער דער האנט, פונדעסטוועגנ 
איז זי רויט געװאָרנ. ס'האָט אויסגעזענ, אז ס'טוט איר האנאָעי. 

אינ דער זעלבּער רעגע טאקע האָט טאָמ דערפילט, אז א שטראָפנ- 
דיקע האנט האָט אים אָנגעכאפּט פעסט בּאמ אױער אונ הײבּט 
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אימ אופ פונ דער באנק. אפ אזא אויפנ איז ער אריבּערגעטראָגנ 
געװאָרנ דורכג גאגצנ צימער אפ דער צװײטער זײַט קלאס אונ 
איז אװעקגעזעצט געװאָרנ אפ זײַג שטענדיק אָרט. די גאנצע 
שוֹל האָט זיכ דערבּײַ געקאטשעט פאר געלעכטער. עטלעכע 
שוידערלעכע רעגעס איו דער לערער געשטאנענ איבּער אימ, ניט 
אויסריידנדיק קיינ װאָרט. דערנאָכ האָט זיכ דער לערער שטומענ- 
דיק אװעקגעלאָזט צו זײַנ סראָנ, 

אז די שול האָט זיכ בּארויִקט, האָט טאָמ געמאכט אנ אָרנטלעכע 
אָנשטרענגונג אָפּצוגעבּנ זיכ מיט לימודימ, אָכּער דעיופ איז 
ער געװענ צו אופגערודערט. בּייסנ לימעד פונ לײיענענ אי ער 
אָפּט געשטרויכלט געװאָרנ אונ האָט געפּלאָנטערט די װערטער, 
בּײסנ לימעד פונ געאָגראפיע האָט ער פארוואנדלט די יאמענ 
אינ בּערג, די בּערג אינ טײַכנ אונ די טײַכנ אינ קאָנטינענטנ, 
אי אז ס'האָט זיכ בּאקומענ דער װילדער כאאָס, דער כאאָס פונ 
פאר בּאשאפנ די װעלט. אינעמ דיקטאט האָט ער אָנגעמאכט א 
מאסע גרײַונ אינ די פּאָשעטסטע װערטער, -- מיט איינ װאָרט, ער 
האָט זיכ אראָפּגעלאָוט בּיז דער מאדרייגע פונעמ סאמע אָפּגע- 
שטאנענעמ לעצטנ שילער, אונ ער איז געצװוּנגענ געװענ אַפּ- 
טרעטנ אנ אנדערנ זײַנ בּלעכנ מעדאלעכל, װאָס ער האָט מיט 
שטאָלצ געטראָגג עטלעכע כאדאָשימ נאָכאגאנד. 


קאפּיטל ח. 


װאָס מער טאָמ האָט זיכ געמיט אָנצושטרענגענ זיכ איבּערנ 
בּוכ, אלצ מער זײַנענ זײַנע געדאנקענ צעמישט געװאָרנ. סאָפֿ- 
קאָלסאָפ, האָט ער א זיפצ געטאָנ אונ האָט אופגעהערט זיכ מיַענ. 
ס'האָט זיכ אימ געדאכט, אז דער מיטאָג אונ דער גרויסער איבּערײַס 
וועלנ שוינ אייבּיק ניט אָנקומענ. אינ דער לופט האָט געהערשט 


174 


טויטע שטילקײַט: קיינ קלאנג ניט, קינ אָטעמ. פונ אלע שלענ- 
פערדיקע טעג איז דער דאָזיקער טאָג געװענ דער שלעפערריקסטער, 
דער :פארשלעפנדיקער געמורמל פונ די פינפ אונ צוואנציק שילער, 
װאָס כאזערנ די לימודימ, האָט פארװיגט די נעשאָמע, װי א 
צױיבּערלעכ הודעניש פונ בּינענ. אינדערװײַטנס, צװישנ דעמ 
פינקלענדיקנ היצ-רויכל האָבּנ זיכ געזענ די צארט-גוינע בארג- 
שפּיצנ פונ קארדיפ-כיל, װאָס זײַנענ אנשלאָפנ געװאָרנ אונטער 
די בּריִענדיקע זונ-שטראלנ ; הויכ אינדערלופטנ האָבּנ פויל גע- 
שװעבּט עטלעכע פויגלענ; כוצ זיי האָט מענ ניט געזענ קינ 
איינ ?עבּעדיקנ נעפעש, אויבּ ניט רעכענענ צװייידרײַ קי, נאָר 
אויכ די קי זײַנענ געשלאָפנ, 

טאָמ האָט מיטנ גאנצנ לײַבּ אונ לעבּנ געווארט ארױסצורײַסנ 
זיכ אפ דער פרײ, אָדער כאָטש געפינענ עפּעס אינטערעסאנטס אפ 
צו פארבּרענגענ די צײַט, װאָס ציט זיכ אי נאָגנדיק-אומעטיק 
ער האָט ארײַנגערוקט די האנט אינ קעשעניע, אונ זײַנ פּאָנעמ 
איז פּלוצעמ ליכטיק געװאָרג פונ דאנקבּארקײַט. ער האָט אונטנ- 
ארומ ארויסגעשלעפּט דאָס פּושקעלע פונ פּיסטאָנעס, ארויסגענומענ 
דעמ קלישטש אונ אימ אוועקגעלייגט אפ דער לאנגער, פּלאטשיקער 
פארטע. דער קלישטש איז, זעט אױס, אינ אָט דער רעגע אכ 
פוֹל געװאָרנ מיט דאנקבּארקײַט; אָבּער פונ זײַג זײַט איו עס 
געװענ פריצײַטיק. װי נאָר ער האָט, פול מיט דאנקבּארקײַט, 
געפּרוּווט זיכ אװעקגיינ, האָט אימם טאָמ מיט א שפּילקע פאר- 
קערעװעט צוריק אונ געצװוּנגעג אימ אױסקלײַבנ אנ אנדער 
ריכטונג, 

לעבּנ טאָמענ איז געועסנ זײַנ בּעסטער גוטער פּרײַנט, אויכ 
אימ האָט די לאנגװײליקײַט גענאָגט ניט װיניקער, װי טאָמענ. 
דער פּרײַנט האָט זיכ זייער דערפרייט מיט דער שפּיל אונ האָט 
זיכ מיטאמאָל פארינטערעסירט מיט איר. דער כּעסטער גוטער 
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פּרײַנט האָט געהייסנ דזשאָ גארפּער. די ייַנגלעכ פלעגנ זיכ א 
גאנצע װאָכ ניט שיידנ, אונ אינ די יאָנטױװימ פלעגנ זײי איינס 
מיטנ אנדערנ זיכ שלאָגנ אינ דער שפּיצ פונ צװיי פּײַנטלעכע 
ארמייענ. דזשאָ האָט אכ אוויסגעשלעפּט פונ הינטערנ לאצ א 
שפּילקע אונ גענומענ העלפנ זײַנ כאװער יאָגנ דעמ קלישטש, 
בּיידנ האָט אלצ מער אונ מער פארכאפט די דאָזיקע שפּיל. ענדלעכ, 
האָט טאָמ געמאָלדנ, אז זיי שטערנ איינער דעמ צווייטנ, אונ קיינ 
איינער בּאקומט ניט דעריבּער קינ פולע האנאָע. ער האָט 
אוועקגעלייגט אפ דער פּארטע דעמ כאווערס טאָװל אונ האָט דורכ- 
נעפירט איבּער דער מיט פונויבּנ אראָפּ א פאס: 

-- הער ! אזא מינ בּאדינג: בּיו דער קלישטש װעט זײַנ אס 
דײַנ זײַט, מעגסטו אימ. יאָגנ, װוּהינ ס'גלוסט זיכ דיר, איכ װעל 
אימ דעמלט ניט אָנרירנ; אָבּער אויבּ דו װעסט אימ דורכלאָזנ 
אונ ער װעט אװעק צו מיר, דעמלט טאָרסטו אימ ניט אָנרירנ, 
בּיז ער װעט וידער ניט ארויס אפ דײַג זײַט. אָפּנעמאכט? 

-- אָפּגעמאכט. נו, הייב אָנ. 

דער קלישטש איז גאָר אינגיכנ אװעק פונ טאָמענ אונ האָט 
דורכגעשניטנ דעמ עקוואטער. דזשאָ האָט זיכ לאנג געפּאָרקעט 
מיט אימ; דערנאָכ איז דער קלישטש אװעק אונ האָט זיכ אומ- 
געקערט צוריק צו טאָמענ. די דאָזיקע איבּערגענג האָבּנ זיכ 
איבּעדגעכאוערט אָנ א שיר מאָל. בּייס איינער פונ די יינגלעכ 
האָט געיאָגט דעמ קלישטש, אינגאנצנ פארטאָנ אינ אָט דעמ אינ- 
טערעסאנטנ אופטו, האָט דאָס צװייטע ייִנגל מיט ניט װײניקער 
אינטערעס נאָכגעשפּירט נאָכ אימ; ביידע האָבּנ אָנגעבּױיגג די 
קעפּ איבּערנ טאָװל, אונ די גאנצע איבּעריקע װעלט איז פאר זי 
אָפּגעשטאָרבּנ. צומ סאָפ אין דאָס גליק, זעט אױס, ענדגילטיק 
אויבּער אפ דוזשאָס זײַט. דער קלישטש האָט, אופגערעגט אונ 
אופגערודערט ניט וייניקער פונ די ייַנגלעכ, געװאָרפנ זִיכ הינ 
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אונ צוריק. נאָר יעדער מאָל, וענ טאָמענ האָט זיכ שוינ געדאכט, 
אז ער, טאָמ, זיגט אוני ס'האָט אימ שוינ די הענט געבּיסנ, פלעג 
דזשאָ מיט דער הילפ פונ דער שפּילקע פלינק פארקערעװענ דעמ 
קלישטש אינ אנ אנדער זײַט אונ אים לאָונ פאר זיכ. טאָמ אי, 
סאָפּקאָלטאָפ, ארויס פונ די קיילימ. דער כיישעק איו צו שטארק 
געװעג. ער האָט אויסגעשטרעקט די האנט אונ האָט מיט זײַנ 
שפּילקע פארצאמט דעמ װעג. דושאָ אין טיקעפ אופגעבּראכט 
געװאַרג ; 

-- טאָמ, ריר אימ ניט אָנ! 

-- איכ װעל אימ נאָר אבּיסל אונטעריאָגג, דזשאָ! 

-- 'ס'איז ניט ערלעכ, סער; לאָזט אימ צורו! 

-- גי צו אלדע גוטע יאָר -- איכ װעל אים דאָכ ניט לאנג 
אונטעריאָגנ, 

-- לאָזט דעמ קלישטש צורו, זאָגט מענ אײַכ! 

-- איכ וויל ניט ! 

- דו טאָרסט אים ניט אָנדירנ: ער קריכט אומ אפ מײַנ 
זײַט. 

-- אָבּער וועמעס איז ער, דער קלישטש? 

-- ס'איז מיר אלציינס, װועמעס ער איז-- ער קריכט אומ אפ 
מײַג זײַט, אונ דו טאָרסט אימ ניט אָנרירנ! ' 

-- נו, װעל איכ טאקע אפצעלאָכעס טאָנ. דער קלישטש איז 
מײַנער, אונ איכ קאָנ טאָנ מיט אימ, װאָס ס'פארגלוסט זיכ מיר,-- 
לאָמיכ אווי לעבּנ! 

אינ אָט דער רעגע האָט טאָמ געקראָגג א שטארקנ זעצ אינ 
פלייצע ארײַנ; פּונקט אזא זעצ האָט דושאָ געקראָגנ איבּער די 
אקסלענ. אינ מעשעכ פונ צוויי מינוט האָט דער לערער געהאלטנ 
אינ איינ אויסטרייסלענ דעמ שטױבּ פונ ייערע רעקלעכ, - די 
גאנצע שוֹל איז זיכ פארגאנ אינ געלעכטער. די ייִנגלעכ זײַנענ 
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צופיל פארכאפט געװענ פונ דער שפּיל, -- זי האָבּנ ניט געהאט 
בּאמערקט, װי איבּער די פּלוצעמדיקע קלעפּ איז מיטאמאָל געװאָרנ 
אוומ שטיל-שטיל: דער לערער האָט זיכ אונטערגעגאנװעט צו 
זי אפ די שפּיצ פינגער אונ האָט א היפּשע צײַט, שטיענדיק 
הינטער זיי, נאָכגעשפּירט נאָכ דער שפּיל, בּיז ער האָט זיכ, 
סאָפקאָלסאָפ, ארלינגעמישט, 

אז ס'האָט, ענדלעכ, געקלאפּט צוועלפ אזייגער אונ ס'האָט זיכ 
אָנגעהױגנ דער גרויסער איבּערײַס, איז טאָמ ארויסגעגאנגענ פונ 
דער שול מיט איינ גרופּע שילער, בּעקי מיט א צװייטער, שפּע- 
טער אבּיסל האָבּנ זיי זיכ בּיידע בּאגעננט בּאמ עק לאָנקע, 
װאָס לעבּנ דער שול. זיי האָבֹּנ זיכ אומגעקערט אינ שול 
אוײַנ אונ געטראָפנ זי לאכלוטנ ליידיק. זיי האָבּנ זיכ אוועקגע- 
זעצט אפ א באנק אונ אװעקגעלײגט פאר זיכ א טאָװל; טאָמ 
האָט געגעבנ בּעקינ א גריפעל אונ האָט, אָנפירנדיק מיט איר האנט, 
אױסגעמאָלט א צווייט הויז, א הויז פונ װוּנדערלעכער אהכיטעק- 
טור, אז דער אינטערעט צו קונסט האָט זיכ אויסגעשעפּט, האָבּנ 
זי גענומענ פּאָשעט פּלאפּלענ. טאָמ האָט געפרעגט: 

-- דו האָסט ליבּ שטשורעס? 

-- פו! איכ האָבּ זי מוירעדיק פײַנט. 

-- פארשטייט זיכ, איכ האָבּ אויכ פײַנט לעבּעדיקע שטשוֹרעס; 
אָכּער איצט רעד איכ וועגנ טויטע, מע קאָנ זי אָנטאָנ אי'שטריק 
אפנ האלדז אונ פאָכענ מיט זיי ארומ קאָפּ, 

-- ניינ, איכ האָבּ קיינשומ שטשורעס ניט ליבּ. ליבּ האָבּ איכ 
זײיער קײַענ גומי, 

-- פארשטייט זיכ ! א שאָד, װאָס ס'איז איצט בֹּא מיר ניטאָ. 

-- עמעס? איכ האָבּ א שטיקל. איכ װעל דיר געבּנ קײַעג 
אבּיסל, אָבּער זאָלסט מיר דערנאָכ אומקערנ. 

דאָס אִיו זייער אנגענעמ געװענ, אונ זײי האָבנ גענומענ 
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איינער נאָכג אנדערנ קײַענ, בּאָמבּלענדיק פאר גרויס פארגעניגנ 
מיט די פיס, 

-- דו בּיסט אמאָל געװענ אינ צירק? 

-- יאָ, אונ דער טאטע האָט מיר צוגעזאָגט נאָכאמאָל פירנ 
אהינ, אױבּ כ'װועל זײַנ א קלוג מיידעלע. 

-- איכ בּינ געװענ אינ צירק דרײַ-פיר מאָל,--זייער פיל 
מאָל! דאָרט שטעלט מענ שטענדיק פאָר עפעס נײַס. איכ, או 
כ'וועל אויסוואקסנ, װעל איכ ווערנ א קלאָונ אינ א צירק. 

-- נו! עמעס ? דאָס איז זייער װויל! זיי זײַנענ אלע אזעלכע 
װוילינקע, פארבּיקע! 

-- יאָ, יאָ, אונ דערבּײַ פארדינענ זיי א יאמ מיט געלט... בּענ 
האָט מיר געואָגט, אזן א דאָלאר א טאָג. הער נאָר, בּעקי, דו 
בּיסט אמאָל געװענ א קאלע? 

-- װאָס הייסט עס? 

-- נו, א קאלע, קעדיי נאָכדעמ כאסענע האָבּנ? 

-- ניינ, 

-- דיר װאָלט זיכ געװאָלט? 

-- איכ ווייס ניט, װאָס מיינסטו? 

-- װאָס איכ מינ? דו דארפסט פּאָשעט זאָגנ א ייַנגל, אז 
דו װעסט קיינמאָל פאר קיינעמ ניט כאסענע האָבּנ, כוצ אימן-- 
פארשטייסט, קיינמאָל! דערנאָכ גיסטו אימ א קוש, אונ דאָס גאָר. 
דאָס קאָנ יעדערער טאָנ. 

-- א קוש טאָג? צוליבּ װאָס א קוש טאָנ? 

-- נו, צוליבּ דעמ, ס'אָל... װײַל אזוי איז דער שטײיגער; 
אלע טוענ אזוי, 

+-אפע ? 

-- נו יאָ, אלע פארליבּטע. דו געדענקסט, װאָס כ'האָבּ אָנ" 
געשריבנ אפנ טאָװל 1 
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-- כ'געדענק. 

-- װאָס האָבּ איכ אָנגעשריבּג? 

-- כיװיל ניט זאָגנ, : 

-- איו עפשער זאָל איכ זאָגנ? 

- י-- יאָ.. נאָר זאָל זײַנ אנ אנדערש מאָל... 

-- ניינ,. אצינד, 

-- ניינ, מע דארפ ניט -- בּעסער מאָרגנ, 

-- נייג, ניינ, אצינד, בּעקי. איכ װעל שטילערהייט, איכ װעל 
דיר אפג אויער זאָגנ, 

זעענדיק, אז בּעקי קװענקלט זיכ, האָט טאָמ אָנגענומענ איר 
שװײַגנ פאר מיטשטימונג, ער האָט צוגעלייגט די ליפּנ צום סאמע 
אויער אירג אונ האָט איבּערגעכאזערט די דרײַ װערטער. דערנאָכ 
האָט ער געזאָנט; 

-- אצינד זאָג דו מיר שטילערהייט דאָס זעלבּע. 

זי האָט זיכ לאנג געשפּארט, דערונאָכ האָט זי א בּעט 
געגעבנ ; 

-- דריי זיכ אויס, פארקוק זיכ אזוי, זאָלסט מיכ ניט זענ-- 
דעמלט װעל איכ זאָננ, אָבּער דו זאָלסט קיינעמ ניט דערציילג-- 
הערסט, טאָמ ? קיינעמ ניט, קיינעמ ניט! גוט? 

-- ניינ, ניינ, איכ װעל קיינעמ ניט זאָגנ: זײַ רויַק, נו, בּעקי ! 

ער האָט אויסגעדרייט דאָס פּאָנעמ, אונ זי האָט שעמעװריק- 
שטיל, שמיל א זאָג געגעבּג: --כ'האָבּ... אײַכ... ליבּ!-- דערנאָכ 
איז זי אופגעשפּרונגענ אונ האָט גענומענ לויפנ ארומ די בּענק 
אונ ארומ די פארטעס, אנטליפנדיק פונ טאָמענ, װאָס יאָגט 
איר נאָכ; דערנאָכ האָט זי זיכ פארוקט אינ א װינקל אונ האָט 
פארשטעלט דאָס פּאָנעמ מיטג װײַסנ פארטעכ. 

-- נוֹ, בּעקי, -- האָט געמאָלדנ טאָמ, -- אצינד איו שוינ אֹלצ 
פארענדיקט, אצינד דארפ מענ זיכ צעקושג, קוש, בּעקי. 
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אונ ער האָט זי געשלעפּט פארנ פארטעכ אונ פאר די הענט, 

ביסלעכװײַז האָט זי זיכ אונטערגעגעבנ אונ האָט אראָפּגע- 
לאָזט די הענט. טאָמ האָט זי א קוש געטאָנ אינ די ליפּנ אונ האָט 
געזאָגט; 

-- נו, אָט דאָס גאָר, בּעקי. אצינד דארפסטו קיינעמ ניט לִיבּ 
האָבּג אכוצ מיר אונ פאר קיינעמ כוצ מיר ניט כאסענע האָבּג, 
קיינמאָל ניט, קיינמאָל ניט, איבּיק. דו זאָגסט צו? 

-- יאָ, איכ װעל קינעמ ניט ליב האָבֹּנ, טאָמ, אכוצ דיר, 
אונ װעל פאר קינ אנדערנ ניט כאסענע האָבֹּנ. אכ דו, זע: 
זאָלסט פאר קיינעמ ניט כאסענע האָנּנ, אכוצ מיר, 

-- פארשטייט זיכ, װי דענ? ס'איז דאָכ אזא אָפּמאכ, אונ אז 
דו װעסט גיינ אינ שול ארײַנ אָדער פונ שול, גי מיט מיר -- 
אויבּ נאָר ס'וועט קייגער פונ די עלטערע ניט זײַנ דאָ נאָענט,-- 
אונ אינ די שפּילנ קלײַבּ אויס מיכ, אונ איכ װעל דיכ אױסקלײַבּנ, 
אזוי טוענ שטענדיק פארקנאסטעי.. 

-- איכ האָבּ קײנמאָל ניט געהערט אזוינס... דאָס איז זייער 
װויל! 

-- דאָס איז שרעקלעכ פריילעכ ! איכ מיט עמי לאָורענס... 

בּרייט-צעעפנטע זױבּערע אייגעלעכ האָבּנ געגעבּנ טאָמענ צו 
פארשטיינ, אז ער אין דורכגעפאלנ. ער האָט זיכ פארשעמט 
אָפּגעשטעלט, 

-- אָ, טאָמ! בּינ איכ ניט די ערשטע, מיט וועלכער דו בּיסט 
שוינ געװענ פארקנאסט ? 

דאָס מיידעלע האָט זיכ צעויינט, 

-- וויינ ניט, בּעקי, איכ האָבּ זי שוינ מער ניט ליבּ, 

-- ניינ, האָסט זי לִיבּ. אכ, טאָמ, דו װײיסט אלינ, אז דו 
האָסט זי ליבּ, | 

טאָמ האָט געפּרוּווט זי ארומנעמענ, נאָר זי האָט אימ אָפּגע- 
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שטופּט, האָט זיכ אויסגעקערעװועט מיטנ פּאָנעמ צו דער װאנט 
אונ האָט װײַטער געװיינט. טאָמ האָט איר גענומענ אײַנרײדני 
זי אַנגערופנ מיט צארטע נעמענ אונ האָט װידעראמאָל געפּרוּװט 
זי ארומנעמענ; נאָר זי האָט אימ װירער אָפּגעשטופט, דאנ האָט 
אינ אימ זײַנ שטאַלצ דערוואכט; ער האָט זיכ געפילט בּאלייריקט 
אונ איז אוועקגעגאנ. אינדרויסנ איז ער געשטאנענ אונ אומרויק 
געקיקט צו דער טיר. ער האָט געהאָפּט, אז בּעקי װעט זיכ בּא- 
טראכטנ אונ װעט אוויס נאָכ אימ. נאָר זי איז ניט ארויסגעגאנ. 
טאָמ האָט זיכ געפילט ניט מיט אלעמענ: ער אלינ אין דאָכ 
טאקע שולדיק. ס'איזן אימ שוװער געװענ צו מאכנ דעמ ערשטנ 
שריט צו שאָלעמ, נאָר ער האָט בּײַגעקומענ אינ זיכ דעמ שטאָלצ 
אונ איז ארײַנגעגאנגענ צוריק. בּעקי איו איצ נאָכ געשטאנענ 
אינ ווינקל, צוגעטוליעט דאָס פּאָנעמ צו דער וואנט, אונ געויינט, 
טאָמענ האָט בּאמם הארצנ פארקלעמט. ער איז צוגעגאנ צו איר 
אונ געשטאנענ, ניט געװוּסט פונ װאָס אָנצוהײבּנ, דערנאָכ האָט 
ער ארױיסגעשלעפּט זײַנ טײַערסטנ אויצער --א קופּערנ קײַקעלע, 
האָט עס א דרי געטאָנ איר פאר די אויגנ אונ געזאָגט; 

-- כ'בּעט דיכ, בּעקי, וויינ ניט, דו װילסט, װעל איכ דיר 
דאָס אוועקשענקעג ! 

זי האָט אימ אָפּנעשטופּט מיט דער האנט; דאָס קײַקעלע אי 
אראָפּגעפלויגנ אפנ דיל, דאנ איז טאָמ אוויסגעגאנ אינ דרויסג אונ 
האָט בּאשלאָסנ אװעקלאָג זיכ װײַט אפ יענער זײַט בּערגלעכ, 
קעדיי דעמ טאָג שױנ מער ניט אומקערנ זיכ אינ שול ארײַנ. 
בּעקי האָט פּלוצעמ גענומענ כוישעד זײַנ אלדאָס בּייז. זי אין צו" 
געלאָפנ צו דער טיר -- טאָמ איז ניטאָ. זי איז ארומגעלאָפּנ ארומ 
דעמ הויו, האָט געהאָפט אימ געפינענ אפ דער שפּיל-לאָנקעו 
אָכּער אכ דאָרט איז ער ניט געװענ. דאנ האָט זי גענומענ 
רופ ; 
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-- טאָמ! טאָמ! קער זיכ אומ. 

זי האָט זיכ שארפ אײַנגעהערט, נאָר קיינ ענטפער אין ניט 
געקומענ. ארומ איז געװענ שטיל אונ װיסט, האָט זי זיכ אוװעק- 
געזעצט אונ האָט זיכ צעװיינט. דער געוויסנ האָט זי געפּײַניקט, 
דערװײַל האָבּנ זיכ אָנגעהױיבּנ צוינויפקומענ די שילער; זי האָט 
געמוזט אויסבּאהאלטנ איר אומגליק אונ רויַק זיצנ בּייס די לאנגע 
נאָגנדיק-אומעטיקע לימודימ. ניט געװענ בֹּא איר צװישנ אָט די 
פרעמדע קינדער קיינ פרײַנט, װעלכנ זי זאָל קאָנענ דערציילנ איר 
בּיטער הארצ, 
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טאָמ האָט מיט געדרייטע שטעגלעכ געשפּאנט דורכ די פעלדער, 
ער האָט פארקערעוועט רעכטס, לינקס, בּיז װײַט הינטער אימ איז 
געבּליבּנ דער וועג, מיט וועלכנ ס'קערנ זיכ געװויינלעכ אומ אהיימ 
די שילער. ער האָט אינ עטלעכע ערטער אומיסטנ דורכגעשניטנ 
די בּאגעגנטע ריטשקעלעכ: יונגעלײַט איג זײַנע יאָרנ גלײבּנ, או 
דורכשנײַדנ א וואסער אין דאָס בּעסטע מיטל אפ צו פארשארנ 
דעמ שפּור הינטער זיכ אונ פארדרייענ דעמ קאָפּ די, װאָס יאָגנ 
זיכ נאָכ, אינ א האלבער שאָ ארומ אין ער שוינ געװענ לעבנ 
דוגלאס-שלאָס אפנ שפּיצ קארדיפ-כיל, די שול-געבּײַדע האָט זיכ 
קאמ-קאמ אָנגעזענ אונטנ, אינ טאָל. טאָמ אין ארײַנ אינ דער 
געדיכטער טיפעניש פונ וואלד, האָט, אויספעלנדיק די שטעגלעכ, 
דורכגעשלאָגנ זיכ אינ סאמע מיט ואלר אונ האָט זיכ צוגעועצט 
אָפּרוענ אפ א מאָכיק ערטל אונטער א צעצװײגטג דעמבּ. 
געהערשט האָט אנ אױסערגעויינלעכע שטילקײַט אינ ואלר. 
קיינ מינדסט װינטל האָט קייג בּלאָז ניט געגעבגנ. אפילע די פויג- 
לעג זײַנענ פארשטומט געװאָרג מאכמעס דער פּלעטנדיקער מי- 
טאָג-היצ. די נאטור איז װי אנשלאָפג געװאָרנ; פונ צײַט צו צײַט 
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נאָר האָט דעמ דאָזיקנ שלאָפּ צעשטערט אינ דער װײַט דאָס קלאפּנ 
פונ א פּיקהאָלצ, װאָס פּיקט א בּוימ, -- נאָכ די דאָזיקע איבּערײַסג 
פלעג װערנ ארום נאָכ שטילער אונ װיסטער. טאָמענ איז אפנ 
הארצנ זייער אומעטיק געװענ, זײַנ שטימונג האָט אינגאנצג האר- 
מאָנירט מיטנ ארומ. ער איז לאנג געזעסנ, מיט עלנבּויגנס, ארופ- 
געשטעלטע אפ די קניעס, אוג א קינ, אנ אָנגעשפּארטנ אפ די הענט. 
ער האָט געטראכט. ס'האָט זיכ אימ געדאכט, אז דאָס לעבּנ איז איג 
בּעסטג פאל א זאכ א מאטערנדיקע אונ ניט אנגענעמע, אונ ער 
האָט זייער מעקאנע געװענ דושימי האָדזשעסנ, װאָס איז ערשט ניט 
לאנג פּאָטער געװאָרנ פונ אָט דער לאסט. ער האָט געטראכט 
וועגנ דעמ, װי גוט סע איז ליגנ אינ קייװער אונ שלאָפנ, אײיבּיק 
טרוימענ, בּייס דאָס װינטל מורמלט צװישנ די בּיימער-צװײַגנ, 
שאָקלט דאָס גראָז אונ די קווייטנ אפנ קייווער. ער האָט געטראכט, 
װי גוט ס'איז קיינ יעסורימ ניט האָבּנ פונ גאָרניט, -- פונ גאָרניט, 
ניט לײַדג קײינמאָל, קיינמאָל! װענ ער װאָלט נאָר געװענ א גוטער 
שילער! װענ ער װאָלט ניט מוירע האָבּנ, או אפ יענער װעלט 
װעט מענ אימ שטראָפנ דערפאר, װאָס. ער איו א שלעכטער שי- 
לער, װאָלט טאָמ איצט אליינ גרייט געװענ אװעקצושטארבנ, א 
סאָפ צו מאכנ צו אָט דעמ אלעכענ.,. אז, אשטייגער, אָט דאָס מיידע- 
לע.. נו, װאָס האָט ער איר געטאָנ? גאָרניט. אונ זי האָט אימ 
פארטריגנ, װי א הונט, -- מאמעש װי א הונט. ס'וועט איר אמאָל 
בּאנק טאָנ, -- מעגלעכ, אז דעמלט, װענ ס'װעט שױנ זײַג צו 
שפּעט. אכ, װענ מ'זאָל קענענ שטארבּג אפ א צײַט! 

אַבּער אינ דער יוגנט איז דעמ מענטשנס הארצ שטײַפ אונ 
קאָנ ניט פארגּלײַבּנ א לענגערע צײַט געדריקט, טאָמ האָט אומ- 
בּאמערקטערהייט אומגעקערט זיכ צוריק צו די אינטערעסנ פונ 
דער היגער װעלט. װאָס װעט, אשטייגער, זײַנ, אױבּ ער װעט זיכ 
איצט אװעקלאָזג אינ דער גאָרער װועלט ארײַנ, װוהינ די אִױיגְנ 
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וועלג אימ טראָגנ, -- אויבּ ער װעט סוידעסדיק פארשװוּנדג װערנ? 
װאָס װעט, אשטייגער, זײַנ, אויב ער װעט אװעק װײַט-װײַט, אפ 
יענער זײַט יאם, אינ אומבּאקאנטע לענדער, קעדיי קייגמאָל מער 
ניט אומקערּנ זיכ? װי װעט זי עס דעמלט זיכ פילג? ער האָט 
זיכ דערמאנט, װי ער האָט זיכ געקליבּנ װערנ א קלאָונ, אָבּער 
איצטער האָט אימ פונ דעמ דאָזיקנ געדאנק געעקלט. ניינ, ער װועט 
אװעק פאר א סאָלדאָט אונ װעט זיכ אומקערנ אהיימ אינ אסאכ 
יאָרג ארומ, אומקערג זיכ בּאדעקט מיט װוּנדנ אונ מיט רומ. אָדער 
נאָכ בּעסער, ער װעט אװעק צו די אינדיאנער, װעט זיכ יאָגנ 
מיט זי נאָכ בּופלאקטנ, װעט זכ מִיט זיי דראפּענ אפ בּארג- 
שטעגלעכ, אפ אומגעהייערע בארג הייכנ, װעט מיט זי ארומבּלאָנ- 
קענ אפ די פלאכג פונ װײַטנ מײַרעװ, װוּ ס'איז אינגאנצנ קיינשומ 
שטעגלעכ נישטאָ, אונ. אמאָליאמאָל, העט-שפּעטער, װעט ער זיכ 
אומקערנ אהיימ א גרויסער פירער, אינגאנצנ אינ פעדערנ, א 
בּאמאָלטער, א מוירעדיקער אונ װעט זיכ ארײַנוואלגערג גלײַכ אינ 
דער זונטיק-שול, אינ א שלעפעריקנ זומער"-פרימאָרגנ, בֹּא א. 
קריגס-אויסגעשריי, פונ װעלכנ דאָס בּלוט גליװערט. אָט װעלג 
עס אלע כאויירימ די אויגנ אױסטאָרטשענ! אָט װעט מענ עס 
אימ מעקאנע זײַנ! אָבּער ניינ. ער װײיסט עפּעס נאָכ בּעסערס. 
ער װעט זײַנ א יאמ-גאזלענ, א פּיראט ! אָט װאָס! איצט האָט ער 
קלאָר געזענ פאר זיכ זײַנ צוקונפט: זי אין געװענ בּאלויכטנ, די 
צוקונפט, מיט אויסערגעוויינלעכנ רומ. דער רומ זײַנער װעט הילכנ 
איבּער גאָר דער װעלט; פאר זײַנ נאָמענ װעלנ פלאטערנ אלע 
פעלקער! װי שטאָלצ ער װעט זיכ ארומטראָגנ איבּער די שטורעמ- 
דיקע יאמענ, אפ אופגערודערטע כואליעס, אפ זײַנ לאנגער 
שווארצער שיפ , גײַסט פונ שטורעמ", װאָס העט-הויכ אפ איר 
מאסטבּוימ װעט פאָכנ א שווארבצע פאָנ! אונ אן ער װעט דער" 
גרייכנ צומ שפּיצ פונ זײַנ רומ, װעט ער זיכ פּלוצעמ בּאװײַזג אינ 
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זײַנ היימ-שטיבּל, אינ קלויסטער, אינגאנצג א שווארצער, א פאר- 
בּרוינטער, איג א שווארצנ סאמעטענעמ קאמזויל אונ אינ שווארצע 
סאמעטענע הױזנ, אינ הויכע בּאָטפאָרטנ, מיט א העל-רויטער 
סטענגע אריבּער די אקסל; הינטערנ פאס - פּיסטאָליעטנ, לעבּג 
פאס -- א מעסער, װאָס איז פארזשאװוערט פונ פארגאָסענעמ בּלוט, 
אפנ קאָפּ-- א װײכער הוט מיט צעפאָכעטע פעדערנ, אינ דער 
האנט --א שוארצע פאָנ, אפ װעלכער סװײַנענ אױסגענייט א 
שארבּנ אונ איבּערגעקרײיצטע בּיינער. אלע װעלנ פארצױבּערט 
מורמלענ; , דאָס איו טאָמ סאָיער, דער שווארצע" פּיראט, װאָס 
נעמט נגעקאָמע אינ די שפּאנישע יאמענ"! יאָ, ס'איז בּאשלאָסנ ! אווי 
בּלײַבּט עס! ער האָט זיכ אויסגעקליבּנ א װעג אינ לעבּנ! מאָרגנ 
טאקע װעט ער אגטלויפנ פונ דער היימ. קעדיי זײַנ פארטיק בי 
אינדערפרי, דארפ מענ זיכ שוינ אָנהײבּנ גרייטנ אינ װעג ארײַני 

ניט װײַט פונ דעמב האָט געסטאָרטשעט א צעפוילטע קלאָצ. 
טאָמ איז צוגעגאנ צו איר אונ האָט גענומענ גראָבּנ אינ איר מיט 
זײַנ קליינ מעסערל, אינגיכנ האָט ער לויטנ קלאנג דערפילט הינ- 
טער דער קאָרע א היל אָרט. ער האָט ארײַנגערוקט די האנט 
אונ האָט פּײַערלעכ א זאָג געגעבּנ א שפּרוכ: 

-- װאָס ס'איז דאָ נאָכ ניט פאראנ - קומ ארויס פונדאנ! 
װאָס ס'ליגט יאָ -- פארבּלײַבּ דאָ! 

טאָט האָט אָפּגעשקראבּעט די בּלאָטע אונ האָט ארויסגענומענ 
פונ דער הויל א זױבּער סאָסנאָװע קעסטעלע. אינעװײניק איז 
געלעגנ א מארמערג קײַקעלע. טאָמ האָט זיכ גוואלריק פארכידעשט, 
ער האָט דערשטוינט געקראצט זיכ אינ נאקנ : 

-- נייג, װאָס איז עס פאר א מינ! ס'איז דאָכ מאמעש ניט 
צו פארשטיינ ! 

ער האָט מיט פארדואָס א װאָרפ געטאָנ פונ זיכ דאָס קט- 
קעלע אונ גענומענ בּאטראכטנ די לאגע. ס'האָט זיכ אױסגעלאָזט, 
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אז ס'האָט אימ אָפּגענארט דער אבּערגלױבּנ, אינ װעלכנ ער אב 
זײַנע כאוויירימ האָבּנ, װי אינ א פעסטנ עטעס, געגלײיבּט. לױט 
דעמ אבערגלױיבּנ איז אויסגעקומענ, אן אויבּ מע פארגראָבּט א 
קײַקעלע אונ מע זאָגט דערופ א שפּרוכ, אונ אי מעשעכ פוג 
צוויי װאָכג רירט מענ עס ניט אָנ אונ דערנאָכ עפנט מענ דאָס 
קעסטעלע מיט אזא שפּרוכ, װי ס האָט געזאָגט טאָמ, געפינט מענ 
אָנשטאָט דעמ איינעמ קײַקעלע אלע קײַקעלעכ, װאָס מע האָט 
וענ ס'ניט איו פארלוירנ, װי װײַט די קײַקעלעכ זאָלנ ניט ליגנ 
איינס פונ דעמ צװייטנ. אָבּער דער פּרױּװו האָט זיכ בּאשטימט 
ניט אײַנגעגעבּנ. װאָס בּאטײַט עס? טאָמ האָט אסאכ מאָל געהערט 
וועגנ אזעלכע געלונגענע פּרוּװנ, אָבּער קיינמאָל האָט ער ניט גע- 
הערט ועגנ ניט קיינ געלונגענע. ער האָט פארגעסנ, אז ער האָט 
אליינ שויג ניט אײינמאָל געפּרוּוט, נאָר דערנאָכ פלעג ער קיינ- 
מאָל ניט קענענ געפינענ דאָס אָרט, װוּ ער האָט בּאהאלטנ דאָס 
קײַקעלע. ער האָט לאנג געטראכט, אונ ענדלעכ האָט ער בּאשלאָסנ, 
אז שולדיק אינ דעמ, װאָס דער פּרוּוו האָט זיכ ניט אײַנגעגעבּנ-- 
איז א מאכשייפע, װאָס האָט אימ אפצעלאָכעס צעשטערט דעמ שפּרוכ, 
ס'האָט זיכ אימ אָבּער געװאָלט ענדגילטיק זיכ איבּערצײַגנ אינ 
דעמ, האָט ער אָפּנעזוכט א רינ זאמדיק אָרט מיט א גריבּל איג- 
דערמיטנ, איז צוגעפאלנ צומ גריבּל מיט די לי9נ אונ גענומענ 
רופנ ; 

,רועכ, רועכ, קומ פונ הייל, װאָס כ'וויל וויסנ, מיר דערצייל!י 

דער זאמד האָט זיכ גענומענ רירנ: פונ גריבּל איז ארויסגע- 
קראָכג א קליינע שווארצע וואנצ אונ איז טייקעפ א דערשראָקע- 
נע פארשווונדנ געװאָרנ, 

-- זי וויל ניט אױסזאָגג! הייסט עס, אז ס'האָט אָפּגעטאָנ א 
מאכשייפע. כ'האָבּ טאקע געטראָפנ. 

טאָמ האָט גוט געװוּסט, אז מיט מאכשייפעס איז שװוער האָבּנ 
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צוֹ טאָנ. אוג ער איז אומעטיק געװאָרנ, נאָר דערנאָכ אין ער גע- 
פאלנ אפ א געדאנק, אז ס'װאָלט ניט אויסגעמאכט אָפּװוכנ כאָטש. 
יענצ קײַקעלע, װאָס ער האָט א װאָרפ געטאָנ. ער האָט גענומענ 
זוכנ אינ גראָז, נאָר ער האָט גאָרניט נִיט געפונענ. ער האָט זיכ 
אומגעקערט צו דער הויל אינ קלאָצ אונ האָט פאָרזיכטיק אװעק- 
געלייגט דאָס קעסטעלע אפנ פריערדיקנ אָרט. דערנאָכ האָט ער 
זיכ אוועקנעשטעלט פּונקט אזוי, װי ער איז געשטאנענ, װענ ער 
האָט א װאָרפ געגעבּנ דאָס קײַקעלע.--ער האָט ארויסגענומענ 
פֿונ קעשעניע א צוייט קײַקעלע אונ האָט עס א װאָרפ געטאָנ 
אינ דער זעלבּער ריכטונג, זאָגנדיק דערבּל: 

-- לוֹיפ, בּרודער, אהינ, דײַנ בּרודער געפינ ! 

ער האָט בּאמערקט, װוּ דאָס קײַקעלע איז אראָפּגעפאלנ אוג 
האָט גענומענ דאָרט זוכנ ; נאָר, זעט אויס, דאָס צווייטע קײַקעלע 
איז ניט דערפלויגנ אָדער איז אריבּערגעפלויגנ, האָט ער גאָרניט 
ניט געפונענ. ער ה;?ט א פּרוּוו געטאָנ נאָכאמאָל, א צווייט מאָל, 
א דריטס או, ;נדלעכ, זיכ דערשלאָגנ: בּיידע קײַקעלעכ זײַנענ 
געלעגנ א פוט די װײַט איינט פונעמ אנדערנ. 

איג דער זעלבּער רעגע האָט אינ דער גרינער טיפ פונ וואלך 
זיכ דערהערט א טרומייטערנ פונ א קינדערשער בּלעכענער טרו" 
מייט. טאָמ האָט שנעל אראָפּגעװאָרפנ פונ זיכ דאָס רעקל, די הויזנ, 
איינע פונ די שלייקעס איבּערגעקרייצט איבּעינ אקסל, האָט צע- 
גראָבּנ די קופּע צװײַגנ ארומ דער צעפוילטער קלאָצ, האָט ארויס- 
געשלעפּט פונ דאָרטנ א פּײַל אונ בּוינ, א הילצערנע שפּיז אונ א 
בּלעכענע טרומייט, האָט אינ איינ רעגע אָנגעװאָפנט זיכ אונ האָט 
א בּאָרװועסער, אינ הוילנ צעפאַכעטנ העמד, צעיאָגט זיכ אקעננ סוי- 
נע. אונטער איינעמ א גרויסנ בּוימ האָט ער זיכ אָפּגעשטעלט, האָט 
אָפּגעענטפערט מיט א טרומייט-סיגנאל, האָט אָפּגעגעבּנ א בּאפעל, 
וי ער װאָלט האָבּנ א בּאװאָפּנטע מאכנע:, -- שטיי, כעוורע, בּאהאלט 
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זיכ אויס, בּיז איכ װעל א טרומייטער טאָנ!" -- אונ האָט גענומענ 
ווארטנ, קריגעריש ארומקוקנדיק זיכֿ, 

ס'האָט זיכ בּאוויזנ דושאָ גארפּער פּונקט אינ אזא אָנטאָנ, וי 
טאָמ, אוג בּאװאָפּנט, פּונקט וי טאָמ, טאָמ האָט א געשריי געגעבּנ : 

-- שטיי! װער האָט עס די האָזע ארומצוגיינ אינ שערװוּ- 
דער וואלד אָנ מײַנ דערלויבּעניש? 

-- גיו היסבּאָרג נייטיקט זיכ ניט אינ קיינשומ דערלױבּעניש! 
װער בּיסטו עס, װאָס... 

-- ,װאָס האָט די האַזע אזוי צו ריידג מיט מיר", -- האָט אפ- 
דערגיכ אונטערגעזאָגט טאָמ, -- זי האָבּנ גערעדט ,לויטג בּוכ", 
פארלאָזנדיק זיכ אפג זיקאָרג. 

-- װער בּיסטו עס, װאָס דו האָסט די האָזע אזוי צו רעדנ 
מיט מיר ? 

-- װער איכ בּינ? איכ בּינ ראָבּינ הוד, אָט בּאלד װעט דע- 
רינ זיכ איבּערצײַגנ דײַנ מיִעסער טויטער קערפּער. 

-- איז דאָס בּיסט דו עס דער בּארימטער גאזלענ? ס'פריט 
מיכ זייער א קריג טאָנ זיכ מיט דיר װעגנ דעמ, װער ס'איז בּא- 
לעבּאָס אינ אָט דעמ בּארימטנ וואלד, קומ ארויס אקעגנ! 

זײי האָבּנ אנטבּלױיזט זײערע הילצערנגע שפּיזנ, האָבּנ דאָס 
איבּעריקע געװער אנידערגעװאָרפנ אפ דער ערד, האָבּנ זיכ אוועק- 
געשטעלט אינ קויג-פּאָזעס, פוס צו פוס, אונ אָט האָט זיכ אָנגע- 
הױבּג אנ עמעסער געראנגל איינס אפ איינס. טאָמ האָט געזאָגט: 

-- נו, אוב שלאָגג זיכ, איז װי עס דארפ צו זײַנ שלאָגנ 
זיכ, גיבּ אונטער היצ ! 

זיי האָבּנ אזוי פּלײַסיק ,אונטערגעגעבּנ היצ", אז ס'האָט זי בּיירע 
אָטעמ פארפעלט אונ זיי זײַנענ ביידע היפש דערשוויצט געװאָרנ, 

-- נו, פאליזשע! -- האָט א געשריי געטאָנ טאָמ, -- פארװאָס 
פאלסטו ניט ? 
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-- איכ ויל ניט פאלנ! פאל אליינ, -- דיר איוו דֹאָכ אצינד 
ערגער, װוֹי מיר, 

-- נו, אין װאָס? דאָס בּאטײַט גאָרניט ניט. איכ טאָר ניט 
פאלנ. אינ בּיכל שטייט דאָכ ניט אוי. אינ בּיכל שטײט: ,אונ 
מיט אייג פלינקנ קלאפ אינ פּלײצע ארײנ האָט ער אװעקגעואל- 
גערט אפ דער ערד דעמ אומגליקלעכנ גיו היסבּאָרנ". דו דארפסט 
לאָז, כ'זאָל דיר א זעצ געכּנ אינ דער פּלײצע. 

אקעגנ אזא אװטאָהיטעט האָט דושאָ ניט געקאָנט טײַנענ; 
ער האָט זיכ אויסגעדרייט, האָט געקראָגג א זעצ אונ איז אומ- 
געפאלנ, 

-- נו, -- האָט געזאָגט דזשאָ, אופהייבּנדיק זיכ, -- איצט לאָז, 
כ'זאָל דיכ דערהארגענענ; דאָס קומט מיר לויטנ יוישער, 

-- אָבּער מ'טאָר עס דאָכ ניט, װעגג דעמ שטײט ניט איג 
בּוכ, 

-- לוט מײַנ מיינונג, אין דאָס נידערטרעכטיק, אָט װאָס 
כ'װעל דיר זאָגנ ‏ 

-- נו, הער שוינ אופ, דזשאָ,-- דו קאָנסט דאָכ זײַנ דער 
בּרודער טעק אונ מיכ פּלעטנ מיט א שטיק האָלצ איבּערג קאָפּ; 
אָדער איכ װעל זײַנ דער נאָטינגעמער שעריפ, אונ דו װעסט 
זײַנ ראָבּינ הור אונ דו װעסט מיכ דערהארגענענ. 

דאָס האָט דושאָענ צופרידג געשטעלט, אונ די שפּיל האָט זיכ 
אָנגעהױבּנ פונסנײַ. דערנאָכ אין טאָמ װוידער געװאָרג ראָבּינ הוד 
אונ איז אָפּנעגאג מיט בּלוט אדאנק דער פאלשקײַט פונ דער מאָ- 
נאכיניע, װאָס האָט שלעכט פארקלעפט זײַנ װוּנד. דערנאָכ האָט 
דזשאָ, װאָס האָט פאָרגעשטעלט מיט זיכ א גאנצע מאכנע װײיגענ- 
דיקע גאזלאָנימ, פול מיט אומעט אימ אװעקגעשלעפּט, האָט אימ 
ארײַנגעלײיגט דעמ בּויגנ אינ די אָפּגעשװאכטע הענט ארײַנ, אונ 
טאָמ האָט געזאָגט: ,װוּ ס'װועט פאלג אָט די פּײַל, דאָרטנ זאָלט 
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איר בּאגראָבּנ דעמ אומגליקלעכנ ראָבּינ הוד, דאָרטג, אונטער א בּוֹימ, 
אינעמ גרינעמ וואלד". דערנאָכ האָט טאָמ אויסגעשאָסנ די פּײַל, 
האָט זיכ א שלײַדער געטאָנ אפ צוריק אונ װאָלט געפאלנ א טו- 
טער, נאָר ער איז ארײַנגעפאלנ אינ קראָפּעװע אונ איז אופגע- 
שפּרונגענ מיט אזא פּלינקײַט, װאָס פאסט ניט פאר קינ מעס. 

די ייִנגלעכ האָבּנ זיכ אָנגעטאָנ, האָבּנ בּאהאלטנ אינ א פאר- 
בּאָרגנ אָרט זייער װאָפנ אונ זײַנעג צוזאמענ אוועק װײַטער, בּאי 
דויערנדיק, װאָס ס'זײַנענ שוינ איצט ניט פאראנ קיינ גאזלאָנימ. 
זיי האָבּנ עס בּעשומויפנ ניט געקאַנט פארשטיינ; 

-- װאָס האָט אפנ אָרּט פונ גאזלאָנימ געגעבּנ די הײַנטיקע 
וועלט? 

די יינגלעכ װאָלטנ אצינד מער בּאלאָנימ געװענ זײַנ א יאָר 
גאזלאָנימ אינ שערװוּדער וואלד, איידער זײַנ פּרעזידענטנ פונ די 
פארייניקטע שטאטנ אינ מעשעכ פונ זייער גאנצ קעבנ. 


קאפּיטל 9 


דעמ דאָזיקנ אפדערנאכט זײַנענ טאָמ אונ סיד, װי שטענדיק, 
האלבּ צענ אזייגער אוועקגעגאנ שלאָפנ, זי האָכּנ בּיידע אָפּנע- 
זאָגט די טפילעס פונ פארנ שלאָפ, אונ סיד איז אינגיכנ אנשלאָפנ 
געװאָרנ. טאָמ אָבּער איז ניט געשלאָפּנ. ער האָט אומגעדולדיק 
געווארט אפנ סיגנאל. ער האָט ניט געקאָנט אײַנליגנ פונ אופגע- 
רודערטקײַט אונ אומרױיקײַט. ס'האָט זיכ אימ געדאכט, אז אָט 
בּאלד הײבּט שוינ אָנ טאָגנ. נאָר פּונקט אינ דער רעגע, װעג ער 
האָט דאָס א טראכט געטאָנ, האָט ער דעיהערט, װי דער זײגער 
קלאפּט צענ. ער איז שיר ניט אונטערגעשפּרונגענ. ער האָט אפילע 
ניט געקאָנט זיכ א דויי טאָנ, זיכ א װאָרפ טאָנ אונ א דריגע 
טאָג מיטג פוס, װי ס'האָבּנ עס געפאָדערט זײַנע אופגערעגטע 
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נערװנ: ער האָט מוירע געהאט אופצוּוועקנ סידנ. דעריבּער אין 
ער געלעגנ, װי א סטאטיק, מיט אויגנ צעעפנטע אינ דער פינצטער. 
ס'האָט געהערשט ארומ א שוידערלעכע שטילקײַט; נאָר בּיסלעפ- 
װײַן האָבּנ זיכ פונ דער שטומעניש גענומענ קאמ-קאמ אויסטיילנ 
קאָלערלײ קלאנגענ. צומ אלעמ ערשטנ -- דער טיק-טאק פונעמ זיי- 
גער, דערנאָכ דאָס סוידעסדיקע טרישטשענ פונ די אלטע בּאלקנס, 
דאָס פוילע סקריפּעניש פונ די טרעפ. זעט אויס, רוכעס האָכֹּנ 
ארומגעבּלאַנקעט איבּער דער שטובּ. פונ דער מומע פּאַליס צימער 
האָט זיכ געלאָזט הערנ א שטיל ריטמיש כראָפּענ. דערנאָכ האָט 
זיכ אָנגעהױבּנ די אומדערטרעגלעכע גרילצעניש פונ די גרילנ, 
װאָס קיינשומ מענטשישע קונצנ קאָנעג זײי ניט פארטרײַבג פונ 
די דירעס. מיטאמאָל האָט זיכ געלאָזט הערנ דער ,טיק-טאק" פו- 
נעמ , זייגערמאכער" אינ דער ואנט, לעבנ צוקאָפּנס פונ בּעט. 
טאָמ האָט א ציטער געטאָנ: דאָס בּאטײַט, אז עמעצער אינ שטובּ 
לעבּט זײַנע געציילטע טעג., 

דערנאָכ האָט ערגעצ װײַט צעבּילט זיכ א הונט, אונ נאָכ 
װײַטער האָט דעמ הונט אָפּגעענטפערט א צװייטער הונט. טאָמ 
האָט איבּערגעלעבּט פּײַנלעכע רעגעס. סאָפּקאָלסאָפּ, האָט ער 
זיכ איבּערצײַגט, אז די צײַט האָט זיכ פארענדיקט, אונ ס'האָט 
זיכ אָנגעהױבּנ די אײבּיקײַט. קעננ זײַנ אײגענעמ וילג האָט 
ער אָנגעהױבּנ דוימלענ. דער זײגער האָט געקלאפּט עלפ, נאָר 
טאָמ האָט דאָס ניט געהערט. פּלוצלינג האָט ער דערהערט 
פונעמ שלאָפ א נאָגנדיק מיאוקענ פונ א קאצ. ערגעצ ניט װײַט 
האָט א קלאפּ געטאָג א פענצטער, ס'האָט זיכ דערהערט אנ אויס- 
געשריי ; , פארנעמ זיכ, קאצ דו, רועכ!" אונ אינ דער וואנט פונ 
קאמער האָט זיכ מיט א קליגגער א זעצ געטאָנ די לײידיקע 
פלאש, טאָמ איז אוֹפגעשפּרונגענ, האָט זיכ אינ אייג רעגע אָנגע- 
טאָנ, איז ארויסגעקראָכנ דורכנ פענצטער אונ האָט זיכ אס אלע 
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פיר געלאָזט קריכנ איבּערנ דאכ. ער האָט צװויי מאָל א מיאוקע 
געגעבּנ, דערנאָכ איז ער אראָפּנעשפּרונגענ אפנ דאכ פונעמ קע- 
מערל, אונ פונ דאָרט אִיו ער אראָפּגעשפּרונגענ אפ דר'ערד. 
העקלבּערי האָט אפ אימ געווארט מיט דער טויטער קאצ אינ די 
הענט. בּיידע יינגלעכ זײַנענ אינגיכנ פארשװונדנ געװאָרנ אינ 
דער פינצטערניש. אינ א האלבּער שאָ ארומ האָבּנ זיי שוינ גע- 
שפּאנט צווישנ הויכנ גראָז פונעמ צװוינטער, 

דער צװינטער איז געװענ אנ אלטער, אונ געלעגנ איז ער, 
װי ס'איז אמאָל געװענ דער מינהעג אינ מײַרעו, א מײַל אנ- 
דערהאלבּנ די װײַט פונ שטעטל. דער צװינטער איז ארומגעצאמט 
געװענ מיט אנ אלטנ הילצערנעמ פּארקנ, װאָס האָט זיכ אײַנגע- 
בּויגנ ערטערװוײַז צומ אינעװײיניק, ערטערװײַז צומ דרויסנ, נאָר איג 
קיינ איינ אָרט ניט געשטאנענ גלײַכ. פארוואקסנ איז געװענ דער 
צווינטער מיט מיסט-גראָז, אונ די קװאָרימ האָבּג געזונקענ אינעמ 
גראָז. קיינ איינ מאצייווע איז ניט געװענ אפנ צװינטער; איבּער 
די קװאָרימ האָבּנ זיכ ארויסגעזענ אלטע, צעפוילטע בּרעטער, 
פארקײַלעכיקטע פונויבּנ, בּרעטער צעעסענע פונ װערעמ, בּרעטער, 
װאָס בּייגנ זיכ אראָפּצו, צו דער ערד, וי זיי װאָלטנ געװכט 
אנ אָנשפּאר אונ אימ ניט געקראָגנ. אפ אלע בּרעטער זײַנענ 
אמאָל געװוענ אופשריפטנ מיט נעמענ פונ די מייסימ, נאָר די 
אויסיעס האָבּנ זיכ אָפּגעריבנ, אונ אצינד װאָלט מענ זי אפילע 
בּאטאָג ניט געקאָנט איבּערלייענענ. 

דער ווינט האָט שטיל אונ יאָמערדיק געקרעכצט צוישנ די 
שפּיצנ פונ די בּיימער. טאָמענ איז בּאפאלנ א מוירע. ס'האָט זיכ 
אימ געראכט, אן דאָס קלאָגנ זיכ די געשאָמעס פונ די פאר- 
שטאַרבּענע דערופ, װאָס מענטשנ שטערנ זײיער רו. די ייַנגלעכ 
האָבּנ װײיניק גערעדט צווישנ זיכ, אונ דאָס, װאָס זיי האָבּנ גע- 
רעדט, האָבּ: זיי אויכ גערעדט שטיל-שטיל. די צײַט אונ דאָס 
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אַרט, די פײַערלעכקײַט אונ דאָס שטומעניש פונ ארומ האָט זי 
געפּלעט, זיי האָבּנ געפונענ דאָס פרישע בּערגעלע, װאָס זיי האָבּנ 
געזוכט אונ האָבּנ זיכ אוועקגעשטעלט לעבּנ די דרײַ גרויסע בּיי- 
מער, װאָס וואקסנ א שפּאנ צװײי די װײַט פונעמ קייװוער. 

אזוי זײַנעג זײי געשטאגענ אונ האָבּנ געוװארט, װי ס'האָט 
זיכ זיי אויסגעדאכט, זייער לאנג. אינדערװײַטנס האָט געשריגנ א 
סאָװע. דאָס זײַנענ געװענ די אײנציקע קלאנגענ, װאָס האָבּנ 
געשטערט די טויט-שטילקײַט. טאָמס געדאנקענ האָבּנ אימ אזוי 
דערשלאָגנ, אז ער האָט דערפילט א נױטװענדיקײַט צו פארפירנ 
א שמועס, 

-- איו װי מיינסטו, העק,-- האָט ער אָנגעהױבּנ שעפּי 
טשענ, -- די מייסימ װעלנ ניט װערנ אינ קאס אפ אונדו דער- 
פאר, װאָס מיר זײַנענ געקומענ אהער? 

העקלבּערי האָט געענטפערט מיט א שעפּטשע: 

-- גאָט ווייסט. אָכּער שוידערלעכ איז דאָ, -- עמעס? 

-- נאָכ אמינ שוידערלעכ! 

א לאנגע פּױזע. ביידע יינגלעכ האָבּנ געטראכט וװעגג איינעמ 
אונ דעמ זעלבּנ. דערנאָכ האָט טאָמ א שעפּטשע געטאָנ: 

-- הער נאָר, העק, װי מיינסטו, וויליאמס הערט, װאָס מיר 
רעדנ? 

-- פארשטייט זיכ, אז ער הערט, זײַנ נעשאָמע הערט אפ 
געוויס, 

ווירער א פּױוע. 

-- א שאָד, װאָס כ'האָכּ אימ אָנגעוופנ פּאָשעט ויליאמס, 
אונ ניט מיסטער וויליאמס. נאָר כ'האָבּ אים דאָכ ניט געװאָלט 
בּאליידיקנ. אלע האָבנ אימ אזוי גערופנ, 

-- מ'דארפ זײַנ פאָרזיכטיק, או מע רעדט װעננ פארשטאָר- 
בּענע, טאָמ, 
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דאָס דאָזיקע האָט אינגאנצנ אָפּגענומעג בֹּא טאָמענ דעמ כי- 
שעק װײַטער צו שמועסנ, נאָר פּלוצלינג האָט ער א כאפּ געטאָנ 
דעמ כאווער בּא דער האנט, 

-- טסס ! 

-- װאָס איז? 

אונ בּיידע האָכֹּנ, פעסט צוגעטוליעט אײנער צומ צװײטנ, 
געווארט, װאָס עס װעט טוע:נ. 

-- טסס! אָט װידער! דו הערסט ניט? 

-- איכ,,, 

-- אדאהא ! דו האָסט שוינ אויכ דערהערט אצינד,.. 

-- גאָטעניו, טאָמ, זי גייענ ! ס'איז זיי. װאָס זאָלג מיר טאָנ+ 

-- כ'ווייס ניט, װוי מייגסטו, זיי װועלנ אונדז דערזענ? 

-- אָכ, טאָמ, זי זעענ אינ דער פינצטער, אויװי די קעצ. 
צוליבּ װאָס האָט עס מיכ פארשלעפּט אהער! 

-- האָבּ קיינ מוירע ניט.. איכ רעכנ, אז זײי װעלנ אונדו 
ניט אָנרירנ. מיר טוענ זי דאָכ קיינ שלעכטס ניט. אױבּ מיר 
וועלנ זיכ פארטײַעו, וועלנ זיי אונדז עפשער ניט בּאמערקנ אפילע. 

-- לאָמיר זיכ פּרוּװנ, נאָר, גאָטעניו, װי שרעקלעכ ס'איו! 
איכ ציטער מאמעש. 

-- טסס! הער! 

די ייַנגלעכ האָבּנ פארהאלטנ דעמ אָטעמ אונ זיכ שטײַפער 
צוגעטוליעט איינער צומ צװייטנ. פונ צוייטנ עק צװינטער האָבּ 
זיכ געלאָזט הערג ניט-הויכע קוילעס. 

-- קוק! דו זעסט?-- האָט א שעפּטשע געטאָנ טאָמ. 

-- װאָס אין עס? ס'איז גענעמ-פלאמ. אָכ, טאָמ, װי מוירע- 
דיק ס'איז! 

פונ דער פינצטערניש האָבּנ זיכ ארויסגערוקט עטלעכע נעפּל- 
דיקע פיגורנ; פאר די פיגורג האָט זיכ געשאָקלט אנ אלטער 
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בּלעכענער לאמטערנ, -- דער לאמטערנ האָט צעשאָטנ אפ דער 
ערד אָנ א שיר שײַנ-פונקעני.. 

-- ס'איז אפ געוויס שיידימ, -- האָט פלאטערנדיק א מורמל 
געטאָנ העקלבּערי, -- אונ גאנצע דרי ! גאָטעניו, מיר זײַנענ פאר- 
פאלנ ; דו קאָנסט זאָגנ א טפילע, טאָמ? 

-- כ'וועל א פּרוּוו טאָנ. דו האָבּ קיינ מוירע ניט --זיי וועלנ 
אוו דז ניט אָנרירנ,. פארנ שלאָפ האָבּ איכ.., 

-- טסס! 

-- װאָס איו, העק? 

-- ס'איז מענטשנ ! איינער פונ זיי אין אפ געװויס א מענטש. 
ס'איז דער אלטער מעפ פּאָטער. כ'האָבּ דערקענט זײַנ קאָל, 

-- נו?! ס'הייבּט זיכ ניט אָנ! 

-- אט מײַנ װאָרט, כ'דערקענ זײַנ קאָל. דו פארטײַע 
זיכ, אָטעמ ניט. ער װעט אונדו ניט דערוענ, -- ער איז, דער 
אלטער טערעכ, געװויס שיקער, װי שטענדיק. 

-- אָפּנעמאכט, כ'װועל זיכ פארטײַענ. אָט האָבּנ זי זיכ אפּי 
געשטעלט. זעט אויס, זיי זוכנ עפּעס. אָט גייענ זיי װוידער אהער. 
וע נאָר, וי זי לויפג עס. זע נאָר, וי זיי האָבּנ זיכ צעיאָגט! 
ני, אצינד, גייענ זי שוינ געוויס אהער. הער נאָר, העק, איכ 
האָבּ דאָס צווייטע קאָל אויכ דערקאָנט: ס'אין אינרזשענ דזשאָ. 

-- נו, פארשטייט זיכ, דער פארשאָלטענער מעטיס :)! ס'װואָלט 
שוינ עפשער בּעסער געװענ, ס'זאָל זײַנ שיידימ. װאָס, אשטייגער, 
דארפנ זיי האָבּנ ? 

אָבּער דאָ האָבּנ די ייַנגלעכ אפילע שעפּטשענ אופגעהערט: 
אלע דרי פיגורנג זײַנענ געקומענ צומ קייװער אוג האָבֹּנ זיכ 


{) מעטיסג -- מענטשנ, װאָס קומענ אוויס פוג געמישטע כאסענעס צוישְׁנ 
אײיראָפּײער אונ איגדיאנער, אײראָפּײער אוג געגרענ א. ר. גֶל. 


96 


אָפּגעשטעלט ניט װײַט פונ יענעמ אָרט, װוּ ס'האָבּנ זיכ פארבא- 
האלטנ אונדזערע העלדנ, 

-- אָט-דאָ, -- האָט געזאָגט דאָס דריטע קאָל, אונ דער מענטש, 
וועמענ דאָס קאָל האָט געהערט, האָט אופגעהויבּנ דעמ לאמטערנ 
אזוי, אז די שײַנ איז געפאלנ אפ זײַנ פּאָנעמ; די ייִנגלעכ האָבּנ 
דערקענט דעמ יונגנ דאָקטער ראָבּינזאָנ. 

פּאָטער אונ אינדזשענ דזשאָ האָבּנ געשלעפּט א טראַגיבעטל, 
צומ בּעטל איז צוגעבּונדנ געװענ א שטריק, אפנ בּעטל זײנענ 
געלעגנ צוויי זאסטעפּער. די צוויי פּארשוינענ האָבּנ אוועקגעליינט 
אפ דר'ערד זייער מאסע אונ האָבּנ גענומענ צעגראָבּנ דעמ קל- 
ווער. דער דאָקטער האָט אוועקגעשטעלט דעמ לאמטערנ צוקאָפּנס 
פונ קייווער, אונ אליינ האָט ער זיכ צוגעזעצט אפ דר'ערד, צו" 
שפּארנדיק זיכ מיט דער פּלײיצע צו איינעם פונ די בּיימער. ער 
איז געװענ אזוי נאָענט, אז די ייַנגלעכ װאָלטנ אימ געקאָנט מיט 
דער האנט אָנרירנ ! 

-- גיכער, גוטע"בּדידער !-- האָט דער דאָקטער שטיל א אָג 
געגעננ, -- יעדער רעגע קענ אופגיינ די לעװאָנע. 

די גוטע-בּרידער האָבּנ אָפּגעענטפערט מיט עפּעס א מורמל 
אונ האָבּנ װײַטער געגראָבּנ, א צײַט האָט זיכ גאָרניט געלאָזט 
הערנ, אכוצ דער סקריפּעניש פונ די זאסטעפֿער, װאָס שלײַדערנ 
אָפּ אינ א זײַט ארײַנ שטיקער ערד. דער דאָיקער קלאנג האָט 
מאמעש געדריקט מיט זײַנ מאָנאָטאָנישקײַט. ענדלעכ, האָט זיכ 
דערהערט א טעמפּער קלאפ אינ האָלצ: דער זאסטעפּ האָט א 
קלאפּ געגעבּנ אינ אָרנ. אינ עטלעכע רעגעס ארומ האָבּנ די גרע- 
בּערס ארויסגעשלעפּט דעמ אָרנ ארופ, אפ דער ערד. מיט די 
זעלבּע זאסטעפּער האָבּנ זיי אופגעהויבּנ דאָס דעקל, האָבּנ ארוים- 
געשלעפּט דעמ מעס אונ האָבּנ אימ בּרוטאל א װאָרפ געגעבנ אט 
דער ערד, אינ אָט דער רעגע איז די לעװאָנע ארויסגעשװומענ 


2 --7 : הי 


פונ הינטער די װאָלקנס אונ האָט בּאלויכטנ דאָס בּלויע, שוידער- 
ל עכע פּאָנעמ פונעמ מעס. 

מע האָט ארופגעלייגט דעמ מעס אפ דעמ צוגעגרייטנ טראָג- 
בּעטל, מע האָט אימ אײַנגעדעקט מיט א קאָלדרע אונ צוגעבּונדנ 
מיטג שטריק. פּאָטער האָט ארויסגענומעג א גרויס מעסער, האָט 
אָפּגעשניטנ א שטיק שטריק, װאָס האָט זיכ נאָכגעבּאָמבּלט, אונ 
האָט א זאָג געטאָנ: 

-- נו, פארטיק אונדזער פארשאָלטענע ארבּעט. אצינד דער- 
לאנגט נאָכ פינפ גילדנ, אניט װעלנ מיר אימ דאָ טאקע אי 
איבּערלאָזנ, 

-- קלוגע דיבּווימ איז זײיער אנגענעמ צו הערנ, - האָט 
אונטערגעהאלטנ אינדזשענ דזשאָ, 

-- זײַט מויכל! װאָס בּאטײַט עס?- האָט אָפגעלנסטערט 
דער דאָקטער, -- איר האָט דאָכ געפאָדערט דאָס געלט פאָרויס, 
אונ איכ האָבּ אײַכ בּאצאָלט, 

-- יאָ, אונ נאָכ עפּעס האָט איר געטאָנ,-- האָט געזאָגט אינ- 
דזשענ דושאָ, צוגייענדיק צומ דאָקטער, װאָס האָט זיכ אופגע- 
הױבּנ פונ דער ערד, -- מיט א פינפ יאָר צוריק האָט איר מיב. 
ארויסגעטריבּנ פונ אײַער פאָטערס קיכ, װוּהינ כ'בּינ ארײַנגענאנ 
בּעטנ, מ'זאָל מיר געבּנ עפּעס עסנ; איר האָט געזאָגט, אז איכ בּינ 
געקימענ אהינ מיט א שלעכטנ מיינ; אונ אז כ'האָכּ זיכ געשװווירנ 
בּאצאָלנ אײַכ דערפאר, מעג בּיו דעמ געדױערנ אפילע הונדערט 
יאָר,.--האָט אײַער פאָטער מיכ ארײַנגעזעצט אינ טורמע, װי אנ 
אויסװוּרפ. איר האָט געמיינט, אז. כ'האָבּ עס פארגעסנ? ניט אומ- 
זיסט פליסט אינ מײַנע אָדערנ אינדיאניש בֹּלוט. איצט זײַט איר 
בּא מיר אינ די הענט, אונ מיר וועלנ זיכ מיט אײַכ צערעכענענ, 
זײַט וויסנ! 

ער האָט געדראָט דעמ דאָקטער, צושטעלנדיק א פויסט צו 
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זײַנ פּאָנעמ. דער דאָקטער האָט פּלוצלינג א שטרעק אויס געטאָנ 
די האנט, האָט זי צעפאָכעט אונ מיט איינ זעצ האָט ער אװעק- 
געוואלגערט דעמ מעטיס אפ דער ערד. פּאָטער האָט א דער- 
שטוינטער ארױיסגעלאָזט דאָס מעסער אונ האָט אויסגעשריגנ: 

-- היי, איר ! װאָס איז עס פאר א מינ? איכ װעל ניט דער- 
לאָזנ, מ'זאָל שלאָגנ מײַנ כאווער, 

אונ ער האָט זיכ א װאָרפ געטאָנ אננ דאָקטער. אינ א רעגע 
ארומ האָבּנ זיי, צונויפגעקײַקלטע, פארדרייטע, געראנגלט זיכ, 
אָנשטרענגענדיק אלע קויכעס, טאָפּטשענדיק דאָס גראָז אונ אופ- 
רײַסנדיק מיט די אָפּצאסנ די ווייכע ערד. אינדושענ דזשאָ איז 
אופגעשפּרונגענ ; זײַנע אויגנ האָבּנ געפלאקערט פונ סינע. ער 
האָט אופגעהױיבּנ דאָס מעסער, װאָס פּאָטער האָט געהאט ארויס- 
געלאָזט פונ די הענט, אונ, גאנווענענדיק זיכ אזויווי א קאצ, אינ- 
גאנצנ אויסגעבּויגנ זיכ, האָט ער זיכ געדויט ארומ די, װאָס 
ראנגלענ זיכ, ווארטנדיק אפ א פּאסיקער מינוט. פלוצלינג האָט 
דער דאָקטער בּאפרײַט זיכ פונ זײַנ סוינעס אָרעמס, האָט א כאפּ 
געטאָנ א שווערע בּרעט פונ ויליאמס קייווער אונ האָט מיט איר 
איבּערגעקערט פּאָטערנ אפ דער ערד; אינ דעמ זעלבּנ אױגנבּליק 
איז דער מעטיס צוגעשפּרונגענ אונ האָט ארײַנגעשטעקט דאָס 
מעסער טיפ, טיפ, בּיונ סאמע הענטל אינ דער בּרוסט פונעמ 
יונגנ דאָקטער. דער דאָקטער האָט זיכ א וואקל געטאָנ אונ אין 
אומגעפאלנ אפ פּאָטערנ, פארגיסנדיק אימ מיט זלַנ בּלוט. אינ 
אָט דער רעגע האָבנ אָנגעפלויגענע װאָלקנס פארשטעלט פאר 
אונדזערע ; צוויי אומגערנדיקע צושויער דאָס שוידערלעכע בּילד. 
בּיידע ייִנגלעכּ האָבּג זיכ געלאָזט פּײַל-פונ-בּויגנ אנטלויפנ, 

אז די לעװאָנע איז װידער ארויסגעשװוּמענ פונ אונטער די 
װאָלקנס, איז אינדושענ דזשאָ געשטאנענ איבּער די צוויי פיגורנ, 
װאָס זײַנענ געלעגנ אױסגעשפּרײט אפ דער ערד, דער דאָקטער 
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האָט ארויסגעמורמלט עפּעס ניט קלאָרס, האָט צװויי מאָל א קרעכצ 
געטאָנ אוג איז שטיל געבּליבּנ, 

-- נו, װוייסט דיכ דער רועכ!-- האָט א זאָג געגעבּנ דער מע- 
טיס. -- אצינד זײַנענ מיר קוויט ! 

אונ ער האָט ארויסגענומענ פונעמ דאַקטערס אָנטאָנ אלצ, 
װאָס ער האָט געפונענ פאר ווערטפול, האָט ארײַנגעלײגט דאָס 
מעסער אינ פּאָטערס צעעפנטער רעכטער האנט אונ האָט זיכ 
אוועקגעזעצט אפנ איבּערגעקערטנ אֵרנ. ס'זײַנענ פארבּל דרט- 
פיר-פינפ רעגעס.,, פּאָטער האָט זיכ א ריר געטאָנ אונ האָט אָנ- 
געהויבּנ קרעכצנ, ער האָט צונויפגעדריקט אינ דער האנט דאָס 
מעסער, האָט עס צוגעטראָגנ צומ פּאָנעמ, האָט א ציטער געטאָנ 
אוג האָט עס ארױסגעלאָזט, דאָס מעסער. דעונאָכ האָט ער זיכ 
אופגעהויבּנ אונ האָט זיב אוועקגעזעצט, אָפּשטױסנדיק פונ זיכ 
דעמ דאָקטערס טויטנ קערפּער. ער האָט א קוק געטאָנ אפנ טויטנ 
קערפּער, דערנאָכ האָט ער זיכ מיט א פארנעפלטנ בּליק ארומ- 
געקוקט אונ האָט זיכ געטראָפנ מיטנ מעטיס בּליק. 

-- גאָט מײַנער, װאָס אין עס? װיאװי האָט עס געטראָפנ, 
דושאָ? | | 

-- ס'איז א מיִעסע מײַסע, -- האָט געענטפערט דער מעטיס, 
ניט געבּנדיק זיכ קיינ ריר פונ אָרט,-- קעגנ װאָס האָסטו עס אימ 
אזוי אָפּגעטאָנ? 

-- איכ ?! כ'האָבּ אפילע ניט בּעדייע געהאט! 

-- נו, נו, דערצייל מײַסעס! דערמיט װעסטו ניט בּעסער 
מאכג ! 

פּאָטער איז בּלייכ געװאָרנ, ער האָט געציטערט, 

-- איכ האָבּ גערעכנט, או די שיקרעס איןז שוינ פארבּײַ, 
אפדערנאכט האָבּ איכ דאָכ גאָרניט ניט געטרונקענ. נאָר ס'רוישט 
מיר נאָכ אויכ אצינד איג קאָפּ, אפילע ערגער, װי װעג מיר זי- 
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נענ געגאנגענ אהער... אלצ האָט זיכ עפּעס פֿארפּלאָנטערט; איכ 
קאָנ גאָרניט דערמאנענ זיכ. זאָג מיר, דזשאָ,-- דעמ עמעס זאָג 
מיר, גוטער-בּרודער, דאָס האָבּ איכ עס אימ אװעקגעלײגט? איכ 
האָבּ אימ דאָכ ניט געװאָלט דערהארגענענ, ס'איז בּא מיר אפילע 
אזא געדאנק ניט געװענ, איכ שװער דיר בא מײַנ נעשאָמע, 
דזשאָ, זאָג מיר, ויָאװי האָט עס געטראָפנ? אי, ס'ארא שו 
דער!-- ער איז געװוענ א יונגער, פיייִקער... 

-- ויַאזוי האָט עס געטראָפנ? גאנצ פּאָשעט. איר האָט 
גענומענ זיכ שלאָגנ; ער האָט דיר א זעצ געגעבנ מיט דער 
בּרעט איבּערנ קאָפּ; דו האָסט זיכ אוועקגעוואלגערט; אונ דער- 
נאָכ בּיסטו אופגעשטאנענ, שאָקלענדיק זיכ אונ פארטשעפּענדיק 
זיכ, האָסט ארויסגעכאפט דאָס מעסער אונ האָסט עס אימ אריינ- 
געשטעקט אינ דער בּרוסט ארײינ פּוגקט איג דער רעגע, װעג ער 
האָט זיכ װוידער א כאפּ געטאָנ. נו, אונ דערנאָכ בּיסטו אומגע- 
פאלנ אוֹנ בּיסט שוינ אזוי געלעגנ בּיז איצטער, װי א שטיק האָלצ, 

-- אָכ ! איכ האָבּ אליינ ניט געװוסט, װאָס איכ טו. זאָל מיכ 
אָט דאָ א דונער טרעפנ, אויפ ס'ניט אװי! ס'אין אלצ איבּער 
דעמ בּראָנפֿו, כ'בּינ שיקער געװענ, --נו, אונ אופגעבּראכט בּינ 
איכ אפ אימ געװאָרנ -- איבּער דיר... איכ ווייס דאָכ אפילע ניט, 
וװיאזוי מע דארפ זיכ בּאגיינ מיט געװער. שלאָגנ זיכ פלעג 
אויסקומענ, דאָס איזן עמעס, אָבּער אָנ געװער, מיט די פויסטג, 
דאָס װייסנ אלע. דושאָ, ליבּינקער, זײַ א גוטער פרײנט, גיב 
מיכ ניט אויס! זאָג מיר צו, אז דו װעסט מיכ גיט אױסגעבּנ, 
דושאָ! איכ האָבּ דיכ שטענדיק ליב געהאט אונ האָבּ זיכ שטענ- 
דיק אָנגענומענ פאר דיר. דו װײסט עס דאָכ אלײנ,.. דו װעסט 
קיינעמ ניט דערציילנ, דושאָ? 

אונ ער איז אומגעפאלנ אפ די קני פארנ מערדער, אויס- 
שטרעקנדיק צו אימ די הענט מיט געבעט, 
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-- גיינ, מעפ פֿאָטער, דו פלעגסט זיכ שטענדיק בֿאגײַנ מיט 
מיר אַרגטלעכ אונ װויל, אונ כ'וועל דיר מיט װוילס בּאצאָלנ, זײַ 
רוּיִק, אפ מײַנ װאָרט, מעגסט זיכ פארלאָזנ. מע דארפ מער ניט 
ריידנ דערפוג. 

-- אָ, דזשאָ, בּיסט גוט, װי א מאלעכ ! איכ װעל דיכ בּענטשנ 
בּיז מײַנ לעצטנ אָטעמ, -- אונ פּאָטער האָט זיכ צעוויינט, 

-- נו, גענוג, הער שוינ אופ! ס'איז אצינד ניט די צײַט צו 
יאָמערנ. דו גײַ ‏ אװעק מיט יענעמ װעג רירעודיקער! אונ איכ 
װעל אוועק אָט מיט דעמ ועג. נאָר גיבּ אכטונג, פארײַבּ הינטער 
זיכ די שפּורנ! 

פּאָטער האָט זיכ געלאָזט גיכ גיינ, דערנאָכ האָט ער זיכ צע- 
יאָגט. דער מעטיס איז געשטאגענ אונ האָט אים נאָכגעקוקט, 
מורמלענדיק צו זיכ; 

-- אוב ער איז טאקע אינדערעמעסנ אזי דול געװאָרנ פונ 
דעמ דאַקטערס זעצ אונ פונעמ אויסגעטרונקעגעמ ראָמ, װעט ער זיכ 
ניט דערמאנענ אינעמ מעסער, אונ אז ער װעט שוינ האָבנ אָפּגעלאָפנ 
װײַט, װעט ער מוירע האָבּנ אומצוקערנ זיכ צוריק, --א הינערש 
הארצ בֹּא אימ ! 

אינ עטלעכע רעגעס ארומ האָט אפנ געהארגעטנ, אפג טויטנ קער- 
פער, װאָס איז פארוויקלט אינ א קאָלדרע, אפנ אָרג, װאָס אָג א 
דעקל, אונ אפנ אָפענעמ קייווער געקוקט בּלויז די לעװאָנע. ארומ- 
אונ-ארומ האָט ווידער געהערשט א מוירעדיקע שטילקײַט, 
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די ייִנגלעכ זײַנענ אינ שוידער-שרעק, ניט אָפּשטעלנדיק זיכ 
אפ קיינ רעגע, געלאָפנ צומ שטעטל, וי האָבּנ אלע מינוט אומ- 
רויק אומגעקוקט זיכ אפ צוריק, װי זיי װאָלטנ מוירע געהאט, אז 
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מע יאָגט זיי נאָכ. יעדער קלאָצ אינ װעג האָט בֹּא זיי אויסגעוענ, 
װי א מעגטש אונ א סױנע, אונ ס'פלעג זײי דעמ אָטעמ פאַרכאפּנ 
פאר מוירע. אז זי זײַנענ דורכגעלאָפנ פארבּײַ דעמ כוטערל, 
װאָט אין געלעגנ ניט װײַט פונ אָנהײבּ שטעטל, האָבּנ די ואכ- 
הינט זיכ אופגעכאפּט אונ זיכ צעבילט, -- זײַנענ בּא די ייַנגלעכ 
בּאנײַס פליגל אויסגעוואקסנ, 

-- וענ מיר זאָלג נאָר, איידער מיר װערנ אָנ אלע קויכעס, 
דערלויפנ בּיזנ אלטג לעדער-זאװאָד! -- האָט, קאמ אָפּעטעמענריק, 
א מורמל געטאָנ טאָמ, -- איכ קאָנ שױנ, דאכט זיכ, מער ניט 
לוֹיפְנ. 

העקלבּערי האָט ניט געענטפערט, ער האָט נאָר געסאפּעט אונ 
שווער אָפּגעאָטעמט. 

די יינגלעכ האָבּנ ניט אראָפּגעלאָזט די אויגנ פונעמ ציל פונ 
זייער יאָגנ אונ האָבּנ. אָנגעשטרענגט זײיערע לעצטע קויכעס. ענד- 
לעכ, זײַנענ זיי דערלאָפנ, האָבּנ זיכ ארלינגעריסנ אינ דער אָפענער 
טיר פונ א קאמער אונ זײַנענ אנידערגעפאלנ, פארמאטערט, נאָר 
פול מיט פרייד, אינ דער שאָטנדיקער בּאהעלטעניש פונ דער קא- 
מער. בּיסלעכװײַז האָט זיכ זייער פולס בּארויִקט, אונ טאָמ האָט 
שטיל-שטיל א זאָג געגעבּנ: 

-- העק, וי מיינסטו, װאָס װעט דערפונ ארויסקומענ? 

-- אױבּ דער דאָקטער ראָבּינזאָנ װעט אװעקשטארבּנ, װעט, 
לויט מײַנ מיינונג, ארויסקומענ א טליע. 

-- מיינסט עס אפדערעמעסנ? 

-- איכ ווייס עס אפ געויס, 

טאָמ האָט א טראכט געטאָנ, דעונאָכ האָט ער געואָנט: 

-- װער זשע װעט דערציילנ? מיר? 

-- װאָס זאָגסטו עס? רעדסט פונ היצ? דו שטעל זיכ נאָר 
פאָר, אז די געשיכטע װעט זיכ אפ װעלכנ ס'ניט אין אויפג א 
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דריי טאָנ אפ אינדושענ דזשאָ, אָדער ער װעט אנטלויפנ אונ מע 
װעט אימ ניט אופהעננענ,-- ער װעט דאָכ אונדוז דעמלט אט 
געװיס דערהארגענענ; מירנ זיכ שוינ דעמלט פונעמ טוט ניט 
אויסדרייענ, 

-- איכ מיינ אויכ אזוי, העק, 

-- אוב עמעצער דארפ מאסערנ, זאָל מעפ פּאָטער מאסערנ; 
סע װעט בא אימ קלעקנ נארישקײַט דערופ. ער אין דאָכ שטענ- 
דיק שיקער. 

טאָמ האָט גאָרניט ניט געזאָגט -- ער האָט געטראכט; דערנאָכ 
האָט ער א מורמל געטאָנ: 

-- העק, אָבּער מעפ פּאָטער ווייסט דאָכ ניט, -- איז ולָאזי 
קאָנ ער מעלדנ װעננ דעמ? 

-- װאָס הייסט, ער ווייסט ניט? 

-- פארשטייט זיכ, אז ער ווייסט גיט, פּונקט אינ יענער רעגע, 
װענ דער דאָקטער האָט פּאָטערנ א זעצ געגעבנ איבּערנ קאָפּ, 
האָט אינדזשענ דושאָ ארײַנגעשטעקט דעמ דאַקטער דאָס מעסער 
אינ בּרוסט ארלינ, ווייאזוייזשע האָט פּאָטער געקאָנט זענ? 

-- יאָ, דאָס איו טאקע עמעס, טאָמ, 

-- אונ כוצדעמ, װער װייסט, עפשער איז ער פונ אָט דעמ 
זעצ פּיפטער געװאָרנ ? 

-- ניינ, טאָמ, דאָס אפ געוויס ניט, ער אין פּאַשעט שיקער 
געװעג, איכ האָב עס בּאמערקט. ער איז דאָכ שטענדיק שיקער. 
אז מײַנ טאטע איז שיקער, מעג מענ אימ דערלאנגענ מיט א 
גאנצנ טורעמ איבּערנ קאָפּ, װעט עס אימ גאָרניט ניט שאטנ. ער 
זאָגט עס אליינ, פּונקט אזוי איז מיט מעםט פּאַטערנ. אָט װענ ער 
זאָל זײַנ ניכטער, װאָלט ער געװיס פונ אזא זעצ פיפטער 
געװאָרני.. 

טאָמ האָט װוידער א טראכט געטאָנ, 
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-- העק, דו בּיסט זיכער, אז מירנ זיכ ניט ארויסכאפנ מיט 
קיינ רייך ? 

-- צי ווילנ מיר, צי ווילנ מיר ניט, מוזנ מיר האלטנ די צונג 
פארשפּארט. פארשטייסט דאָכ אליינ,,. בּא דעמ דאָזיקנ טײַװל, בּא 
דעמ דאָזיקנ מעטיס -- מאכט אויס דערשטיקנ אונדז, פּונקט װי 
ס'װאָלט בּא אימ אויסגעמאכט דערשטיקנ א פּאַר קעצלעכ; אויבּ 
מיר וועלנ נאָר ארויספלאפּלענ אונ אימ װעט מענ ניט אופהענ- 
גענ -- זײַנענ מיר פארפאלענע! הער נאָר, טאָמ! אױבּ מיר מונ 
שוינ יאָ שװײַגנ, איז קומ לאָמיר זיכ שוװערנ איינער דעמ אנ- 
דערנ, אז מירנ ניט דערציילנ גאָרניט, 

-- איכ בּינ גרייט, העק. דאָס איז דאָס סאמע בעסטע. נו, 
הייבּ אופ די האנט.., פ 

-- אָ, ניינ, דאָס טוג ניט! דאָס װאָלט געפּאסט אינ געװיינ- 
לעכע זאכנ, אינ קלײניקײַטנ, בּאזונדערס מיט מיידעלעכ, װײַל 
זיי דרייענ זיכ סיי-װוי-סיל אויס אונ פּלױדערנ אויס, אז זיי װערנ 
בּייו; אָבּער אינ אזא פאל דארפ מענ, אז דער אָפּמאכ זאָל זײַנ 
א געשריבּענער אונ אומבּאדינגט מיט בּלוט אָנגעשריבנ, 

טאָמ איז טייקעפ אײַנגעגאנ. דער דאָזיקער אופטו איז געװענ 
: סוידעספול אונ שרעקלעכ; די צײַט, דער ארומ, אלע אומשטענדנ 
האָבּנ הארמאָנירט מיט דעמ דאָזיקנ אופטו, טאָמ האָט אָפּגעזוכט 
מיט דער הילפ פונ דער לעװאָנע-שײַנ א ריינ סאָסנאַװע שפּענ- 
דעלע, האָט ארויסגעשלעפּט פוג קעשעניע א שטיק צוקער, האָט 
זיכ אוועקגעזעצט אזוי, אז די שײַנ אין געפאלנ אפנ שפּענדעלע, 
אונ האָט מיט גרויס מי אויסגעקריצט פאָלגנדיקע שורעס, צוקנא- 
קנדיק בֹּא יעדער װאָרט מיט דער צונג; 

,העק פינ אונ טאָמ סאָיער שװערג זיכ, אז זיי וועלנ האלטנ 
מויל וועגנ אָט דעמ פאל, אונ זאָלנ זיי טייקעפ אנידערפאלנ טױיט, 
אוי זיי וועלנ מיט איינ װאָרט זיכ ארויסכאפּנ", 
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העקלבּערי אין ניספּאָעל געװאָרנ דערפונ, װאָס טאָמ קאָנ 
אי גיכ אוג מיט אזא געהױיבּענעמ סטיל שרײַבנ. ער האָט 
ארויסגעשלעפּט פונ לאצ א שפּילקעלע אוג האָט שינ געװאָלט 
זיכ א שטעכ טאָנ דערמיט אינ א פינגער. נאָר טאָמ האָט אים 
אָפּגעשטעלט, 

-- ווארט צו, טו עס ניט! -- דאָס שפּילקעלע איז א קופּער- 
נס. מעגלעכ, אז ס'איז שוינ דאָ דערופ א זשאװער. 

ער האָט ארויסגענומענ, טאָמ, איינע פוג זײַגע נאָדלענ, יע- 
דער אינער פונ די יינגלעכ האָט זיכ א שטאָכ געגעבּנ אינ א 
פינגער אונ ארויסגעקוועטשט פונ אימ א טראָפּנ בּלוט. זי האָבֹּנ 
עס איבּערגעכאוערט עטלעכע מאָל, 

בּאנוצנדיק דעמ מינדסטנ פינגער אָנשטאָט א פּענ, האָט טאָמ 
אוועקגעשטעלט אונטנ זײַנע איניציאלנ, דערנאָכ האָט ער אױס- 
געלערנט העקלבּערנ, װיאזוי אָנצושרײבּנ ה.פ., אונ דער אָפּמאכ 
אי! געװענ אונטערגעשריבּנ, זי האָבּנ פײַערלעכ, מימ קאָלערלײי 
צערעמאָניעס אונ שפּרוכנ, פארגראָכּנ דאָס שפּענדל לעבּנ סאמע 
וואגט, גלייבּנדיק, או פונ איצט אָנ זײַנעג שוינ זייערע צינגער 
פארפּענטעט אם אײביק. 

דורכ דער הױל אפנ צװייטנ עק פונ דער האלבכאָרע- 
ווער געבּײַדע האָט זיכ דורכגעגאנװעט א מענטשישע פיגור, נאָר 
די ייִנגלעכ האָבּנ זי ניט בּאמערקט, 

-- טאָמ, -- האָט שטיל געזאַנט העקלבּערי, -- דו בּיסט זיכער, 
אז נאָכ אָט דעמ װעלנ מיר שוינ קײנמאָל ניט אויספלאפּלענ? 

-- פארשטייט זיכ, אז כ'בּינ זיכער. װאָס סװאָל ניט טרעפנ-- 
אצינד שטומענ מיר, מיר וועלג דאָכ טייקעפ פאלנ געהארגעטע, 
אויבּ מירנ א װאָרט דערציילנ, האָסט דענ פארגעסנ? 

-- יאָ, אװוי איז עס טאקע, אָבֹּער... 

זי האָבּג װײַטער שטיל-שטיל גערעדט צווישנ זיכ. פּלוצלינג 
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האָט ניט װײַט פונ זײי, סאכאקל א שפּאנ צענ די װײַט, זי דעף- 
הערט א נאָגנדיק-אומעטיקער, צעצויגענער הינטישער געבּיל, 

די יינגלעכ האָבּנ זיכ, דערשראַקענע, צוגעטוליעט איינער צומ 
צווייטנ, 

-- אפ װעמענ פונ אונדז בּילט ער עס, דער הונט? - האָט, 
קאמ כאפּנדיק דעמ אָטעמ, א שעפּטשע געטאָנ העקלבערי. 

-- איכ ווייס ניט, -- גיבּ א קוק דורכג לעכל! גיכער ! 

-- ניינ, דו גיב א קוק! 

-- איכ קאָנ ניט, איכ קאָנ ניט, העק. 

-- זײַ אזוי גוט, טאָמ.., אָט בּילט ער נאָכאמאָל... 

-- אַ! גאָטעניו, װי ס'פרייט מיכ!-- האָט טאָמ א שעפּטשע 
געטאָנ; -- איכ דערקאָנ דעמ געבּיל: ס'איו הארבּיזאָנס הונט, 

-- נו, דאגקענ גאָט! װײיסט, איכ האָכּ זיכ דערשראָקג אפ 
טױט, -- איכ האָבּ :געמיינט, או ס'איז א װאָגלענדיקער הונט, 

אינ אָט דער רעגע האָט דער הונט זיכ װידער צעבילט. בֹּא 
די ייִנגלעכ איז װידער דאָס הארצ שיר ניט פארשטארט געװאָרנ 

-- אכ, ניינ! ס'איז ניט הארבּיזאָגס הונט, -- האָט א שעפּטשע 
געטאָנ העקלבּערי, -- גיבּ א קוק, טאָמ! 

טאָמ האָט, ציטערנדיק פונ פּאכעד, געפאָלגט אוג האָט צוגע- 
לייגְט די אויגנ צום לעכל, -- ער האָט שטיל-שטיל ארויסגערעדט: 

-- אָכ, העק, ס'איז א װאָגלענדיקער הונט! 

-- גיבּ א קוק, גיבּ א קוק, טאָמ, אפ וועמעג בּילט ער. 

-- מיסטאמ אפ אוגדז בּיידע. מיר שטייענ דאָכ איינער לעבּנ 
אנדערנ, גאָר נאָענט איינער פונ אנדערג, 

-- אָכ, טאָמ, מיר זײַנענ פארפאלנ ! איכ וייס שוינ אפ גע- 
װיס, כ'װעל ארײיגפאלנ איג גענעמ. איכ ביג אזא זינדיקערייי 

-- אונ איכ שפּיל זִיכ שטענדיק אָנשטאָט צו לערנענ זיב. 
איכ טו שטענדיק אלצ, װאָס מע פארװוערט מיר טאָנ... איכ װאָלט 
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געקענט זײַנ א װווילער, א פאָלגנדיקער, אזויווי סיד, ווענ איכ 
װאָלט נאָר געװאָלט, נאָר מיר האָט זיכ, פארשטייט זיכ, ניט גע- 
װאָלט... נו, אויבּ איכ װעל זיכ נאָר דאָס מאָל ארויסדראפּענ, װעל 
איכ שוינ גוט, גוט כאזערנ אינ דער זונטיק-שול! 

טאָמ האָט שטיל געכליפּעט. 

-- דו בּיסט א זינדיקער ?-- אונ העקלבּערי האָט אויכ גענו- 
מענ כליפּענ : -- װאָס פאר א זינדיקער ביסטו? דוֹ בּיסט דאָכ מא- 
מעש א מאלעכ אינ פארגלײַכ מיט מיר, אָכ, גאָטעניו, גאָטעני, 
ווענ איכ זאָל כאָטש אפ דער האלב זײַנ, אזויװי דו! 

טאָמ האָט אײַנגעשלונגענ די טרערג אוג האָט א שעפּטשע געטאָנ; 

-- קוק, העק, זע! ער שטייט צו אונדז מיטנ היגטנ! 

העק איז א דערפרייטער צו צומ 5עכל, 

-- טאקע מיטנ הינטנ, אפ מײיַנ װאָרט,,. ער איז פריַער אויכ 
אזוי געשטאנענ? 

-- נו, יאָ. אונ איכ, דער שויטע, האָבּ עס ניט בּאמערקט, 

-- אָט דאָס איו גוט, אָבֹּער אפ װעמענ קאָנ ער עס בּילנ? 

דער הונט האָט אופגעהערט צו בִּילנ. טאָמ האָט זיכ אײַנ- 
געהאָרכט, : 

-- טסס ! װאָס אין עס ? 

-- וי ס'װאָלטנ,.. װי ס'װאָלטג כאזיירימם געכריוקעט. נײינ, 
דאָס כראָפּעט עס עמעצער, טאָמ. 

-- כראָיפּעט ? אי װוּ כראָפּעט ער עס, העק? 

-- װײַזט אויס, איג יענעמ עק קאמער. דאָס כראָפּעניש גײט, 
דאכט זיכ, פונדאָרטנ. מײַנ טאטע פלעג דאָ אמאָל נעכטיקנ איניי- 
נים מיט די כאזיירימ, נאָר ער, או ער צעכראָפּעט זיכ, איז-- 
האלט זיכ, ער װעט דיכ מיט זײַנ כראָפּעניש פונ די פיס אװועק- 
וואלגערנ. אונ אכוצדעמ, כ'מײנ, ער װעט זיכ שוינ קײנמאָל 
ניט אומקערג צו אונדז איג שטאָט, 
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דער גײַסט פונ אונטערנעמערישקײַט האָט װידער פארכאפּט 
די ייַנגלעכ, 

-- העק, דו װעסט גיינ אהינ, אויבּ כ'װעל דיכ פירנ? 

-- כ'האָבּ קיינ כיישעק ניט צו גיינ, טאָמ. אונ טאָמער טרעפנ 
מיר דאָרט פּלוצלינג אינדזשענ דושאָענ? 

טאָמ האָט זיכ געוואקלט. אָבּער דער כיישעק איז צו גרויס 
געװענ. ביידע ייִנגלעכ האָבּנ בּאשלאָטנ גיינ א קוק טאָנ,-- זי 
האָבּנ אָפּנערעדט טייקעפ פארקערעװענ צוריק, װי נאָר דאָס 
כראָפּעניש װעט אופהערנ, זי האָבּנ אפ די שפּיצ פינגער, איינער 
נאָכנ אנדערנ, גענומענ אונטערגאנווענענ זיכ צומ שלאָפנדיקנ 
װענ זי איז שנ געבּליבּנ בּלויון עטלעכע שפּאנ, האָט טאָמ 
ארופגעטראָטנ אפ א שטעקנ; דער שטעקנ האָט זיכ צעבראָכנ 
אונ האָט א קנאק גטטאָנ. דער שלאָפנדיקער האָט גענומענ 
קרעכצנ, האָט זיכ אויסגעדרייט אפ דער צװייטער זײַט, אונ די 
לעװאָנע-שײַג אין געפאלנ אפ זײַג פּאָנעמ. געװענ איז עס פּאַ- 
טער, דאָס בּלוט איז בֹּא די ייִנגלעכ פארשטארט געװאָר, זי 
זײַנענ פארגליווערט געװאָרג אפ זייערע ערטער, װוענ דער שלאָפנ- 
דיקער האָט זיכ א דויי געטאָנ; נאָר דערנאָכ איז די מוירע 
אוועק פונ זיי, זיי האָבּנ זיכ אפ די שפּיצ פינגער דערשלעפּט 
בּיז דער לאָכ אינ וואנט, זײַנעג ארויסגעקראָכנ אונ האָבּנ זיכ גענו- 
מענ געזעגענענ. דאָ האָט זיכ בּאנײַס דערהערט א שרעקלע- 
כער, קוויטשיקער געבּיל. זיי האָבּנ בּיידע מיטאמאָל זיכ אומגע- 
קוקט אונ האָבּנ דערזענ א פרעמדנ הונט, װאָס שטײט א צװײי 
שפּאנ די װײַט פונ יענעמ אָרט, װוּ ס'ליגט פּאָטער -- דער הונט 
שטייט מיטנ פּיסק צו פּאָטערנ אונ מיט אנ אופגעהויבּענער נאָז ארום, 

-- דאָס האָט דער הונט אפ אימ געבּילט? -- האָבּנ בּיידע ייִנג- 
לעכ מיטאמאָל ארויסגערעדט, 

-- ווייסט װאָס? מע זאָגט, אז לעבּנ דזשאָני מילערס הױז 
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האָט געבּילט א פארבּלאָנדושעטער הונט פּונקט צװעלפ אזייגער 
בּאנאכט, -- שוינ א װאָכנ צוויי דערינ, -- אונ אויכ דער ,ציגנ- 
מעלקער" האָט בא אימ אינ ואנט געזונגענ דעמ זעלבנ אפדער- 
נאכט, נאָר בּיז הײַנטיקנ טאָג איז נאָכ קיינער, דאנקענ גאָט, ניט 
געשטאָרבּנ אינ דעמ הויז, - 

-- איכ װייס, נו, -- נאָר װאָס איז דערפוג געדרונגענ? איז 
דענ גרעסי מילער אינ דעמ נאָענטסטנ שאבּעס נאָכדעמ ניט ארלינ- 
געפאלג אינ אייוועלע ארײַנ אונ זיכ אָפּגעבּריט? ‏ / 

-- יאָ, נאָר זי איז דאָכ ניט געשטאָרבּנ, זי װערט דאָכ שוינ 
געזונט אפילע, ׂ 

-- גוט, גוט, ווארט צו, װעסטו זענ, װאָס ס'װעט זײַנ. גע- 
זונט װעט זי שוינ ניט װערנ. זי איז א פארפאלענע, פּונקט װי 
ס'איז א פארפאלענער מעפ פּאָטער. די נעגרענ זאָגנ, אז אווי איו 
עס, זיי ווייסנ עס גוט, העק, 

דערמיט האָבּנ זיכ די יינגלעכ צעשיידט. 

אז טאָמ איז ארײַנגעקראָכג דורכנ פענצטער צוריק אינ שלאָפ- 
צימער, אין די נאכט שוינ קימאט געװענ פארבּײַגעגאנ. ער האָט 
זיכ שטיל: שטיל אױסגעטאָנ, פרייענדיק זיכ, װאָס קיינער האָט זיכ 
ניט דערװוּסט װעגנ זײַנ נאכט-רײַוע. ער האָט ניט בּאמערקט, 
אז סיר, װאָס האָט שטיל געכראָטּעט, אין אינדערעמעסנ. ניט גע- 
שלאָפּו -- סיד האָט זיכ שוינ צוריק מיט א שאַ אופגעכאפּט. 

אז טאָמ האָט געעפנט די אױגנ, איו סיד שוינ לאנג געװענ 
אוועקגעגאנגענ. לוט דער טאָגישײַנ אונ לויט אלצ אי צימער 
איז צו דערקענענ געװענ, אז ס'איז שוינ זייער שפּעט. טאָמ איז 
דערשטוינט געװאָרנ, פארװאָס האָט מענ אימ ניט אופגעװעקט, 
פארװאָס האָט מענ אימ ניט געצװוּנגענ אופשטײנ, װי ס'טרעפט 
שטענדיק? ס'איז אימ בּאפאלנ א שוידער. ער האָט געהאט א פייז 
פאָרגעפיל, אינ פינפ רעגעס האָט ער זיכ אָנגעטאָנ אונ איז אראָ- 
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געגאנגענ אראָפּ, כאָטש געפילט האָט ער זיכ ניט געװנט אונ 
ס'האָט אימ גענויגט צומ שלאָפ. דאָס גאנצע הויזגעזינד איז 
פארזאמלט געװענ ארומ טיש, נאָר דעמ פרישטיק האָט מענ שוינ 
געענדיקט. קיינער האָט גאָרנישט ניט געזאָגט טאָמענ, קיינער האָט 
אימ מיט קיינ שלעכט װאָרט ניט אָנגערירט. בּלוין אי דער מו- 
מעס אויגנ האָט ער פארשטאנענ, אז זי װייסט. אלע האָבּנ גע- 
שוויגנ אונ אלע האָבּנ געהאט אזא פײַערלעכנ אויסזענ, א בּאמ 
שולדיקנ איז א שוידער דורכ איבּערנ לײַבּ פאר מוירע. ער האָט 
זיכ אנידערגעזעצט אונ האָט זיכ געמיט זײַנ פריילעכ. אומויסט 
האָט ער זיכ געמיט! קיינער האָט זיכ אפילע מיט קיינ שמייכל 
ניט אָפּנערופנ אפ זײַנע שפּאסנ. ער איז אויכ אנשויגנ געװאָרנ, 
פילנדיק, אז סע שוידערט אימ דורכ אונ דורכ, 

נאָכנ פרישטיק האָט די מומע אימ אוועקגעפירט אינ א זײַט 
ארײַנ, אונ טאָמ איז קימאט פריילעכ געװאָרנ, האָפּנדיק, אז די 
געשיכטע װעט זיכ ענדיקנ בּלויז מיט שמיצ ; נאָר ארויסגעקומענ 
איז ניט אזוי, די מומע האָט זיכ צעװיינט, פרעגנדיק, װי האָט 
אימ געקלעקט מוט אפ אזוי צו צעבּרעכנ איר אלט הארצ. זי האָט 
געזאָגט, אז אצינד מעג ער טאָנ, װאָס נאָר ס'פארגלוסט זיכ אימ, 
ער מעג זיכ אומבּרענגענ, אָנטאָנ בּיזיוינעס איר עלטער, פאר- 
יאָגנ זי אינ קייוועד ארײַנ -- אלציינס, מאכנ אימ פאר א לײַט איז 
אומעגלעכ ; זי װעט שוינ אפילע ניט פּרוּװנ עס טאָנ, 

דאָס איז געװוענ ערגער פוג שמיצ, אונ טאָמֿענ האָט דאָס הארצ 
וי געטאָנ נאָכ מער, װי דאָס לײַבּ. ער האָט זיכ אליינ אױכ 
צעװיינט, האָט געבּעטנ פארגענונג, איר צוגעואָנט װערג א לײַט. - 
ענדלעכ, האָט מענ אימ אָפּגעלאָוט. נאָר געפילט האָט ער, אז 
דער מומעס פארגעבּונג אין ניט פונ פולנ הארצנ, א אן דער 
צוטרוי צו אימ איז זייער שוואכ. ער אין ארויסגענאנ פונ שטובּ 
אזא אומגליקלעכער, אן ער האָט אפילע גיט געװאַלט נעקאָמע 
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נעמענ אינ סידנ, װאָס האָט אימ אויסגעגעבנ, -- סיד האָט זיכ' 
אומזיסט אונ אומנישט געײַלט מאכנ די פּלייטע דורכ דער הינ- 
טערשטער טיר, 

געקומענ אין טאָט איג שול א פינצטערער, א מאָרעשכירע- 
דיקער, ער האָט באקומענ צוואמענ מיט דושאָ גארפּערנ די שטראָס 
פאר נעכטיקער שפּיל, האָט אָנגענומענ די שטראָפ מיטנ אויסזענ 
פונ א מענטשנ, װאָס איז דערשלאָגנ פונ אנ אומגליק, אונ דעריי 
בּער איז ער ניט פילבּאר צו קלײניקײַטנ, אז ער האָט זיכ אומגע- 
קערט אפ זײַנ אָרט, האָט ער ארופגעלייגט די הענט אפ דער פארטע 
דעמ קאָפּ ארופגעלייגט אפ די הענט אונ, פארבּיסנ די דלאָניע, 
האָט ער זיכ פארקוקט אפ דער וואנט: זײַנ בּליק איז פול געװענ 
מיט לייד, װאָס האָט דערגרייכט בּיז איר עקסטנ גרענעצ אונ קאָנ 
שוינ װײַטער אינערגעצ ניט גיינ. זײַג עלנבּויגנ האָט זיכ אָנגע- 
שפּארט אינ עפעס א הארטער זאכ, ער האָט געפילט, אז ס'טוט אימ װיי 
דער פוס. נאָר ערשט העט-שפּעטער האָט ער אומעטיק געבּיטנ 
די לאגע פונ די הענט, האָט א זיפצ געטאָנ אוג גענומענ די זאכ 
אינ האנט, די זאכ איז פארװיקלט געװעג איג א פאפירל. טאָמ 
האָט עס צעויקלט, א טיפער, לאנגער, גוואלדיקער קרעכצ האָט 
זיכ פונ זײַנ בּרוסט ארויסגעריסנ. זײַנ הארצ איז צעשמעטערט 
געװאָרג. געװענ איז עס דאָס קופּערנע קײַקעלע, װאָס ער האָט 
אוועקגעשענקט בּעקיג. 


קאפּיטל 11 


ארומ מיטאָג האָט זיכ איבּערנ גאנצנ שטעטל פלוצלינג פאר- 
שפּרײט דאָס שרעקלעכע נײַס. ועגג טעלעגראפ האָט מענ אינ 
יענע צײַטנ אפילע ניט געטרוימט, נאָר ער איז איבּעריק געװענ, 
דער טעלעגראפ, -- דאָס נײַס איז סײַװי געגאנ פונ מויל צו מוֹיל, 
פונ שכיינימ צו שכיינימ, פונ הויז צו הוין מיט טעלעגראפישער 
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שנעלקײַט. פארשטייט זיכ, אז די שול האָט מענ אינ דעמ טאָג 
פאנאנדערגעלאָזט: די גאנצע שטאָט װאָלט עס געהאלטנ פאר א 
מעשונעדיקנ אופטו, װענ דער לערער װאָלט זיכ ניט אָנגעשטויסנ 
וועגג דעמ. לעבּנ דעמ דערהארגעטנ האָט מענ געפונענ א פאר- 
בּלוטיקט מעסער, אונ, װי מ'האָט דערציילט, דעוקאָנט האָט מענ, 
אז דאָס מעסער געהער מעפ פּאָטערנ. מ'האָט גערעדט אױכ, אז 
בּאנאכט, ארומ אזייגער צוויי, האָט איינער אנ אײַנװױנער, אומ- 
קערנדיק זיכ שפּעט אהיימ, געטראָפּנ פּאָטערג, וואשנדיק זיכ בא 
דער ויטשקע, -- או פּאָטער האָט דעמ אײַנװױנער דערזענ, איז 
ער טייקעפ אנטלאָפנ. דאָס אלצ אין כאָשעדיק געװענ, בּאזנ- 
דערס -- דאָס וואשנ זיכ : בא פּאָטערנ איז וואשנ זיכ געװעג גאָר 
א זעלטענע זאכ. גערעדט האָט מענ אױכ, או די פּאָליצײ האָט 
ארומגענישטערט די גאנצע שטאָט, זוכנדיק דעמ מערדער (דער 
אוילעמ געפּינט שטענדיק זייער שנעל בּאװײַוג אונ טראָגט שטענ- 
דיק זייער שנעל ארויס אורטיילנ), נאָר אינערגעצ האָט מענ דעמ 
מערדער ניט געקאָנט געפינענ. געשמועסט האָט מענ אויכ, אז אינ 
אלע ריכטונגענ האָט מענ געשיקט רײַטער, אונ דער שעריפ איז 
זיכער, אז בּיז אפדעונאכט נאָכ װעט מענ דעמ מערדער פּאקני.. 
די גאנצע שטאָט האָט בּאזוכט דעמ צווינטער. טאָמ האָט פאר- 
געסנ אינ זײַנ צעשמעטערט הארצ אונ איו איניינעמ מיט אלע- 
מענ אהינ געקומענ -- ניט דערפאר, װאָס ס'האָט זיכ אימ געװאָלט : 
ער װאָלט בּעסער א בּאלנ געװענ געפינעג זיכ א טויזנט מײַל די 
װײַט פונדאָרטנ, -- נאָר ס'האָט אימ געצויגנ אהינ עפּעס א גוואל- 
דיקער, געהיימער קויעכ, געקומענ אפנ צװוינטער, האָט ער ויכ 
דורכגעשטופּט סאמע פאָרנט אונ האָט װידעראמאָל דערזענ דאָט 
שוידערלעכע בּילד. ס'האָט זיכ אימ געדאכט, אז פונזינט ער איז 
דאָ געװענ -- איז שוינ דורכ אנ אײבּיקײַט. עמעצער האָט אימ א 
קניפּ געטאָנ אינ דער האנט. ער האָט זיכ אומגעקוקט: לעבּנ אימ 
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איז געשטאנענ העקלבּערי. זיי האָבּנ א קוק געטאָנ איינער דעמ 
אנדערנ אינ די אויגנ אונ דערנאָכ אומגעקוקט זיכ, צי קינער 
האָט גאָרניט ניט בּאמערקט אינ זייערע בּליקנ, - דער גאנצער 
אוילעמ איז פארנימענ געװוענ מיטנ שוידערלעכנ בּילד, 

-- ס'ארא אומגליקלעכער יונג דער דאַקטער ראָבּינזאָנ! אָט 
קאָנענ פונ אימ א מוסער אראָפּנעמענ אלע רױבּער פונ טויטע 
קערפּערס! אונ פּאָטערג װעט מענ דאָכ אופהענגענ, אויבּ מ'װעט 
אימ פאקנ. ער װעט זיכ ניט אויסררייענ פונ דער טליע,--דאָס איז 
אלעמענס מיינונג געװענ. אונ דער גאלעכ האָט דערופ געזאָגט: 

-- , ס'אין גאָטס שטראָפ". 

טאָמענ האָט פּלוצלינג אָנגעהױבּנ פיבּערנ. ער האָט ניט װײַט 
פונ זיכ דערזענ אינדזשענ דושאָס פינצטער פּאָנעמ. אינ דעמ 
זעלבּנ אױגנבּליק האָט זיכ דער האמוינ א רוק געגעבּנ אפ צוריק, 
קוועטשנריק איינער דעמ אנדערנ. ס'האָבּנ זיכ דערהערט געשרייענ ; 

-- ס'איז ער, ער! ער גייט אליינ! 
ער ? װער ? -- האָבּנ צוואנציק קוילעס מיטאמאָל געפרעגט. 

-- מעפ פּאָטער ! 

-- זעט נאָר, ער האָט זיכ אָפּגעשטעלט. אָט פארקערעװעט 
ער. האלט אים, אניט װעט ער אנטלויפנ! 

עמעצער, װאָס אין געזעסנ אפ א בּימ איבּער טאָמס קאָפּ, 
האָט דערקלערט, אז ער רעכנט אפילע ניט אנטלויפנ, מעפ פּאַ- 
טער, -- ער איז נאָר צעטומלט, ער װײס ניט, װאָס זאָל ער טאָנ. 

-- ס'ארא פרעכע אומפארשעמטקײַט! -- האָט געזאָגט א צויי- 
טער. - ער אין געקומענ אָנקװעלנ דערפונ, װאָס זײַנע הענט 
האָכּנ אָפּגעטאָנ, אוב ער האָס זיכ ניט געריכט טרעפנ דאָ אנ 
אוילעם, 

דער האמוינ האָט געמאכט א וארע, אונ צומ קײװער איז 
פײַערלעכ צונעגאנ דער שעריפ, פירנדיק בֹּא א האנט פּאָטערן. 
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דער אומגליקלעכער פּאַטער איז אינגאנצנ צעמישט געװאָרנ, אונ 
אינ די אויגנ זײַנע האָט געפלאטערט מעשוגענע מוירע. אז ער 
האָט דערזענ דעמ דערהארגעטנ, האָט זײַנ גאנצער קערפּער זיכ גע- 
נומענ טרייסלענ. ער האָט פארשטעלט דאָס פּאָנעמ מיט די 
הענט אונ האָט זיכ צעיאָמערט. 

-- איכ האָבּ אימ, פרײַנט מײַנע, ניט געהארגעט, -- האָט ער 
גערעדט יאָמערנדיק, --- אפ מײַנ ערנ װאָרט, ניט געהארגעט. 

-- װער בּאשולדיקט דיכ דענ? -- האָט זיכ צעדונערט עמעצנס 
קאָל. 

פּאָטער האָט אופגעהויבּנ דעמ קאָפּ אונ האָט זיכ האָפנונגלאָז 
ארומגעקוקט. ער האָט דערזענ אינדזשענ דושאַענ אונ האָט אויס- 
געשריגנ ; 

-- אָ, דזשאָ, דו האָסט מיר צוגעזאָגט, אז דו װעסט קײנ- 
מאָל .., 

-- דאָס איז אײַער מעסער ? -- האָט אימ איבּערגעשלאָגנ דער 
שעויפ אונ האָט אימ צומ סאמע פּאָנעמ צוגעטראָגנ דאָס מעסער. 

פּאָטער װאָלט אומגעפאלנ, װענ מע װאָלט אימ ניט אונטער- 
געהאלטנ אונ פּאמעלעכ אראָפּגעלאָזט אימ אפ דער ערד. דערנאָכ 
האָט ער געזאָגט: 

-- עפּעס האָט מיר דאָס הארצ געזאָגט, אז אוב כ'װועל ניט 
גיינ אהינ אונ װעל ניט געפינעניי. 

ער האָט א פלאטער געטאָנ אונ האָט האָפּנונגלאָז א פאַכע גע- 
טאָנ מיט דער האנט, 

-- זאָג זיי, דזשאָ, -- װאָס שװײַגסטו? 

העקלבּערי אונ טאָמ זײַנענ געפּלעפט געװאָרנ פונ שוידער. 
זיי האָבּ: אויסגעסטאָרטשעט די אױגנ אפנ מערדער. אינדושענ 
דזשאָ האָט, אפ קינ רעגע ניט פארהיקענדיק זיכ, דערצײילט אנ 
אויסגעטראכטע רעציכע-סצענע. די ינגלעכ האָבּנ יעדער רעגע 
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געווארט, או אָטיאָט װעט פונעמ לױטערנ הימל א פלאמ טאָנ 
א בּלִיצ אונ װעט דערשלאָגנ דעמ מערדער. זיי האָבֹּנ זיכ געכי- 
דעשט, װאָס גאָטס שטראָפּ פארואמט זיכ אװי לאנג. אז דושאָ 
איז אויכ נאָכ דעמ, װי ער האָט פארענדיקט זײַנ דערציילונג, 
געבּלִיבּנ שטיינ געזונט אונ שטארק, איו בֹּא די ייִנגלעכ דער אפ 
א רעגע דערשינענער כיישעק צו פארשוועכנ זייער שװוּע אונ רא- 
טעװענ דאָס לעבּנ דעם אומשולדיקנ פּאָטערג -- איגגאנצנ פארבּלל; 
זעט אויס, אָט דער מערדער האָט פארקויפט זײַנ נעשאָמע דעמ 
טײַװל, -- דאָרט, װוּ ס'אין פארמישט דער טײַװל, טאָר ויכ דאָכ 
קיינ מענטש ניט ארײַנמישנ, אניט װעט דער מענטש אומ- 
קומענ, 

עמעצער האָט געפרעגט בֹּא פּאָטערנ: 

-- אונ פארװאָס בּיסטו ניט אנטלאָפ? פארװאָס בּיסטו גע- 
קומענ אהער ? 

-- איכ האָבּ ניט געקאָנט אנדערש, ניט געקאָנט!-- האָט 
ארויסגעקרעכצט פּאָטער. -- איכ האָבּ געװאָלט אנטלויפנ, נאָר די 
פיס אליינ האָבּנ מיכ פארשלעפּט אהער. 

אונ ער האָט זיכ װידער צעיאָמערט. 

אינדזשענ דושאָ האָט אינ עטלעכע רעגעס ארום, פּונקט אוו 
רויק, װי פריער, איבּערגעכאזערט זײַנ דערציילונג פאר דעמ אויס- 
פאָרשער אונ געגעבּנ א שװוּע, אז ער דערציילְט הוילע עמעס. 
די ייִנגלעכ, זעענדיק, אז א דונער פונ הימל האָט אימ פאָרט ניט 
דערשלאָגנ, האָבּנ זיכ ענדגילטיק איבּערגעצײַגט, או דער מעטיס 
האָט פאוקויפט זײַנ נעשאָמע דעמ טײַװל. זיי האָבּנ שרעקלעכ 
מוירע געהאט פאר אימ. נאָר אינ דער זעלבער צײַט איז ער 
אצינד געװענ פאר זיי אינטערעסאנטער פונ אלצ אפ דער װעלט, 
זי האָבּנ ניט געקאָנט אָפּרײַסנ פונ זײַנ פּאָנעמ זייערע פארצוי- 
בּערטע אויגנ, פאר זיכ האָבּנ זי בּאשלאָסנ נאָכצושפּירנ נאָכ אימ 
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באנאכט, װענ ט'וועט זיכ נאָר אײַנגעבּנ, קעזיי כֿאָטש אפ א וול" 
לע דערזענ זײַנ שוידערלעכנ בּאלעבּאָס.. 

טאָמס מוירעדיקער סאָד אונ זײַנע געוויסג-ערגערנישנ האָבּנ 
אימ א גאנצע װאָכ, אויבּ ניט מערער, ניט געלאָזט שלאָפנ בּא- 
נאכט. איינמאָל אינדערפרי, בּייס פרישטיק, האָט סיד א זאָג גע- 
געבּנ; 

-- טאָמ, דו דרייסט זיכ אזוי אונ דו רעדסט אזוי פונ שלאָפ, 
או איכ קאָנ בּעשומויפנ ניט אנשלאָפנ װערנ; איכ בּינ א האל- 
בּע נאכט ניט געשלאָפּנ, 

טאָמ איז בּלייכ געװאָרנ אונ האָט אראָפּגעלאָזט די אויגנ, 

-- סיא שלעכטער סימענ, -- האָט מיט אנ ערנסטנ טאָנ גע- 
- זאָגט די מומע פּאָלי, -- װאָס טוט זיכ עס מיט דיר, טאָמ? 

-- גאָרניט, -- אפ וויפל איכ װייס, גאָרגיט, 

דאָכ האָבּנ זײַנע הענט אזוי געציטערט, או ער האָט איבּער- 
געקערט די גלאָז מיט קאווע. 

-- אונ ריידג רעדסטו אלצ עפּעס אזעלכע נארישקײַטנ, -- האָט 
װײַטער דערציילט סיד, -- נעכטנ בּאנאכט האָסטו גערעדט : ,ס'איז 
בּלוט, אָט װאָס ס'איז!" אונ האָסט עס איבּערגעכאזערט אָנ א 
שיר מאָל, דערנאָכ האָסטו גערעדט : ,פּײַניקט מיכ ניט, איכ װעל 
אױטזאָגג". װאָס האָסטו עס אױסצוזאָגג? 

אלצ האָט פאר טאָמס אױיגנ גענומענ זיכ דרייעג אונ ארומ- 
שווימענ. שװער צו זאָגנ, װאָס ס'האָט געקאָנט טרעפנ, נאָר, צומ 
גליק, אין אינ אָט דער ועגע דער אומוו-אויסדרוק פארשװוּנדנ 
פונ דער מומע פּאָלִיס פּאָנעמ, אונ זי איז, אלײנ ניט װיסנדיק 
דערפונ, געקומענ טאָמענ צו הילפ, 

-- דאָס איז אלצ איבּער יענעמ שרעקלעכג מאָרד. מיר אליינ 
כאָלעמט זיכ עס קימאט אלע נאכט, אָפט זע איכ אינ כאָלעמ, אז 
דאָס האָבּ איכ עס אימ געהארגעט. 
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מערי האָט געזאָגט, אז מיט איר טרעפט אויכ דאָס זעלבּע, און 
סיד האָט זיכ, זעט אויס, בּאפרידיקט מיט אָט די דערקלערונגענ, 
טאָמ האָט געײַלט אוועקצוגייג פונ זײַנע היימישע, אונ ער האָט זיכ 
נאָר אינגיכנ ארויסגעדרייט פונ זײ. 

נאָכדעמ פלעג ער קימאט א װאָכ צײַט, בּאקלאָגנדיק זיכ אס 
ציינ-ווייטעק, צונויפציענ זיכ דאָס מויל אפ בּאנאכט מיט א טיכל, 
קעדיי ניט פּלאפּלענ פונ שלאָפּ, -- עו האָט ניט געװוּסט, אז סיר 
שלאָפּט ניט אומיסטנ באנאכט אונ אָפט צעציט ער דאָס טיכל, 
הײיבּט זיכ אופ אפ די עלנבּויגנס אונ הערט זיכ צו צומ בּרודערס 
ריד פונ שלאָפ, דערנאָכ מאכט ער װידער צורעכט דאָס טיכל, 
טאָמס געוויסנ-ערגערניש אוג זײַנ אופגערעגטער צושטאנד האָבּנ 
זיכ צובּיסלעכ אײַנגעשטעלט; ס'איז אימ נימעס געװאָרנ צו קלאָגנ 
זיכ אפ ציינ-ווייטעק אונ ער האָט שוינ מער ניט פארבּונדג דעמ 
קאָפּ אפ נאכט. אוב סיד האָט אפילע געמאכט וועלכע סניט איז 
אויספירנ פונ די שטיקלעכ װערטער, װאָס טאָמ האָט גערעדט פונ 
שלאָפ, האָט ער זיי געהאלטנ בּעסאָד. טאָמענ האָט זיכ געדאכט, 
או זײַנע כאוויירימ אינ שול װאָלטנ בּאדארפט אופהערנ צו אינ- 
טערעסירנ זיכ מיט געפּײגערטע קעצ: יעדער דערמאנונג װעגנ 
געפייגערטע קעצ פלעג פּאנײַענ דעמ אומרו אינ זײַנ נעשאָמע. 
:סיד האָט בּאמערקט, או בּייס די אױיסטאָרשונגענ וועגנ דער גע- 
פונענער געפּייגערטער קאצ פלעג איצט טאָמ קיינמאָל ניט נעמענ 
אפ זיכ די ראָליע פונ אנ אױספאָרשער; דאָס איו מעשונעדיק ‏ 
געװענ,. בּאמערקט האָט סיד אוֹיכ, אז טאָמענ עקלט אצינד פונ 
אזעלכע מינימ שמועסנ, אונ װענ ס'איז נאָר מעגלעכ, דרייט ער 
זיכ אויס פונ זײי, סיד האָט זיכ געכידעשט, נאָר ער האָט גע- 
שוויגנ, אינגיכנ האָבּנ אויכ אָט די שמועסנ אופנעהערט אונ האָבּנ 
מער ניט צערודערט טאָמס געויטנ, 

אינ דער דאָזיקער שװערער צײַט פלעג טאָמ יעדער פרימאָרגנ, 
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אָדער א טאָג איבּער א טאָג, פּאקנ א פּאסיקע רעגע אפ צוצוקן" 
מענ צומ קליינינקנ פארגראטעטנ פענצטערל פונ דער טורמע, 
װוּ ס'איז געזעסנ פארשפּארט דער ,מערדער", טאָמ פלעג בּיג- 
נײיווע פּרענגענ דעמ ,מערדער" קאָלערלײ נאשערײַענ, אלצ װאָס 
ער האָט נאָר געקאָנט קריגנ. די טורמע-געבּײַדע איז געװענ א 
קליינינקע; געבּוֹיט אי זי געװענ פונ ציג?, אפ א זומפ, בֹּאמ 
סאמע עק שטעטל. קייג וואכ איז לעבּנ איר ניט געװענ, אוג זעלטנ 
ווענ זי פלעג האָבּנ אײַנװוינער. די קליינע מאטאָנעס פלעגנ היפּש בּא- 
רויִקנ טאָמס געוויסג, 

די אײַנװױנער פונ שטעטל האָבּנ גרויס כיישעק געהאט צו 
בּאשטראָפנ דעמ מעטיס אינדושענ דזשאָ פארנ בּאראבּעווענ קװאָ- 
וימ, זיי האָבּנ געװאָלט אויסשמירנ אימ מיט טמאָלע, אײַנואל- 
גערנ אימ אינ פעדערנ אונ אינ אזא אויסזענ ארױיסטרײַבּנ אימ 
פונ שטאָט. נאָר אלע האָבּנ אזוי מוירע געהאט פאר אימ, אז 
ס'האָט זיכ ניט געפונענ קיינ אנ מענטש, װאָס זאָל זיכ נעמענ 
דערצו. דעריבּער איז עס צונישט געװאָרנ. בּייס דער אױספאָר- 
שונג האָט דער מעטיס בּיידע מאָל אָנגעהױבּנ זײַגנ דערציילונג 
גלײַכ פונעמ געשלעג, ניט דערמאָגענגדיק וועגנ דער פארשוועכונג 
פונ קייווער אונ װעגנ דעמ אװעקרויבּנ דעמ מעס; דעריבּער האָט 
מענ אײַנגעפונענ, אז ס'איז בּעסער דערװײַל ניט צו שטעלנ די פראגע 
וועגנ דעמ אינ געריכט. 


קאפּיטל 12, 


טאָמס געהיימער ווייטעק האָט זיכ װײַט-װײַט פארוקט. שולדיק 
איז דערינ געװענ אויכ דאָס, װאָס בּאװויוג האָט זיכ בַּא אימ א 
נײַע ערנסטע זאָרג, בּעקי טעטשער האָט אופגעהערט קומענ אינ 
שול ארײַנ, טאָמ האָט זיכ עטלעכע טעג געראנגלט מיט זיכ, נאָר 


119 


ס'האָט אימ ניט געהאָלפנ; ער האָט אָנגעהױבּנ אלע נאכט ארומ" 
בּלאָנקענ ארומ איר פאָטערס הויז אונ האָט זיכ געפילט זייער 
אומגליקלעכ. בּעקי איז קראנק געװענ. אונ טאָמעֶר שטארבּט זי? 
דער דאָזיקער געדאנק האָט אימ ניט געלאָזט רוענ. ער האָט זיכ 
מער ניט אינטערעסירט מיט קיינ מילכאָמעס, אפילע מיט קינ 
יאמ-רויבּ שוינ ניט אינטערעסירט זיכ מער. דער גאנצער פארגע- 
ניגנ פונעמ לעבּנ אין פאר אימ פארשװוגדנ געװאָרנ, פארבּליבּנ 
אין בּלויז א לאנגװײַליקע נױטװענדיקײַט. ער האָט אפילע פאר- 
שלײַדערט זײַנ רייפ אונ זײַנ שטעקנ; זי האָבּנ אימ מער שױינ 
ניט געפרייט. די מומע, װעמענ עס האָט בּאומרויקט זײַנ צושטאנד, 
האָט גענומענ היילנ אימ, אויספּוובּירנדיק אפ אימ קאָלערלײ מיט- 
לענ. זי אין געװענ פונ יענע לײַט, װאָס כאפּנ היספּײַלעס פונ 
קאָלערלײי פּאטענטירטע רעפועס אונ קאָלערלײ בּאנײַס דערפונ- 
דענע מיטלענ צומ אופשטעלנ דאָס געזונט. זי פלעג קיינמאָל ניט 
מיד ווערנ צו מאכנ עקספּערימענטנ מיט זיי. װי נאָר ס'פלעג איג 
רעפועס-געבּיט בּאװײַונ זיכ עפּעס נײַס, פלעג זי אליינ אױספּרוּװנ 
עס--- ניט אפ זיכ, -- זי אליינ האָט קינמאָל ניט געקרענקט,-- 
נאָר אפג ערשטנ בּעסטנ, װאָס איז איר געקומענ צו די הענט. 
אינ יענער צײַט האָט אָנגעהױבּנ א מאָדע װערנ די וואסער- 
היילונג, אונ טאָמס געדויקטער צושטאנד האָט סאמע גוט צוגע- 
טראָפּנ, די מומע פלעג אים אופוועקו גאנצפרי, אועקפירנ אימ 
אינ האָלב-קאמער אונ דאָרט בּאגיסנ אימ מיט שטראָמענ קאלטער 
וואסער, רײַבּנ אימ בּיז אָנגעגליטקײַט מיט האנטעכער, הארטע אזוי- 
וי קעמלעכ; דערנאָכ פלעג זי אימ אײַנװויקלענ אינ א נאסנ לִל- 
לעכ אונ אײַנדעקנ מיט וארעמע קאָלדרעס, ער זאָל פײַנ אֶפּי 
שוויצנ, דער אומגליקלעכער טאָמ פלעג שוויצנ, בּיזוואנענ ס'פלעגנ 
(לוֹיט זײַנ אייגענעמ אויסדרוק) ,אלע פלעקנ פונ דער נעשאָמע 
דורכ די שפּארונעס בּאװײַונ זיכ אינדרויסנ", | 
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יט געקוקט אפ אָט דעמ אלעמענ, איז דאָס ייִנגל אלצ מער 
בּלייכ אונ דאר געװאָרנ. אג אויסזענ האָט ער געהאט א קלאָגע- 
דיקג. דאנ האָט די מומע צוגעגעבּנ צו דער פריִערדיקער הי" 
לונג -- הייסע בּיטלעכ, זיצ-בּיטלעכ אונ אואָפּלאָן אינ ואסער. 
דאָס ייִנגל איז אלצ געװענ מאָרעשכױירעדיק, וי א מיטע-װאָגג. 
דאָכ האָט די מומע דערפולט די היילוננ מיט א גרינגער האָבּער- 
דיעטע אונ מיט מאקע-פלאסטערנ. זי פלעג יעדנ טאָג ארײַנגיסנ 
אינ אימ, װי אינ א קרוג ארײַנ, א יאמ מיט קאָלערלײ רעפועס. 

טאָמ איז בּיסלעכװײַן געװאָרנ איגגאנצנ קאלטבּלוטיק צו אָט 
דעמ אלעמענ, -- דאָס האָט זייער געערגערט די אלטיטשקע. ס'איז 
נייטיק געװאָרנ אומבּאדינגט ארויסציענ אימ פונ אזא גלײַכגילטיקנ 
צושטאנד. ארומ יענער צײַט האָט זי דאָס ערשטע מאָל דער- 
הערט וועגנ א נײַער רעפוע, ,יעסורימ-פארטרײיבּער", אונ האָט זי 
טייקעפ אויסגעשריבּנ אינ א גרויסער צאָל עקזעמפּליארנ ; דער- 
נאָכ האָט זי פארזוכט זי, אונ איר הארצ איז פול געװאָרג מיט 
דאנקבּארקײַט. ס'איז געװענ עמעס פײַער אינ פליסיקנ געשטאלט, 
זי האָט אװעקגעװאַרפנ די וואסער-היילונג אונ אלע אנדערע הײ- 
לונגענ, אונ האָט די לעצטע האָפּענונג פארבּונדנ מיטנ ,יעסורימ- 
פארטרײיבּער". זי האָט געגעבּנ טאָמענ אויסטרינקענ א פול טײ- 
לעפעלע או: האָט מיט א פארשטארטנ הארצ געווארט אפ די רע- 
זולטאטנ. איר אומרו אין מאָמענטאל פארבּײַ, אונ איר נעשאָמע 
האָט זיכ בּארויִקט; דער גלײַכגילטיקער צושטאנד טאָמס איז בּא- 
שטימט טייקעפ פארשװוּנדנ געװאָרנ. ער האָט ארויסבּאוויזנ הי- 
ציקע, לעבּעדיקע פארינטערעסירטקײַט צומ פּרוּו, 

טאָמ האָט דערפילט, או שוינ צײַט טאקע אינדערעמעסנ אופ- 
צוכאפּנ זיכ. ער האָט גענומענ צוטראכטנ קאַלערלײ מיטלענ אפ 
פּאָטער צו ווערנ פונ װײַטערדיקע עקספּערימענטנ איבּער זיכ, אונ 
סאָפּקאָלסאָפ איז ער געפאלג אפ א געדאנק צו מאכנ דעמ אָנשטעל, 
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אוֹ דער , יעסורימ-פארטרײיבּער" האָט בּא אימ זייער אויסגענומענ, 
ער האָט אי אָפט געבּעטנ, מע זאָל אימ געבּנ אָט די רעפוע, או 
ער איז, ענדלעכ, נימעס געװאָרג דער מומענ, אונ זי האָט אימ 
געהייסנ אײַנעמענ די רעפוע אליינ, װענ ס'פארגלוסט זיכ אימ, 
אונ זי זאָל ער לאָזנ צורו. װענ זי זאָל האָבּנ צו טאָנ מיט סירנ, 
װאָלט אינ איר עמעסער פרייד ניט געװענ קינ שומ צומיש פונ 
וועלכער ס'ניט איז אומרויקײַט, נאָר אזויװי געהאנדלט האָט זי 
מיט טאָמענ, האָט זי שטילעיהייט נאָכגעשפּירט נאָכנ פלעשל, די 
רעפוע פלעג טאקע, וירקלעכ, װייניקער װערנ, אָבּער דער מו- 
מענ איז אפילע אפנ זיגענ ניט געקומענ, אז טאָמ הײילט ניט זיכ, 
נאָר דעמ שפאלט אפנ דיל פונ גאסטיצימער. ‏ . 

איינמאָל, װענ טאָמ האָט אפ אזא אויפנ געגאָסנ די רעפוע 
אינ שפּאלט ארײַנ, אין צו אימ צוגעגאנ דער מומעס געלער קאָ- 
טער. דער קאָטער האָט געמורקעט אונ גיריק געקוקט אפג לעפל, 
װי ער װאָלט געבּעטנ, מ'זאָל אימ געבּנ פארזוכג, 

-- אכ, קאָטערל, בּעט בּעסער ניט -- ס'איז לאכלוטנ איבּעריק 
פאר דיר, 

נאָר דאָס קאָטערל האָט געגעבּנ צו פארשטיינ, אז ס'אִיז פאר 
אימ לאכלוטנ ניט איבּעריק, 

-- איז זע-זשע, זאָלסט קייג טאָעס ניט האָבּנ, -- װעסט כאראָ- 
טע האָבּנ.., 

דאָס קאָטערל איז געװענ זיכער, אז ס'װעט קייג כּאראָטע ניט 
האָבּג, 

-- נו, אױבּ דו בּעטסט אזוי, װעל איכ דיר געבנ, איכ ביג 
ניט קיינ קארגער, נאָר זע-זשע, אויבּ ס'װעט דִיר ניט געפעלנ-- 
האָבּ טײַנעס צו זיכ אלייג, 

דאָס קאָטערל האָט מאסקימ געװענ; טאָמ האָט אימ צעעפנט 
דאָס מויל אונ האָט אהינ ארײַנגעגאָסג א לעפל איעסורימ-פאֵה- 
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טרײַבּער". דאָס קאָטערל איז אונטערגעשפּרונגענ אפ צוויי ארשינ 
אינדערהייכ, האָט ארויסגעלאָזט א קאמפ-רופ אונ האָט זיכ צע- 
שלײַדערט איבּערנ צימער, פארטשעפּענדיק זיכ אינ מעבּל, איבּער- 
קערנדיק וואזאָנעס אונ אָנמאכנדיק א מוירעדיקנ געפּילדער. דער- 
נאָכ האָט ער גענומענ טאנצנ, דער קאַטער, אפ די הינטערשטע 
לאפּקעס, אינ דולער פרייד, מיט קאָפּ פארװאָרפענעמ אפ צוריק 
אוג מיט קװיטשערײַענ װעגנ זײַנ אומגעהײערנ גליק; דערנאָכ 
האָט ער זיכ ווידער צעיאָגט איבּערנ גאנצנ הויז, איבּערלאָונדיק 
אומעטומ אפ זײַנ װעג כאאָס אונ כורבּוֹינעס. זי מומע פּאֲלי 
איז ארײַנגעקומענ פּונקט אינ דער רעגע, װענ ער האָט געמאכט 
עטלעכע גאָר מעשונעדיקע סאלטאָ-מאָרטאלנ אונ איז מיט ויל- 
דער מיאוקעניש ארויסגעשפּרונגענ דורכג אָפּענעמ פענצטער, פאר- 
שלעפּנדיק מיט זיכ די עטלעכע גאנצ-פארבּליבּענע װאזאָנעס. די 
אלטיטשקע איז פארגליווערט געװאָרנ פונ כידעש. זי האָט גע- 
קוקט איבּער די בּרילנ אפ אָט דעמ בּילד. טאָמ האָט זיכ גע- 
קײַקלט אפג דיל פונ געלעכטער, 

-- טאָמ, זאָג, זײַ אזוי גוט, װאָס טוט זיכ עס מיט אונדוער 
קאָטער ? 

-- איכ ווייס ניט, מומע, -- האָט טאָמ קוימ געקאָנט ארויס- 
שטאמלעג. ‏ / 

-- איכ האָבּ אפ מײַנ לעבּנ אווינס ניט געוזענ. װאָס האָט עס 
מיַט אימ געטראָפנ ? 

-- אפ מײַנ װאָרט, איכ ווייס ניט, מומע פּאָלי, װײַוט אויס, 
די קאָטערס טוענ שטענדיק אזוֹי, אז זיי זײַנענ זייער צופרידנ, 

-- נו? טאקע ? 

אינ דער מומעס טאָג איו געװענ עפּעס אווינס, װאָס האָט 
געצװוּנגענ טאָמענ אָנצושפּיצג זײַנ אופמערקזאמקײַט, 

-- נו, יאָ, מומע, איכ, יעדנפאלס, מיינ אזוי. 
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-- נו? אינדערעמעסנ? 

-- יאָ, מומע. 

די אלטיטשקע האָט זיכ אָנגעבּױיגנ. טאָמ האָט מיט אינטערעס 
אונ מיט אומרו נאָכגעשפּירט נאָכ אירע בּאװעגונגענ, נאָר צו 
שפּעט האָט ער זיכ אַנגעשטױסנ, װוּתינ זי , ציט". פונ אונטערנ 
בּעט האָט געסטאָרטשעט א בּוילעטער בּאװײַז-- דאָס טיי-לעפע- 
לע. די מומע פּאַלי האָט עס אופגעהויבּנ אוג האָט עס צוגעטראָגנ 
גלײַכ צו טאָמס נאָז. טאָמ האָט אראָפּנעלאָזט די אויגנ אונ האָט 
זיכ א רוק געגעבּנ אפ צוריק. די מומע פּאָלי האָט אימ אופגע- 
הױיבּנ אפנ שטענדיקנ אויפנ -- פארנ אוער -- אונ האָט אימ ענער- 
גיש א קלאפּ געגעכּנ איבּערנ קאָפּ מיטנ פינגער-הוט, 

-- אנו, טײַעריגקער, זײַ נאָר אזוי גוט, גיבּ מיר צו פארשטיינ, 
פארװאָס פּײַניקסטו עס אנ אומגליקלעכע שטומע בּאשעפעניש? 

-- איכ האָכּ עס געטאָנ פונ ראכמאַנעס צו אימ, ער האָט 
דאָכ קיינ מומע ניט, 

-- ער האָט קיינ מומע ניט ? װאָס פארא גארישקײַטנ רעדסטו 
עס, שויטע איינער? װאָס קער זיכ עס אָנ מיט דעמ, װאָס דו 
האָסט אָפּגעטאָנ ? 

-- סיקער זיכ זייער אָנ. װענ ער זאָל האָבנ א מומע, װאָלט 
זי אליינ געזאָרגט װעגנ אים, זי װאָלט אימ אױסגעכּרענט אלע 
געדערימ, אָנ שומ ראכמאָנעס, אזויווי א מענטשנ! 

דער מומע פּאָלינ האָט מיטאמאָל דער געװיסנ גענומענ ער- 
גערנ. איר היילונג האָט זיכ פאר איר איצט פאָרגעשטעלט אינ 
גאָר א נײַער שלינ: דאָס, װאָס ס'איז אכזאָריעסדיק געווענ בּענעגייע 
דעמ קאָטער, האָט געקאָנט זײַג אנ אכואָריעס אויכ בּענעגייע דעמ 
יינגל, איז זי ווייכער געװאָרנ, זי האָט ראכמאַנעס געקראָגנ אס 
טאָמענ! ס'האָבּנ זיכ אפילע טרערנ בּאװיזנ אינ אירע אויגנ. זי 
האָט א גלעט געטאָנ דאָס ייִנגל איבּערנ קאָפּ אונ האָט מילד געזאָגט; 
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-- איכ האָבּ זיכ דאָכ געמיט פונ דײַנ טויװע װעגנ, סאָמ, 
אונ ס'האָט דיר דאָכ געדינט צו גוטנ, 

! טאָמ האָט עונסט א קוק געטאָנ איר אינ פּאָנעמ ארײַנ. בּלוֹיז 
די מויל:ווינקלענ האָבּנ בּא אימ געציטערט. 

-- איכ ווייס, מומע, אז איר האָט מיר געװואָלט טאָנ גוטס, אָבּער 
איכ האָבּ אויכ דעמ קאָטעול געװאָלט גוטס טאָנ. ס'האָט אימ אויכ צו 
גוטנ געדינט, איכ האָבּ אימ נאָכ קיינמאָל ניט געזענ אינ אזא װוילנ... 

-- נו, גענוג, גענוו, טאַמ, ערגער מיכ ניט. פיר זיכ, װי 
ס'דארפ צו זײַנ, זײַ א קלוג בּאָכערל, װעט דיר ניט אויסקומענ 
אלינצונעמענ קיינ שומ רעפועס. 

טאָמ איז געקומענ אינ שול ארײַנ, איידער די לימורימ האָבֹּנ 
זיכ אָנגעהױבּנ. דער לערער האָט בּאמערקט, אז אזעלכע אויסער- 
געוויינלעכע פאלנ פלעגנ זיכ איבּערכאזערנ די לעצטע צײַט קימאט 
יעדנ טאָג, אויכ הײַנט, װי שטענדיק די לעצטע צײַט, האָט טאָמ, 
אָנשטאָט שפּילנ זיכ מיט די כאוויירימ, געדרייט זיכ אינ הויפ אונ 
בּאמ טויער. ער האָט זיכ אָפּגעזאָגט פונ די שפּילנ, דערקלערנדיק 
אז ער פילט זיכ ניט געזונט, -- אויסגעזענ האָט ער טאקע, װי ניט 
מיט אלעמענ,. ער האָט זיכ געמאכט, אז ער קוקט קלאָמפּערשט 
אינ פארשיידענע זײַטנ, נאָר אינדערעמעסנ האָט ער די גאנצע 
צײַט געקוקט צומ וועג. װי נאָר ס'האָט זיכ פונדערװײַטנס בּאוויונ 
דזשעפ טעטשער, אין טאָמס פּאָנעמ ליכטיק געװאָרנ, נאָר אינ א 
מינוט ארומ איז דאָס פּאָנעמ װוידער טרויעויק געווענ. אינ שול 
איז טאָמ אפ קיינ רעגע ניט אָפּגעטראָטנ פונ דושעפנ, ער האָט 
זיכ געמיט מיט קאָלעולײי מיטלענ ארופירנ אימ אפ א שמועס 
וועגנ דער שוועסטער, נאָר דזשעפ איו געװענ א טעמפּ ייִנגל אונ 
האָט ניט פארשטאנענ די אַנצוהערענישנ, טאָמ האָט אלצ געווארט אונ 
געווארט. ער פלעג מונטער װערנ יעדער מאָל, װענ ער פלעג 
דערזענ פונדערװײַטנס א ליכטיק קליידל, אונ ער פלעג אָנהײבּנ 
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פײַנט האָבּנ דאָס מיידעלע, װאָס האָט דאָס קליידל געטראָגנ, װי 
נאָר ער פלעג זיכ איבּערצײַגנ, אז ס'איז ניט די, אפ וועלכער ער 
ווארט, ענדלעכ, האָבּנ די קלוידלעכ אופגעהערט צו בּאװײַוג זיכ, 
אונ טאָמ איז אינגאנצנ אומעטיק געװאָרנ. א טרויעריקער אונ א 
פארטראכטער איז ער ארײַנגענאנ אינ לײדיקנ קלאס אונ האָט 
זיכ אוועקגעזעצט אפ זײַנ אָרט, קעדיי טרוימענ אונ לײַדנ. אינ 
דער רעגע האָט זיכ בּאמ טויער בּאוויזנ נאָכ איינ קליידל; טאָמס 
הארצ האָט א פלאטער געטאָנ. איינ רעגע--אונ ער איז שוינ געװענ 
אינ הויפ אונ האָט געװילדעװעט, װי אנ אינד;אנער. ער האָט 
געשריגנ, הויכ געלאכט, געיאָגט זיכ נאַכ די כאוויירימ, געשפּרונ- 
גענ איבּערנ פּארקנ, געגאנ אפנ קאָפּ, -- מיט איינ װאָרט, ער האָט 
בּאוויז: קאָלערלײ קונצישטיק אונ העלדנטאטנ, קרימענדיק די 
גאנצע צײַט דאָס אויג אינ בּעקיס זײַט, צי קוקט זי דערופ. נאָר 
זי האָט, זעט אויס, גאָרניט ניט בּאמערקט אונ האָט אפילע גיט 
געקוקט אינ זײַג זײַט ארײַנ. געשיקט זיכ, או זי בּאמערקט אפילע 
ניט, אז ער געפינט זיכ דאָ? ער האָט אָנגעהױיבּנ בּאװײַזנ 
זײַנע שטיקלעכ נעענטער צו איר, האָט זיכ געיאָגט ארומ איר 
מיט קאמפס-געשריי, האָט אראָפּגעריסנ בֹּא א ייִנגל דאָס היט" 
פונ קאָפּ אונ האָט עס פארװאָרפנ אפנ דאכ פונ שול. ער האָט 
זיכ ארײַנגעריסנ צו א כאָפּטע ייִנגלעכ, האָט זיי צעשלײַדערט אינ 
פארשיידענע זײַטנ, אונ אליינ האָט ער זיכ אויסגעצויגנ אפ דער 
ערד פונקט לעבּנ בּעקינ, שיר ניט איבּערקערנדיק זי. זי האָט זיכּ 
אויסגעקערעװעט, האָט א צי געטאָנ ארופ דאָס נעזל, אונ ער האָט 
דערהערט, װי זי האָט א זאָג געגעבּנ צו איר כאװערטע: 

-- פאראג אזעלכע ייַנגלעכ, װאָס מיינענ, אז זיי זײַנענ מוי- 
רעדיק פלינקי., 

טאָמ האָט זיכ אופגעהױיבּנ מיט א פלאמענדיקנ פּאָנעמ אוג איז 
לאכלוטנ א דערשלאַגענער ארײַנ אינ שול אריג. 
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קאפּיטל 13 


טאָמ האָט אָנגענומענ א פעסטג בּאשלוס, 

אפנ הארצנ איז אימ געװוענ פינצטער אונ מאָרעשכױרעדיק. 
ער האָט זיכ געפילט עלנט, פארלאָזט פונ אלעמענ, געפילט, או 
קיינער האָט אימ ניט ליבּ. דערנאָכ, או מע װעט זיכ דערװיסנ, 
צו װאָס מע האָט אימ דערפירט, װעט מענ עפשער כאראָטע האָבּנ 
דערופ... ער האָט דאָכ געמיט זיכ זײַנ א װוילער, נאָר מע שטערט 
אימ אונ מע לאָזט אימ ניט. זיי דארפנ דאָכ נאָר פּאָטער װערג. 
פונ אימ. אין װאָס? װעט ער אװעק, אונ זאָלנ זיי אימ זידלענ, 
וויפל ס'גלוסט זיכ זיי,.. פארװאָס טאקע זאָלנ זי ניט זידלענ 
אימ? א יינגל, װאָס אין פונ אלעמענ פֿארלאָזט, האָט דענ די 
רעכט צו בּאקלאָגנ זיכ ? אונ סאָפּקאָלסאַפ, מע האָט אימ געצוונ- 
גענ װוערנ א פארבּרעכער... קיינ אנדער בריירע האָט ער ניט.. 
פארטיפט אינ אזוינע מאכשאָװעס, איז ער צוגעקומענ צומ עק פונ 
דער לאָנקע. מיטאמאָל האָט זיכ דערהערט דאָס קלינגערל פונ 
שול-גלאָק, װאָס רופט צונויפ די שילער אפ די נאָכארמעס- 
לימידימ. טאָמ האָט זיכ צעװײנט, א טראכט געבּנדיק, אז שױנ 
קיינמאָל, קײינמאָל מער װעט ער ניט הערנ אָט דאָס גוט באקאנטע 
קלינגערײַ. שאָלעמ מאכנ דערמיט איז שווער געװענ, אָבּער ס'איז 
דאָכ א מוז געװענ; או מע פארשטויסט אימ, מע לאָוט אים איבּער 
אפ העפקער אינ דער קאלטער, אַנראכמאָנעסדיקער װעלט, דארפ 
מענ זיכ אונטערגעבּנ; נאָר ער פארגיט זײי... -- אונ ער האָט זיכ 
נאָכ שטארקער צעוויינט. 

פונקט אינ דער רעגע איו אימ אנטקעגנ געקומענ זײַנ בּעסטער 
גוטער-בּרודער דזשאָ גארפּער. "דאָס פּאַנעמ בֹּא דושאָענ איז איצט 
אויכ פינצטער געװענ, אונ אכ אינ זײַנ נעשאָמע האָט איצט, 
זעט אויס, געװעלטיקט א גרויסע, ביטערע אנטשלאַסנקײַט, קלאָר, 
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זי זײַנענ איצט ביידע געװענ ,צויי נעשאָמעס, װאָס זײַנענ 
דורכגעדרונגענ מיט איינ אונ דעמ זעלבּנ געדאנק". טאָמ האָט 
אָפּגעװישט די טרערנ מיטנ ארבּל אונ האָט גיכ-יגיכ געמאָלרנ דעמ 
כאווער וועגנ זײַנ בּאשלוס אװעקצוגײינ פונ דער הײימ, װוּ מע 
בּאגייט זיכ מיט אימ אזוי שלעכט אונ װוּ קיינער פילט אימ ניט 
מיט, וועגנ זײַנ בּאשלוס אוועקצוניינ אפ שטענדיק, אונ קיינמאָל 
מער ניט אומקערנ זיכ. צומ סאָפ האָט ער געואָגט, או ער איו 
זיכער, אז דזשאָ װעט אימ ניט פארגעסנ. 

נאָר ארויסגעוויזנ האָט זיכ, אז דזשאָ האָט נאָר-װאָס נעװאָלט 
בעטנ טאקע װעגנ דעמ זעלבּנ בֹּא טאָמענ, אונ געזוכט האָט ער 
אימ מיט דעמ זעלבּנ צװעק. די מאמע זײַנע האָט אימ אָנגעשמיסנ 
דערפאר, װאָס ער האָט קלאָמפערשט אופגעגעסנ דאָס אײַנגע- 
מאכטס, בּייס ער האָט אפילע ניט געפּרוּװט אונ אפילע ניט גע- 
װוּסט ועגנ דער עקזיסטענצ פונעמ אײַנגעמאכטס; קלאָר, ער איו 
איר נימעס געװאָרנ, אונ זי וויל פּאָטער װערנ פונ אימ. אוב זי 
בּאגייט זיכ אזוי מיט אימ, בּלײַבּט אימ איינ זאכ: אויספילנ איר' 
ווילנ; ער האָפט, אז זי װעט גליקלעכ זײַנ אונ ס'וועט איר קײנ- 
מאָל ניט בּאנק טאָנ, װאָס זי האָט פארשטויסנ איר יינגל אינ דער 
קאלטער אכזאָריעסדיקער װעלט, װוּ ער װעט לײַדנ אונ אומ- 
קומעו. 

די ייַנגלעכ האָבּנ זיכ טרויעריק אװעקגעלאָזט װײַטער גײנ, 
אָפּרײדנדיק אָנצונעמענ זיכ איינער פאונ אנדערנ, װי בּרידער, 
אוג קיינמאָל ניט צעשיידנ זיכ, בּיו דער טוט װעט זי בּיידנ ניט 
בּאפרליענ פונ זייערע ליידנ. דערנאָכ האָבּנ זיי גענומענ פּלאנעווענ. 
דזשאָ האָט געװאָלט ווערנ א מאָנאכ, לעבּנ אינ א הייל, נערנ זיכ 
מיט טרוקענע שטיקלעכ בּוויט אונ' שטארבּנ פונ קעלט, נויט אונ 
אומגליק. נאָר נאָכ דעמ, װי ער האָט אויסגעהערט טאָמענ, האָט 
ער מאסקימ געװענ מיט אימ, או דאָס פארבּרעכערישע לעבּנ 
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לוינט בּעסער, וי דאָס מאָנאכישע, אונ ער האָט בּאשלאָסנ װערנ 
א פּיראט, 

דרײַ מײַל די װײַט פונ פּיטערסבּורג, דאָרט װוּ די בּרייט פונ 
דער מיסיסיפּי דערגרייכט מער פונ א מײַל, איו פאראנ א לאנגער, 
שמאָלער, וואלדיקער אינדזל מיט א זאמדיקנ בּרעג-- אנ אויסגע- 
צייכנט אָרט פאר א גאזלאָנימ-היימ. דער אינדול איז װיסט, אונ 
ליגנ ליגט ער נאָענט צומ אקעגנדיקנ מיסיסיפּײבּרעג, װאָס איז 
בּאוואקסנ מיט געדיכטנ, קימאט ניט בּאװוינטנ וואלד. אונדזערע 
העלדנ האָבּנ, נאָכ עטלעכע רעגעס פונ מעיאשעוו זײַנ זיכ, אויס- 
געקליבּנ אָט דעמ דאָזיקנ. אינדזל -- דעמ דזשעקסאָנ-אינדזל -- פאר 
זייער רעזידענצ. ס'איז זיי ניט אײַנגעפאַלנ צו פרעגנ בא זיכ, . 
אפ װעמענ װעלנ זײי מאכג זײיערע פּיראטישע אָנפאלנ. דערנאָכ 
האָבּנ זיי אָפּגעזוכט העקלבּערי פינענ, אונ יענער איז מיט גריס 
כיישעק צוגעשטאנענ צו זיי; אימ איז אלציינס געװענ, װאָס פאר 
א קאריער אױסצוקלײַבּנ, ער האָט זיכ בּאצויגנ צו דעמ אינגאנצנ 
קאלטבּלוטיק. זיי האָבּנ זיכ צעשיירט, אָפּרײדנדיק צו טרעפנ זיכ 
אפנ בּרעג טײַכ, אינ אנ אָפּנעװונדערט אָרט, צוויי מײַל די װײַט 
פונ דאָרפ, אינ זייער בּאליבּטער שאָ, ד, ה. אינ האלבּנאכט, 
דאָרט אין געשטאנענ א קליינער הילצערנער פּליט, אונ זיי האָבּנ 
בּאשלאָסנ ווערנ בּאלעבּאטימ איבּער אימ. אָפּגערעדט האָט מענ, 
אז יעדער איינער װעט פארכאפּנ מיט זיכ ווענטקעס אונ קריקלעכ, 
אונ אויכ שפּײַו, װאָס ס'ועט נאָר געלינגענ צו קריגנ, -- אוֹיבּ 
מעגלעכ, אפנ פארהוילנסטנ, סוידעסדיקסטנ אויפנ, װי ס'פּאסט 
פאר גאזלאָנימ; אונ נאָכ בּיו מיטאָג האָט יעדער איינער פונ די 
דוײַ בּאוויונ צו פארשפּרייטנ צווישנ די כאויירימ די װיכטיקע 
נײַס, אז אינגיכנ װעט מענ אינ שטאָט ,װעגנ עפּעס דערהערנ". 
אלעמענ, װעמענ מ'האָט איבּערגעגעבּנ אָט די נעפּלריקע אַנצוהערע- 
גיש, האָט מענ געבּעטנ האלְטג עס בּעסאָד אונ ווארטנ, 
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אוומ האלבּנאכט איז טאָמ געקימענ אפנ אָפּגערעדטג אָרט מיט 
א שטיק געקאָכטנ װוּרשט אונ מיט נאָכ אבּיסל פּראָװיזיע אונ 
האָט זי אוועקגעלייגט אינ די געדיכטע גראָז: אפנ בּערגל, פונ 
וועלכנ ס'האָט זיכ אַנגעוענ דאָס בּאגעגעניש-אָרט. די נאכט איז 
געװענ אנ אױיסגעשטערנטע אונ זײיער א שטילע. דער גרויסער 
טײַכ איו געװעג רויק, װי אנ אנשלאָפּג געװאָרענער אָקעאג 
טאָמ האָט זיכ אײַנגעהערט, -- מ'הערט קינ איינ קלאנג ניט. דאנ 
האָט ער שטיל, צעצױגנ א פײַפ געטאָנ. פונעמ עלרל האָט מענ 
אימ אָפּנעענטפערט מיט א פײַפ. טאָמ האָט א פּײַפ געטאָנ נאָכ 
צוויי מאָל, אונ מע האָט אימ װידער מיט פּײַפנ געענטפערט. דאנ 
האָט עמעצנס געענדערט קאָל א פרעג געטאָני 

-- װער גייט? 

-- טאָמ סאָיער, דער שווארצער נעקאָמע-נעמער. רופט אָנ 
אײַערע נעמענ! 

-- העק פינ --,די רויטע האנט", אונ דזשאָ גארפּער --,די 
שרעק פונ וי יאמענ"! 

די דאַדקע צונעמענישנ האָט טאָמם ארויסגענומענ פונ זײַנע 
בּאליבּטע ראַָמאנענ. 

-- געמאכט, זאָגט דעמ פּאראָל! 

אינ דער נאכט-שטילקײַט האָבּנ צוויי קוילעס מיטאמאָל כרי- 
פּענדיק אויסגערופנ ; 

-- ;בּלוט!* 

טאָמ האָט א שלײַדער געטאָנ פונעמ בּערגל זײַנ שטיק װוּרשט 
אונ האָט זיכ אליינ אויג אראָפּנעקײַקלט נאָכ אימ. דערבּײַ האָבּנ 
אבּיסל געליטנ זײַנ אָנטאָנ אונ די הויט אפנ װוּרשט. פונעמ בּערג? 
האָט מענ געקאָנט אראָפּלאָזנ זיכ צומ בּרעג מיט א זייער בּאקוועמ 
שטעגל, נאָר אלס עמעסער גאזלענ האָט טאָמ אויסגעקליבּנ א גע- 
פערלעכנ אונ שװערנג װעג, 
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דער ,שרעק פונ די יאמענ" האָט אויכ געכואכט א גריס 
שטיק כאזער-פלייש, ער האָט עס קאמ דערשלעפּט מיט זיכ, אונ 
,די רויטע האנט" האָט ערגעצ צוגעשניפט א קעסעלע אונ א גאנצ 
בּינטל האלבּ-רויע טאבּאק"בּלעטער, כאָטש קיינער פונ די פיראטנ, 
אכוצ אימ, האָט ניט גערויכערט קינ טאבּאק. דער שוארצער 
געקאָמע-נעמער האָט געמאָלדנ, אז מע טאָר אפילע ניט טראכטנ 
פונ לאָזנ זיכ אינ װעג ארײנ אָנ פּײַער, דאָס איז געװענ זײיער 
א קלוגער געדאנק: פונ שװעבּעלעכ האָט מענ אינ יענע צײַטנ 
זייער װײיניק געװוּסט. די ייַנגלעכ האָבּנ דערזענ א פײַער אפ א 
גרויסנ פּליט, װאָס שטייט א שפּאַנ צװיי הונדערט די װײַט פונ 
זיי, זיי האָכֹּנ זיכ אונטערגעגאנװועט אהינ אונ האָבּנ אװעקגעשלעפּט 
א האָלאָװעשקע. דערפונ האָבּנ זי געמאכט א גרויסע פּאסירונג: 
אלע רעגע האָכּנ זי , געציקעט" איינער צומ אנדערנ אונ האָבּנ 
צוגעלייגט די פינגער צו די ליפּנ, מאכנדיק איינער צומ אנדערנ: 
שיש-ש,.. אלע רעגע האָבּנ זײי זיכ א כאפּ געגעבנ מִיט די 
הענט פאר די אויסגעפאנטאױרטע הענטלעכ פונ קינזשאלנ אונ 
האָבּנ מיט גרויזאמער שעפּטשעניש בּאפוילנ איינער דעמ אנדערנ, 
אז אויבּ דער ,סוֹינּע" װעט זיכ א ריר טאָנ, זאָל מענ , ארײַנ- 
שטעכנ אימ א מעסער אינ בּרוסט ארײַנ בּיז אריבּערנ העגטל", 
װײַל ,א מעס װעט ניט אויסגעבּנ". זיי האָבּ: זייער גוט געװוּסט, 
אז אלע פּליט-לײַט זײַנענ אפנ בּרעג, װוּ זיי לייגנ צונויפ זייערע 
בּרעטער אָדער זיי הוליענ אינ שטעטל, נאָר פונדעסטװועגג האָבּנ 
זי זיכ געדארפט פירנ אפנ גאזלאָנישנ אויפנ, 

דערנאָכ האָבּנ זיי זיכ געלאָוט אינ װעג ארײַנ. טאָמ האָט 
אָפּגעגעבּנ באפעלנ. העק האָט געריודערט מיט איינ רודער אפ דער 
;נאָזי פונ פּליט, דזשאָ -- אקעגנ אימ. טאָמ איז געװענ קאפּיטאג, 
אָנכמורענדיק בּארויגעז די בּרעמענ, צונויפגעלייגט די הענט אפ 
דער בּרוסט, האָט ער געקאָמאנדעװעט מיט שטרענגער שעפּטשעניש: 
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האלט לויטנ ווינט | 
פאראנ, סער ! 

-- האלט גלײַכ, ג-לײיכ ! 

-- פאראנ, סער ! 

-- לאָז אָפּ אבּיסל! 

-- פאראנ, סער ! 

נאָר אזויווי דער פּליט איז די גאנצע צײַט געשװומענ אינ- 
מיטנ טײַכ, פלעגנ אָט די אלע באפעלג אָפּגעגעבּנ װערנ בּלױיז 
אינ דער װעלט ארײַנ אונ קיינ בּאזונדער בּאטײַט ניט האָבּנ.. 
וועלכע זעגלענ זײַנענ אופגעהויבּנ? 

-- די אונטערשטע, סער! 

-- אלע אפ דער פּאלובּ אַרופ! לעכּעדיקער! א האלביטוצ . 
יונגענ אפ דעמ פאָק-מאסטבּוימ! ריר זיכ ! 

-- פאראנ, סער ! 

-- פאנאנדערלאָזנ דעמ גרויסנ זעגל! ריר זיכ, כעוורע ! 

-- פאראנ, סער ! 

-- האלט צומ װינט צו! האלט איג א זײַט ארײַנ--זעסט 
דאָכ, א שיפ גייט ! לינקער, לינקער ! נו, כעװרעלײַטלעכ! לעבּע- 
דיקער ארבּעט! 

-- פאראנ, סער ! 

דער פּליט איז ארויסגעשװומענ אפנ סאמע מיט טײַכ; די 
ייָנגלעכ האָבּנ אימ געלאָוט שווימענ מיטנ שטואָמ אונ האָבּנ 
אוועקגעלייגט די רודערס, אינ מעשעכ פונ א האלבּער שאָ האָבּג . 
זײ קימאט ניט גערעדט צווישנ זיכ. דער פּליט איז געשװוּמעג . 
פארבײַ דעם װײַטנ שטעטל, װוּ זי זײַנענ אלע געבּוירנ געװאָרנ 
אוג. אויסגעוואקסנ, דאָס שטעטל אי פרירלעכ געשלאָפנ; דאָ- 
דאָרט האָבּנ זיכ נאָכ געלויכטנ טײַערלעכ, אָפּשפּיגלענדיק זיכּ אינ 
דער וואסער, איג וועלכער ס'האָבּנ; װי דימענטנ, גענלאנצט די 
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שטערנ; אלע אײנװוינער האָבּנ גערוט, ניט כוישעד זײַענדיק 
אפילע, ס'ארא גרויסע געשעעניש געשעט אינ אָט דער רעגע. 
דער , שווארצער נעקאָמע-נעמער" איז געשטאנענ אינמיטג פּליט, 
קוקנדיק דאָס לעצטע מאַל אפ יענע ערטער, װוּ ס'האָט זיכ אימ 
אזוי גוט געלעבּט פריער, אונ װוּ ער האָט אזוי געליטנ די לעצטע 
צײַט. ס'האָט זיכ אימ אצינד געװאָלט, אן מע זאָל אימ דערוענ 
אינמיטנ שטורעמדיקג יאמ, װי ער קוקט מיט דרייסט גלײַכ אינ 
פּאָנעמ ארײַנ דער סאקאָנע אונ דעמ טױט, װי ער גייט אקעגנ 
אומקומעניש מיט מאָרעשכוירעדיקנ שמייכל אפ די ליפנ. אײינ 
קליינע אָנשטרענגונג פונ דער פאנטאויע, אונ דער דושעקסאָנ" 
אינדזל האָט זיכ אָפּגערוקט אינ אומענדלעכער װײַט ארײַנ. אונ 
טאָמ האָט , דאָס לעצטע מאָל" א קוק געגעבּנ אפ דער הײימ-שטאָט 
מיט א צעבּראָכנ הארצ, נאָר א צופרירעגער, זײַנע כאװיירימ 
האָבּנ אויכ געקוקט דאָס לעצטע מאָל אונ אזוי לאנג, אז זיי זײַנענ 
שיר ניט פארבּײַגעפאָרנ דעמ אינדול; נאָר זי האָבּנ בּאצײַטנס 
בּאמערקט די געפאר אונ האָבּנ זיכ בּאצײַטנס געכאפּט. ארומ 
אזייגער צוויי בּאנאכט האָט זיכ דער פּליט אװעקגעזעצט אפ 
זאמד, א שפּאנ צװויי הונדערט די װײַט פונ יענעמ אָרט, װוּ זי 
האָבּנ בּאשלאָסנ זיכ בּאזעצנ. זיי האָבנ לאנג געשפּאנט הינ אונ 
צוריק, בּיז זיי האָבּנ אריבּערגעשלעפּט זייער גאנצע רוױיבּ. צווישנ 
אלע זאכנ האָבּנ זיי פארנומענ פונעמ פּליט אויכ אנ אלטנ זעגל 
אוג האָבּנ אימ ארופגעצויגנ אינ א פארטײַעט װינקל פונ וואלד, 
װי א מינ בּײַדל, קעדיי בּאהאלטנ זײיער שפּײַן; אליינ האָבּנ זי 
בּאשלאָסנ בּייס גוטנ װעטער שלאָפנ אונטערג אָפענעמ הימל, 
וי ס'פּאסט פאר גאזלאָנימ, 

זיי האָבּנ צעלײגט א פײַער א שפּאנ צואנציק די װײַט 
פונעמ וואלד, האָבּנ זיכ אָפּגעבּראָטג א שטיקל כאזער-פלייש אפ 
װועטשערע אונ האָבּנ אופגעגעסנ א האלב פונ די פארכאפּטע 
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בּוֹלקעס. ס'איז װוּנדערלעכ אינטערעסאנט געװוענ אפ אזא אוֹיפנ 
וועטשערע צו עסנ, אפ דער פרײַ, אינ אוראלטנ ואלר, אפנ ניט 
אױסגעפאָרשטנ אונ ניט-בּאװוינטנ אינדזל,, װײַט פונ מענטשישע 
וווינונגענ. די ייִנגלעכ האָבּנ געשמועסט צווישנ זיכ, אז זיי וועלנ 
שוינ קיינמאָל מער ניט אומקערנ זיכ צומ קולטורעלנ לעגנ. דאָס 
פײַער האָט בּאלויכטנ זייערע פּענעמער, האָט געװאָרפנ א רויט- 
לעכע שײַנ אפ די גראָבּע ביימער-שטאמענ - די קאַלאָנעס פונ 
דעמ וואלד-טעמפּל, אפנ גלאנצנדיקנ גרינס פונ דעמ געשלענגלטנ 
װײַנטרױבּ. אז ס'זײַנענ אופגעגעסנ געװאָרנ די לעצטע שטיקלעכ 
פלייש אונ דאָס לעצטע שטיקל װײַס בּרױיט, האָבּנ די ייִנגלעכ 
מיט גרויס פארגעניגנ אויסגעצויגנ זיכ אפנ גראָז. זיי װאָלטג גע- 
קאָנט געפינענ אנ אָרט, װוּ עס איז קילער, נאָר זי האָבּנ ניט געװאָלט 
אָנװערנ אזא ראָמאנטישע דעקאָראציע, װי א צעלייגט פײַער, 

-- נו, איז עס דענ ניט פריילעכ ? -- האָט א זאָג געגעבּנ דושאָ. 

-- מאמעש װוּנדערלעכ! -- האָט געענטפערט טאָמ. 

-- װאָס װאָלטנ, אשטייגער, געזאָגט אלע ייַנגלעכ, װענ זי 
װאָלטנ אונדו דערזענ ? 

-- װאָס ? זיי װאָלטנ אויסגעגאנ פונ קינע. עמעס, העק? 

-- כ'מיינ, אז יאָ, -- האָט געזאָגט העקלבּערי, -- איכ ייס ניט, 
וי אנדערע, נאָר איכ בּינ צופרידנ. איכ דארפ גאָר קיינ בּעסערס 
ניט האָבּנ. געוויינלעכ עס איכ אפילע קײנפאָל ניט צו זאט,,, אונ 
כוצ דעמ, קאָנ אהער קיינער ניט קומענ, ניט אַנפּאטשנ דיכ גלאט 
אזוי אינ דער װעלט ארײַנ, 

-- אזא לעבנ איז דאָס בּעסטע פאר מיר,-- האָט געמאָלדנ 
טאָמ, -- מע דארפ ניט אופשטיינ גאנצפרי, מע דארפ ניט גיינ אינ 
שול ארײַנ אונ מע דארפ ניט ואשנ זיכ, טאָנ קאָלערלײ נאריש- 
קײַטנ; -- מע דארפ עס דאָ אינגאנצנ ניט... 

-- אונ װאָס טוענ פּיראטנ?-- האָט א פרעג געגעבּנ העק פינ, 
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-- אַ! זיי לעבּנ זייער פריילעכ : זיי נעמענ שיפנ אינ געפענ- 
קעניש ארײַנ אונ פארבּרענענ זיי, דאָס געלט פארגראָבּג זי אינ 
דער ערד אפ זייער אינדזל, ערגעצ אינ א שרעקלעכ אָרט, װוּ 
ס'היטנ עס רוכעס, מאכשייפעס אונ קאָלעולײ שידימ, אונ דעמ 
גאנצנ עקיפּאזש דערהארגענענ זיי אונ ווארפנ ארויס אפ יענער 
זײַט בּאָרט, 

-- אונ די פרויענ פירנ זיי אװעק צו זיכ אפנ אינדזל,-- האָט 
צוגעגעבּנ דזשאָ, -- די פרויענ הארגענענ זי ניט, 

-- יאָ, -- האָט אימ אונטערגעהאלטנ טאָמ, -- די פרויענ האר- 
גענענ זי ניט. זיי זײַנענ צו איירל דערופ. אוג כוצ דעמ, זײַגענ 
די פרויענ שטענדיק װוּנדערלעכ-שיינ, 

-- אוג ס'ארא פּרעכטיקע קליידער זיי טראָגנ. אלע קלײירער 
זײַנענ בּאדעקט מיט גאָלד, מיט זילבּער, מיט בּריליאנטנ!-- האָט 
אינ היספּײַלעס אויסגעשריגנ דזשצָ. 

-- װער טראָגט אזעלכע קליירער } - האָט געפרעגט העק. 

-- די פּיראטנ, פארשטייט זיכ, 

העק פינ האָט צעטומלט בּאטראכט זײַנ אייגנ אָנטאָנ. 

-- נו, מײַנ אָנטאָנ איז גאָר ניט קינ גאולאָניש אָנטאָנג-- 
האָט ער אומעטיק געזאָגט, --נאָר איכ האָבּ ראָכ ניט קייג אנדער 
אָנטאָנ, 

די ייַנגלעכ האָבּנ אימ געטרײיסט, אן אפ שנעמ אָנטאָנ 
װעט אימ אויסקומענ ווארטנ ניט לאנג: װי נאָר זי װעלנ אָנהײבּנ 
זײערע פיראטישע אָנפאלנ, װעט בֹּא זי זײַג אי גאָלר, אי אָנ- 
טאָנ--- אלצדינג. אונ דערװײַל, איג אָנהײב טיג אויכ זײַנ 
אָפּגעריסנ-אָפּגעשליסנ אָנטאָנ, כאָטש, געוויינלעכ, פארגרייטג זיכ 
רײַכע גאזלאָנימ בּאצײַטנס מיט פּאסיקע קליירער. 

ביסלעכװײַז האָט דער שמועס זיכ איבּערגעריסג ; בֹּא די קליי- 
נע פּלײיטים האָבּנ זיכ די אויגנ געקלעפּט; ס'האָט זײי א דרימל 
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בּאהערשט, די פיפקע האָט זיכ אויסגעגליטשט פונ דער ,רויטער 
האנטס" פינגער, אונ ער אין אנשלאָפנ געװאָרנ מיטנ שלאָפ פונ 
א מידנ צאדיק. דער ,שרעק פונ די יאמענ" אונ דער ,, שווארצער 
נעקאָמע-נעמער" זײַנענ ניט אזוי גיכ אנשלאָפנ געװאָרנ. זיי האָבנ 
זיכ אוועקגעלייגט נאָכ דעמ, װי זיי האָבּנ פאר זיכ די פאר-שלאָפ- 
געבּעטנ דורכגעזאָגט: ס'איז דאָכ לעבּנ זי ניט געװענ קיינ אײינ 
דערוואקסענער, װאָס זאָל זיי צװינגענ שטעלנ זיכ אפ די קני 
אונ הױכ, אפ א קאָל זאָגנ די טפילע. דעמ עמעס זאָגנ, האָבּנ 
זי געװאָלט אינגאנצנ ניט זאָגנ די טפילע, נאָר גלאט, זיי האָבּנ 
מוירע געהאט, טאָמער דערשלאָגט זיי פלוצלינג א דונער סונ 
הימל, זיי זײַנענ שויג אינגאנצנ גרייט געװענ אנשלאָפנ צו 
וערנ, נאָר אינ די נעשאָמעס בֹּא זי האָט עפּעס ניט געװאָלט 
אײַנרוענ. דער געוויסנ האָט זיי געערגערט. זיי האָבּנ אָנגעהױבּנ 
מוירע האָבּנ, אז זיי האָבּנ ניט גוטס אופגעטאָנ, אנטלויפנדיק פונ 
דער היימ. דערנאָכ האָבּנ זי זיכ דערמאנט אינעמ צוגעגאנוועטנ 
פלייש, אונ דאָ ערשט האָט זיכ אָנגעהױבּנ די עמעסע פּײַנ. זי 
האָבּג זיכ געפּרוּװט אײַנשטילנ דעמ געװיסנ, דערמאַנענדיק אימ, 
אז ס'איז זי אויסגעקומענ אויכ פריער צענדליקער מאָל צו שלעפּנ 
פונ קעמערל געבּעקטנ אונ עפּל, נאָר דער געװויסנ האָט אײַנגע- 
פונעג, אז די דאָזיקע בּאװײַונ זײַנענ צו שוואכ, אונ ער האָט ניט 
געװאָלט בּארויִקנ זיכ. סאָפקאָלסאָפ, האָבּנ זיי זיכ איבּערצײַגט, אז 
דער פאקט בּלײַבט א פאקט. צושלעפּנ א געבּעקס אָרער אנ עפּל-- 
דאָס איז ניט ויכטיק, נאָר צונעמענ א פרעמד שטיק פלייש, א 
שטיק כאזער, בּיכלאל עפּעס ווערטפולס, -- דאָס איז שוינ עמע- 
סע גענייווע, אונ די בּיבּל פארװערט עס. דעריבּער האָבּנ זיי אינ 
זיכ בּאשלאָסנ, אז קאָלזמאנ זיי ועלנ זײַנ פּיראטנ, וועלנ זי מער 
ניט פארפלעקנ זייער גאזלאָנישע ווירדע מיט אזא נידעריקנ פאר- 
בּרעכנ, װי גענייווע. מיט אָט דעמ טנײַ איז דער געויסנ, כאָטש 
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ס'איז ניט זייער לאָגיש געװענ, אײַנגעגאנגענ שאָלעמ צו מאכנ, 
אונ אונדזערע גאזלאָנימ זײַנענ פרידלעכ אנשלאָפנ געװאָרג, 


קאפּיטל 14 

אופגעכאפּט זיכ אינדערפרי, האָט טאָמ ניט בּאלד פארשטא- 
נענ, װוּ ער געפינט זיכ, 

ער האָט זיכ אנידערגעזעצט, ארומגעקוקט זיכ, דורכגע- 
ריבּנ די אגנ, אונ ערשט דעמלט פארשטאנענ. געװענ איו 
א קילער, גרויינקער פרי. ס'האָט געטאָגט. די שטילקײַט אינ 
וואלד ארומ האָט אָנגעװייט א צױיבּערלעכ רױגעפיל. קיינ איינ 
בּלעטל האָט זיכ ניט גערירט, קיינ איינ קלאנג האָט ניט גע- 
שטערט די גרויסע מאכשאָװעס פונ דער נאטור. אפ די בּלעטער 
אונ אפ די גראָונ איז, װי פעו?, געלעגנ טוי. דאָס בּאנאכטיקע 
פײַער איז פארשאָטנ געװאָרנ מיט א װײַסנ שיכט אש, אונ בּלויז 
א בּלוי רויכ? האָט זיכ אינ א דינ שנירעלע געדרייט אינדער- 
לופטנ. דזשאָ אונ העק זײַנענ נאָכ געשלאָפנ. װײַט אינ דער טים 
פונ וואלד האָט א געשריי געטאָנ א פויגל, ס'האָט זיכ אָנגערופנ 
א צװיטער; ערגעצ האָט גענומענ קלאפנ א פּיקהאָלצ. דאָס 
אינדערפריִענדיקע נעפּלירױכל איז אלצ ליכטיקער געװאָרנ, אונ 
אײינצײַטיק דערמיט זײַנענ די קלאנגענ געוואקסנ, האָבּנ די קלאנ- 
גענ געמערט זיכ, -- דאָס לעבּנ האָט אומעטומ אופגעוואכט, ס'האָט 
זיכ פאר טאָמס אויגנ פאנאנדערגעשפּרײט דער װוּנדער פונ דער 
נאטור, װאָס טרייסלט פונ זיכ אראָפּ דעמ שלאָפּ אונ נעמט זיכ צו 
דער ארבּעט. א קלײנ גרינינק װערעמל איז געקראָכנ איבּער א 
בּלעטל, װאָס איז נאס פונ טוי. דאָס וערעמל האָט אלע מאָל אונ- 
טערגעהױיבּנ צוויי דריטל פונ זײַנ קערפּער אינדערלופטנ ארוס, 
,ארומשמעקנדיק דעמ ועג', אונ דערנאָכ האָט זיכ עס גערוקט 
װײַטער. ,עס מעסט דאָס בּלעטל" -- האָט טאָמ א טראכט געטאָנ, 


אונ אז דאָס װערעמל האָט, מיטנ אייגענעמ וילנ, גענומענ דער- 
נעענטערנ זיכ צו אימ, איז טאָמ װי פארשטיינערט געװאָרנ, פילנ- 
דיק דאָס אנ אָנפלוס, דאָס אנ אָפּפּלוס פונ האָפענונג, אָפּהענגיק 
דערפונ, צי דאָס קליינע בּאשעפעניש האָט זיכ גערוקט אינ זײַג 
זײַט ארײַנ, צי ס'האָט געמאכט דעמ אָנשטעל, אז סע פארקערע- 
וועט. אז דאָס ווערעמל איו, ענדלעכ, נאָכ א שװערער רעגע קווענ- 
קלעניש ארופגעקראַכנ אפ טאָמס פוס אונ האָט גענומענ שפּאצירג , 
אפ זײַנ לײַבּ, האָט זיכ טאָמס הארצ אַנגעפילט מיט פרייד: דאָס 
האָט בּאטײַט, אז ער װעט אינגיכנ האָבּנ נײַ אָנטאָנ; - פארשטייט 
זיכ, א פּרעכטיק גאולאַניש אָנטאָג, דערינ קאָנ קינ שומ סאָפעק 
ניט זײַנ. פונ ערגעצ האָט זיכ פּלוצעמ בּאװיונ: א גאנצע 
מאכנע מורעשקעס, אונ אלע האָבּנ זיכ גענומענ צו דער 
ארבּעט. איינע האָט דרייסט געשלעפּט א טויטנ שפּונ, װאָס אין 
פינפ מאָל גרעסער פונ איר אליינ, אונ זי האָט בּאװיונ א קינצ 
אימ ארופצושלעפּנ אפנ שטאמ פונ א בּוֹימ. א געפלעקט , מוישע- 
ראבּיינעס פערדעלע" האָט זיכ ארופגעדראפּעט אפ דער מעסוקע- 
נער הײיכ פונ א גראָדשטענגל; טאָמ האָט זיכ אָנגעבּױגנ צומ 
פערדעלע אונ האָט א זאָג געגעבנ: 

, מוישעס פערדעלע, מוישעס פערדעלע, דו פלי אהיימ, 

די שטובּ דײַנע בּרענט, דײַנע קינדער זײַנענ אלײנ!י 

אונ מוישע-ראבּיינעס פערדעלע האָט אימם טייקעפ טאקע גע- 
פאָלגט אוג איז אװעקגעפלויגנ א קוק טאָג אפ די קינדער. דאָס 
האָט טאָמענ אפילע ניט פארכידעשט: ער האָט שוינ פונ לאנג 
געװוּסט, װי לײַכט ס'גלײיבּט , מישע-ראבּיינעס פערדעלע" אינ 
סרייפעס, אונ ער האָט שוינ ניט אײנמאָל אָפּנענארט די דאָזיקע 
קליינע בּאשעפעניש, אויסנוצנדיק איר נאיװוקײַט. דערנאָכ האָט זיכ 
בּאוויזנ א מיסט-ושוק, װאָס האָט שער געשלעפט זײַנ קײַלעכ- 
דיקנ קערפּער, -- טאָמ האָט זיכ צוגערירט צו אימ, קעדײ צו זענ, 
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ויאזוי ער װעט צוטוליענ די לאפקעס צומ קערפער אונ װעט 
זיכ מאכנ קלאָמפּערשט געשטאָרבּנ. די פויגלענ האָבּנ זיכ דער" 
װײַל צעפּילדערט, איינ פויגל האָט זיכ אוועקגעזעצט אפנ בּוימ, װאָס 
איבּער טאָמס קאָפּ, אונ האָט, פול מיט היספּײַלעס, גענומענ טרי- 
לערנ, נאָכקרימענדיק זיכ זײַנע שכיינימ. װי א בּלוי פּײַערל, האָט 
דורכגעשווינדלט אינדערלופטנ א סאָװע --א קוויטשערנ, האָט זיכ 
אוועקגעזעצט אפ א צװײַגל, גאָר נאָענט פונ טאָמענ, האָט אָנגע- 
בּויגנ אינ א זײַט ארײַנ דאָס קעפּל אונ האָט זיכ מיט גוואלדיקנ 
נײַגיר פארקוקט אפ די געסט, ס'זײַנענ גיכ-גיכ פארבּײַגעלאָפנ א 
גרוי װעװריקל אונ נאָכ עפּעס א כײַעלע, װאָס איז עטװאָס היפּי 
שער, א כײַעלע פונ פוקסנ-מינ, -- זיי האָבּנ בּיידע אפ איינ רעגע 
פארהאלטנ זיכ אפ צו בּאטראכטנ אונ בּאריידנ אבּיסל די פּלוצלימ- 
דיקע געסט ; די כײַעלעכ האָבּנ, זעט אויס, קיינמאָל נאָכ ניט גע- 
זענ קײנ מענטשנ, אונ האָבּנ אפילע ניט געװוּסט, צי דארפנ זי 
מוירע האָבּנ, צי ניינ. די גאנצע גאטור האָט אופגעוואכט אונ האָט 
אױסנעגלײַכט די אייוורימ; זונ-שטראלנ האָבּנ, װי פײַלנ, דורכגע- 
שניטנ דעמ געדיכטנ געבּלעטער; אינדערלופטנ האָבּנ זיכ בּאוויזנ עט- 
לעכע בּאבּעלעכ -- פּאכ-פייגעלעכ. טאָמ האָט גענומענ שטורכענ די 
כאוויירימ -- פּיראטנ, אונ אינ א רעגעס צוויי ארומ האָבּנ זיי, נא- 
קעטערהייט, שוינ געיאָגט זיכ איינער נאָכנ אנדערנ, שטיפנדיק אונ 
שטופּנדיק זיכ אפנ װײַסג זאמדיקנ בּרעג. ס'האָט זיי ניט געצויגנ 
צוריק אינ שטעטל ארײַנ, װאָס איז געשלאָפּנ אינדערװײַטנס, אפ 
יענער זײַט פּרעכטיקער וואסער-װויסטעניש. א צופעליקער שטראָמ 
אָדער א גרינגער אָפּפלוס האָט אװעקגעטראָגנ זייער פּליט. נאָר 
די ייַנגלעכ זײַנענ אפילע געװענ צופרידנ דערפונ. דאָס האָט װי 
בּאטײַט, אז זיי האָבּנ פארבּרענט אלע בּריקנ צווישנ זיכ אונ דער 
ציוויליזירטער וועלט. 

זיי האָבּנ זיכ אומגעקערט אינ לאגער ארײַנ װוּנדערלעכ-פרישע, 
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מונטערע אונ שרעקלעכ-הונגעריקע; אינגיכנ האָט שוֹינ דער שײי- 
טער געפלאקערט נאָכּאמאָל. העק האָט געפונענ ניט װײַט א קוואל 
מיט ריינער, קאלטער וואסער. די יינגלעכ האָבּנ זיכ געמאכט 
קווערטלעכ פונ בּרייטע דעמבּענע אונ ניסענע בּלעטער אונ האָבנ 
בּאשלאָסנ, אז וואסער געמישט מיט בּערג, וואלד-שטילקײַט אונ 
קילקײַט פארבּײַט גאנצ פײַנ קאװע. דושאָ האָט געגומענ אָנ- 
שנײַדנ װוּרשט אפ פרישטיק, נאָר טאָמ אונ העק האָבּנ אים גע- 
בּעטנ צוּווארטנ אבּיסל; זיי האָבּנ געפונענ אפנ בּרעג א פאר- 
טײַעט ערטל אונ האָבּנ פארװאָרפנ אינ וואסער ארײַנ די וענט- 
קעס; די רוב האָט ניט לאנג געלאָוט ווארטנ אפ זיכ. דושאָ 
האָט ניט בּאוויזנ אפילע אָנצוּװוערג דעמ געדולד, -- אונ זיי האָבּנ 
זיכ שוינ אומגעקערט, שלעפּנדיק נאָכ זיכ א פּאֶר גרויסע אָקונעס 
אונ נאָכ א בּינטל פיש אונ פישלעכ, -- אזויפיל שפּײַז, אז ס'װאָלט 
געקלעקט אפ אָנועטיקנ א גאנצ הױיוגעזינד. זיי האָבֹּנ אָפּגע- 
פרעגלט די פיש איניינעמ מיטנ װוּרשט אונ זײַנעג דערשטינט 
געװאָרג: פיש האָבּנ בּא זי נאָכ קײנמאָל ניט אויסגעזענ אװי 
געשמאק צו זײַנ, זי האָבּנ ניט געװוּסט, אז טײַכיפיש איו בע- 
סער אָפּצופּרעגלענ טאקע טייקעפ, װי מ'האָט זיי געכאפּט, אונ זי 
האָבּנ ניט געטראכט דערפונ, ס'ארא פּײַנער צוגאָבּ צומ עסנ איז-- 
שלאָפ אפ דער פרײַער לופט, געלויפ, בּאָדנ זיכ, אונ דאָס ויכ- 
טיקסטע -- הונגער, | 

נאָכג איבּערבּײַסג האָבּנ זי זיכ אוועקגעלייגט איג שאָטנ, אונ 
העק האָט אויסגערויכערט א פּיפּקע. דערנאָכ האָבּנ זיי זיכ אלע 
איניינעמ אװעקגעלאָזט אפ אויסשפּירונג, זיי האָבּנ פריילעכ גע- 
שפּאנט איבּער פוילע קלעצער, האָבּנ זיכ דורכגעריסנ דורכ . 
געויכטע קוסטנ, צװישנ שטאָלצע שטאמענ, װאָס זײַנענ 
פונ אױיבּנ בּיז אראָפּ אוומגעװיקלט מיט שלענגלדיקנ װילדנ 
װײַנטרױב. פונ צײַט צו צײַט פלעגנ זי אָנטרעפנ אפ שינינקע 
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ערטעלעכ, װאָס זײַנענ בּאדעקט מיט זעלטענע טעפּיכער אונ 
פארפּוצט מיט קווייטג, ס וא 

זיי האָבּנ געפונענ אסאכ אזוינס, װאָס קאָנ אנטציקנ, אָבּער 
קיינ איינ זאכ, װאָס זאָל פארכידעשנ. זיי זײַנענ דערגאנ, אז דער 
אינדזל האלט אנערעכ דרײ מײַל די לענג אונ א פערטל מײַל 
די בּרייט אונ אז דער אקעגנדיקער בּרעג, פאראלעל צו ועלכנ 
דער אינדזל ציט זיכ, איז אָפּגעטײלט פונעמ אינדול מיט א שמאָ- 
לער וואסער-שטרעקע, סאכאקל א הונדערט שפּאנ די בּרייט-- ניט 
מערער. געבּאָדנ האָבּנ זיי זיכ קימאט יעדער שאָ, אונ דעריבּער 
האָבּנ זיי זיכ אומגעקערט אינ לאגער ארײַנ העט-שפּעט נאָכ מי- 
טאָג. זיי זײַנענ געװענ הונגעריק, האָבּנ זי זיכ דעריבּער ניט 
געלאָוט װידער פיש פאנגענ. נאָר אויכ אָנ דעמ האָבּ זי 
זיכ געמאכט אנ אויסגעצייכנטנ מיטיק פונ קאלטנ װוּרשט, אונ 
דערנאָכ האָבּנ זיי זיכ ווידער אוועקגעלייגט אינ שאָטנ פּלאפּלענ 
אבּיסל, אָבּער דער שמועס אין אינגיכנ איבּערגעריסנ געװאָרנ. 
די פּײַערלעכע שטומעניש פונעמ וואלד, דער געפיל פונ איינזאם- 
קײַט, פונ אָפּנעשײרטקײַט פונ מענטשנ -- האָכּנ אַנגעהױבּנ ווירקנ אפ 
די יינגלעכ. זיי האָבּנ זיכ פארטראכט, ס'האָט זיכ אינ זייערע 
הערצער פארגאנװעט אנ אומקלאָרער אומעט -- ס'האָט אָנגעהױבּנ 
שפּראָצנ די בּענקעניש אהיימ. אפילע פינ -- ,די רויטע האנט" -- 
אפילע ער האָט געטרוימט װעגנ א בּאקאנטנ גאנעק אונ װעגנ 
די ליידיקע פעסלעכ. נאָר יעדער איינער האָט זיכ געשעמט מיט 
זײַנ שװואכקײַט, אונ קיינער האָט קיינ מוט ניט געהאט ארויס- 
צוזאָגנ אפ א קאָל זײַנע געדאנקענ, 

א שטיק צײַט שוינ, אז די ייִנגלעכ האָכּנ שלאבּעריק געהערט 
אינדערװײַטנס, עפּעס א באזונדער קלאנג, - געהערט האָבּנ זײ 
עס, װי מע הערט אמאָל דעמ טיק-טאק פונ א זייגער, ניט אָפּ- 
געבּנדיק קיינ אופמערקזאמקײַט, װאָס אין עס אװינס. נָאֶר דער 
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סוידעסדיקער קלאנג האָט צובּיסלעכ גענומענ הערג זיכ קלאָרער 
אונ האָט געמאָנט אופמערקזאמקײַט צו זיכ. די ייִנגלעכ האָבּנ ויַב 
א כאפּ אופ געטאָנ, האָבּנ זיכ איבּערגעקוקט אונ גענומענ אײַנ- 
הערנ זיכ. ס'האָט געהערשט א לאנג שװײַגנ, טיפע שטילקײַט ; דער- 
נאָכ האָט זיכ פּונװײַטנס געלאָזט הערנ א מאָרעשכױרעדיקער , בּוּמ" ! 

-- װאָס איז עס ? -- האָט שטיל-שטיל געפרעגט דושאָ. 

-- כ'הייבּ ניט אָנ צו פארשטיינ, -- האָט אימ שטיל געענט- 
פערט טֵאָמ. 

-- דאָס איז, גוטער-בּרודער, א דונער,--האָט דערשראָקנ דער- 
קלערט העקלבּערי, -- דערפאר א דונער, װײַל... 

-- שװײַג דו!-- האָט אפ אימ אָנגעשריגנ טאָמ. -- הער בַּע- 
סער, פּלאפּל ניט ! 

זי האָבּנ צוגעווארט א רעגע, װאָס האָט זיי אויסגעראכט, װי 
אנ אײבּיקײַט, אונ דערנאָכ האָט זיכ צװישנ דער פּײַנלעכער 
שטומעניש איבּערגעכאזערט דער זעלבּער מאָרעשכױירעדיקער , בּומ"! 

-- קומט, גוטע-בּרידער, לאָמיר א קוק טאָנ ! 

אלע דרי זײַנענ אופגעשפּרונגענ אונ האָבּנ זיכ געלאָזט לויפנ 
צומ בּרעג, װאָס קוקט צומ שטעטל צו. זי האָבּנ פאנאנדערגערוקט 
די קושטשעס אונ האָבּנ ארויסגעקוקט. 

אינ מיט טײַכ, א מײַל נידעריקער פונעמ שטעטל, איז גע- 
שװוּמענ מיטנ שטראָמ א קליינער דאמפ-פאראָמ. די בּרייטע פּא- 
לובּ זײַנע איז אָנגעשטאָפּט געװענ מיט אוילעמ. ניט װײַט פונעמ 
פּאראָמ האָבּנ ארופ-שטראָמ, אראָפּ-שטואָמ געטראָגנ זיכ זייער 
אסאכ שיפלעכ, נאָר די ייִנגלעכ האָבּנ ניט געקאַנט דערזענ, װאָס 
טוענ די מענטשנ אינ די שיפלעכ. פּלוצלינג האָט זיכ איבּערנ 
פּאראָמ אופגעהויבּנ א זײַל װײַסער רויכ אונ ס'איז אויסגעוואקסנ 
א גאנצ װאָלקנדל, דאָס דריטע מאָל האָבּנ אונדוערע העלדנ דער- 
הערט דעמ מאָרעשכוירעדיקנ קלאנג, 
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-- אצינד ווייס איכ, װאָס סע בּאטײַט,.- האָט אויסגעשריגנ 
טאָמ, -- עמעצער איז דערטרונקענ געװאָרנ! 

-- נו, פארשטייט זיכ, -- האָט אונטערגעכאפּט העק, -- פּונקט 
אזא, פאל איז געװענ פאראיאָרנ זומער, װענ ס'איו דערטרונקענ 
געװאָרנ בֹּיל טערנער; דעמלט האָט מענ אויכ געשאָסנ פונ א 
הארמאט איבּערנ ואסער, -- מע זאָגט, אז דערפונ שוימענ די 
דערטרונקענע ארופ. כוצ דעמ, נעמט מענ א בּרוט, מע לייגט 
אינ דעמ ארײַנ קװעקזילבּער אונ מע לאָוט עס אראָפּ אפנ וואסער : 
דאָרט, װוּ דער דערטרונקענער ליגט, דאָרט שטעלט זיכ דאָס 
בּרויט אָפּ, 

-- יאָ, כ'האָבּ געהערט װעגנ דעמ, - האָט געזאָגט דוזשאָ;-- 
נאָר איכ פארשטיי ניט, פארװאָס שטעלט זיכ עס אָפּ, דאָס בּרויט, 

-- דאָ שטעקט דער איקער ניט אינ בּרויט, --האָט געגעבנ 
צו פארשטיינ טאָמ,--דער איקער שטעקט אינ די װערטער, װאָס 
מע זאָגט, בּייס מע לאָזט עס אראָפּ אפנ וואסער, 

-- מע זאָגט גאָרניט, -- האָט דערװידערט העק, - איכ האָב 
אליינ געזענ, װי מ'האָט עס געלאָזט אפנ װאסער אונ מ'האָט 
גאָרניט ניט געזאָגט, 

-- ס'איז מאָדנע, -- האָט געזאָגט טאָמ,--אונ עפשער זאָנג זי 
עס שטיל, פאר זיכ. נו פארשטייט זיכ! מ'קאָנ זיכ טייקעפ אָנ- 
שטויסנ, אז אזוי איז עס. 

דזשאָ אונ העק האָבּנ מאסקימ געװענ, אז טאָמ רעדט צו דער 
זאכ. ס'איז זייער שװוער געװענ צו מיינענ, אן א פּאָשעט שטיק 
בּרויט, אָנ א שפּרוכ דערופ, זאָל קאָנענ יק אווי קלוג אינ אזא 
וויכטיקנ פאל. 

-- אכ, װאָלט זיכ מיר געװאָלט אצינדערט זײַנ דאָרטג! -- 
האָט אויסגעשריגנ דזשאָ. 

-- מיר װאָלט זיכ אויכ געװאָלט,--האָט אימ אונטערגעהאלטנ 
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העק,-- א שרעק, וי ס'גלוסט צו דערוויסנ זיכ, װער עס אין 
דערטרונקענ געװאָרנ, 

די ייִננלעכ האָכּנ זיכ אײַנגעהערט אונ האָבּנ געווארט. פּלוצ- 
לינג האָט אינ טאָמס מויעכ א בּליצ געטאָנ אנ אײַנפאל, 

-- גוטע-בּרידער ! איר וייטט, וער ס'איז דערטרונקענ געװאָרנ? 
דאָס זײַנענ מיר דערטרונקענ געװאָרנ! 

זיי האָבּנ מיטאמאָל דערפילט, אז זיי זײַנענ גרויסע העלרנ. 
ס'איז זיי אנ אומגעהייערע סימכע בּאפאלנ: מע זוכט זײ, מע 
-בּאוויינט זיי, צוליבּ זיי לאָוט מענ די שיפלעכ אפנ ואסער; אי- 
בּער זי לײַדנ מענטשנ, פארגיסנ טרערנ, בּאשולדיקנ זיכ, אז מע 
איז בּאנאנ אנ אומרעכט, מע איז אכזאָריעסדיק געווענ בּענעגייע די 
אומגעקומענע ייִנגלעכ, מע פּײַניקט זיכ אינ געוויסנדערגערניש אונ מע 
האָט כאראָטע ; אונ דאָס וויכטיקסטע, דאָס שעגסטע,--סע רעדט וועגנ 
זי די גאנצע שטאָט, אלע יינגלעכ זײַנענ מעקאנע זײער בּא: 
רימטקײַט. נו, איז עס דענ ניט אויסגעצייכנט? טאקע צוליבּ דעמ 
אלייג האָט דאָכ, סאָפקאָלסאָפ, געלוינט װערנ פּיראטג, | 

אז ס'אין געװאָרנ טונקל, האָט דער פּאראָמ זיכ אומגעקערט 
אפ זײַנ אָרט, צו זײַנ געויינלעכער ארבּעט. די שיפלעכ זײַנענ 
פארשוונדג געװאָרנ, אונ די פּיראטנ האָבּנ זיכ אומגעקערט אינ 
לאגער ארײַנ. זיי זײַנענ געװענ גליקלעכ פונ פרייד. זיי האָבֹּנ 
אָנגעקװעלט פונ זייער נײַער גרױסקײַט אונ פונ די זאָרגנ, װאָס זי 
האָבּנ ארויסגערופנ בּא זײיערע היימישע אונ שכיינימ. זיי האָבּנ 
ווידער געכאפּט פיש, אָפּנעקאָכט זיי, האָבּנ וועטשערע אָפּנעגעסנ, 
אונ דערנאָכ גענומענ טרעפנ, װאָס רעדט מענ איצט אוג װאָס 
טראכט מענ איצט וועגנ זיי אינ שטאָט--דערבּײ האָבּנ זיי גע- 
מאָלט זיכ אזעלכע בּילדער, -- יעדער אפ זײַנ אויפנ, -- אפ וועלכע 
ס'איז זייער אנגענעמ געװוענ צו קוקנ פונ זייער שטאנדפּונקט. נאָר 
אז די נאכט-שאָטנס האָבּנ זי ארומגעװיקלט, אין דער שמועס 
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צובּיסלעכ איבּערגעריסנ געװאָרנ אלע דרײַ האָבּנ ‏ שארם 
געקוקט אפנ פײַער, אונ זײיערע געדאנקענ האָבּנ, זעט אויס, 
געשװעבּט ערגעצ װײַט. די אופגערעגטקײַט איז פארבּײַ, אונ טאָמ 
מיט דזשאָענ האָבּנ ניט געקאָנט ניט דערמאנענ זיכ איג עטלעכע 
היימישע, ועלכע סאיז געוויס ניט גאָר פריילעכ געװענ פונ 
אָט דעמ לוסטיקנ אופטו, ס'זײַנענ אָנגעקומענ ספייקעס. בֹּא בּיידנ 
איז אומרויק געװענ אפ דער נעשאָמע. זיי האָבּנ זיכ בּיידע אומ- 
גליקלעכ געפילט; פונ צײַט צו צײַט האָבּנ זיכ בֹּא זײי אפילע 
ארויסג עריסנ ניט-אומיסטנדיקע קרעכצנ. דזשאָ האָט אפילע 
שעמעווריק א ריזיקיר געטאָנ צו דערװויסנ זיכ, װי װעלנ זיכ די 
איבּעריקע בּאציֶענ צומ געדאנק וועגנ אומקערנ זיכ צו דער צי- 
װיליזירטער וועלט, -- פארשטייט זיכ, ניט טייקעפ, נאָר... 

טאָמ האָט אימ פארשאָטנ מיט שטעכװערטלעכ, האָט אימ 
געמאכט צונישט מיט פאראכטונג. העק האָט מאסקימ געװוענ מיט 
טאָמענ, אונ דער אומגליקלעכער צווייפלענדיקער העלד האָט זיכ 
געײַלט צו דערקלערנ, אז ער האָט עס געפרעגט גלאט אזויג-- 
ער האָט זיכ געמיט, דזשאָ, מיט אלע מיטלענ פארענטפערנ. זיכ 
פונ דער בּאשולדיקונג אינ מוטלאָוער בּענקעניש אהיימ, אונ סע 
האָט אימ געפרייט, אז ער איז בּלויז פארבּליבּנ אונטער א כשאד, 
דאָסמאָל איז דער אופשטאנד אינ סאמע אָנהײבּ דערשטיקט געװאָרג. 

די פינצטערניש איז געװואָיג אלצ געדיכטער. העק האָט אלצ 
אָפּטער געשמאָרעט מיט דער נאָז, אונ, ענדלעכ, האָט ער גענומענ 
כראָפּענ. נאָכ אימ אין אויכ דזשאָ אנשלאָפנ געװאָרנ. טאָמ אין 
א שטיקל צײַט געלעגנ אומבאװעגלעכ, אַנשפּארנדיק זיכ אפנ 
עלנבּויגנ, אוג האָט שארפ זיכ אײַנגעקיקט אינ די פענעמער פונ 
די כ אוויירימ. דערנאָכ האָט ער פאָרזיכטיק זיכ אופגעשטעלט אם 
די קני אונ האָט גענומענ שארנ אינ גראָז בֹּאמ פינקלענדיקנ 
אָפּשײַנ פונ שײַטער, ער האָט געפונענ עטלעכע גרויסע שטיקער 
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װײַסע קאָרע אונ האָט אויסגעקליבּנ פונ זיי די צװײ פּאַסיקסטע: 
דערנאָכ האָט ער, שטייענדיק אפ די קני לעננ פּײַער, אויסגע- 
קריצט מיט גרויס מי עטלעכע װערטער אפ יעדנ פונ די שטיקער 
קאָרע. איינ שטיק האָט ער צונויפגעוויקלט אונ בּאהאלטנ אינ דער 
קעשעניע פונ זײַנ רעקל, דאָס אנדערע האָט ער בּאהאלטנ אינ 
דזשאָס היטל. כוצדעמ האָט ער אינ היטל ארײַנגעלײיגט עטלעכע 
ווערטפולע זאכנ: א שטיק קרײַד, א מעקער, דרײַ קריקלעכ פונ 
ווענטקעס אונ איינס פונ די קײַקעלעכ, װאָס זײַנענ בּאװוּסט 
אונטערג נאָמענ ,עמעסער קרישטאָל". דערנאָכ האָט ער זיכ פאָר- 
זיכטיק, אפ די שפּיצ-פינגער, דורכגעגאנװעט צװישנ די בּיימער, 
איז שטיל-שטי? אָפּנעגאנ א היפּשע שטרעקע אונ דערנאָכ געלאָזט 
זיכ לויפג צומ בּרעג צו. 


קאפּיטל 15, 


אינ עטלעכע רעגעס ארומ האָט טאָמ שױינ געשפּאנט אינ וא- 
סער, געשפאנט צומ אילינויער בּרעג צו. ער איז דורכ א האלבנ 
וועג, אײידער די וואסער האָט אימ דערגרײכט בּיונ פּופּיק; נאָר 
װײַטער אין אומעגלעכ געװעג צו גיינ, דער שטואָמם האָט גע- 
שטערט. האָט זיכ טאָמ געלאָוט שװימענ; בּיונ אנטקעגנדיקנ בַּרעג איז 
געבּלינּנ סאכאקל א שפּאנ הונדערט. ער איו געשװוּמענ קעגנ 
שטראָמ, נאָר ס'האָט אימ אראָפּגעכראָגנ אראָפּ פיל שנעלער, יי 
ער האָט געריכט זיכ. דאָכ האָט ער סאָפּקאָלסאָס דערגרייכט 
דעמ בּרעג אונ האָט געשפאנט פארבּײַ אימ, בּיו ער האָט 
ניט געפונענ קיינ פאסיק ערטל אפ ארויסצוגיינ. דאָ האָט ער 
ארײַנגערוקט די האנט אינ קעשעניע פוֹנ רעקל, האָט אָנגעטאפּט, 
צי די קאָרע איזן גאנצ, אונ האָט זיכ געיאָוט װײַטער דורכנ 
וואלד, אינדערלענג פונ בּרעג, ניט לייגנדיק קיינשומם אכט דערופ, 


146 


װאָס פונ זײַנ אָנטאָנ רינט ואסער. ס'איז שוינ געװענ ארומ 
צענ אזייגער, װענ ער איז ארויס אפ א היל אָרט אקעגנ שטעטל 
אונ האָט דערזענ דעמ פּאראָמ, װאָס שטייט אונטער די בּיימער 
לעבּנ הויכנ בּרעג. ארומ איז שטיל געװענ. בּא דער שטערנ-שײַנ 
האָט טאָמ שטיל-שטיל געגאנװועט זיכ איבּערג בּרעג, אָנגעשטרענגט 
אײַנקוקנדיק זיכ אינ וואסער. ער האָט זיכ אראָפּנעגליטשט אינ 
וואסער ארײינ, איז אָפּנעשװוּמענ עטלעכע שפּאנ אונ איז ארײַנ- 
געקראָכנ אינ שיפעלע, װאָס אין צוגעבּונדנ צומ פּאראָמ. ער 
האָט זיכ אוועקגעלייגט אפנ דנאָ פונ שיפעלע אונ מיט פארשמאכטנ 
הארצ געווארט, װאָס װעט זײַנ, ס'האָט זיכ דערהערט א קלנג 
פונ א גלעקל אונ א קאָל, װאָס גיט א בּאפעל: ,לאָז אָפּ!" איג . 
א רעגע ארומ האָט זיכ דער בּאָרט פונ פּאראָמם אופגעהױיבּנ הויכ 
איבּערנ שיפעלע, אונ ביידע--דער פּאראָמ מיטנ שיפעלע-האָבּ 
זיכ געלאָזט אינ װועג ארײַנ, טאָמ אין גליקלעכ געװענ דערפונ, 
װאָס ס'האָט זיכ אימ אײַנגעגעבּנ--ער האָט געװוּסט, אז דער פא- 
ראָמ װעט שוינ הײַנט װײַטער ניט גײנ. ס'זײַנענ דורכ צװעלס 
אָדעד פופצנ גוואלדיק לאנגע מינוטנ. דער פּאראָמ -- פירער האָט זיכ 
אָפּנעשטעלט ; טאָמ איז ארױיסגעקראָכנ פונ שיפל אונ האָט זיכ אינ 
דער פינצטער געלאָזט שווימענ צומ בּרעג. קעדיי ניט אָנטרעפנ 
אפ צופעליקע פארבײַגייער, אין ער ארויס אפנ בּרעג, א שפּאנ 
פופצנ נידעריקער פונעמ נייטיקנ אָרט, ער האָט אויסגעקליבּנ די סא- 
מע ליידיקסטע געסלעכ אונ האָט זיכ אינגיכנ דערשלעפּט צו זײַנ 
מומעס הויז. ער אין אריבּערגעקראָכנ איבּערנ פּארקנ אונ האָט 
ארײַנגעקוקט אינ פענצטער פונ דער מומעס אלקער, װוּ ס'איז 
ליכטיק געװענ. אינ צימער זײַנענ געזעסנ: די מומע פּאָלי, סיד, 
מערי אונ דזשאָ גארפּערס מוטער, זיי האָבּנ געשמועסט צווישנ זיכ; 
זיי זײַנענ געזעסג לעבּנ בּעט אוי, אז דאָס בּעט האָט זיכ געפו- 
גענ צװישנ זײ אוג דער טיר, טאָמ איז צוגעגאנ צו דער טיר 
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אונ גענומענ פאָרזיכטיק אָפּרוקנ דעמ פארוקער, דעונאָכ האָט ער 
פאָרזיכטיק א שטופ געטאָנ די טיר: זי האָט א סקריפע געגעבּנ; 
ער האָט זי װײַטער געקוועטשט, ציטערנדיק בא יעדער סקריפּ; 
ענדלעכ, האָט זיכ בּאוויז: א שפּאלט, דורכ וועלכנ טאָמ האָט גע- 
קאָנט דורכקויכנ אפ די קני; ער האָט ארײַנגערוקט דעמ קאָפּ אונ 
האָט גענומענ קריכנ. 

-- װאָס האָט זיכ עפעס דער פלאמ פונ דער ליכט אװי צע- 
שאָקלט פּלוצעמ ? -- האָט א זאָג געגעבּנ די מומע פּאָלי--(טאָמ האָט 
גענומענ קריכנ גיכער),--זעט אויס, די טיר אין אָפנ. נו, יאָ, 
פארשטייט זיכ. איצט טרעפנ ניסימ אפ יעױנ טריט אונ שריט. גיי, 
פארמאכ די טיר, סיך! 

טאָמ איז פּונקט אינ דעמ אױגנבּליק ארונטער אונטערנ בּעט, 
ער האָט איבּערגעכאפּט דעמ אָטעמ, אונ דערנאָכ איז ער צוגע- 
קראָכנ אזוי נאָענט, או ער האָט געקאָנט קימאט צורירנ זיכ צו 
דער מומעס פיס, 

-- יאָ, האָבּ איכ געואָגט, -- האָט װײַטער גערעדט די מוֹמע 
פּאָלי,---אז געװענ איז ער גאַר ניט קײיג שלעכט יינגל, בּלויז א 
שטיפער א גרויסער, א קונדעס, װי אלע ייִנגלעכ, נאטירלעכ: 
שפּרינגט, װי א לאָשעקל, קאָנ מענ צו אימ טײַנעס האָבּנ ? ער 
האָט קיינמאָל גאָרניט ניט געטאָנ מיט קייג בּייונ מיינ,. אונ א הארצ 
האָט ער געהאט א גאָלדנס. 

אונ זי האָט זיכ צעויינט, 

-- מײַנ דושאָ איז אויכ פּונקט אזא געװענ. ער איו שטענריק 
גרייט געװענ װילדעװענ, אינ שטיפּערײַענ איז ער שטענדיק דער 
ערשטער געװוענ, אָבּער א גוטער איז ער געװענ, בּעסער קאָנ מענ 
ניט זײַנ, אונ גאָר, גאָר קיינ עגאָיִסט ניט. גאָטעני, פארגיב 
מיר, דער זינדיקער! אַז איכ דערמאנ זיכ, װי כ'האָבּ אימ אָנגע- 
שמיסנ פארנ אײַנגעמאכטס, װענ ס'איז מיר גאָר פונעמ קאָפּ ארויס, 
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אז דאָס האָבּ איכ דעם אײַנגעמאכטס אליינ ארױיסגעװאַרפֿנ, װײַל 
ער איז קאליע געװאָרנ... אז איכ דערמאנ זיכ, אז איכ װעל שוינ 
קיינמאָל מער ניט זענ אימ, מײַנ דושאָעג, אפ דער װעלט, קיינ- 
מאָל מער, קיינמאָל, קײנמאָל! מײַג אומגליקלעכ ייַנגל! 

אונ מיסיס גארפּער האָט זיכ אזוי צעיאָמערט, אז געדאכט 
האָט זיכ, איר הארצ וװערט צעריסנ-צעפּיצלט, 

-- איכ רעכנ, אז טאָמענ אין איצט בּעסער דאָרט, װוּ ער גע- 
פינט זיכ,--האָט א זאָג געגעבּנ סיד,- נאָר װענ ער װאָלט אבּיסל 
בּעסער געװענ אפ דער װעלט... 

-- סיד ! (טאָמ האָט דערפילט, װי בּא דער מומענ האָבּנ זיכ 
די אויגנ אָנגעצונדנ, כאָטש זענ האָט ער ניט געקאָנט). װי האָסטו 
עס די האָזע צו ריידנ אזוי וועגנ מײַג טאָמענ אצינד, װענ ער איז 
נישטאָ! אצינד מישפּעט אימ גאָט אליינ, אונ דו, זײַ מויכל, בּאמי 
זיכ ניט. אכ, מיסיס גארפּער, איכ וייס אפילע ניט, װיאזוי װעל 
איכ עס אריבּערטראָגנ, איכ קאָנ פּאַשעט ניט גלייבנ, אז ער אין 
שױינ ניטאָ! ער איז געווענ בֹּא מיר אזא טרײיטט, כאָטש ער פלענ 
פּײַניקנ מײַג אלט הארצ. | 

-- גאָט האָט געגעבּנ, גאָט האָט צוגענומענ.. געלױיבּט זאָל 
זײַנ גאָטס נאָמענ! נאָר שװער איו עס--אכ, װי שװער! ערשט 
יענע װאָכ, שאבּעס, האָט מײַנ דזשאָ אויסגעשאָסנ פונ זײַנ שפּיל- 
פּיסטאָלעטל פּונקט מיר אונטער דער נאָז, אונ כ'האָבּ אימ אזא 
זעצ געגעבּנ, או ער האָט זיכ איבּערגעקערט. איכ האָבּ ניט גע- 
װוּסט, אז אזוי גיכ װעט... װענ כ'װאָלט געװוּסט, װאָלט איכ אימ 
צעקושט אונ געבּענטשט. 

-- נו, יאָ, יאָ, איכ פארשטיי אײַכ, מיסיס גארפּער, כ'פאר- 
שטיי אײַער האוצ. ערשט נעכטנ נאָכנ ווארמעס האָט מײַנ טאָמ 
אָנגעפּועט מײַג קאָטער מיטנ ,יעסורימ-פארטרײַבּער". דאָס אומ- 
גליקלעכע כײַעלע האָט זיכ אזוי ארומגעװאָרפנ, אז כ'האָבּ געמיינט -- 
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קיינ איינ גאנצע קיילע װעט ניט בּלײַבּנ אינ שטובּ. אונ איכ האָבּ 
אויכ, זאָל מיר גאָט מויכל זײַנ, אימ שיר דעמ קאָפּ ניט דורכגע- 
לעכערט מיט מײַנ פינגערהוט. אומגליקלעכ ייִנגל מײַנס ! נו, אצינד 
האָבּנ זיכ שוינ אלע צאָועס זײַנע פארענדיקט. אונ די לעצטע 
װערטער, װאָס כ'האָבּ געהערט פונ אימ, זײַנענ אזעלכע בּיטערע 
געוועני., 

נאָר די דאָזיקע דערינערונג איז שוינ צו שװער געװענ פאר 
דער אלטיטשקער, זי האָט זיכ צעיאָמערט. טאָמ האָט אויכ גע- 
כניקעט,--דערהויפט פיג ראכמאָנעס אפ זיכ אליינ. ער האָט געהערט, 
וי אויכ מערי װויינט, דערמאנענדיק אימ אלע מאָל מיט א צארט 
װאָרט, פונ אָט דעמ אלעמענ איז טאָמ אלצ וויכטיקער בֹּא זיכ, שטאָל- 
צער אונ אָנגעלײגטער געװאָרנ. דאָכ, דער מומעס יעסורימ האָבֹּנ 
אים זײער געוירט ; ס'האָט זיכ אימ געגלוסט ארויסקריכנ פונ 
אונטערנ בּעט, זי דערפרייענ, ארייַנווארפנ זיכ אינ אירע אָרעמס; 
ס'װאָלט דאָכ, כוצ אלעמענ, געװענ אזא פּרעכטיקער טעאטראלער 
עפעקט. נאָר פונדעסטוועגנ האָט ער זיכ אײנגעהאלטנ אונ אי 
װײַטעד געלעגנ שטיל, צוהערגדיק זיכ צומ שמועס, פונ בּאזונדע- 
רע פראזנ האָט ער זיכ דערװוּסט, װיאװוי האָט מענ אויסגע- 
טײַטשט זייער פארשװונדנ װערנ; פוג אָגהײבּ האָט מענ גערעכנט, 
אז זי זײַנענ דערטרונקענ געװאָרנ בייסג בּאָרג זיכ, דערנאָכ 
האָט מענ דערזענ, אז סע פעלט דער פּליט; דערנאָכ האָבּנ עט- 
לעכע ייַנגלעכ דערמאנט זיכ, אז די פארשווונדענע כאוויירימ האָבּג 
צוגעזאָגט אינגיכנ פארכידעשנ מיט עפּעס די גאנצע שטאָט. דאנ 
האָננ די היגע קלונע לײַט גענומענ כקירענ אונ האָבּנ בּאשלאָסנ, 
אז די ייַנגלעכ זײַנענ אוועק אפנ פּליט, קעדיי ארויסצוזעצנ זיכ 
אפ בּרעג אינ דער ערשטער נאָענטסטער שטאָט. נאָר צו מיטאָג- 
צו האָט מענ געפונענ דעמ פּליט לעבּנ בּרעג, א מײַל 5--6 נידעריקער 
פנ שטעטל, אונ דאנ האָט מענ אלע האָפענונגענ אָנגעװױירג, 
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מ'האָט בּאשלאָסנ, אז די ייַנגלעכ זײַנענ אפ געוויס דערטרונקעג 
געװאָרנ, אניט װאָלט דאָכ דער הוננער זיי פארטריבנ אהיימ צו 
פארנאכט צו, אױבּ ניט פויער נאָכ. װאָס שײַעכ דערצו, װאָס 
ס'האָט זיכ גיט אײַנגעגעבּנ צו געפינענ די טויטע קערפעיס, האָט 
מענ עס דערקלערט דערמיט, װאָס די קאטאסטראָפע איז פאָרגע- 
קומענ אינ סאמע מיט טײַכ,--װענ ניט דאָס, װאָלטנ די יינגלעכ, 
װאָס האָבּנ זײער גוט געקענט שװימענ, גיכ דערשװוּמענ צומ 
בּרעג. הײַנט איז מיטװאָכ אפדערנאכט. אויבּ בּיז זונטיק װעט מענ 
די קערפּערס ניט געפינענ, איז, הײסט עס, קינ שום דאָפענונג 
שוינ ניטאָ, אונ זונטיק װעט מענ אײַנאָרדענענ אינ קלױכטער א 
פּאניכידע נאָכ די פארשטאָרבּענע. בּאם װאָרט ,פּאניכירע" האָט טאָמ 
א פלאטער געטאָנ, ס'איז אימ א שוידער בּאפאלנ, 

מיסיס גארפּער האָט, יאָמערנדיק, זיכ געזעגנט אונ האָט זיכ 
געלאָזט גיינ צו דער טיר צו. נאָר זי האָט זיכ אָּגעשטעלט, בּיידע 
פאריאָסעמטע פרויענ האָבּנ זיכ א װאָרפ געטאָנ איינע צו דער 
אנדערער אינ די אָרעמס ארײנ אונ האָבּנ בּיידע צעװײנט זיכ 
פארנ צעשיידג זיכ. די מומע פּאָלי האָט גואלדיק צארט א קוש 
געטאָנ פארנ שלאָפנ-גייג סידנ אונ מערינ,--סיד האָט דערבּײַ גע- 
נומעג כניקענ, אונ מערי איז זיכ פארגאנ אינ טרערנ, 

די מומע פּאָלי איז געפאלנ אפ די קני אונ האָט גענומענ גאָט 
בּעטנ פאר כאָמענ אזוי הייס, מיט אזא שטארקער ליבּע אינ די 
ווערכער אונ אינ דעמ אלטנ צעבּראָכענעמ קאָל, אן בֹּא טאָמעג 
אליינ איז דאָס פּאָנעמ נאס געװאָרנ פונ טרערנ. 

טאָמענ איז נאָכ לאנג אויסגעקומענ צו ליגנ, ניט רירנדיק זיכ, 
אונטערג בּעט, אפילע נאָכ דעמ, װי די מוֹמע האָט זיכ שלאָפנ 
געלייגט; זי האָט זיכ די גאנצע צײַט אומרויִק געדרייט, געװאָרפנ 
זיכ, געהוסט אונ שװער געזיפצט. סאָפקאָלסאָפ, איו זי אנשװיגנ 
געװאָרג אונ פונ צײַט צו צײַט א קרעכצ געגעבּנ פונ שלאָפ, טאָט 
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איז ארויסגעקראָכנ פֿונ אונטערג בּעט, האָט זיכ פֿאָרױכטיק אוֹם" 
געשטעלט אונ האָט לאנג, פארשטעלנדיק מיט דער האנט דאָס 
ליכט, געקוקט אפ דער אלטיטשקער. ער האָט גרויס ראכמאָנעס 
געהאט אפ איר, ער האָט ארױסגעשלעפּט פונ קעשעניע דאָס 
שטיקל קאָרע אונ האָט דאָס אװעקגעלייגט לעבנ ליכט. דערנאָכ 
האָט ער אינ עפּעס זיכ דערמאנט, האָט א טראכט געטאָנ, האָט 
גיכ, גיכ בּאהאלטנ די קאָרע צוריק אינ קעשעניע ארײיַנ, האָט אָנ- 
געבּויגנ דאָס שײַנענדיקע פּאָנעמ אונ האָט א קוש געטאָנ די פאר- 
וועלקטע זקיינישע ליפּנ, דערנאָכ איז ער שטיל, שטיל ארויסגע- 
גאנ אונ פארשלאָסנ הינטער זיכ די טיר אפנ פארוקער, 

ער איז צוגעקומענ צומ ברעג, צומ אָרט, װוּ סע שטייט גע- 
וויינלעכ דער פּאראָמ. ער האָט קיינעמ ניט געטראָפנ אפנ בּרעג 
אונ איז דרייסט ארופ אפ דער שים, 

ער האָט געװוּסט, או אפ דער שים קאָנ זיכ קיינער ניט געפי- 
נענ, אכוצנ וועכטער, אונ אז דער וועכטער האָט א טעווע צו פאַר- 
קריכנ אינ קאיוט ארײַנ אונ געשמאק פּאָפנ. האָט טאָמ אָפּגעבּונדנ 
דעמ פאראָמ, איז שטיל-שטיל ארופ אפ אימ אונ גענומענ, רו- 
דערנדיק, הייבּנ זיכ מיטנ שטראָמ ארופ, אָפּפאָרנדיק אנערעכ א 
מײַל, האָט ער געלאָוט גיינ דעמ פּאראָמ צומ אנטקעגנדיקנ בּרעג 
אונ האָט אימ אָפּנעשטעלט דאָרט, װוּ ס'איז נייטיק געוענ : ס'האָט 
זיכ אימ זייער געװאָלט ווערנ דער שטענדיקער בּאלעבּאָס איבּערנ 
פּאראָמ, װײַל דער פּאראָמ אין דאָכ אויכ געװענ קימאט א שים 
אונ דערמיט אליינ שוינ א געזעצלעכע פיראטנירויבּ. נאָר גע- 
װוּסט האָט ער, אז דעמ פּאראָמ װעט מענ אומעטומ זוכנ, אונ דאָס 
קאָנ אנטפּלעקנ די שפּורנ, דעריבּער איזן ער פּראָסט אראָפּ אפנ 
בּרעג, איז אבּיסל געועסנ אינ וואלד, האָט פּײַנ זיכ אויסגערוט, 
קוימ אײַנהאלטנדיק זיכ פונ אנשלאָפנ װערנ, אונ האָט זיכ א 
מידער געלאָזט גיינ צוויק צו די כאויירימ. ס'האָט שוינ געהאלטנ 
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בא סאָפּ נאכט, אונ אז ער איז צוגעקומענ צוֹמ אָרט, אי שוױנֿ 
אינגאנצנ ליכטיק געװענ. ער איז נאָכ אבּיס? געזעסנ, בּיז די זונ 
האָט אבּיסל דערווארעמט מיט אירע גילדענע שטראלנ די וא- 
סער. דערנאָכ האָט ער זיכ א װאָרפ געטאָנ איג וואסער ארײַנ 
אוג גענומענ שווימענ. שפּעטער אבּיסל האָט ער זיכ באויזנ, א 
פיטש נאסער, איג לאגער פּונקט אינ דער רעגע, װעג דזשאָ האָט 
גערעדט : 

-- ניינ, העק, טאָמ איז א געטרײַער בּאָכער. ער װעט ניט 
אנטלויפנ, ער װעט זיכ אומקערנ. ער וייסט, אז אנטלויפנ איז א 
שאנדע פאר א פיראט. כוצ אלעמענ, איז טאָמ צו שטאָלצ, ער 
זאָל אזוינס טאָנ. ער האָט עפּעס אנ אופטו פארטראכט, װאָס האָט 
ער עס געקאָנט פארטראכטנ? 

-- נו. אָבּער די זאכג זײַנענ פונדעסטוועגנ אונדזערע? 

-- קימאט, העק, נאָר ניט אינגאנצנ. אינ בּריוו שטײיט, אן 
מיר זאָל זיי נעמענ, אויבּ ער װעט זיכ ניט אוִּקעָתּנ, צומ אי- 
בּערבּײַסנ. זי 

-- אונ טאָמ איז טאקע דאָ! -- האָט, פּלוצלינג זיכ בּאװײַזגדיק, 
אויסגעשריגג טאָמ, 

דאָס האָט אַרױיסגערופ א װונדערלעכג דראמאַטישנ 
עפעקט, 

זי האָבּנ גיכ געמאכט זיכ אנ איבּערבּײַסג פונ װוּרשט אונ 
פיש אונ האָבּנ אימ אָרנטלעכ אופגעגעסנ. נאָכנ איבּערבּײַסג האָט 
טאָמ דערציילט (ניט אָנ בּאפוצונגענ) אלצ, װאָס ס'האָט פאסירט 
מיט אימ. אז ער האָט געענדיקט דערציילנ,. אין די גאדלעס 
פונ אונדזערע העלדנ אויסגעוואקסנ בּיונ סאמע הימל. אָפּגעגעסג, 
האָט טאָמם זיכ צוגעלייגט אינג שאָטג כאפנ א שלאָפ. די איבּע- 
ריקע פּיראטג זײַנעג אוועקגעגאנ כאפּנ פיש אוג אױספאָרשנ דעם 
אינדזל, 
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נאָכנ ווארמעס האָט די גאנצע באנדע זיכ אװעקגעלאָזט צומ 
בּרעג אפ געיעג נאָכ אייעלעכ פונ מױערקעפּלעכ. זיי האָבּנ ארײַנ- 
געגיאָבּג די שטעקלעכ אינ זאמד ארײַנ, אונ הוּ זי האָנּנ גע- 
טראָפּנ א וייכ ערטל, פלעגנ זיי זיכ שטעלנ אפ די קני אונ 
נעמענ גראָבּנ דעמ זאמד מיט די הענט. אַפט פלעגנ זיי פונ אזא 
גריבּל ארויסנעמענ א פינפ'זעקס צענדליק אײעלעכ מיטאמאָל, 
געװעג זײַנענ די אייעלעכ קײַלעכיקע, װײַסע, אבּיסל גרעסער פונ 
א ניסעלע. דעמ סאָג האָט די כעװרע געהאט א גרויסארטיקע 
וועטשערע, אויכ דעמ צווייכנ פרימאָרגנ האָבּנ זי געהאט א זעל- 
טענעמ פרישטיק. נאָכנ פרישטיק זײַנענ זי געשפּרונגענ אונ 
ארומגעלאָפנ איבּערנ בּרעג, געיאָגט זיכ איינער נאָכנ צװייטנ, 
אויסטוענדיק זיכ אינ מיטנ לויפנ, בּיז זיי האָבּנ ניט אראָפּגעװאָרפנ 
פונ זיכ דאָס גאנצע אָנטאָנ; דערנאָכ האָבּנ זיי זיכ געשפּילט אוג 
געשטיפט אינ וואסער, קעמפנדיק מיטנ שטראָמ, װאָס ווארפט זי 
פונ די פיס, -- דערפונ איו נאָכ פריילעכער געװאָרן. אָפט פלעגנ 
זיי צונויפנעמענ זיכ איניינעמ, אָנעמענ וואסער אינ די זשמעניעס 
אונ פּליוסקעג איינער דעמ צװײטנ אינ פּאָנעמ ארײַנ. געענדיקט 
האָט זיכ עס מיט אנ אלגעמיינעמ געראנגל, - אלע דרײ האָבֹנ, 
פארדרייענדיק זיכ אינ א קנױל פונ װײַסע הענט אונ פיס, ארומ- 
געשלײַדערט זיכ אפ דער ערד, בּלאָזנריק זיכ, שפּריצנדיק, לאכנ- 
דיק, שפּײַענדיק, אונ קאמ געכאפּט דעם אָטעמ. / 

געבּליבּנ אָנ קויכעס, פלעגנ זי ארויסלויפנ פונ וואסער, זיכ 
אױסצ;יענ אננ טרוקענעמ, הייסנ זאמד אונ אינגאנצנ פארגראָבנ 
זיכ אינ אימ. דערנאָכ פלעגנ זײי װידער ארײַנווארפנ זיכ אינ 
וואסער ארייג, אונ ס'פלעג זיכ אלצ איבערכאוערנג אסניי. עגך- 
לעכ, אין זי געקומעג אפג זינענ, אז זײיער נאקעט ליב איז 
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זייער געראָטנֿ אינ טריקאָ פונ לײַבּ-קאָליר { זיי האָבּנ געמאכֿט אינ 
זאמד א קרײַז אונ אײַגגעאָרדנט א צירק. דער צירק אין בּאשטא- 
נענ פונ גאנצע דרײַ קלאָונעס, -- קיינער פונ זײי האָט ניט גע- 
װאָלט אָפּטרעטנ אָט די בּאליבּטע ראָליע. 

דערנאָכ האָבּנ זיי ארויסגענומענ זייערע קײַקעלעכ אונ גענו- 
מענ שפּילנ זיכ אינ. קאָלערלײ שפּילנ, בּיו ס'אין זיי נימעס גע- 
װאָרנ. פּאמעלעכ זײַנענ זיי זיכ פאנאנדערגעגאנגענ אינ פארשיי- 
דענע זײַטנ, יעדער איינער האָט אומעטיק געקוקט צומ בּרייטנ 
טײַכ, צו יענער זײַט, װוּ ס'ליגט דאָס שטעטל, בּאגאָסנ מיט זונ, 
טאָמ האָט, אליינ ניט בּאמערקנדיק עס, געשריבּנ מיטנ גרויסג 
פינגער אינ זאמד: ב עקי; ער האָט זיכ אלײנ געפּאקט בֹּאמ 
פארבּרעכנ, האָט אָפּגעריבּנ דאָס אָנגעשריבּענע אונ אין אינ קאס 
געװאָרנ אפ זיכ פאר דער שלאבּעריקײַט, נאָר ער האָט זיכ ניט 
געקאָנט אײַנהאלטנ אונ האָט װידער אָנגעשריבּנ דעמ נאָמענ. 
דערנאָכ האָט ער װידער אָפּגעריבּנ אונ, קעדיי בּײַקומענ זיכ, איו 
ער אװועק צו די כאויירימ, 

נאָר דושאָ איז אויכ געװענ בּא זיכ אראָפּגעפאלנ, ער האָט 
קימאט דעמ גאנצנ מוט פארלוירנ. ס'האָט אימ אװי געצױגנ 
אהיימ, אז ער האָט שיר ניט געװײנט. העק איז אויכ מאָרע- 
שכוירעדיק געװאָרנ. טאָמם אליינ האָט זיכ ניט מיט אלעמענ גע- 
פילט, נאָר ער האָט זיכ געמיט דאָס ניט ארױיסװײַונ. ער האָט 
געהאלטנ בּעסאָד עפעס אזוינס, װאָס ער האָט דערװײַל ניט גע- 
װאָלט פארטרויענ די כאוויירימ, נאָר בּאשלאָסנ האָט ער, אן אויבּ 
ס'וועט אימ ניט אײַנגעבּנ זיכ פארטוײיבּנ זייער אומעטיקײַט, װעט 
ער עס זי טייקעפ אױסזאָגנ. קלוימערשט רויַק אינגאנצנ, האָט 
ער זיכ געװענדעט צו זײי; 

-- איר װוייסט װאָס, גוטע-בּרידער, קומט צו געװעט, או אם 
אָט דעמ אינדזל זײַנעג אויכ בִּיז אונדן געװענ פיואטנ, קומט, 
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לאָמיר ארומגיינ דעמ אינדול נאָכאמאָל, דאָ איז געוויס ערגעצ- 
װוּ בּאהאלטנ אנ אויצער, װאָס װעט איר, אשטייגער, זאָגנ, אויבּ 
מירג אָנטרעפנ אפ א צעפוילט קעסטל, װאָס אין בּיו העט-ארום 
אָנגעפילט מיט גאָלך אונ מיט זילבּער, הא? 

אָבּער דער דאָזיקער פאָרשלאָג האָט קיינ שומ היספּײַלעס ניט 
ארויסגערופנ. טאָמ האָט פאָרגעלײגט נאָכ א צװײ-דרײַ צוציַענ- 
דיקע פאָרשלאָגג, נאָר אלע זײַנע פּרוּװג האָבּנ זיכ ניט אײַנגע- 
געבּנ. דזשאָ האָט אומעטיק געשטובּט דאָס שטעקל אינ זאמד 
ארײַנ. דאָס פּאָנעמ אין בּא אימ פינצטער געװעג. ענדלעכ, האָט. 
דושאָ א זאָג גענעבּנ: 

-- אָכ, גוטע- בּרידער, לאָמיר אוועקווארפנ אונדזער אופטוי 
איכ ויל אהיימ, דאָ איז אזוי וויסט, 
= -- נייג, דזשאָ, דו װעסט זיכ צוגעװוינענ, -- האָט אים אײַנ- 
גערעדט טאָמ. - דו דערמאג זיכ נאָר, װי גוט ס'כאפט זיכ דאָ 
פיש, 

-- כ'בּאדארפ ניט האָבּנ קיינ שום פיש, כ'וויל אהיים, 

-- אונ דאָס בּאָדנ זיכ? נאָכ אזא אָרט אפ בּאָדג זיכ װעסטו 
אינערגעצ ניט קריגנ, 

-- כ'בּאדארפ ניט קייג שומ בּאָדנ. מיר געפעלט שיג ניט 
זיכ בּאָדנ, אצינד, װעג קיינער פארווערט עס ניט. איכ װיל אהיים, 

-- פו, ס'ארא נארישע רייד ! פּיצינקעלע! צו דער מאמענ האָט 
זיכ אימ פארגלוסט! -- האָט אימ איבּערגערייצט העק. 

-- נו יאָ, צו דער מאמענ. אויכ דיר װאָלט זיכ פארגלוסט, 
װענ דו זאָלסט האָבּנ א מאמענ, אונ קייג פּיצינקעלע בּינ איכ 
ניט, -- איכ בּינ מיט דיר איג איינע יאָרג. 

אוג דזשאָ האָט זיכ צעװיינט, 

-- נו, גוט, זאָל אונדזער צערעפעט קינד אװעקגײג אהיימ, 
מירג אימ אָפּלאָן -- עמעס, העק? א ראכמאַנעס אפ אימ, ער האָט 
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זיכ נאָכ דער מאמענ פארבּענקט. נו, אין װאָס? זאָל ער זיכ גיינ! 
דיר געפעלט דאָכ דאָ --איאָ, העק? מירנ מיט דיר בּלײַבּנ דאָ? 

-- י-יאָ, -- האָט צעצויגנ געענטפערט העק, אָבּער אָנ בּאזונ- 
דער היספּײַלעס, | 

-- איכ בּינ מיט דיר פונ הײַנט אָנ בּרויגעז, -- האָט געמאָלדנ 
דזשאָ, אופשטייע:דיק, -- זײַ וויסנ ! 

ער איז אָנגעבּרױגעוט אָפּגענאנגענ אינ א זײַט אונ גענומענ 
זיכ אָנטאָנ. 

-- א טײַערע מעצ;ֶע! זײַ אזוי גוט! קיינער בּאדארפ דיכ דאָ 
ניט האָבּנ. גיי אהיימ, זאָלנ אלע לאכנ פונ דיר. א פײַנער פּי- 
יראט, אפ מײַנ װאָרט! ער אונ איכ - זײַנענ ניט אוינע צערע- 
פּעטע, וי דו. מירנ פארבּלײַבנ דאָ - איאָ, העק? זאָל ער זיכ 
גיינ, אויבּ ס'גלוסט זיכ אימ. מירנ זיכ בַּאגיינ אָנ אימ. 

דזשאָ האָט, ניט אָפּענטפערנדיק, ארופגעצויגנ אפ זיכ זײַנ 
אָנטאָנ. טאָמ איו, ניט געקוקט אפ זײַנ קלוימערשטנ גלײַכנילט, 
געװענ זייער בּאומרויקט. נאָכ מער האָט אימ בּאומרויקט העקס 
אויסזענ, -- העק האָט טרויעריק נאָכגעשפּירט, װי דושאָ קלײַבּט 
זיכ אינ װעג ארײַנ, אונ האָט שװער געשויגנ. דזשאָ האָט זיכ 
אָנגעטאָנ, אונ, ניט געזעגענענדיק זיכ מיט קינ איינ װאָרט, גע- 
לאָזט זיכ גיינ צומ אילינויער בּרעג. בֹּא טאָמעג האָט דאָס הארצ 
א פלאטער געטאָנ. ער האָט א קוק געגעבג אפ העקנ. העק האָט 
ניט געקענט אויסהאלטנ דעמ בּליק אונ האָט אראָפּגעלאָזט די 
אויגנ. דערנאָכ האָט ער געואָגט: 

-- איכ האָבּ אויכ כיישעק אוועקגיינ, טאָמ: ס'איז דאָ אומע- 
טיק געװאָרנ, אונ אצינד װעט נאָכ ערגער זײַנ. לאָמיר אױכ 
אוועקניינ, טאָמ, 

-- גיי, אוֹיבּ ס'גלוסט זיכ דיר, איכ װעל ניט גיינ, איכ װעל 
בַּלְיְַבֵּנ, 


- 


157 


-- טאָמ, איכ װעל בּעסער אוועקגייג. 

-- נו, איז גיידזשע! -- וער לאָזט דיכ ניט? 

העק האָט אָנגעהױיבּנ צונויפנעמענ זײַנע צעשלײַדערטע זאכנ, 
ריידנדיק דערבּל; 

-- קומ מיט מיר, טאָמ, אינדערעמעסנ, בּאטראכט זיכ, װי 
ס'דארפ צו זײַנ. מירנ צוּווארטנ אפ דיר אפנ בּרעג, 

-- לאנג װעט אײַכ אויסקומענ ווארטנ, 

העק איז אומעטיק אועקגענאנגענ. טאָמ אין געשטאנענ או 
האָט אימ נאָכנעקוקט, האָבּנדיק גוויס כיישעק בּײַצוקומענ דעמ 
שטאָלצ אונ מיטגיינ מיט זײי, ער האָט געהאָפט, אז די ייִנגלעכ 
וועלנ זיכ אָפּשטעלנ, אָבּער זיי זײַנענ פּאמעלעכ אלצ װײַטער אונ 
װײַטער געגאנ. טאָמ האָט פּלוצעמ בּאמערקט, אז ארומ איז גע- 
װאָרנ אומגעוויינלעכ װיסט אונ שטיל, ער האָט ענדגילטיק בּא- 
זיגט זײַנ אייגנליבע אוג האָט זיכ געלאָזט לויפנ נאָכ זײַנע כא- 
וויירים, שרײַענדיק; 

-- שטייט, שטייט ! -- איכ דארפ אײַכ עפעס זאָגנ! 

יענע האָבּנ זיכ אָפּנעשטעלט אונ האָבּנ פארקערעוועט צוריק. 
דעריאָגט זײי, האָט טאָמ גענומענ דערציילנ זיי זײַנ סאָר; זי 
האָבּנ געהערט מיט זויערע פּענעמער, -- ס'האָט לאנג געדוערט, 
בּיזוואנענ זיי האָבּנ זיכ אָנגעשטױסנ, װאָס ער מיינט, בּיזוואנענ 
זיי האָבּנ פארשטאנענ דעמ טאָכ פונ זײַנע רײיד; אז זי האָבּנ עס, 
סאָפקאַלטאָפ, פארשטאנענ, האָבּנ זי גענומענ קוויטשענ פונ היס- 
פּײַלעס, זיי האָבּנ אײַנגעפונענ, אז ס'איו ,װוּנדערלעכ", אונ װענ 
ער װאָלט עס זי פריער אױסגעואָגט, װאָלטנ זײי אפילע ניט גע- 
טראכט אװועקצוגיינ. טאָמ האָט זיי פארגעבּנ פארשיירענע טערו- 
צימ, פאוװאָס ער האָט זי בּיו איצט דעמ סאָד ניט אויסגע- 
זאָגט, -- כאָטש אינדערעמעסנ האָט ער בּיו איצט געשויגנ, װײַל 
ער האָט מוירע געהאט, אן אפילע דער דאָזיקער סאָד װעט נִיט 
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אפ לאנג פארהאלטנ די כאויירימ. ער האָט געהיט דעמ סאָד, װי 
א לעצט לעקעכל. 

די ייַנגלעכ האָבּנ זיכ פריילעכ אומגעקערט צוריק אונ װידער 
געוומענ שפּילנ זיכ, פּלאפּלענדיק די גאנצע צײַט װעגנ טאָמס 
װוּנדערלעכנ פּלאנ, לױיבּנדיק זײַנ געניאלנ אײַנפאק. נאָכנ געשמאקנ 
מיטיק, װאָס אין בּאשטאנענ פונ איער אונ פיש, האָט טאָמ גע- 
זאָגט, אז אצינד וויל ער זיכ אויסלערנענ רויכעונ. דזשאָ האָט 
זיכ אָנגעכאפּט דערינ אונ האָט געמאָלדנ, אז ער װעט אכ 
פּרוּוונ. העק האָט געמאכט פּיפּקעס אונ האָט זיי אָנגעשטאָפּט מיט 
טאבאק. טאָמ אונ דזשאָ האָבּנ זיכ אויסגעצויגנ אפ דר'ערד, אָנ- 
געשפּארט זיכ אפ די עלנבּויגנס אונ גענומענ פאָרזיכטיק ארײנ- 
ציַענ אינ זיכ דעמ רויכ, -- קינ בּאזונדער צוטרוי צומ רויכ האָבּנ 
זי ניט געהאט, : 

דער רויכ האָט געהאט זײער א ניט-אנגענעמענעמ טאמ אונ 
ער האָט זיי אבּיסל געװאָרגג. פונדעסטוועננ האָט טאָמ געמאָלדג: 

-- ס'איז דאָכ גאָר גרינג! װענ כ'װואָלט עס פריער געװוסט, 
װאָלט איכ שוינ לאנג גערויכערט, 

-- אונ איכ אױכ, -- האָט אימ אונטערגעהאלטנ דושאָ.-- ס'איז 
דאָכ גאָר א גרינגע מײַסע! 

-- כ'פלעג אוויפיל מאָל קוקנ, װי אונדזערע רויכערנ, אונ 
טראכטנ : ,אָט, װענ איכ זאָל זיכ אויסלערנענ", נאָר כ'בּינ זיכער 
געװענ, אז ס'וועט זיכ מיר ניט אײַננעבנ. אָט אזעלכער בּינ איכ 
שטענדיק. עמעס, העק? איכ האָבּ עס דיר דאָכ אמאָל געזאָגט. 
איינמאָל, געדענקסט, עס איז געווענ לעבנ שעכט-היז, ס'זײַנענ 
דאָרט געװענ אויכ בֹּאָבּ טענער, דושאַני מילער אונ דושעט טע- 
טשער, געדענקסט, העק, װאָס כ'האָבּ געואָנט? 

-- נו יאָ, כ'געדענק, ס'איז געוועג אינ יענעמ טאָג, װענ כ'האָבּ 
פארלוירנ מײַנ פּילקע,.. ניינ, ס'איו געװענ א טאָג פאר דעמ.. 
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-- נו, אָט, העק געדענקט. 

-- איכ רעכנ, אז כ'װאָלט געקענט רויכערנ אזא פיפקע א 
גאנצג טאָנ, -- האָט געזאָגט דושאָ,-- ס'איבּלט מיכ לאכלוטנ ניט. 

-- מיכ אויכ ניט, -- האָט געזאָגט טאָמ, -- איכ װאָלט געקענט 
רויכערנ א גאנצנ טאָנ, אָבּער כ'גײ אי געװעט, או דושעס 
טעטשער װאָלט עס ניט געקענט. 

-- דושעפ טעטשער? אויכ מיר א מאכער! זאָל ער נאָר צװיי 
מאָל זיכ פארציענ, װעט ער זיכ טייקעפ פארכלינענ. זאָל ער נאָר פּרוּוונ, 

-- פארשטייט זיכ, אז ער װעט זיכ טייקעפ פארכלינענ, אונ 
דזשאָני מילער -- אויכ דאָס זעלבּע; כ'װאָלט א בּאלנ געװענ א 
קוק טאָנ, װי דושאָני מילער רויכערט. 

-- יאָ, אפ װאָס טױג ער, דושאָני מילער? ער קאָנ דאָכ 
גאָרניט ניט. איינ מאָל פאֹרציִענ זיכ -- איז ער פיפטער. 

-- עמעס, דזשאָ, הער נאָר: אָט װענ די כאװיירימ װאָלטנ 
אונדן אצינד געזענ! 

-- אכ, װי דאָס װאָלט זיכ מיר געװאָלט! הערט נאָר, גוטע- 
בּרידער, -- קיינעמ קיינ װאָרט ניט אױסואָגנ! פאָרקומענ זאָל עס 
אזוי ; אמאָל, אז אלע וועלנ זיכ צונויפקומענ, װעל איכ צוגיינ צו 
דיר אונ א זאָג טאָנ: ,דושאָ, דאָ בּא דיר די פּיפּקע? כ'האָבּ 
כיישעק א רויכער טאָנ". אונ דו װעסט ענטפערנ אווי, װי ס'װאָלט 
זיכ געהאנדלט װעגנ קלײניקײַטנ: יאָ, דאָ בּא מיר מײַנ אלטע 
פּיפּקע, אונ די נײַע איז אױכ דאָ, - נאָר דער טאבּאק אין בֹּא 
מיר ניט זייער קיינ װוילער". אונ איכ װעל? זאָננ: ,נו, ס'איו 
אלציינס, זאָל נאָר שטארק זײַנ דער טאבּאק". אונ דעמלט װעסטו 
ארויסשלעטנ די פּיפּקעס, אונ מירנ בּיידע קאלטבּלוטיק פארוי- 
כערנ, -- זאָלנ זיי אָנקוקנ ! 

-- אָט װעט עס פריילעכ זײַנ ! איכ װאָלט געװאָלט, אז סזאָל 
טייקעפ, אָט-איצט פאָרקומענ, 
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-- איכ װאָלט אויכ געװאָלט ! אונ אז מירנ זיי זאָגנ, אז מיר 
האָבּנ זיכ אויסגעלערנט רויכערנ, בּייס מיר זײַנענ געװענ פּיראטנ, 
וועלנ זיי אונדו אזוי מעקאנע זײינ! 

-- נו, שויג איינמאָל מעקאנע זײַנ! 

דער שמועס האָט לאנג געדויערט, אונ צובּיסלעכ האָט 
ער אָנגעהױבנ איבּערגעריסנ װערנ. די פּיועס אינ שמועס 
האָכּנ גענומענ לענגער װערנ. עפּעס האָט צופיל סלונע גענומענ 
צוקומענ אינ די ייַננלעכס מײַלער. יעדער שפעלטל אינ דער 
אינעװייניקסטער בּאקנ-זײַט איז פארוואנדלט געװאָרנ אינ א פּאָנ- 
טאנ. די ייַנגלעכ האָבּנ קוימ בּאוויזנ צו אָפּרײניקנ די קעלערס 
אונטער זייערע צינגער, קעדיי אויספעלנ א פארפלײצונג; ניט 
געקוקט אפ זייער מי, האָט זײי אלע מאָל דעמ האלדו פארגאָסנ 
אונ אלע מאָל פלעג זיי אָנהײבּנ איבּלענ. בּיידע ייִנגלעכ זײַנענ 
בּלֵייכ געװאָרנ, אנ אויסזענ האָבּנ זי בּאקומענ א ראכמאָנעסדיקנ, 
בּא דזשאָענ איז די פיפקע ארויסגעפאלנ פונ די אָפּגעשװאכטע 
פינגער, בֹּא טאָמענ -- אויכ. ענדלעכ, האָט דזשאָ שלאבּעריק ארויס- 
גערעדט ; 

-- איכ האָבּ פארלוירנ מײַנ מעסערל, מ'דארפ גיינ געםי- 
נענ עס, 

טאָמ האָט מיט ציטערנדיקע לי9נ אונ פלאטערנדיקנ קאָל 
ארויסגערעדט : 

-- איכ װעל דיר העלפנ. דו גי אָט אינ דער זײַט ארלנ, 
אונ איכ -- אהינ, צו דער ריטשקע-צו. ניינ, העק, דו גיי ניט מיט 
אוֹנדז, מירנ אליינ געפינענ. 

העק האָט זיכ אוועקגעזעצט אפ זײַנ אָרט אונ איז אָפּנעזעסנ 
העכער א שאַ. דערנאָכ אין אימ לאנגװײַליק געװאָרנ, אונ ער 
האָט זיכ געלאָזט אופוכנ די כאויירימ. ער האָט זי געפוגעג . 
אינ וואלד, װײַט איינעמ פונעמ אנדערנ; זיי זײַנענ געוועג בּלייכ 
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אינ שלעפעריק. נאָר עפעס האָט דאָס הארצ געואָגט העקנ, או 
אוב זיי האָבּנ זיכ פריִער געפילט ניט מיט אלעמענ, אין די סיבּע 
דערפונ אצינד בּאזײַטיקט שױינ. 

אינאָװנט בּא דער וועטשערע זײַנענ בּיידע ניט בּארעדעוודיק 
געװענ, זיי האָבּנ זיכ פאר עפעס געשעמט. אז העק האָט נאָכ 
דער װעטשערע אָנגעשטאָפּט זײַנ פּיפּקע אונ האָט פאַרגעלײגט 
אָנשטאָפּנ די פּיפּקעס אכ פאר זי, האָבּנ זיכ בּיידע אָפּגעזאָגט, 
זי האָבּנ ארויסגעשטעלט דעמ כערעצ, אז זיי זײַנענ ניט גע- 
זונט, -- זעט אויס, בּייסנ מיטיק האָבּנ זיי אופגעגעסנ עפּעס אזוינס, 
װאָס האָט זיי פארשאט, 
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ארומ האלבּער נאכט האָט זיכ דזשאָ אופגעכאפּט אונ האָט 
אופגעװעקט די כאויירימ. אינדערלופטנ איז געהאנגענ א גע- 
דיכטע, מאטערנדיקע, שטיקנדיקע היצ, די יינגלעכ האָבּנ זיכ 
פארפלאָכטנ אינ איינ קופע אונ האָכנ זיכ געטוליעט נעענטער 
צומ פּײַער, ניט קיקנדיק דערופ, װאָס די נאכט איוז שרעקלעכ 
שטיקנדיק געיענ. זיי זײַנענ געזעסנ אַנ א ריר, אײַנהערנדיק 
זיכ אונ ווארטנדיק. הינטערונ שײטער האָט אלצ געװנקענ אינ 
שטאָק-פינצטערניש. פּלוצעמ האָט עפּעס א גלאנצ געטאָנ, האָט 
בּאלויכטנ מיט פליענדי'קער שײַנ די בּלעטער אונ איז פארשװונדנ 
געװאָרנ. דערנאָכ האָט עס װידער א גלאנצ געטאָנ נאָכ העלער, 
דערנאָכ נאָכאמאָל אונ נאָכאמאָל. צװישנ די בּיימער-צװײַגנ איז 
דורכ א שלאבּעריקער קרעכצ; די ייִנגלעכ האָבּנ דערפילט אפ 
זייערע בּאקנ עמעצנס אָטעמ אונ האָבּנ גענומענ פלאטערנ פונעמ 
געדאנק, אז דאָס אין דורכגעפלויגנ דער רועכ פונ דער נאכט, 
דערנאָכ איז שטיל געװאָרנ. אונ פּלוצעמ - בּאנײַס א װילדער 
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בּליצ-גלאנצ, װאָס בּאלויכט מיט אויסערגעװיינלעכער העלקײַט 
אונ בּוילעטקײַט יעדער גראָזדשטענגל אונ דרי בּלייכע דערשראָ- 
קענע קינדערשע פּענעמער. ס'האָט א דונער דורכגעקײַקלט יכ 
איבּערנ וואלד, האָט זיכ װײַט צעקנאלט אונ איז אויסגעגאנ, דורכ- 
געטראָגנ האָט זיכ א קאלטער װינט, ס'האָט גענומענ שורשענ 
מיט אלע בּלעטער מיטאמאָל אונ האָט צעװאָרפנ דאָס אש ארומ 
שײַטער. ס'האָט װידער א גלאנצ געטאָנ א בּליצ, אונ מאָמענטאל 
נאָכ אימ האָט א זעצ געטאָנ א דונער. די יינגלעכ האָט זיכ גע- 
דאכט, אז פונ דעמ הילכ וואלגערנ זיכ אײַנ די בּיימער איבּער 
זײיערע קעפּ, איב דער שטאָק-פינצטערניש, אינ שוױידער-שועק 
האָבּנ זי געטוליעט זיכ איינער צומם צװייטנ. אפ די בלעטער 
האָבּנ גענומענ קלאפּנ די ערשטע, היפּשע רעגנ-טראָפּנס, 

-- לעבּעדיקער, כעוורע, אינ בּײַדל ארײנן-- האָט א געשרײ 
געטאָנ טאָמ. זי האָבּנ זיכ געלאָזט לויפנ, פארטשעפּענדיק זיכ 
אינ די װאָרצלענ אונ פאנאנדערײַסנדיק די ליאנעס. אינ וואלר 
האָט געװוילדעװעט א מױירעדיקער שטורעמ, אונ אלצ האָט זיכ 
מיט קרעכצעניש געבּויגנ. שארפ-העלע בליצנ האָבּנ קימאט אָנ 
אופהער, איינער נאָכנ אנדערג אויסגעבּליצט, אונ נאָכ יעדער 
בּליצ האָט שויהערלעכ געקנאלט א דונער. ס'האָט אָנגעהױבּנ גיינ 
א גאָס רעגנ, אונ דער שטורעמ-ווינט האָט אים געטריבּנ פֹּאסֵּני 
װײַז איבּער דער ערך. די ייַנגלעכ האָבּנ, שרײַענדיק, גערופנ 
איינער דעמ צװײטנ, נאָר דער געבּרומ פונ שטורעמ אונ די דו- 
נעריקנאלנ האָבּנ אינגאנצנ דערשטיקט זײיערע קוילעס. פונדעסט- 
וועגנ זײַנענ זיי איינער נאָכנ אנדערנ דערלאָפנ צומ בײַדל אונ 
האָבּנ זיכ בּאהאלטג דערינ, פיטש-נאסע, צעדראפעטע, פארקילטע ; 
פונ זייער אָנטאָנ האָט ריטשקעסװײַז גערונעג וואסער ; נאָר יעדער 
פונ זי איזן שוינ געװעג צופרידנ דערפוג אלײינ, װאָס ער האָט 
גוטע"בּרידער אינ דעמ אומגליק. שמועסג װאָלטג זי ניט געקאָנט, 
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וענ דער שטורעמ װאָלט אפילע ניט דערשטיקט זייערע קוילעס,-- 
דער לײַװנט פונעמ זעגל האָט צאָרנדיק געקלאפט איבּער זיי. דער 
שטורעמ האָט זיכ אלב געשטאַרקט. סאָפּקאָלסאָפ, האָט דער ווינט 
אראָפּנעריסנ דעמ זעגל, אונ דער לײַװנט האָט זיכ פראנק אונ 
פּרײַ גענומענ דרייעג אינ װיכער. די ייַנגלעכ האָבּנ א כאפּ גע- 
טאָנ איינער דעמ אנדערנ בּא די הענט אונ זײַנענ, אלע רעגע 
פארטשעפּענדיק זיכ אונ אופשלאָגנדיק זיכ בּלאָטערס, געלאָפנ בּא- 
שיצנ זיכ אונטערנ גרויסנ דעמבּ אפנ בּרעג. אצינד האָט זיכ די 
סטיכיענ-שלאכט גאָר צעפלאקערט. אונטער דער גלאנצעניש פונ 
בּליצנ אינ הימל האָט אלצ אפ דער ערד אויסגעטילט זיכ מיט 
אויסערגעוויינלעכער קלאָרקײַט; די אײַנגעבּויגענע ביימער, אונטג 
דער אופגעבּלאָזענער טײַכ, װאָס אין אינגאנצנ װײַס פונ שױמ, 
די שפריצנ פונ די צעשוימטע ואלדיריטשקעס, די טונקעלע סי- 
לועטג פונ די הויכע פעלדונ אפנ צווייטנ בּרעג, װאָס קוקנ ארויס 
פונ צווישנ די צעיאָגטע װאָלקנס, פונ צווישנ דעמ געדיכטנ רעגנ- 
פאָרהאנג. אלע מאָל האָט אנ אנדער וואלר-ריז, באזיגט איג שלאכט, 
מיט הודעניש אראָפּנעואלגערט זיכ אפ דר'ערד, בּרעכנדיק די 
יונגע בּיימלעכ. די דונעונ האָבּנ איצט געקנאלט מיט קורצע, קװי- 
טשיקע אופרײַסנ, װאָס פילנ אָנ דאָס הארצ מיט אומגעהײערנ 
שוידער. צומ סאָפ נאכט האָט דער געוויטער אַנגעשטרענגט אלע 
קויכעס אונ האָט זיכ צעװילרעװעט מיט גואלדיקנ גרימצאָרנ; 
ס'האָט זיכ געדאכט, אז דער געוויטער װעט צערײַסנ דעמ אינדול 
אפ שטיקער, װעט אימ פארבּרענענ, װעט ארױסרײַסנ אלע בּי- 
מער, װעט אינגאנצנ אומבּרענגעג דעמ אינדול, ס'איז געװענ א 
שרעקלעכע נאכט פאר די קינדער. : 

נאָר סאָפקאָלסאָפּ האָט זיכ די שלאכט געשטילט, אונ די סטי- 
כישע קרעפטנ האָבּנ זיכ אָנגעהױבנ בּארויקנ. די דונער-קנאלנ 
זײַנענ געװאָרנ אלצ שטילער, בּיסלעכװײַז האָט אינ וואלד װידער 
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גענומענ הערשנ די שטילקײַט. די יינגלעכ האָבּנ זֹיכ, פליג אָנגע- 
שראָקענע, אומגעקערט אינ זייער לאגער ; ארויסגעוויזג האָט זיכ, 
אז ס'האָט זיי נישקאָשע אָפּגעגילט, -- דעמ גרויסנ פײַגנבּוים, 
אונטער וועלכנ זי האָבנ זיכ געהאט אײַנגעאָררנט אפ נאכט, האָט 
פארבּרענט א בּליצ, נאָר זיי זײַנעג שוינ ניט געװענ אונטער אימ, 
בּייס די קאטאסטראַפע איו געשענ, 

אלצ אינ לאגער איז נאס געװאָרנ דורכ-אונ דורכ. דאָס פײַער 
איז פארלאָשנ געװאָרנ: די ייַנגלעכ האָבּנ, פונקט װי אלע מענ- 
טשג, גאָרניט ניט פאָרויסגעזענ אונ האָבּנ ניט אָנגענומענ בֹּא- 
צײַטנס קיינ שומ מיטלענ אפ צו פארהיטנ דאָס פּײַער. דאָס, װאָס 
קייג פּײַער איז אצינד ניט געװענ, אי געװענ בּאזונדערס ניט 
אנגענעמענ, װײַל אלע דרײַ זײַנעג פיטש-נאס געװענ אונ האָבּנ 
געציטערט פונ קעלט. זיי האָבּנ גרויסע יעסורימ געהאט אונ לאנג 
גערעדט דערפונ, נאָר דערנאָכ האָבּנ זי בּאמערקט, אז דאָס פײַער 
איז געװעג אװװי װײַט פארקראָכנ אונטער דער גרויסער קלאָצ, 
אז עטלעכע קוילעכלעכ זײַנענ דאָרט געבּליבּנ ניט פארגאָסנ. די 
יינגלעכ האָבּנ זיכ גענומענ צו דער ארבּעט, האָבּנ צונויפגענומענ 
צװײַגנ אונ קאָרע פונ דער אינעװײניקסטער זײַט פונ די קלע- 
צער, װאָס זײַגענ בּאשיצט דורכ בּיימער, אונ סאָפקאָלסאָפ האָט 
זי נאָכ לאנגער געדולדיקער מי זיכ אלינגעגעבּנ אָנצינדנ א פײַער. 
זיי האָבּנ ארײַנגעװאָרפנ אהינ גרויסע צװליגנ, האָבּנ צעלייגט א 
גרויסג שײַטער -- אוג זײַנעג װידער מונטער געװאָרנ. אפנ פײַער 
האָבּנ זיי אויסגעטויקגט זייער נאס-געװאָרענעמ װוּרשט אונ האָבֹּנ 
אָפּגעגעסג וועטשערע. דערנאָכ האָבּנ זי זיכ אוועקגעזעצט לעבּנ 
שײַטער אונ האָבּנ בּיו אינדערפרי געשמועסט וועגנ דער גרויסער 
געשעעניש; שלאָפנ איז סײװיסײַ ניס געװענ װוּ, װײַל ארומ איז 
ניט געװענ קיינג איינג טרוקנ ערטל, 

בֹּא די ערשטע זונ-שטראלנ האָט א דרימל גענומענ בּאהערשנ 
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אונדזערע העלדנ, זיי האָבּנ זיכ אוועקגעלייגט אפנ בּרעג, אינ 
נאסנ זאמד, א די זונ האָט פײַנ זיי אָנגעבּראָכנ, האָבּנ זי זיכ 
אופגעהויבּנ אונ האָננ אומעטיק זיכ גענומענ גרייטנ איבּערבּײַסנ, 
נאָר אויכ נאָכנ איבּערבײַסג האָבּנ זײ זיכ געפילט דערשלאָגנ; 
דאָס גאנצע לײַבּ האָט געבּראָכנ, די בּענקעניש אהיימ האָט װידער 
גענאָגט דאָס הארצ. טאָמ האָט בּאמעוקט די דאָזיקע שלעכטע סי- 
מאָנימ אונ האָט געטאָנ אלצ, װאָס ער איו בּעקויעכ געװענ, קע- 
דיי פריילעכ צו מאכנ די כאויירימ. נאָר ס'האָט זיי גאָרניט ניט 
געטרײסט : ניט די קײַקעלעכ, ניט דער צירק, ניט דאָס בּאָדנ זיכ, 
ער האָט זיי דערמאָנט זײַנ גרויסנ סאָר, אוג ס'האָט זיכ אים אײַנ- 
געגעבג ארויסרופנ אבּיס? פרייר, טאָמ האָט עס אויסגענוצט אונ 
האָט זיכ צוגעײַלט פארינטערעסירנ זיי מיט א נײַעמ אײַנפאל; 
ער האָט זי פאָרגעלייגט פארלאָזג אפ א צײַט דאָס רױבּערײ אונ 
ווערג אינד;אנער. דער דאָױקער אײַנפאל אי זיי געפעלנ געװאָרנ ; 
זי האָבּנ זיכ אינ איינ אױגנבּליק אױסגעטאָג, האָבּג זיכ אויסגע- 
שמירט פונ פיס בּיז קאָפּ מיט שווארצער בּלאָטע אונ זײַנענ גע- 
װאָרג בּאדעקט מיט פאסנ, אזויווי זעבּרעס, -- דערביי זײַנענ, פאר- 
שטייט זיכ, אלע געווענ אָנפירער. דערנאָכ האָכּנ זיכ אלע א לאָז 
געטאָנ אינ וואלד ארײַנ, קעדיי אָנפאלנ אפנ ענגלישנ דאָרם. 
ביסלעכװײַז האָבּנ זיי זיכ צעטײילט אפ דרי פײַנטלעכע שװאָ- 
טימ, זי זײַנענ מיט קריגסיאויסגעשרייענ געשפּרונגענ פונ די 
לאָקערס אוג האָכּנ זיכ געװאָרענ איינער אפנ אנדערנ, טויטנדיק 
אוג סקאלפּיױנדיק דעמ סוינע אינ די טױזנטער. די שלאכט אין א. 
פײַערדיקע געווענ, אונ די ייַנגלעכ זײַנענ פונ איר געבּליבּנ צו- 
פרידנ. צו דער װעטשערע האָבֹּנ זי זיכ הונגעריקע אונ גליקלעכע 
פארזאמלט אינ לאגער ארײַנ. נאָר דאָ האָט זיכ בּאוויונ א מעניע; 
די סאָנימ -- אינדיאנער האָבּנ ניט געטאָרּט טײלנ צוזאמענ 
דאָס בּוויט פונ גאסטפּרײַנטלעכקײַט, איידער זיי האָבּנ שאָלעמ 
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געמאכט צווישנ זיכ. אונ דערבּײַ איז מאמעש אומעגלעכ געװענ 
ניט אויסצורויכערנ דעמ ציבּעק פונ שאָלעמ, זי האָבּנ אפ זייער 
לעבּנ ניט געהערט, אז בֹּא שאָלעמ-מאכנ זאָל מעג זיכ בּאגיינ אָנ 
דעמ. צוויי פונ זיי האָט קימאט בּאנק געטאָנ, װאָס זי זײַנענ ניט 
פארפּליבּנ קיינ פּיראטנ. נאָר קינ אנדער בּרײרע האֲבֵג זײ ניט 
געהאט, האָבּנ זי בּאמיט זיכ אויסצווענ פריילעכ אונ האָבֵנ אי- 
נער נאָכנ אנוערנ א צי געטאָנ פונ דער פּיפקע. 

סאָפּקאָלסאָפ, זײַנענ זיי צופרידנ געװענ, װאָס זי זײַנענ גע- 
װאָרג אינדיאנער; זיי האָבּנ דערפונ פאָרט עפּעס געװונענ: ס'האָט 
זיכ ארויסגעוויונ, או אצינד קאָנענ זיי שוינ אבּיסל רויכערנ, ניס 
דארפנדיק גיינ זוכנ קיינ פארלאָרענע מעסערלעכ. זיי האָבּנ אפילע 
געפילט זיכ אבּיסל ניט גוט, נאָר קייג ערנסטע אומבּאקװועמלעכקײַט 
אין דאָס ניט געוענ. פארעטײט זיכ, אן זײי האָבּנ גאָר גיכ עס 
אויסגענובס אונ האָבג נאָכ דער װעטשערע צויב פּראקטיק אי- 
בּערגעכאזערט מיט גרויס דערפאָלג דעמ פּוּ. אדאנק דעמ איז 
דער אפדערנאכט דו'כ זײיער װױל. זיי האָכּנ טריומעירט, האָבג 
געשטאָלצירט אונ זײַנענ גליקלעכ געװענ פו: זײער נײַער קענ- 
טעניש, פֿונקט אזויווי ס'װואָלט זיכ זיי אײַנגעגעבּנ סקאלפּירג אונ 
: אראָפּשינדנ די הוט פונ זעקס אינדלאנישע שװאָטימ מיטאמאָל. 
לאָמיר זיי איבּערלאָזנ רויכערנ, פלאפלענ אוג בּארימענ זיכ, אוג 
לאָמיר זיכ פארנעמענ דערװײַל מיט אנרערע לײַט. 


קאפּיטל 18, 


גאָר ניט פריילעכ איז געװענ אינ שטעטל אינעמ שטילנ שא- 
בּעס-אפדערנאכט. די גארפּעיס אוֹנ דער מומע פּאָלִיס הויזגעזיגר 
האָבּנ מיט גרויס וייטעק, מיט א יאמ טרערנ אָנגעטאָנ זיכ אינ 
טרויער-קליידער, אינ שטעטל פלעג געוויינלעכ ניט זײַנ בּאוונרערס 
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ראשיק, נאָר אצינד האָט דאָרט געהערשט אויסערגעוויילעכע שטיל- 
קײַט. די אײנװוינער האָבּנ צעטראָגענערהייט געטאָנ זייערע געווייג- 
לעכע געשעפטנ אונ הצָבּנ װײיניק געשמועסט צווישנ זיכ, זיי פלעגנ 
בּלוין אָפט א זיפצ געבּנ. אפ די קינדער איו די שאבּעס-רו, װי א 
מאסע, געלעגנ, די שפּילנ האָבּנ זיכ ניט געקלעפּט, אונ די קינדער 
האָבּנ זיכ בּיסלעכװײיז אָפּגעזאָגט פוג זיי, 

צו נאכט-צו אין בּעקי טעטשער אומעטיק געזעסנ איינע אליינ 
אינ שול-הויפ אונ האָט געשמועסט מיט זיכ אליג; 

-- װענ ס'זאָל כאָטש פארבּלײַבּנ בּא מיר יענצ קנעפּל פונ דער 
גראטע! אצינד איו בא מיר קינ שום אָנדענק פונ אימ ניט גע- 
בּליבּנ, -- אונ זי האָט לײַכט א כליפע געטאָנ. דערנאָכ האָט זי 
װײַטער גערעדט:-- אָטידאָ טאקע אִיז עס געווענ. יאָ, װענ מ'אָל 
עס קאָנענ אומקערנ צוריק, איכ װאָלט בּעשומויפנ אװי ניט גע- 
רעדט! נאָר ער אין שוינ ניטאָ, אונ איכ װעל אימ שויג מער 
קיינמאָל ניט, קיינמאָל ניט זעג, 

אונ זי איז אוועקגעגאנגענ. טרערנ האָבּנ זיכ געגאָסנ פונ אירע 
אויגנ, 

דערנאָכ אין געקומענ א גאנצע כאָפּטע ייַנגלעכ אונ מיירלעכ, 
טאָמס שול-כאוויירימ, אוג אלע האָנֹנ זײי, שטייענדיק לעבּנ פארקנ 
אונ רײירנדיק שטיל-שטיל, פונ אָפּשײַ צו די אומגעקומענע, דער- 
מאָנט זיכ, װי טאָמ האָט געטאָנ דאָס אונ דאָס דאָס לעצטע מאָל, 
וװענ זי האָבּנ אימ געוענ, אונ װאָס האָט געזאָגט דושאָ. דערבּיי 
האָט מענ אינ יעונ טאָמס אונ דושאָס װאָרט געזענ אצינד א 
בּייזע נעװיעס: יעדער פונ די ייַנגלעכ האָט פּינקטלעכ אָנגעװיזנ 
דאָס אָרט, װוּ ס'זײַנענ געשטאנענ די פארפאלענע, אָנגעװיזנ אונ 
צוגעגעבּנ דערצו: ,געשטאנענ בּינ איכ, פּונקט אוויווי איכ שטײ 
אָט-אצינד, אונ ער -- פּונקט אזויווי דו שטײיסט, אונ ער האָט א 
שמייכל געטאָנ אָט-אזוי, אוג פּלוצעמ איז עפּעס אוא געפיל מיכ 
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בּאפאלנ -- ס'איז מיר עכּעס כּלוצעמ שוידערלעכ געװאָרנ, איר 
פארשטייט? נו, דעמלט האָבּ איכ, פארשטייט זיכ, ניט געװוּסט, 
װאָס סע בּאטײַט, ערשט איצטער פארשטיי איכ עס|* 

אָנגעהױבּנ האָט זיכ א קריגערל װעגנ דעמ, װער האָט דער 
לעצטער געזענ די ייִנגלעכ לעבּעדיקערהייט. אסאכ האָבּנ פארעכגט 
אפ זייער כעזשבּנ אָט דעמ טרויעריקנ קאָװעד, דערבּײַ האָט דאָס 
איידעס-זאָגנ פונ די איבּעריקע ייִנגלעכ מער אָדער װײניקער דאָס 
אָפּגעלײקנט; אז ס'איז, סאָפקאַלסאָפּ, פעסטגעשטעלט געװאָרנ, װער 
ס'האָט דער לעצטער געזענ די אומגעקומענע כאויירימ אונ װער 
ס'האָט דער לעצטער געשמועסט מיט זיי, האָבּנ די דאָזיקע גליק- 
לעכע ייִנגלעכ. דערפילט זיכ אלס הײליקע פּערזאָנענ, אלס גע- 
הױבּענע לײַט, אונ אלע איבּעריקע האָבּנ געקוקט אפ זיי, האָבנ 
זיי מעקאנע געװועג. איינ יינגל האָט, ניט געפינענדיק קיינ בּעסערס, 
מיט שטאָלצ געמאָלרג; 

-- טאָמ סאָיער האָט אײינמאָל מיכ גאָר פּײַנ אָנגענעריקט. 

נאָר דער דאָזיקער פּרוּוו זײַנער בּארימט צו װערנ האָט זיכ 
ניט אײַנגעגעבּנ, דאָס זעלבּע האָבּנ געקאָנט דערציילנ װעגנ זיכ די 
מערהײַט יינגלעכ. די כאָפּטע איז זיכ פאנאנדערגעגאנ, װײַטער 
דערמאנענדיק מיט אָפּשײַ די אומגעקומענע כאויירימ, 

אפג צווייטנ טאָג אינדערפרי, אן ס'האָבּנ זיכ געענדיקט די 
לימודימ אינ שול, האָט זיכ אָנשטאָט דעמ געװיינלעכנ קלונג גע- 
לאָוט הערנ א ריטמישע, צעצויגענע גלעקער-קלינגערײַ. דער װע- 
טער איז געװענ א שטילער, אונ די טרױעריקע קלאנגענ האָבּ 
הארמאָנירט מיט דער נאטור-שטילקײיט, איינער נאָכנ אנדערנ זײַ- 
נענ זיכ די אײַנוווינער צונויפגעקומענ אינ קלויסטער ארײַנ,--זיי 
האָבּנ זיכ אָפּגעשטעלט אינ פּאָליש, קעדיי שטיל-שטיל ארומשמו- 
עסנ די טרויעריקע געשעעניש. נאָכדעמ, אינ קלויסטער, האָט מענ 
זיכ שוינ ניט געשעפּטשעט. בּלויז דאָס שורשענ פונ דעמ טרויער- 
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אָנטאָג אפ די פרויענ, װאָס האָבּג פארנומענ זייערע ערטער, האָט גע- 
שטערט די שטילקײַט, -- דאָס קליינע קלויסטערל איז, דאכט זיכ, 
נאָכ קיינמאָל אזוי פול ניט געװענ. דער גאנצער אוילעמ האָט גע-. 
ווארט שטומ-שװײַגנדיק, בּיז ס'זײַנענ ארײַנגעקומענ די מומע פּאָלי 
מיט סידנ אונ מערינ אונ דאָס הױוגעזינד גארפּער, -- אלע אינ 
געדיכט-ש'וארצע קליידער. דער גאנצער אױלעמ צוואמענ מיטנ 
אלטנ גאלעכ האָננ זיכ א הײבּ אופ געטאָנ מיט אָפּשײַ פונ זייערע 
ערטער אונ זײַנענ געשטאגענ, בִּיז די קרויווימ פונ די אומגעקו- 
מענע האָבּנ זיכ אוועקגעזעצט אפ דער פאָדערשטער בּאנק. דער- 
נאָכ איו װידער שא-שטיל געװאָרנ, בּלויז אײַנגעהאלטענער גע- 
יאָמער האָט אלעמאָל די שטילקײַט איבּערגעריסנ. ענדלעכ, האָט 
דער גאלעכ אױסגעשטרעקט וי הענט אונ האָט אָנגעהױבּנ די 
טפילע. דער גאנצער אוילעמ האָט דורכגעזונגענ דעמ פּרעכטיקנ 
טרויער-הימנ, דערנאָכ האָט דער גאלעכ געהאלטנ א דראָשע, גע- 
בּוֹיט אפנ פּאָסעק: ,איכ בּינ אופוואכונג אוג אײיבּיק לעבנ". 

דער גאלעכ האָט אױסגעמאָלט אזא בּילד פוג די זעלטענע 
מײַלעס, ליבּלעכקײַט אונ פײיקײַט בּא די אומגעקימענע יינגלעכ, 
אז ס'אין ניט געגליבנ איג קלויסטער קייג איינ מענטש, װאָס זאָל 
ניט אײַנגעפינענ, אן די פּאָרטרעטנ זײַנענ געראָטנ, אונ זאָל ניט 
ערגערנ ויכ, װאָס ער האָט די גאנצע צײַט ניט בּאמערקט די 
מײַלעס פונ די אומגליקלעכע ייגנלעכ, די גאנצע צײַט געזענ איג 
זי בּלויז זינד אונ כעסרוינעס. דעמ גאלעכס רעדע איז געװאָרג 
אלצ הארציקער, דער גאנצער אױלעמ האָט אָנגעקװעלט, דער 
גאנצער אױלעמ האָט, ענדלעכ, צעיאָמערט זיכ איניינעמ מיט 
די קיויווימ פוג די אומגעקומענע, -- דער גאלעכ אלײג האָט ניט 
געקענט בּײַקומעג זײַג אופּגערודערטקײַט אוג האָט זיכ צעװיינט 
אפ דער קאטעררע. 

אפ דער גאלעריי האָט פּלוצעמ געלאָוט זיכ הערנ עפעס א 
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רוֹיש. קיינער האָט דערופ קיינ אכט ניט געלייגט. איג א רעגע 
ארומ האָט די ארלינגאנג-טיר א סקריפּע געטאָנ. דער גאלעכ האָט 
אופגעהויבּנ די פארוויינטע אויגנ איבּערנ נאָזטיכל, װאָס דערמיט 
האָט ער די אױגנ פארשטעלט, אונ איז פארגליװערט געװאָרג. 
פארכידעשט דערזעענדיק עס, האָט אינ דער זעלבּער ריכטונג א 
קוק געגעבּנ א צװייטעד, א דריטער... 

איינ אױגנבּליק -- אונ אלע דאוונער האָבּו, װי אייג מענטש, א 
הייבּ געטאָנ זיכ פונ די ערטער, קוקנדיק אפ די דרײַ מייסימ, װאָס 
שפּאנענ צומ אלטאר: טאָמ-- פונפאָרנט, נאָכ אימ - דזשאָ, אונ 
סאמע הינטנ -- העק; העק האָט מאָרעשכױרעויק געקוקט אפ זײַג 
קאָסטיומ, פונ ועלכנ ס'זײַנענ בּלויז פארבּליבּנ שמאטקעלעכ. זי 
זײַנענ אלע דרײַ די גאנצע צײַט געזעסנ אפ דער גאלעריי, הערנ- 
דיק, װי מע מאכט דעמ העספּעד איבּער זיי, 

די מומע פּאָלי, מערי אונ די גאופּערס האָכּנ זיכ א װאָרם 
געטאָנ צו זייערע לעבּעדיק-געװאָרענע קינדער, פארשיטנדיק זי 
מיט קושנ אונ דאנקענדיק גאָט פאר זייער רעטונג. בּלױו דער 
אומגליקלעכער העק איז געשטאנעג פארשעמט, ניט װויסנדיק, װאָס צו 
טאָג אונ װוּהינ אהינצוטאָנ זיכ פונ אזויפיל ניטדאנגענעמענע בּליקנ. 
ער האָט זיכ אומגעקוקט אינ אלע זײַטנ אונ האָט שינ געװאָלט 
מאכנ די פלייטע, נאָר טאָמ האָט אים א כאפ געטאָנ בּא דער 
האנט, ריידנדיק : 

-- מומע פּאָלי, ס'איז ניט לײַטיש. עמעצער דארפ דאָכ אױכ 

מיט העקנ דערפרייענ זיב, 

-- נו, פארשטייט זיכ, טײַבּעלע מײַנס! מײַנ הארצ פרײט זיכ 
אויכ מיט אימ, מיטנ אומגליקלעכנ יאָסעמל! 

אונ די מומע פּאָלי האָט גענומענ צערטלענ, קושנ העקנ,-- 
העק האָט זיכ אלצ מער אונ מער געשעמט. ענדלעכ, האָט זיכ 
דערהערט דעמ גאלעכס קאָל: 
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-- לאָמיר לויבּנ גאָט, װאָס שיקט אונדז אלדאָס גוטס, לאָמיר 
אימ זינגענ א לויבּ-געואנג! | 

אונ אלע האָבּנ גענומענ זינגענ. דאָס אוראלטע לויבּ-געזאנג 
האָט געקלונגענ װוּנדערלעכ. אונ דער יאמ-גאזלענ טאָמ סאָיער 
האָט, קוקנדיק אט די כאוויירימ, װאָס זײַנענ אימ מעקאנע, מיט גאנצ 
לײַבּ אונ לעבּנ געפילט, אז ס'איז די גליקלעכּסטע רעגע אינ זײַנ לעבּנ. 

וװוענ דער אוילעמ איז געגאנגענ פונ קלויסטער, האָבּנ אסאכ 
געשמועסט, אז זיי װאָלטנ בּאלאָנימ געװענ, מע זאָל זיי נאָכאמאָל 
צומ נאר שטעלנ, אבי זיי זאָלנ נאָכאמאָל הערנ אוא װוּנדערלעכ 
געזאנג, 


קאפּיטל 19 


אינ דעמ דאָזיקנ טאָג האָט טאָט געקראָננ פונ דער מומע פֹּאֲלי 
אזויפיל שנאָלג אינ דער נאָז אונ אזויפיל קושנ, אז ס'װאָלט אימ 
געקלעקט אפ א גאנצ יאָר, ער האָט שוינ אליינ ניט געקעגט פאר- 
שטיינ, איג װאָס האָט זיכ מער אויסגעדריקט דער מומעס דאנק- 
בּארקײַט צו גאָט אוג די ליבּע צו אימ, טאָמענ, -- אינ די שגאָלנ 
צי אינ די קושנ? 

דעריג טאקע איז בּאשטאנענ טאָמס גרויסער סאָד, -- אומקערג 
זיכ אלע צוזאמענ אהיימ אונ בּײַזײַנ אפ דער אײגענער לעװײַע, 
שאבּעס האָבּנ זי זיכ דעושלעפּט אפ א שטיק האָלצ צומ אקעגנ- 
דיקנ בּרעג, זײַנענ ארויס א פינפ'ועקס מײַל נידעריקער פונ 
שטעטל, האָבּנ גענעכטיקט אינ וואלד, ניט װײַט פונ עק שטעטל; 
בּא שאר;ענ האָבנ זיי זיכ מיט הינטערגעסלעכ ארײַנגעגאנװעט 
אינ שטאָט אונ האָבֹּנ זיכ גאנצ גוט אויסגעשלאָפנ אפ דער גאלע- 
ריי, צווישנ די צעבּראַכענע בּענק, 

מאָנטיק אינדערפרי, בּייסנ איבּערבּײַסנ, זײַנענ די מומע פּאָלי ‏ 
אונ מערי זײיער מילדך געװענ צו טאָמענ אונ האָבּנ געמיט זיכ 
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אונטערטראָגנ אימ פונ דעמ בּעסטנ. אינמיטנ דעמ זייער בּאליבּטנ 
+ שמועס האָט עס די מומע פּאֲלִי א זאָג געגעבנ: 

-- זעסטו, טאָמ, איכ זאָג ניט, אז ס'איז ניט אינטערעסאנט 
צווינגענ אלעמענ האָבּנ יעסורימ א גאנצע װאָכ, אבי אײַכ איז 
פריילעכ, אָבּער מיכ ארט, װאָס דו האָסט אזא שלעכט הארצ אונ 
האָסט מיכ אזוי װײיניק ליבּ. אויבּ דו האָסט געקאָנט אריבּערשווימענ 
דעמ טײַכ אפ א שטיק האָלצ, קעדיי בּײַזײַנ אפ דײַנ אײיגענער 
לעװײלע, װאָלסטו דאָכ געקאָנט ארײַנקוקנ אויכ אינ שטוב ארלינ, 
קעדיי געבּנ מיר א וועלכנ ס'ניט איו צייכנ, א דו בּיסט ניט גע- 
שטאָרבּנ, אז דו בּיסט נאָר אנטלאָפֿנ. 

-- יאָ, דו װאָלסט עס געמעגט טאָנ, טאָמ,-- האָט געזאָגט 
מערי, -- װאָלסט עס, פארשטייט זיכ, געטאָנ, װענ ס'זאָל דיר נאָר 
געווענ אפנ זינענ קומעג. 

-- עמעס, טאָמ? װאָלסט עֶס געטאָנ?--דער מומע פאָליס 
פּאָנעמ האָט בּאלויכטנ אנ אומעטיקער שמייכל, -- נו, זאָג; װאָלסט 
עס געטאָנ, װענ סזאָל דיר געװוענ אפנ זינענ קומענ? 

-- איכ ווייס ניט.,, ס'װאָלט דאָכ די גאנצע זאכ קאליע גע- 
מאכט,,, 

-- אכ, טאָמ, אונ איכ האָבּ גערעכנט, אז אזויפיל כאָטש האָסטו 
מיכ ליבּ! -- האָט די מומע פּאָלִי געואָגט מיט אזא קלאָגעװדיקנ 
טאָנ, אז טאָמ האָט זיכ גאָר שלעכט דערפילט. -- ועג דו װאָלסט 
כאָטש א טראכט געטאָנ וועננ דעמ, -- איכ וּעד שוג ניט פונ טאָנ, 
נאָר דו האָסט דאָכ אפילע קיינ טראכט ניט גענעבנ. 

-- נו, מומעניו, דערפונ דארפ מענ זיכ צומ הארצנ ניט נע- 
מענ, -- האָט זיכ מערי אָנגענומענ פאר טאָמענ, - טאָמ איו דאָכ 
בּיכלאל צעטראָגנ,. ער אין שטענדיק אזוי פארטאָנ, אז ער האָט 
קיינ צײַט ניט צו טראכטנ, 

-- איז דאָכ נאָכ ערגער: סיד װאָלט א טראכט געטאָנ. אכ, 


173 


טאָמ, ס'וועט דיר אמאָל בּאנק טאָנ, װאָס דו האָסט זיכ ניט גע- 
מיט כאָטש אבּיסינקעלע ליבּ קריגנ מיכ דאנ, וועג ס'איז דיר זייער 
לײַכט געװענ, -- אָבּער דעמלט װעט זײַנ צו שפּעט, 

-- נו, מומעניו, איר וייסט דאָכ, אן איכ האָבּ אײַכ לִיבְ;-- 
האָט געזאָגט טאָמ. 

-- איכ װאָלט עט בּעסער געװוּסט, װענ סזאָל כאָטש אבּיס? 
בּאװײַזנ זיכ אינ דײַנע מײַסימ, 

-- ס'טוט מיר אצינד זייער בּאנק, װאָס ס'איז מיר ניט אײַנ- 
געפאלנ, -- האָט טאָמ געזאָגט מיט א כאראָטע-טאָנ, --דערפאר 
אָבּער האָבּ איכ אײַכ געוענ אינ כאָלעמ, -- דאָס איז אויכ עפּעס 
דערווערט, | 

-- דאָס האָט גראדע א קנאפע װערט, - אפילע קעצ זעענ 
דאָכ כאלוימעס, -- נאָר ס'איז פאָרט בּעסער פונ גאָרניט. װאָס:ושע 
האָט זיכ דיר געכאָלעמט? 

-- אָט װאָס, מיטװאָכ אפוערנאכט האָבּ איכ געוענ אינ כאָ- 
לעמ, וי איר װאָלט געזעסג לעבּנ בּעט, אונ סיד לעבּנ אײַכ אפ 
א הילצערנעמ קאסטנ, אונ לעבּנ אימ -- מערי. 

-- מיר זײַנענ טאקע אווי געזעסנ. מיר זיצנ שטענדיק אזוי. 
מיכ פרייט, װאָס דו האָסט זיכ כאָטש אינ כאָלעמ דערמאנט אינ 
אונדזערע געװוינהײַטג, 

-- דערנאָכ האָט זיכ מיר געכאָלעמט, או סזיצט דאָ אכ 
דזשאָ גארפּערס מוטער. 

-- זי איז דאָכ טאקע אינדערעמעסנ געװענ דאָ! װאָסיזשע 
האָט זיכ דיר נאָכ געכאָלעמט? 

-- אָ, קאָלערלײ זאכנ, נאָר איכ געדעגק עס שוֹינ שלעכט אצינד, 

-- נו, פּרוּוו דערמאנענ זיכ! קאָנסט דענ ניט דערמאנענ זיכ? 

-- ס'האָט זיכ מיר נאָכ געדאכט אינ כאָלעמ, אז דער ווינט.,, 
דער װינט האָט פארלאָשנ,,, 


14 


-- דערמאנ זיכ, טאָמ! נו, װאָס האָט דער װינט פארלאָשנ? 

טאָמ האָט שטארק צוגעקוועטשט די פינגער צומ שטערנ, אונ 
נאָכ א רעגע פונ אומרויקער ווארטעניש האָט ער אויסגעשריגנ: 

-- כ'האָבּ דערמאנט זיכ, דערמאנט זיכ ! דער ווינט האָט פאר- 
לאָשנ דאָס ליכטל. 

-- גאָטעניו דערבּארעמדיקער ! װײַטער, טאָמ, װײַטער ! 

-- דערנאָכ האָט יר, דאכט זיכ, געזאָגט: ,דאכט זיכ, או 
די ריע 

-- װײַטער טאָמ, װײַטער ! 

-- ווארט-צו, לאָזט דערמאנענ זיכ... אכ, יאָ! איר האָט 
געזאָגט, אז אײַכ דאכט זיכ, אז די טיר איז אָפנ. 

-- איכ האָבּ דאָכ טאקע פּונקט אזוי געזאָגט. געדענקסט, מערי? 
גו, װײַטער ! 

-- דערנאָכ... דערנאָכ... נו, איכ געדענק ניט. איכ בּינ ניט 
זיכער דערינ, נֹצֶר מיר דאכט זיכ, אן איר האָט געשיקט סידנ, 
אז ער זאָל... אז ער זאָל... 

-- נו? נו? װאָס, װאָס האָבּ איכ אימ געהייסנ טאָנ? 

-- איר האָט אימ געהייסנ, איר... האָט אימ געהײיסנ פאר- 
שפּאָרנ די טיר, 

-- גאָטעניו דערבּארעמדיקער ! כ'האָבּ אפ מײַנ לעבּנ אזוינס 
ניט געהערט! אָט גײט, גלײיבּט ניט נאָכ דעמ אינ קיינ כאלוימעס. 
איכ װעל בּאלד טאקע גיינ דערציילג װעגנ דעמ דער מיסיס גאר- 
פּער. אָט לאָמיר זענ, צי זי װעט נאָכ אָטידעמ רײדנ גאריש- 
קײַטג װעגנ אבּערגלויבּנס. דערצייליזשע, טאָמ, װאָס איז געװענ 
װײַטער ? 

-- אָ, אצינד האָבּ איכ זיכ אלצ דערמאנט, מומע! נאָכדעמ 
האָט איר געזאָגט, או איכ בּינ ניט קיינ שלעכט יינגל, או איכ 
בּינ נאָר א שטיפער אונ א װילדער, אונ אז טײַנעס קאָנ מענ צו 
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מיר האָבּנ פּונקט אזוי, װי מ'קענ טײַנעס האָבּנ צו -- ויָאזוי האָט 
איר עס געואָגט? --צו א לאַשעקל, אשטיינער. 

-- נו, יאָ, יאָ, פּונקט אווי האָכּ איכ טאקע געזאָגט. אכ, גאָ- 
טעניו ! נו, װאָס-זשע װײַטער, טאָמ? 

-- דערנאָכ האָט איר זיכ צעויינט. 

-- עמעס, עמעס, צעװיינט זיכ, אונ ניט דאָס ערשטע מאָל, 
דערנאָכ! 

-- דערנאָכ האָט מיסיס גארפער. אויכ זיכ צעויינט אונ האָט 
גענומענ ריידנ, אז דושאָ איז אויכ א וווילער, אונ או ס'טוט איר 
בּאנק, װאָס זי האָט אימ געשלאָגנ פארנ אײַנגעמאכטס, וועלכנ זי 
אליינ האָט ארויסגעװאָיפנ.., 

-- טאָמ, ס'איז געװענ א נעװיישער כאָלעמ! אכ, גאָטעני ! 
נו, דערגייל װײַטער ! 

-- דערנאָכ האָט סיד געזאָגט... 

-- איכ האָבּ, דאכט זיכ, גאָרניט ניט געזאָגט, 

-- יאָ, סיד, דו האָסט געואָגט, -- האָט זיכ ארײַנגעמישט מערי, 

-- שװײַג, שטער אימ ניט! נו, טאָמ, װאָסיזשע האָט ער גע- 
זאָגט? 

-- ער האָט געזאָגט, אז ער האָפּט, אז מיר איז בּעסער דאָרט, װוּ 
איכ געפינ זיכ שוינ, נאָר װענ איכ װאָלט פריער בּעסער געװעני.. 

-- גאָטעניו, איר הערט, דאָס איו דאָכ מאמעש סידס ווערטער, 

-- אונ דערפאר האָט איר אימ אויסגעוידלט. 

-- פארשטייט זיכ, אויסגעזידלט. ניינ, ס'איז דאָ א מאלעכ 
געװענ, דאָס האָט א מאלעכ איבּערגעגעבּנ! 

-- דערנאָכ האָט מיסיס גארפּער גענומענ ריידנ וועגנ דושאָענ, 
װיאװוי ער האָט געשאָסנ פונ פּיסטאָלעט פּונקט אונטער איר נאָז, 
אונ איר האָט דערציילט װעגנ קאָטערל אונ װעגנ די רעפועס... 

-- עמעס, הוילער עמעס! 
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-- דערנאָכ האָט איר לאנג גערעדט װעגנ דעמ, װי מ'האָט 
אונדז געזוכט אינ טײַכ, אונ אז זונטיק װעט מענ אונדז בּאגראָבג. 
אוג דערנאָכ האָט איר מיט מיסיס גארפּער גענומענ האלדונ זיכ 
אוג װיינענ, אונ נאָכ דעמ איז זי אוועקגעגאנגענ. 

-- פונקט, פּונקט אזיי ! זאָל איכ פונ אָט דעמ אָרט ניט אופ- 
שטיינ, אויבּ ס'איז ניט אזוי! װענ דו װאָלסט אליינ מיט דײַנע 
אויגנ געזענ אונ מיט דײַנע אוערנ געהערט עס, װאָלסטו, טאָמ, 
ניט געקענט גענויער דערציילנ. נו, אונ װאָס איז דערנאָכ געװענ? 

-- דערנאָכ האָט איר, דאכט זיכ, גאָט געבּעטנ פאר מיר,.. אונ 
איכ האָבּ געוענ אונ האָבּ געהערט יעדער װאָרט אײַערס. דערנאָכ 
האָט איר זיכ שלאָפנ געלייגט, אונ מיר האָט אזוי דאָס הארצ װײ 
געטאָנ, אז כ'האָבּ גענומענ אונ האָכּ אָנגעשױבּן אפ א שטיק קאָ- 
רע: ,מיר זײַנענ ניט געש?אָרבּנ, מיר זײַנענ נאָר אנטלאָפנ, קע- 
דיי ווערנ פּיראטנ", אונ האָכּ עס אװעקגעלייגט אפנ טיש לעבּנ 
ליכטל. איר זײַנט אלצ געשלאָפנ אונ דאָס פּאָנעם אין בֹּא אײַכ 
געװענ אזא גוטס, אזא גוטס, בּינ איכ צוגעגאנגענ, אָנגעבּויגנ זיכ 
אונ אײַכ א קוש געגעבנ אינ די ליפּנ ארלינ, 

-- עמעס, טאָמ, עמעס? נו, דערפאר פארגיב איכ דיר אלצ. 

אונ זי האָט אזי צונויפגעדריקט דאָס יינגל אי אירע 
אָרעמס, אז ער האָט זיכ דערפילט, װי דער ערגסטער פארבּרעכער. 

-- דאָס איו זייער שיינ געװעג פוֹנ זײַנ זײַט, כאָטש ס'איז 
אפילע א כאָלעמ געװענ, -- האָט א זאָג געגעבנ סיד, 

-- שװײַג, סיד, דער מענטש טוט איג כאָלעמ פּונקט דאָס, 
װאָס ער װאָלט געטאָנ, װענ ס'טרעפט אינדערעמעסנ. אָט נעמ, 
טאָמ, אָט דעמ גרויסנ עפּל, -- איכ האָבּ אימ אומיסטנ געהיט פאר דיר 
אפנ פאל, אױבּ מע װעט דיכ געפינענ, איכ דאנק דעמ אײ- 
בּערשטנ, װאָס ער האָט דיכ אומגעקערט מיר! 

די קינדער זײַנענ אוועקגעגאנגענ אינ שול ארײינ, אוג די אלטי- 
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טשקע איז געגאנגענ צו מיסיס גארפער דערציילנ װעגנ טאָמס ‏ 
װוּנדערלעכנ כאָלעמ. סיד האָט ניט געפונענ פאר נײיטיק ארויס- 
זאָגג דאָס, װאָס ער האָט געטראכט, אװעקגיענדיק פונדעיהיימ. 
געטראכט האָט ער אָט-װאָס; 

,ס'איז מיט װײַסע פעדעמ גענייט! איז דענ מעגלעכ צו זענ 
אזא לאנגנ אונ קלאָרנ כאָלעמ? ס'אין איננאנצנ אויסגעטראכט". 

ס'ארא העלד איז איצט געװאָונ טאָמ! ער האָט זיכ ניט גע- 
יאָגט אנ איו ניט ארומגעשפּרונגענ. ער האָט זיכ געהאלטנ 
שטאָלצ, מיט וװירדע, װי ס'פאסט פאר א פּיראט, װאָס פילט, אז 
אלע אױגנ קוק? אפ אימ. ער האָט זיכ געמיט מאכנ דעמ אָנ- 
שט2ל, אז ער בּאמערקט ניט די בּליקג, װאָס זײַנענ געװענדעט 
אפ אימ, אונ אז ער הערט ניט, װאָס מע רעדט וועגנ אימ, נאָר איג 
הא"צנ בֹּא זיכ האָט ער גרויס פארגעניגנ געהאט סײַ פונ די בּליקנ, 
סײַ פונ די רייד, קליינע ייִנגלעכ זײַנענ כאָפּטעסװײַז נאָכגעלאָפנ נאָכ 
אימ, שטאָלצירנדיק דערמיט, װאָס ס'האָט אימ ניט געארט זייער גילנ 
לעבנ אימ--פּונקט װי טאָמ װאַלט געװענ א פּױקער, װאָס גײַט 
פאר-פייער פונ א פּראָצעסיע, אָדע" א העלפאנד, װאָס שפּאנט פונ- 
פאַרנט פאר א גויסער כאָפּטע צירקיכײַעס. ייַנגלעכ פונ זײב 
גלײַכנ האָבּנ זײַכ געמאכט, װי זי װאָלטנ קלױימערשט ניט גע- 
װוּסט פונ דער גאנצער מײַסע, אָבּער מעקאנע געװענ האָבּנ זײ 
אימ גוואלריק. זיי װאָלטנ אװעקגעשענקט אלצ אפ דער װעלט, 
אגני בּאקומענ אזא זונ-פארבּרוינטע הויט אונ אוא גלענצנדיקנ 
שעמ. אָבּער טאָמ אליינ װאָלט די דאָזיקע מײַלעס ניט אויסגעבּיטג 
אצינד אפ קייג צירק אפילע. 

אינ שוֹל האַבּנ זיכ די שילער אזוי ארומגעטראָגנ מיט אימ 
אונ מיט דזשאָענ, אינ איעמענס אויגנ האָט געשײַנט אוא אנט- 
ציקונג, אז בּיידע העלדנ האָבּנ אינגיכנ אָנגעהױבּנ שרעקלעכ זיכ 
האלטנ גרויס. זיי האָבּנ אָנגעהױבּנ דערציילנ זייערע פּאסירונגעג 
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פאר די גיריקע צוהערער, נאָר טאקע ניט מער, װי אָנגעהויבג; 
מיט אזא פאנטאזיע, וי די, װאָס האָט זיכ אנטפּלעקט בּא זיי, 
זײַנענ זיי ענדיקנ ניט געװענ בּעקויעכ. אז זיי האָבּנ, סאָפּקאַלטאָפ, 
ארױיסגעשלעפּט זייערע פּיפּקעס אונ גענומענ לאכלוטנ קאלטבּלו- 
טיק רויכערנ, האַבּנ זיי דערגרייכט דעמ העכסטנ שפּיצ פונ בֹּא- 
רימטקײַט, 

טאָמ האָט בּאשלאָסנ, אז אצינד קאָנ ער זיכ בּאגיינ אָנ בּעקי 
טעטשער, גענוג פאר אימ דער רומ זײַנער. ער װעט לעבּנ נאָר 
צוֹלִיבּ רומ. אצינך, אז ער האָט אזא שעמ, װעט זיכ איר מיס- 
טאמ אפילע ועלנ איבּערבּעטנ זיכ. נאָר זאָל זי גיינ צו אלדע 
גוטע יאָר!- זי װעט זענ, אז אכ ער קאָנ זײַנ זייער, זייַער 
גלײַכנילטיק. פּונקט אינ דער רעגע איז אָנגעקומענ בּעקי. טאָמ 
האָט זיכ געמאכט, אז ער בּאמערקט זי גיט. ער איז אוועקגעגאנ- 
גענ אינ א זײַט אונ איז צו צו א גרופּע ייִנגלעכ אונ מיידלעכ, 
פארבּונדנ מיט זיי א שמועס. אינגיכנ האָט ער דערזענ, אז בּעקי 
לויפט פריילעכ הינ אונ צוריק מיט א פלאמענדיקנ פּאָנעמ אונ 
גלאנצנדיקע אויגנ, װי ס'װואָלט זי אינגאנצנ פארכאפּט דאָס נאָכ- 
יאָגנ נאָכ די כאווערטעס, -- זי גיט אלע מאָל א קוויטש, װעג ס'גיט 
זיכ איר אײַנ כאפּנ עמעצנ. נאָר אינ דער זעלבּער צײַט האָט דאָכ 
טאָמם בּאמערקט, אז זי בּאמיט זיכ די גאנצע צײַט זײַנ געענטער 
צו אימ אונ אן זי שפּירט, זעט אויס, נאָכ נאָכ אימ. זײַנ אייגנ- 
ליבּע האָט דערפונ זייער האנאָע געהאט, נאָר געמאכט האָט ער 
זיכ, אז ער בּאמערקט זי ניט. דאנ האָט זי אופגעהערט יאָגנ זיכ 
נאָכ די מיידלעכ אונ האָט גענומענ ארומשפּאנענ פונדערװײַטנס, 
פונ. צײַט צו צײַט א זיפצ געבּנדיק אונ כאפּנדיק הינטנ-ארומ א 
קוק אפ טאָמענ. פּלוצעמ האָט זי בּאמערקט, או טאָמ שמועסט 
מער, װי מיט אלעמענ, מיט עמי לאָורענס. זי איז צוגעגאנגענ 
געענטער, האָט זיכ אָפּגעשטעלט קימאט לעבּנ זי אונ האָט מיט 
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א קלוימערשט-פריילעכנ טאָנ זיכ געװענדעט צו איינער פוג די . 
כאווערטעס ; 

-- ס'ארא שלעכט מיידל דו בּיסט, מערי-אנא! פארװאָס בּיס- 
טו נעכטנ ניט געװענ אינ דער זונטיק-ישול? . 

-- איכ בּינ געוענ -- האָסט מיכ דענ ניט געזענ? 

-- ניינ, ניט געזענ. װוּ בּיסטו דענ געזעסנ? 

-- װי שטענדיק, אינ מיס פּעטערס קלאס. איכ האָבּ דיכ 
געזעג, 

-- עמעס ? מאָדנע, װאָס כ'האָבּ דיכ ניט בּאמערקט. איכ האָבּ 
דיר געװאָלט דערציילנ, אז בּא אונדז װעט זײַנ א פּיקניק. 

-- אכ, דאָס איז זייער אינטערעסאנט. װער אַרדנט אימ אײַנ, 
דעמ פּיקניק? 

-- די מאמע אָרדנט אימ אײַנ צוליבּ מיר, 

-- אכ, װי װויל ס'איז! מיכ װעט זי אײַנלאדנ? 

-- נו, פארשטייט זיכ, דעמ פּיקניק אָרונט מענ דאָכ אײַנ 
צוֹלִיבּ מיר, -- הייסט עס, די מאמע װעט אײַנלאדג אלעמענ, װע- 
מענ כ'וועל װעלנ; דיכ װיל איכ, 

-- ס'איז זייער פייג פוג דײַג זײַט. װענ װעט זײַנ דער פּיקניק? 

-- איכ ווייס נאָכ ניט, מעגלעכ, בּייס קאניקולג, 

-- אָט װעט עס זײַנ פריילעכ! דו װועסט רופג אלע ייַנגלעכ אונ 
מיירלעכ ? 

-- יאָ, אלע, װאָס זײַנענ כאוויירימ מיט מיר אָדער ווילנ זײַנ 
מיט מיר כאויירימ, 

אונ זי האָט בּיגנייװע א קוק געטאָג אפ טאָמעג. נאָר טאָמ 
האָט אינ אָט דער רעגע געהאלטנ אינ דערציילנ עמי לאָורענס 
װעגנ דעמ שרעקלעכנ שטורעמ אפנ אינדול אונ װעגנ דעמ, וי 
דער בּליצ האָט צעשמעטערט דעמ גרויסנ בּוימ ,אפ פּיצ-פּיצלעכ", 
בּייס ער איז געשטאנענ דרײַ שפּאנ די װײַט פונ בּוֹיםְ. 
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-- אוֹנ איכ מעג קומענ?-- האָט געפרעגט גרעסי מילער, 

-- מעגסט, 

-- אונ איכ ? -- האָט געפרעגט סעלי ראָדושערס, 

-- פארשטייט זיכ, 

-- אונ איכ אויכ?-- האָט געפרעגט סיזי גארפּער. -- אונ 
דושאָ מעג? | 

-- יאָ, װי דענ! | 

אלע האָבּנ געפרעגט די זעלבּע פראנע אונ, בּאקומענדיק א 
יאָענטפער, געפּאטשט פונ פרייד מיט די הענט, --סאָפּקאָלסאָפ, 
זײַנענ אלע אײַנגעלאדנ געװאָרנ, אכוצ טאָמענ אונ עמינ. טאָמ 
איז רויק אוועקגעגאנגענ, ניט איבּערײַסנדיק דעמ שמועס, אונ 
האָט אוועקגעפירט מיט זיכ עמינ. בֹּא בּעקינ האָבּנ די ליפּנ גע- 
ציטעוט אונ טרעונ האָבּנ זיכ בּאװיונ אינ אירע אױגנ. נאָר זי 
האָט גיכ בּאהאלטנ איר אופגערעגטקײַט אונטער ; קלוימערש- 
טער פרײילעכקײַט אונ האָט װײַטער געפּלאפּלט מיט די כאװער- 
טעס. פונדעסטװענג, צומ פּיקניק האָט זי אָנגעװױרנ דעמ גאנצנ 
אינטערעס, אלצ האָט זי אופגעהערט אינטערעסירג. זי אין גיכ- 
גיכ אװעק פונ די כאװערטעס, האָט זיכ בּאהאלטנ אינ א שטיל 
ערטל אונ אין דאָרט געועסנ א בּאליידיקטע אונ אנ אָנגעבּרוױ- 
געזטע, בּיז ס'האָט א קלונג געטאָנ דער רופ אינ שול ארײַנ. דאנ 
האָט זי זיכ אופגעהויבנ מיט נעקאָמע-גלאנצ אינ די אויגנ אונ האָט, 
א טרייס? געבּנדיק מיט די האָר, בּאשלאָסנ בֹּא זיכ, אז איצט 
ווייסט זי, װאָס זי האָט צו טאָג, 

בּייסנ איבּערײַט האָט טאָמ װידער געפּלאפּלט מיט עמי לאָו- 
רענס אונ אין אומיסטנ אװעק געפינענ בּעקינ, קעדיי א רצ 
טאָג זיכ מיט איר. ער האָט זי געפונענ אפ א בּענקעלע הינטער 
דער שוֹל, -- זי האָט ארײַנגעקוקט איג א בּוכ מיט געמעלנ צוזא- 
מענ מיט אלפרעד טעמפּל, בּיידע זײַנענ אזוי פארטיפט געווענ אינ קוקנ 
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אינ בּוֹכ ארײַג, אז זיי האָבּנ, דאכט זיכ, אינ אלצ אפ דער װעלט 
פארגעסנ. טאָמ האָט זיכ שרעקלעכ געערגערט, װאָס ער האָט אָפּי 
געשטויסנ דעמ װעג צו שאָלעמ, װעלכנ ס'האָט פאָרגעלייגט בּע- 
קי. ער האָט זיכ אָנגערופנ ,טיפעש" אונ האָט זיכ אליינ אויסגע- 
זידלט מיט אלע זידליװערטער, װעלכע ער האָט נאָר געקאָנט 
דערמאנענ זיכ. עמי האָט װײַטער פריילעכ געפּלאפּלט, נאָר טאָמ 
איז װי פארטומלט געװאָרג, ער האָט ניט געהערט, װאָס זי רעדט, 
אונ אז זי פלעג זיכ אָפּשטעלנ, ווארטנדיק אפ ענטפער, האָט ער 
געמורמלט עפּעס ניט קינ קלאָרע װערטער, װאָס האָבֹּנ ניט גע- 
האט קיינ שומ שײַכעס צו אירע רייד. דערבּײַ האָט ער די גאנ- 
צע צײַט לאװירט אוי, אן זיי זאָלנ דורכגײנ פארבּײַ דעמ בּענ- 
קעלע. עמיס פריילעכע פּלאפּלעוײַ אין אימ סאָפקאָלסאָט נימעס 
געװאָרנ. טאָמ האָט איר געגעבנ צו פארשטיינ, אז ער דארפ 
אוועקגיינ צוֹלִיבּ עפּעס א זאכ, אז ער איז זייער פארנומענ, -- 
דאָס מיידעלע האָט אלצ גערעדט. ,אכ, ווייסט דיכ א רועכ, --האָט 
טאָמ געטראכט, --- װעל איכ טאקע קינמאָל פונ דיר גיט פּאָטער 
ווערג?" סאָפּקאָלסאָפ, האָט ער געמאַלוג, או ער דארפ צוגיינ 
אהיימ, אונ איז אװעק, פײַנט קריגנדיק עמי לאָורענס מיט דער 
גרעסטער סינע. 

,װאָלט עס כאָטש געװענ עמעצער אנדערש, -- האָט געטראכט 
טאָמ, --נאָר ניט אָט דאָס פראנטיקל פונ סאנ-לויס, װאָס מײַנט, 
אז ער איז אװי פײַנ אָנגעטאָנ אוֹנ אז ער זעט אװי אריסטאָ- 
קראטיש אויס! נו, ווארט צו! איכ האָבּ דיכ אָנגעגעריקט אינעמ 
ערשטנ טאָג, װענ דו האָסט זיכ בּאװיונ אינ אונדוער שטאָט, 
כ'װעל דיכ נאָכאמאָל אָנעריקנ. ווארט נאָר צו, פראנטיקל -- איכ 
װעל דיכ פּאקנ!" אונ קעויי לײַכטער צו מאכנ זיכ אפנ הארצנ, 
האָט טאָמ גענומענ פאָכענ מיט די הענט אינדערלופטנ, קלוי- 
מערשט קלאפּנדיק דעמ סוינע זײַנעמ, געריקנויק אימ פונ אלע 
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וײַטג, ,אָט האָסטו! אָט האָסטו! װאָס, האָסט ארײַנגעכאפּט; 
גענוג? נו, זע-יזשע. א צװײיט מאָל זאָל זיכ דיר אװינס ניט 
גלוסטנ", אונ דער אויסגעפאנטאזירטער געשלעג האָט זיכ פאר- 
ענדיקט מיט טאָמס פול;אַמענ גיצאָכנ. ו 

צוועלפ אזייגער איז טאָמ אנטלאָפנ אהיימ. בּעקי האָט װײַטער בֹּא- 
טראכט די געמעלנ מיט אלפרערנ. נאָר די צײַט אין געגאנ, טאָמ 
האָט זיכ ניט אומגעקערט. דאָס האָט פארטונקלט איר טריימפ- 
שטימונג; די געמעלנ זײַנענ איר נימעס געװאָרנ, זי איז געװאָרנ 
עונסט אונ צעטראָגג, דערנאָכ אומעטיק, צומ סאָפ האָט זי זיכ דער- 
פילט גאָר אומגליקלעכ אונ האָט שוינ כאראָטע געקראָגנ, װאָס 
זי האָט דערפירט די נעקאָמע אזוי װײַט. דער אומגליקלעכער 
אלפרעד, בּאמערקנדיק, אז זי האָט, אומבּאװוּסט פארװאָס, אום- 
געהערט אימ אינזינענ האָבּנ, האָט געהאלטג אינ איינ אויסשרלענ 
אלעמאָל: ,אכ, ס'ארא שיינ בּילדל! גיט נאָר א קוק אפ אָט 
דעמ בּילדל!* בּעקי איז, סאָפּקאָלסאָפ, ארויס פונ די קיילימ אונ 
האָט אויסגעשריגנ: ,אכ, טשעפּעט זֹיכ פונ מיר אָפּ מיט אײַערע 
בּילדער! איר זײַנט מיר נימעס", זי האָט זיכ צעװײנט אונ 
איז אוועק. 

אלפרעד איז איר נאָכגעלאָפנ, האָט זיכ געפּרוּווט טרייסטג זי, 
נאָר זי האָט א זאָג געטאָג; 

-- גייט אװעק, איכ װיל בּלײַבנ אליינ, איר זײַנט מיר 
נימעס ! 

דאָס ייִנגל האָט זיכ אָפּגעשטעלט, ניט פארשטייענדיק, װאָס 
אזוינס האָט ער איר געטאָנ: זי האָט דאָכ צוגעזאָגט, אז דעמ 
גאנצנ איבּערײַס װעט זי אָנקוקנ די בּילדער, אונ דאָ איו זי פּלוצעמ 
אװעק. אלפרעד האָט זיכ טרויעריק אװעקגעועצט אינ לײדיק- 
געבּליבּענעמ קלאס. ער אין געװענ פארשעמט אונ בייז. װוײַזט 
אויס, דאָס מיידעלע האָט געשמועסט מיט אים, נאָר קעד א 
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רייצ טאָנ זיכ מיט טאָמ סאָיערנ. פונ אָט דעמ געדאנק האָט אי 
אימ דערוואכט די סינע צו טאָמענ. ס'האָט זיכ אימ געגלוסט צו- 
טראכטנ עפּעס א שפּיצל דעמ סוינע, אזא שפּיצל, אינ ועלכנ ער, 
אלפרעד, זאָל מיט גאָרגיט ניט ריזיקירנ. אינ אָט דער רעגע איז 
זײַנ בּליק געפאלנ אפ טאָמס כרעסטאָמאטיע-בּוכ. אָט איז א פּא- 
סיקער פאל! אלפרעד האָט צעעפנט דעמ בּוכ אפ יענעמ אָרט, װוּ 
ס'איז פארגעבנ געװאָרנ דער לימעד, אונ האָט פארגאָסנ מיט 
טינט א גאנצ בּלעטל. בּעקי האָט פונקט אינ אָט דער רעגע א 
קוק געטאָנ דורכנ פענצטער הינטער אימ אונ האָט דערזענ, װאָס 
ער האָט אָפּגעטאָנ. נאָר זי איז אװעק, ניט זאָגנדיק קיינ װאָרט, 
זי האָט זיכ געלאָזט לױפנ אהײמ, האָפּ:דיק טרעפנ טאָמענ אונ 
דערציילנ אימ װעגנ בּוכ: טאָמ װעט זיכ דערפרײענ, װעט איר 
דאנקבּאר זײַנ, אלע אומאנגענעמלעכקײַטנ וועלג זיכ ענדיקנ. נאָר 
אינמיטנ װועג האָט זי זיכ בּאטראכט, זי האָט זיכ דערמאנט, װיָאזוי 
טאָמ האָט אומיסטנ געמאכט זיכ ניט הערנדיק, װענ זי האָט גע- 
רערט וועגנ פּיקניק, אונ זי האָט בּאשלאָסנ ניט ארײיַנמישנ זיכ אֵיג 
דער געשיכטע. זאָל מענ אימ אָנשמײַסנ פארנ פארדאָרבּענעמ 
בּוֹכ, איר איז אלציינס ; זי האָט אימ פײַנט! 


קאפּיטל 20 


טאָמ איז געקומענ אהיימ אנ אָנגעבּרויגעוטער. פונ דער 
מומעס ערשטע ריד האָט ער פארשטאנענ, אז דאָ װעט זײַג 
אומגליק קיינ מיטגעפיל ניט טרעפנ. 

-- נו, טאָמ, איכ װעל, דאכט זיכ, די גאנצע הוט פונ דיר 
אראָפּשינדג ! 

-- מומעניו, װאָס האָבּ איכ דענ געטאָנ? 

-- גענוג! איכ, אלטע טיפּשע, ביג געגאנגעג צו מיסיס גאר- 
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פֿער, האָפֿנדיק, אז כ'װעל זי צוינגענ, זי זאָל גלייבנ איג דײַנ 
כאָלעמ, אונ װאָס האָט זיכ ארויסגעוויזנ? זי האָט זיכ דערװוּסט 
בּא דזשאָענ, אז דו בּיסט דאָ געװוענ. װאָס װעט זײַנ דער טאכלעס 
פונ אזא מיִעסנ בּאָכער! איכ קאָנ עס שוינ ניט אויסהאלטנ! װי 
האָסטו עס געקענט קינ װאָרט ניט אױסזאָגנ אונ דערלאָזנ 
כ'זאָל גיינ צו מיסיס גארפּער, קעדיי אלע זאָלנ לאכנ פונ מיר 
וי פונ א טיפּשע ? 

דער דאָזיקער צופאל איז פאר טאָמענ אינגאנצנ געװענ אומ- 
דערווארט. אינדערפרי האָט זײַנ אופטו אויסגעזענ בּא אימ, װי א 
שיינער, שארפזיניקער קאטאָװעס, אצינד אָבּער האָט ער געזענ, 
אז בּאגאנ איז ער זיכ נאריש אונ מיִעס. ער האָט אראָפּגעלאָזט 
דעמ קאָפּ אונ האָט די ערשטע רעגע ניט געװוּסט, װאָס צו ענט- 
פערנ. דערנאָכ האָט ער געזאָגט: 

-- מומעניו, ס'טוט מיר בּאנק, װאָס איכ האָבּ עס געטאָנ, איכ 
האָבּ זיכ ניט בּאטראכט, : 

-- אכ, קינד, דו טראכסט קיינמאָל ניט. דו טראכסט קיינמאָל 
וועגנ גאָרניט, אכוצ דײַנ אייגענעמ פארגעניגנ. געקומענ איז דיר 
אפנ זינענ קומענ אהערצו פונעמ דזשעקסאָנ-אינדול בּאנאכט,. 
קעדיי אָנקװעלנ פונ אונדוער אומגליק. אײַנגעפאלנ איז דיר 
מיר דולנ דעמ קאָפּ מיט מײַסעס װעגנ דײַנעמ א כאָלעמ. אָבּער 
ראכמאָנעס האָבּנ אפ אונדז אונ בּאפּרײַענ אונדז פונ יעסורימ -- 
דאָס האָסטו ניט געהאט אינ זינענ. 

-- מומעניו, איכ פארשטיי אצינד, אז ס'איז געװענ זייער 
מיִעס פונ מײַנ זײַט, נאָר כ'האָבּ ניט געװאָלט אזוי טאָנ, אפ מײַנ 
װאָרט, ניט געװאָלט. אונ דעמלט אפדערנאכט בּינ איכ געקומענ, 
ניט קעדיי כויזעק מאכנ פונ אײַכ, 

-- איז צוליבּ װאָסיזשע? 

-- איכ האָבּ געװאָלט זאָגנ אײַכ, אז איר זאָלט קייג יעסורימ 
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ניט האָנּנ, זאָגג אללכ, אן מיר זײַנענ ניט דערטרונקענ גע" 
װאָרג, 

-- טאָמ, טאָמ! איכ װאָלט זיכ גוואלדיק דערפרייט, װענ איכ 
זאָל קענעג גלײבנ, אז ס'איז דיר אײַנגעפאלנ אזא גוטער גע- 
דאנק. אָבּער דו װײסט דאָכ אליינ, אז מיט דיר טרעפט ניט 
אזעלעכס. איכ ווייס עס אוכ, 

-- ס'איז עמעס, מומע, הוילער עמעס, איכ בִּינ צוליבּ דעמ 
געקומענ, מומעניו! זאָל איכ פונ אָט דעמ אָרט זיכ ניט רירנ, 
אויבּ איכ זאָג א ליגנ! 

-- אכ, טאָמ, זאָג ניט קינ ליגנ, זאָג ניט קיינ ליגנ! דאָס 
איז נאָכ הונדערט מאָל ערגער, 

--דאָס איז ניט קיינ ליגנ, מומעניו, דאָס איז עמעס. ס'האָט מיכ 
זייער געארט, װאָס איר האָט יעסורימ, -- בּינ איכ דעריבּער געקימענ. 

-- איכ װאָלט אװעקגעשענקט אלצ אפ דער וװעלט, װענ איכ 
זאָל דיר קאָנענ גלײבּנ, דאָס װאָלט אויסגעקויפט אלע דײַנע 
זינד,. איכ װאָלט אפילע געפרייט זיכ דערמיט, װאָס דו בּיסט אנט- 
לאָננ אונ האָסט אזא שלעכטס אופגעטאָנ, אָכּער איכ בִּינ ניט 
אימשטאנד צו גלייבנ דערינ. פארװאָסיושע האָסטו זיכ דעמלט ניט 
בּאוויזנ מיר, קינד מײַנס ? 

-- זעט איר, מומעניו, אז איר האָט אָנגעהוֹיבּנ רעדנ ועגג 
דער לעװײַע, אין מיר טאקע אײַנגעפאלנ דער געדאנק--פא"- 
קריכנ אינ קלויסטער ארײַנ אונ אוסבּאהאלטנ זיכ, -- ס'האָט בֹּא 
מיר אויסגעזענ אווי אינטערעסאנט, או איכ האָבּ ניט געקענט 
דערלאָזנ, אונדזער אופטו זאָל קאליע װערנ. דעריבּער האָבּ איכ 
ארײַ:געלייגט די קאַרע אינ קעשעניע אונ בּינ שװײַגנדיק אװעק- 
געגאנגענ, 

-- װאָס פאר א קאָרע? 

-- טאקע יענע, אפ װעלכער כ'האָבּ אײַכ אָנגעשריבנ, אז מיר 
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זײַנענ געװאָרנ פֿיראטנ. אצינד טוט מיר אזי בֿאנק, װאָס איר 
האָט זיכ ניט אופגעכאפּט, װענ כ'האָבּ אײַכ א קוש געטאָנ, ס'טוט 
מיר שרעקלעכ בּאנק, -- אפ מײַנ װאָרט! 

דער רויגען איז פארשװוּנדנ פונ דער מומעס פּאָנעמ, אינ 
אירע אויגנ האָט זיכ צארטקײַט צעלויכטג. 

--עמעס, טאָמ, האָסט מיכ א קוש געטאָנ? 

-- נו, יאָ, א קוש געטאָנ, 

-- בּיסט זיכער דערינ? 

-- נו, יאָ, זיכער, פארשטייט זיכ. 

-- צוליבּ װאָס האָסטו עס מיכ א קוש געטאָנ? 

-- װײַל איכ האָכּ אײַכ אזוי ליבּ, אונ איר האָט אזוי גע- 
קרעכצט פונ שלאָפ, אונ כ'האָבּ אזוי ראכמאָנעס געהאט אפ אײַכ, 

-- גיבּ מיכ א קוש, טאָמ! אונ אצינד גײי אינ שול ארײנ, 
אונ טשעפע זיכ מער ניט צוֹ מיר, 

אינ א רעגע ארומ האָט טאָמ שוינ געשפּאנט אינ שול ארלג, 
אונ די מומע פּאָלי האָט זיכ אװעקגעלאָונ אינ קאמערל ארײנ, 
װוּ ס'זײַנענ געהאנגענ די שטיקלעכ פונ טאָמס רעקל, װאָס ער האָט 
געטראָגנ, בּייס ער אין געװענ א פּיראט. זי האָט גענומענ דאָס 
רעקל אינ די הענט ארײַנ, נאָר האָט זיכ פלוצעמ פארטראכט, זי 
האָט גערעדט צו זיכ אלײנ; 

-- ניינ, איכ קאָנ עס בֹּא זיכ ניט פּועלג. אומגליקלעכ ייַנגל! 
איכ בּינ זיכער, אז ער האָט געואָגט א ליגנ, אָבּער אזא 
ליגג איז צו גוטנ. דער דאָױיקער ליגנ האָט מיכ אזוי געטרײסט, 
כ'האָפ, כ'ווייס, אז גאָט װעט אימ מויכל זײַנ, װײַל געזאָגט האָט ער 
עס פונ גוטהארציקײַט. נאָר מיר װילט זיכ ניט זיכ איבּערצײַגנ, 
אז ס'אין א ליגנ, -- כ'װועל ניט קוקנ! 

זי האָט אוועקגעלייגט דאָס רעקל אונ האָט א רעגע געטראכט, 
קוקנדיק דערופ. דעונאָכ האָט זי װידער אויסגעשטרעקט די 
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האנט, האָט װידער א שלעפ געטאָנ די האנט צוריק, אוג אַזֹי 
צוויי מאָל, ענדלעכ, האָט זי בֹּא זיכ געפויעלט, שטארקנדיק זיכ 
מיטנ געדאנק: ,דער דאָױקער ליגנ איז מיט א גוטנ מיינ אונ 
פונ א גוט הארצ, איכ װעל ניט דערלױבּנ זיכ יעסורימ האָבֹּנ 
דערפונ".,. אינ א רעגע ארומ האָט זי שוינ געלײיענט די שורעס, 
װאָס טאָמ האָט געהאט אויסגעקריצט אפנ שטיקל קאָרע. זי האָט 
געװויינט פאר גליק אונ האָט גערעדט צו זיב אליינ; 

-- כ'װאָלט געקאָנט מויכל זײַנ אָט דעמ ייַנגל הונדערט 
טויזנט זינד ! 


קאַפּיטל 21, 


אפ דער מומע פּאָליס פּאָנעמ איז, בייס זי האָט א קוש גע- 
טאָנ טאָמענ, געװוענ עפּעס אזוינס, װאָס דערפונ איז טאָמענ װידער 
געװאָרנ גוט אונ גרינג אפ דער נעשאָמע. ער איזן אוועקגעגאנ- 
גענ אינ שול ארײנ, אונ ס'האָט אימ אָפּגעגליקט: אפ דער לאָנ- 
קע האָט ער זיכ בּאגעגנט מיט בּעקי טעטשער. טאָמ פלעג 
שטענדיק טאָנ דאָס, װאָס די פלוצעמ-אָנגעפלויגענע שטימונג 
האָט אימ געהייסנ. אצינד איזן ער, ניט פארטראכטנדיק זיכ 
אפ קיינ רעגע, צוגעלאָפּנ צוֹ בּעקינ אונ האָט א זאָנ געגעבּנ: 

-- איכ בִּינ זיכ הײַנט בּאגאנ זייער מיִעס, בּעקי, אונ ס'טוט 
מיר אזוי בּאנק!... איכ װעל שוינ מער קײנמאָל, קיינמאָל איג 
לעבּנ ניט טאָנ אזוי, לאָמיר זיכ איבּערבּעטג, װילסטו?,, 

בּעקי האָט זיכ אָפּנעשטעלט אוג האָט מיט פאראכטונג א קוק 
געטאָג אימ אינ פּאָנעמ ארײג, 

-- איכ װעל אײַכ זייער בּאדאנקענ, מיסטער טאָמאס סאָיער, 
אויבּ איר װעט מיכ לאָזנ צורו. איכ רעד מער ניט מיט אײַכ! 

זי האָט א טרייסל געטאָג מיטג קאָפּ אונ איז פארבּלַגעגאנגענ, 
שאָמענ האָט עס אזוי געערגערט, או ער האָט אפילע ניט בּאוויוג 
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אָפּצוענטפערנ; ,כ'בּעט אײַכ, ס'ארא אומגליק! איכ שפּײַ דערופ !" 
דערנאָכ אין שוינ צו שפּעט געװענ: די פאסיקע רעגע איז 
פארבּיַ. דעריבּער האָט ער גאָרניט ניט געזאָגט, ער איז נאָר אינ 
גרויס גרימצאָרנג ארײנ. ער האָט אָנגעבּרױגעזט ארומגעשפאנט 
איבּערנ שול-הויפ, -- ס'האָט אימ זײיער באנק געטאָנ, װאָס בּעקי 
איז ניט קיינ יינגל, אוג ער קאָנ זי ניט אָנשלאָגנ. זי אין גראָד 
פארבּייגעגאנגענ אונ האָט א װאָרם געטאָנ א שטעכװערטל אינ 
זײַג זײַט ארײַנ, ער האָט מיט א שטעכווערטל אָפּגעענטפערט. דאָס 
האָט נאָכ מער פארשׂארפט דעמ אינצידענט. בּעקי איז אזוי אינ קאס 
געװענ, אז זי האָט קאמ דערוארט זיכ, די לימודימ זאָלנ זיכ 
אָנהײבּנ -- אזוי האָט זיכ איר געװאָלט, אז טאָמענ זאָל װאָס גי- 
כער ארײַנפליַענ פארנ פארדאָרבענעמי בּוכ. אויבּ ס'האָט זיכ נאָכ 
בּא איר געהאט ערגעצ טיפ אינעװײניק פארטײַעט א געדאנק 
וועגנ מאסערנ אלפרעד טעמפּלענ, איז דער געדאנק טייקעפ פאר- 
שװוּנדג געװאָרנ נאָכ טאָמס שטעכװאָרט. 

אומגליקלעכע בּעקי! זי האָט ניט געװוּסט, או אפ איר אלײנ 
ווארט שויג אנ אוֹמגליק, 

דער לערער, מ"ר דאָבּינס, איז געװענ א בּאיאָרטער מענטש 
מיט א ניט- בּאפרידיקטער ליבּע צו קאַװעד. א טרוימ געװענ בא 
אימ -- ווערנ א דאַקטער, נאָר מאכמעס אָרעמקײַט האָט ער געמוזט 
װערנ אונ בּלײַבּנ א שולילערער. אלע טאָג פלעג ער אינ קלאס 
ארויסנעמענ פונ טיש-שופלאָד עפּעס א סוידעסדיקנ בּוכ, אונ בּייס 
די ייִגגלעכ פלעגנ שרײבּנ די פארגעבענע לימודימ, פלעג ער זיכ 
פארטיפנ אינ בּוכ. דעמ דאָזיקנ בּוכ האָט ער געהאלטנ פארשלאָסנ 
אונטער א שלאָס. ניט געװענ קיינ איינ יינגל אינ שול, וועלכער 
זאָל ניט כאלעשנ כאָטש מיט אײנ בּליק א קוק טאָנ איג אָט 
דעמ בּוכ, נאָר ס'אין אֹלצ ניט אויסגעקומענ. יעדער שילער אונ 
יעדע שילערג האָבּנ געהאט זײיערע סװאָרעס װעגנ דעמ, װאָס 
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פאר א בּוכ ס'איז, אָבּער דערװויסנ זיכ אפ געװיס אין געװענ 
אומעגלעכ, הײַנט גראָד, פארבּײַגייענדיק לעבּנ דער קאטעדרע, 
װאָס איז געשטאנענ ניט װײַט פונ דער טיר, האָט בּעקי בּאמערקט, 
אז דער שליסל שטעקט אינ שלאָס. דער' לערער האָט אימ פאר- 
געסנ ארויסנעמענ. איז דענ מעגלעכ געװענ דורכצולאָו: אזא זעל- 
טענעמ פאל? בּעקי האָט זיכ ארומגעקוקט: ארומ אין ניט געװענ 
קיינ איינ לעבּעדיקער נעפעש. אינ א רעגע ארומ האָט זי שױינ 
געהאלטנ דעמ בּוֹכ אינ די הענט. דאָס קעפּל ,אנאטאָמיעי האָט 
איר גאָרניט ניט דערקלערט, האָט זי גענומענ בּלעטערנ די בּלעט- 
לעכ... אפנ ערשטנ בּלעטל האָט זי טייקעפ אָנגעטראָפנ אפ א 
שיינ-אָנגעמאָלטער אוג שיינ-בּאפארבּטער מענטשישער פיגור. אינ 
אָט דער רענע אין א שאָטנ געפאלנ אפנ בּלעטל: אפ דער שװעל 
איז געשטאנענ טאָמ סאָיער, -- ער האָט אויכ אפ איינ אױיגנבּליק 
דערזענ דאָס בּילד. בּעקי האָט שנעל אמאכ צו געגעבּנ דעמ בּוכ, 
אונ אזוי ניט געלונגענ, אז זי האָט אפ האלב צעריסנ דאָס בּלעטל 
מיטנ געמעל. זי האָט א װאָרפ געטאָנ דעמ בּוכ אינ שופלאָד 
ארײַנ, האָט א דריי געטאָנ דעמ שׂליסל אינ שלאָס אונ האָט זיכ 
צעוויינט פוג בּושע אונ גרימעניש, 

-- טאָמ סאֵיער, דאָס פּאסט טאקע זייער פאר אײַכ. ס'ארא מיִעס- 
קײַט -- אונטערגאנווענענ זיכ הינטנ ארומ אונ נאָכקוקנ, װאָס 
מע טוט! 

-- פארװאָס עפּעס נאָכקוקנ ? כ'האָבּ דענ געקאָנט וויסנ, װאָס 
איר טוט? 

-- שעמט זיכ, טאָמ סאָיער! איר װעט, פארשטייט זיכ, מא- 
סערנ מיכ, איז װאָס על איכ דעמלט טאָנ? מ'וועט מיכ געװיס 
אָנשמײַסנ, אונ מיכ האָט מענ קײנבאָל ניט געשמיסג אינ שול. 

זי האָט א טופּע געטאָנ מיטנ פיסל אונ האָט געזאָגט: 

-- נו, זאָל זײַנ אזוי, אױג איר זײַנט אזא מיעסער פּארשוינ! 
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איכ ווייס אויכ עפּעס. ווארט-צו, אָט װעט איר זענ, װאָס ס'וועט זײַנ, 
ווערעמדיקער ! װערעמדיקער! נידעריקער מענטש | 

אונ זי איז מיט א געיאָמער ארויסגעלאַפנ פונ צימער. 

טאָמ איז געבּליבּנ שטיינ, געפּלעפט פונ אָט דעמ פּלוצעמדיקנ 
אָנפאל. דערנאָכ האָט ער צו זיכ געזאָגט: 

-- ס'ארא מעשונעדיקע אונ נארישע זײַנענ זיי, אָט די מייך- 
לעכ! מ'האָט זי קיינמאָל ניט געשמיסנ אינ שול! אויכ מיר א זאכ, 
מ'וועט זי שמײַסנ! אלע זײַנענ זײ, די מיידעלעכ, אזעלכע גע- 
פּעסטעטע, פּאכדאָנימ. איכ װעל, פארשטייט זיכ, גיט זאָגנ דעמ אלטנ 
דאָבּינס װעננ אָט דער קליינער טיפּשע, נאָר ס'איז דאָכ אלציינס. 
קיינער װעט זיכ ניט אָנרופנ. װעט ער דעמלט נעמענ אױסוובנ 
איינציקװוייו, װי ער טיט עס שטענדיק, אונ אז ער װעט דערגײינ 
צו דער שוֹלדיקער, װעט ער אינ איר פּאָנעמ, ניט פרעגנדיק אפילע 
דערקענענ, אז זי אין שולדיק. בּא די מיידעלעכ קאָנ מענ שטענדיק 
דערקענענ אפנ פּאַנעמ, --זיי קאָנענ גאָרניט ניט פֿארבּאָרגנ. נו, 
װעט זי, פארשטייט זיכ, ארײַנכאפּנ, ארלנגעפאלנ אצינד בּעקי 
טעטשער -- זי װעט זיכ שינ אצינד ניט אױסדרײענ! ער האָט 
אבּיסל געטראכט, טאָמ, דערנאָכ האָט ער צוגעגעבנ: ,א מיצװע 
אפ איר ! זי. װאָלט צופרידנ געװענ, װענ איכ זאָל זיכ ארײַנפּאקנ, -- 
זאָל זי אליינ דערפילנ דעמ מאמ", 

אונ טאָמ איז אוועק צו דער כאָפּטע כאוויירימ, װאָס שפּילנ זיכ איג 
הויפ. אינ עטלעכע רעגעסארומ איז אָנגעקימענ דער לערער, אונ ס'האַבּנ 
זיכ אָנגעהױבּנ די לימודימ. טאָמ האָט זיכ ניט איבּעריק אינטערעטירט 
מיטנ לערנענ. ער האָט אלע רעגע א קוק געגעבנ אינ דער זײַט, ווו 
ס'זיצנ די מיידעלעכ, אונ יעדער מאָל האָט אימ אופגערעגט צעקיס פֹּאָ 
נעמ. ער האָט לאכלוכטנ ניט געװאָלט ראכמאָנעס האָבּנ אפ איר, אונ 
פונדעסטוועגג האָט ער ויכ ניט געקאָנט אײַנהאלטנ פונ ראכמאָנעס. ער 
האָט אפילע ניט געקאָנט ארויסרופנ בּא זיכ עפּעס ענלעכס אפ 
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ייזװויליקער פרייד. נאָר אָט האָט אינגיכנ דער לערער אנטדעקט, אז 
טאָמס בּוֹכ איז פארגאָסנ מיט טינט, אונ טאָמס אופמערקזאמקײיט האָבּ 
אינגאנצנ פארשלונגענ זײַנע אייגענע געשעפטנ. בּעקי האָט אפ א 
צײט בּאפרײַט זיכ פונ איר דערשלאָגנקײַט אונ האָט זיכ היפּש 
פארינטערעסירט מיט דער געשעעניש. זי האָט ניט גערעכנט, אז 
טאָמס טײַנעס װעגנ דעמ, אז ניט ער האָט גאָר אויסגעגאָסנ דעמ 
טינט אפנ בּוכ, זאָלנ אים קאָנענ בּאפּרײַענ פונ דער שטראָפֿ,-- 
אונ זי איז גערעכט געװענ. טאָמס טײַנעס האָבּנ נאָכ ערגער גע- 
מאכט דעמ איניענ. בּעקי האָט געמיינט, אז זי װעט זיכ דערפרייענ 
דערמיט, אונ האָט געפּרוּווט זיכ אײַנרײדנ, אז זי פרייט זיכ, נאָר 
ס'איז גאָר ניט לײַכט געװענ. אז ס'איז דערגאנ צומ סאמע ערגסטנ, 
האָט זיכ איר שרעקלעכ פארגלוסט אופשטיינ אונ זאָגנ, אז געטאָנ 
האָט עס אלפרער טעמפל, נאָר זי האָט זיכ געצווונגענ בּלײַבּנ זיצנ 
רויַק, -- זי האָט זיכ געטראכט: ,ער װעט דאָכ סײַװיסײַ אױסזאָגנ, / 
אז איכ האָבּ צעריסנ דאָס בּילדל. אין אָט, װעל איכ טאקע קינ 
װאָרט ניט זאָגנ! װענ כזאָל אפילע אים דאָס לעבנ דארפנ רא- 
טעװועג דערמיט !* 

טאָמ האָט בּאקומענ זײַנ כיילעק שמיצ אונ האָט זיכ אומגע- 
קערט אפ זײַנ אָרט לאכלוטנ רויַק. ס'האָט זיכ אים געדאכט פאר 
גאנצ מעגלעכ, אז ער האָט אליינ, קענ זײַנ, ניט אומיסטנ בייס 
שפּילג זיכ איבּערגעקערט דאָס טינטערל אפנ בּוֹב, -- געלייקנט האָט 
ער עס איג אָנהײבּ בּלויז צוליבּ ,פאסאָנ" אונ װײַל אזוי פאָדערט 
דער מינהעג, דערנאָכ האָט ער אײַנגעשפּארט געלייקנט, קעדיי בּא- 
װײַוג שטײַפנ כאראקטער. 

דורכ אין א גאנצע שאָ. דער לערער האָט געדרימלט, געשמאָ- 
רעט מיט דער נאָו אפ זײַנ טראָנ. איבּער דער הורעניש פונ די 
שילער, װאָס כאוערנ די לימודימ, איז די לופט אליינ שלעפעייק 
געװאָרג,. ענדלעכ, האָט זיכ מ"ר דאָבּינס אױסגעגלײַכט, א גענעצ 
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געטאָנ, האָט אופגעעפנט דעמ שופלאָד אונ האָט אויסגעשטרעקט 
די האנט אפ צו נעמענ דעמ בּוֹכ, נאַכ, זעט אויס, ניט האָכּנדיק 
בּאשלאָסנ -- צי נעמענ אימ, צי ניינ. דאָסראָװו שילער האָט געקוקט 
דערופ מיט לאנגװײַליקע אויגנ, בּלויז צוויי האָבּנ נאָכגעשפּירט 
נאָכ מיסטער דאָכּינס יעדער בּאוועגונג. א שטיק צײַט האָט מ"ר 
דאָבּינס צעטראָגענערהייט געדרייט אינ דער האנט דעמ בּוכ, דער- 
נאָכ האָט ער אימ ארויסגענומענ אונ האָט זיכ בּאקוועמ אוועקגע- 
זעצט אינ שטול, גרייטנדיק זיכ לייענענ, 

טאָמ האָט א קוק געטאָנ אפ בּעקינ. גאַטעניו -- ס'ארא ראכמאַָ- 
נעסדיק, צעטומלט פּאָנעמ בֹּא איר ! װי בֹּא א קראָליק, װאָס מ'האָט 
אָנגעצילט זיכ אפ אימ פונ א בּיקס. טאָמ האָט טייקעפ פארגעסנ 
אינ זײַנ קריג מיט איר. מ'דארפ טייקעפ עפּעס אופּטאָנ, טאקע 
טייקעפ, ניט מארזאמענדיק קיינ רעגע! נאָר די שארפקײַט פונ דער 
געפאר האָט פאראליזירט זײַנ דערפינדערישע קראפט. סאָפקאָל- 
סאָפּ -- א גלענצנדיקער געדאנק! ער װעט צולויפנ, װעט ארויס- 
רײַסנ דעמ בּוכ פונ לערערס הענט, װעט אריסשפּרינגענ דורכ 
דער טיר -- אונ פארטיק! נאָר ער האָט אפ א רעגעלע זיכ א 
קווענקל געטאָנ אונ האָט אָנגעװױרנ דעמ פּאסיקנ מאָמענט: דער 
לערער האָט אופגעעפנט דעמ בּוכ. װענ ס'װואָלט מעגלעכ געװענ 
אומצוקערג דעם אָנגעװוירענעמ מאַמענט! ,צו שפּעט! אצינד קאָנ 
מענ שוינ בעקינ ניט ראטעװענ!" - האָט טאָמ גערעדט צו זיכ. 
נאָכ איינ רענע --אונ דעמ לערערס אויגנ העֶבֹּנ א שפּאצִיר 
געטאָנ איבּערנ קלאס, אלע אויגנ האָבּנ זיכ אראָפּגעלאַזט אונטערג 
דרוק פונ זײַנ בּליק. אינעמ בּליק איז געװענ עפּעס אװינס, אז 
אפילע די אומשולדיקע האָבּנ גענומענ פלאטערנ פאר מוירע. ס'איז 
שא-שטיל געװאָרנ, אינ מעשעכ פונ דער פּיזע האָבּנ א טייל שי 
לער באוויזנ אָפּצוצײלנ צענ. דער לערער האָט אינ זיכ געקליבּנ דעמ 
גרימצאָרג, 
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טאָפקאָלטאָפ, האָט ער א זאָג געגעבנ: 

-- װער האָט צעריסנ אָט דעמ בּוכ? 

קיינ איינ קלאנג ניט. אינ קלאס אין געװענ אי שטיל, אז 
מע װאָלט געקאַנט הערנ דעמ מינדסטנ שאָרכ. די שטומעניש 
האָס געדויערט. דער לערער האָט זיכ אײַנגעקוקט אינ אלע פּענע- 
מער נאָכאנאנד, זוכנדיק סימאַנימ פונ שולד, 

-- בּענדזשאמענ ראָדוזשערס, דו האָסט צעריסנ דעמ בּוכ? 

-- ניינ, 

ווידער א פּױזע. 

-- דזשאָזעפ גארפּער, דו? 

ווידער ניינ. טאָמס אופגערעגטקײַט איז אלצ מער אונ מער 
געװאָקסנ. אָט די פראגנ אונ ענטפערנ זײַנענ פאר אימ געװענ, 
וי א שװערע צעצויגענע פּײַנ. דער לערער האָט אויסגעפרעגט 
אלע יינגלעכ, האָט אבּיסל א טראכט געטאָנ אונ האָט זיכ געװענ- 
דעט צו די מיידלעכ; 

-- עמי לאָורעגס ? 

עמי האָט א שאָקל געטאָנ מיטנ קאָפּ אפ ניינ. 

-- גרעסי מילער? 

דאָס זעלבּע, 

-- סיוזאנע גארפּער, דו האָסט עס געטאָנ? 

ווידער -- ניינ. איצט איז די ריי דערגאנ צו בּעקי טעטשער, 
טאָמ האָט אינגאנצנ געפלאטערט פונ אופגערעגטקײַט אוג פונעמ 
געדאנק, או די לאגע איז אױסװעגלאָז. 

-- רעבּעקא טעטשער (טאָמ האָט א קוק געטאָנ אפ איר פא 
נעמ. דאָס פּאָנעמ איז בּלייכ געװאָרנ פאר מוירע), ניט דו האָסט 
עס צעריסנ,., ניינ.,. קוק מיר גלײַכ אינ פּאָנעמ ארײַנ (זי האָט 
מיט געבּעט אופגעהויבּנ די הענט),., ניט דוֹ האָסט עס צעריסנ אָט 
דעמ בּוכ? 
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אינ טאָמס מויעכ איז דורכגעפלויגנ א געדאנק, װי א בֹּלִיצ. 
ער איז אופגעשפּרונגענ אונ האָט אויסגעשריננ ; 

-- דאָס האָבּ איכ געטאָנ! 

די גאנצע שול האָט דערשטוינט אױסגעסטאָרטשעט די אויגג 
אפנ דולנ ייַנגל, װאָס האָט אָפּגעטאָג אזא שוידערלעכע זאכ. טאָמ איז 
געשטאנענ א רעגע, קעדיי קומענ אבּיסל צוֹ זיכ. או ער האָט 
זיכ, ענדלעכ, געלאָזט גיינ צו יענעמ ווינקל, װוּ ס'האָט געווארט 
אפ אימ די שטראָפ, װאָלטנ אימ די פארכידעשטקײַט אוג דאנק- 
בּארקײַט, װאָס האָבּנ זיכ געלויכטנ אינ בּעקיס אױגנ, באלוינט 
אפילע פאר הונדערט שמיצ. פארכאפּט דורכ דער גוויסארטיקײַט 
פוג זײַנ העלדנטאט, האָט ער אָנ איינ געשריי איבּערגעטראָגנ די 
אכזאָריעסדיקע עקזעקוציע אונ האָט פּונקט אווי קאלטבּלוטיק אופ- 
גענומענ אויכ די צוגאָבּישטואָפ -- דעמ בּאפעל בּלײַבּנ אינ שול 
אפ צוויי שאָ נאָכ די לימודימ. ער האָט געװוּסט, װער ס'וועט אס 
אימ ווארטנ אינ הויפ, װענ מ'וועט אימ ארױיסלאָזנ פונ דער טפיסע, 
אונ דאָס נודנע זיצעניש אינ שוֹל האָט בֹּא אימ אויסגעוענ פאר 
ניט קיינ גוויסער צאָרע. ו : 

אז טאָמ האָט זיכ געלייגט שלאָפנ אינ אָט דעמ אָװנט, האָט 
ער געפּלאנעװעט, ויָאזוי נעקאָמע צו נעמענ אינ אלפרעד טעמ- 
פּלענ: פול מיט בּיזויענ אונ כאראָטע, האָט בּעקי אימ אלצ דער- 
ציילט, 

זי האָט אויכ ניט פארגעסנ דערציילנ װעגנ איר אײגענעמ 
פארבּרעכנ קעגנ אים. אָבּער אפילע דער דורשט נאָכ נעקאָמע האָט 
אינגיכנ אָפּגעטראָטג דאָס אָרט פאר אנגענעמע געדאנקענ. בּיזנ 
סאמע אײַנשלאָפנ האָבּנ אינ טאָמס אויערנ געקלונגענ בּעקיס לעצטע 
ווערטער : 

-- טאָמ, װי האָסטו עס געקענט זײַנ אזוי איידל! 
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קאפּיטל 22 


ס'איז שוינ געװוענ ניט װײַט פונ קאניקול-צײַט. דער לערער, 
װאָס איז שטענדיק שטרענג געװענ, איז געװאָרג נאָכ שטרענגער 
אונ הארבּער, ס'האָט זיכ אימ געװאָלט, או אלע שילערס זאָלנ 
זיכ אויסצייכענענ בּא די עקואמענעס. זײַנ שטעקנ אונ זײַנ ווירע 
זײַנענ איצט זעלטנ געלעגנ אָנ ארבּעט, באזונדערס האָבּנ זיי גע- 
שמאק געארבּעט אינ די יינגערע קלאסנ. די גרויסע, אכצניאָריקע-- 
צוואנציקיאָריקע בּאָכורימ אונ מיירנ, האָבּנ קינ שומ שטואָס ניט 
געקראָגנ. בּאשטראָפנ פלעג מ"ר דאָבינס גאנצ פײַנ, װי ס'דארפ 
צו זײַנ, װײַל, כאָטש ער האָט בּאהאלטנ אונטערנ פארוק א לאכ- 
לוטנ הוילנ, גלאנצנדיקנ שארבּנ, נאָר אלט אין ער נאָכ ניט גע- 
װענ, אונ מוסקולנ האָט ער פארמאָגט געווגטע. װאָס נעענטער 
ס'איז געװאָרנ דער גרויסער טאָג, האָט זיכ אלצ שארפער אנט- 
פּלעקט זײַנ שטענדיקע נייגונג צו טיראנערלי. ער האָט, זעט אויס, 
גוואלדיק האנאָע געהאט פונ בּאשטראָפּנ פאר סאמע גישטיקע זאכנ. 
איבּער דעמ פלעגנ די ייַנגערע ייַנגלעכ בּאטאָג לײַדנ פונ שרעק 
אונ ווייטעק, אונ בּאנאכט פּלאנעווענ נעקאָמע-פּלעגער. זיי פלעגנ 
ניט דורכלאָזנ קיינ איינ פאל אפ אָפּצוטאָנ א שפּיצל דעמ לערער. 
אָבּער זײַנענ זיי דענ אימשטאנד געװענ צו גלײַכנ זיכ מיט אימ? 
נאָכ יעדער געלונגענעמ שפּיצל פלעגנ די שילער באקומענ אזא / 
היפשנ לוינ, אז זיי פלעגנ שטענדיק בּלײַבּנ דערונטער אינעמ 
קאמפ, סאָפּקאָלסאָט, האָבּנ זיי געמאכט א פארשווערונג אונ האָבּנ 
צוגעטראכט אזא נעקאָמע-פּלאנ, װאָס האָט באדארפט בּרענגענ צומ 
פולקאָמענ ניצאָכנ. זיי האָבּנ דערציילט דעמ סאָד דעמ זונ פונעמ 
שילדנ-מאָלער אונ האָבּנ אימ אײַנגערעדט, ער זאָל זיי מיטהעלפנ. 
יענער האָט זיכ שטארק דערפרייט. אונ עס איז ניט קיינ װוּנדער: דער 
לערער פלעג באקומענ מיטיקנ בֹּא זײַנ טאטנ אינ הױז, אונ דאָס 
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יִנגל האָט געהאט פאר װאָס אימ פּײַנט צו האָבּנ, דעמ לערער. 
דעמ לערערס פרוי האָט גראָד בּאשלאָסנ אפ עטלעכע טעג אװעק- 
פאָרנ צו אירע באקאנטע צוגאסט, -- האָט, הייסט עס, גאָרניט ניט 
געקאָנט שטערנ דעמ נעקאָמע-פּלאנ, 

דער לערער האָט געהאט א טעוע אינ פריילעכע פאלנ אָנצו- 
שיקערנ זיכ, אונ דעמ מאָלערס זונ האָט צוגעזאָגט די כאוויירימ, 
אז אינ אָװנט פונ עקזאמענ, װי נאָר דער לערער װעט זיכ אָנטריג- 
קענ אונ װעט אנשלאָפג װערנ אינ זײַנ שטול, װעט ער, דעמ מאָ- 
לערס זונ, , אלצ אלינאָרדענעג", אונ אליינ װעט ער אנטלויםנ. 

אלצ איז דורכגעגאנגענ גרויסארטיק, 

אכט אזייגער אינ בּאשטימטנ אָװנט אין די שולגעבּײַדע 
געװוענ העל באלויכטנ אונ פארפוצט מיט בּלעטער אונ קװייטנ, 
דער לערער איו געזעסנ אינ דער הײכ, אינ א גרויסער שטול, 
הינטער אימ האָט זיכ געפונענ א שווארצער טאָװל. אפ זײַג פּאָ- 
נעמ איז געװענ צו דערקענענ, אז ער האָט זיכ פײַנ מעכאבּעד 
געװענ. זעקס רייענ בּענק אנטקעגנ דעמ לערער אונ צו דרײַ פאָ- 
דערשטע בּענק פונ יעדער זײַט זײַנענ פארנומענ געװענ מִיט די 
אמט-לײַט פוג שטעטל אונ מיט די עלטערג פונ די שילער. לינקס, 
הינטער די בּענק פונ די שטאָט-אײַנװױנער, אפ א בּרייטער צײַט- 
װײַליקער עסטראדע זײַנענ געזעסנ די שילער, װאָס האָבּנ בּאדארפט 
אָנטײלנעמענ אינ הײַנטיקג עקזאמענ: רייענ פונ קליינע יינגעלעכ, 
ארומגעוואשענע, אויסגעפּוצטע, וועלכע פילנ זיכ שרעקלעכ ניט 
גוט אינ זײיערע פּאראד-גארניטערס ; רייענ פונ לעפּישע בּאָכורימ- 
לעכ; ענדלעכ, רייענ פונ מיידלעכ אונ יונגע לעדיס, פארפּוצטע 
אינ בּאטיסט, וועלכע פארגעסג אפ קינ רעגע ניט אינ זײיערע 
נאקעטע הענט, אינ זייערע ראָזע אונ בּלויע סטענגעס, אינ די 
קווייטנ אפ זייערע קעפּ, די איבּעריקע ערטער זײַנענ פארנומענ 
געװוענ דורכ די שילער, װאָס נעמענ ניט קיינ אָנטײל אינ עקזאמענ. 
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אָנגעהױבּנ האָט זיכ עס דערמיט, װאָס א פיצעלע ייַנגעלע 
איז אופנעשטאנעג אונ האָט שעמעװדיק דורכגעדעקלאמירט : , האָט 
איר אמאָל געריכט זיכ דענ, אז א פּיצל יינגל זאָנג קענ...", -- בּא- 
גלייטנדיק די דעקלאמאציע מיט געקינצלסע, צאפּלענדיקע בּאווע- 
גונגענ, װי א מאשינ, אינ װעלכער ס'איז עפּעס קאליע געװאָרנ. 
פונדעסטוועגנ, האָט ער בּעשאָלעמ דערשלעפּט זיכ בּיזנ סאָפ, איז 
בּאלוינט געװאָרג מיט אפּלאָדיסמענטנ, האָט זיכ פארנויגט, פּונקט וי 
דער לערער האָט מיט אים אײַנגעכאזערט, אונ איז אוועקגעגאנגענ. 

א קליינ מיידעלע מיט א פארשעמט פּענעמל האָט דורכגע- 
מורמלט ; ,געווענ בּא מערינ א שעפעלע", האָט געמאכט א לעפישג 
קניקסנ אונ האָט, בּאגלייט מיט אפּלאָדיסמענטנ פונ אוילעם, אינ- 
גאנצג א רױט-געװאָרענע אונ גליקלעכע, אװעקגעזעצט זיכ אפ 
איר אָרט, 

דערנאָכ אין מיט א קלוימערשטער וװוילינגערישקײַט ארופגע- 
גאנ אפ דער עסטראדע טאָמ סאָיער אונ האָט אָנגעהױבּנ דעקלא- 
מירנ די אלטע בארימטע לִיד: ,בּאפּרײַט מיכ, בּאפּרײַט, אָדער 
הארגעט מיכ, לײַט", װילד-צאָרנדיק העכערונדיק דאָס קאָל אונ 
שטארק זשעסטיקולירנדיק. צוגעקומענ בּיו האלבּ ליד, האָט ער זיכ 
פארסטאָמפּעװעט. ס'איז אימ א שרעק בּאפאלנ, ס'האָט אימ געבּראָכנ 
אינ די פיס, אינ האלדז האָט אימ עפּעס געװאָרגנ, ער האָט קייג 
װאָרט ניט געקענט ארויסריידנ. עמעס, די צוהערער האָבּנ אימ, זעט 
אויס, סימפּאטיזירט, אָבּער זיי האָננ דאָכ געשװיגנ - אָט דאָס 
שװוײַגנ האָט נאָכ מער געדריקט טאָמענ, װי זייער מיטגעפיל. 

דער לערער איו אָנגעבּרױגעוט געװאָרנ, אונ דאָס אין גאָר 
דערגאנ די יאָר טאָמענ. ער האָט זיכ געראנגלט נאָכ אבּיסל אונ 
איז, אינגאנצג פארשעמט, אראָפּ פונ דער עסטואדע. סזײַנענ 
געוענ פּרוּוונ אונטערצוהאלטנ אימ מיט אפּלאָדיסמענטנ, נאָר זייער 
שוואכע, 
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װײַטער זײַנענ, געגאנ: ,דאָס ייַנגל איז געשטאנענ אפ דער 
פלאקערנדיקער שיפ...", , די אסיריער זײַנענ געגאנ, װי וועלפ אפ 
א טשערעדע שאָפ...* אוג אנדערע מוסטער-אויסצוגג פאר דעקלא- 
מאציע. דערנאָכ האָבּנ די שילער פארװעט זיכ אײנער מיטנ אנ- 
דערנ אינ אויסדריקלעכנ לייענענ. די שיטערע גרופּע לאטײַנ-קענער 
האָט גאנצ פײַנ אויסגעהאלטנ דעמ עקואמענ. דערנאָכ האָבּנ די 
יונגע לעדיס געלייענט זײערע איגענע װערק. איינע נאָכ דער 
אנדערער זײַנענ זי ארויסגעגאנגענ צומ בּועג עסטראדע, האָבּנ 
דורכגערייגיקט דטמ האלדז, האָבּנ ארויסגענומענ די מאנוסקריפּטנ, 
װאָס זײַנענ ארומגעבּונדג מיט שיינינקע סטענגעלעכ, אונ האָבֹּנ 
גענומעג לייענענ, אָפּהיטנדיק װי ס'דארפ צו זײַנ די פּונקטואציע- 
צייכנס, 

די טעמעס פונ די װערק זײַנענ געװענ די זעלבע טעמעס, אפ 
וועלכע ס'האָבּנ געשריבּנ די מאמעס, בּאבּעניוס אונ עלטער-בא- 
בּעניוס פונ אָט די פרײַלנס, העט בּיונ דאָר פונ די קרייצ-צוגנ: 
,פּרײַנטשאפט", , זיכרוינעס וועגנ אמאָל-געטראָפנס", ,דאָס לעגענ- 
דארישע קעניגרײַכ", ,די מײַלעס פונ בּילדונג", ;טוויער", , ליבּע 
צו עלטערנ" -- אונ אזוי װײַטער, אונ אזוי װײַטער. 

דאָס ערשטע פאָרגעלייענטע װערק האָט געהייסנ: ,איז אָט 
װאָס אזוינס איז דאָס לעבּנ". דאָס פאָרלײיענענ דאָס דאָױקע װערק 
האָט אלע מאָל איבּערגעריסנ א בּאגיטנדיקער געמורמל: ,װי פֿײַג 
ס'איז!* ,ס'ארא פּרעכטיקע מעליצע!* ,ס'ארא עמעס!* א. אז. װו. 

טייקעפ נאָכ דעמ האָט זיכ בּאוויזג א בּרוינע, שווארצ-אויגיקע 
פרײַלנ, האָט געמאכט אנ עפעקטפולע פּויזע, האָט צוגענעבּנ דעמ 
פּאָנעמ אירנ א טראגישנ אויסזענ אוב האָט אָנגעהױבג: 

,א זעונג, -- די נאכט אין געװענ א פינצטערע אוב א שטו- 
רעמדיקע, ארומ דעמ הימל-טראָנ האָט קיינ אײנ שטערנ ניט גע- 
ציטערט, נאָר אָנשטאָט דעמ האָבּנ אינ די אױערנ געציטערט 
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דונער-קנאלנ, אונ שוידערלעכע בּליצנ האָבּנ צאָרנדיק דורכגעדרונ- 
גענ דורכ דעמ פארװאָלקנטנ הימל--ס'האָט אויסגעוענ, אז זי פא- 
ראכטנ די הערשונג, װאָס ס'האָט געקראָגנ איבּער זיי דער בּארימטער 
פראנקליג :), אפילע די ווילדע ווינטנ האָבּנ אָפּנעמאכט צווישנ זיכ 
אונ האָבּנ פארלאָזט זייערע בּאהעלטענישנ אונ האָבּנ אזוי געוויל- 
דעװעט, װי זײי װאָלטנ געװאָלט נאָכ שוידערלעכער מאכנ דאָס 
שרעקלעכע בּילד, אינ אָט דער שאָ פונ פינצטערניש אונ שוידער האָט 
מײַנ גײַסט געגארט נאָכ מענטשישנ מיטגעפיל, נאָר אָנשטאָט דעמ 
האָט זיכ בּאוויזג זי -- דער בעסטער פרײַנט מײַנער, מײַנ טרײיסט, 
מײַנ אייצע-געבּער אונ אָנפירער, מײַנ פרייד אונ מײַנ בּראָכעי 
א. אז. װו. א. אז. װו, 

דאָס גאנצע װערק האָט געהאלטנ צענ זײַטלעכ, אונ פארענ- 
דיקט האָט עס זיכ מיט אנ אומגעהײער שטרענגער דראַשע. 
מ'האָט אײַנגעפונענ, אז ס'איז אנ אויסגעצייכנט װערק, אונ מ'האָט 
עס בּאלינט מיט דעמ ערשטנ מעדאל. דער מער פונ שטעטל 
האָט דערלאננט דעמ אװטער דעמ מעדאל אונ האָט געהאלטג 
א ווארעמע רערע. ער האָט פארויכערט, אז ,אפ זײַנ לעבּנ האָט 
ער ניט געהערט קינ שענערע מעליצע אונ אז מיט אזא זאכ 
װאָלט געקאָנט שטאָלצירג אפילע דאניעל װעבּסטער אליינ", 

דער לערער, וועלכער איז גאָר פריילעכ געװאָרנ, האָט אָפּגע- 
רוקט זײַנ שטול, האָט אויסגעקערעװעט זיכ מיט דער פּלײבע צו 
דער אאודיטאָריע אונ האָט גענומענ מאָלנ די קארטע פונ אמע- 
ריקע, קעדיי נאָכדעמ עקזאמענירנ אלע קלאסנ אינ געאָגראפיע- 
לימעד, אָבּער די האנט זײַנע האָט אימ ניט געװאָלט פאָלגנ, אונ 
איבּערג קלאס איז דורכ אנ אײַנגעהאלטנ כיכיקעניש - ער האָט 
געװוּסט, דער לערער, פונ װאָס מע לאכט, אונ האָט געמיט זיכ צו 


1) פראנקליג -- דער דערפּינדער פונעמ בּליצ-אָפּפּירער, 
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נעמענ אינ די הענט ארײַג. ער האָט אָפּגעװישט דאָס אָנגעמאָלטע 
אונ האָט בּאנײַס געמאָלט, נאָר ס'האָט זיכ בּאקומענ נאָכ ערגער, 
אונ דאָס כיכיקעניש איז אלצ העכער געװאָרנ. ער האָט װי בּא- 
שלאָסנ א סאָפ מאכנ צו דער ניט-פאסיקער סימכע אונ האָט 
קאָנצענטרירט זײַנ גאנצע קאװאָנע אפ דער ארבעט. ער האָט 
געפילט, אז אלע בּליקנ זײַנענ געװענדעט אפ אימ, אונ ער האָט 
געמיינט, אז זײַנ זאכ גייט שוינ גלאטיק. אָבּער דער געלעכטער 
אינ קלאס האָט ניט אופגעהערט, פארקערט, דער געלעכטער האָט 
זיכ אלצ געשטארקט. אונ לאכנ איז טאקע געװענ פונ װאָס! 
פּונקט איבּערג לערערס קאָפּ איז געװעג א לאָכ אינ דער סטעליע, 
אונ דורכ אָט דער לאָכ האָט זיכ פאמעלעכ אראָפּנעלאָוט אפ א 
שטריקל א קאצ, ארומגעבּונדג מיט א שטריק ארומ קערפּער. איר 
קאָפּ איז שטארק צונויפגעצויגנ מיט א שמאטקעלע, קעויי זי זאָל 
ניט מיאוקענ. די קאצ האָט זיכ פּאמעלעכ אראָפּגעלאָזט, האָט זיכ 
געדרייט מיטנ גאנצנ קערפּער אונ האָט זיכ געצויגנ ארופ, בּא- 
מ;ענדיק זיכ א כאפּ טאָג מיט די נעגל דעמ שטריק. אָבּער 
געכאפּט האָט זי בּלויז די לופט. דאָס כיכיקעניש איזן אלצ העכער 
געװאָרנ. די קאצ אין שוינ געװענ סאַכאקל א זעקס װערשקעס 
די װײַט פונעמ לערער, װאָס אין פארטאָנ איג זײַנ ארבּעט.. 
אָט איז זי שוינ נידעריקער,,. נאָכ גידעריקער... איינ אױגנבּליק, אונ 
פונ פארצווייפלונג האָט זי זיכ ארײַנגעשניטנ מיט די נעגל אינ 
לערערס פּארוק-- אונ אינײינעמ מיט דעמ טראָמײ האָט זי זיכ 
מאָמענטאל א צי געטאָנ ארופ אונ איז פארשװוּנדנ אינ לאָכ. דער 
אוילעמ איז דערשטויגט געװאָרג. ארומ מיסטער דאָבּיגס פּליכיקנ 
קאָפּ האָט זיכ פלוצעמ צעגאָטנ א װוּנדערלעכע שײַנ: דעמ מאָלערס 
ונ האָט אימ בּאגילדעט דעמ פּליכ! 

נאָכ אָט דער געשעעניש איז זיכ די פארואמלונג פאגאנדער- 
געגאנ, ס'האָט זיכ אָנגעהױבּנ די קאניקוליצײַט, 
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קאפּיטל 23 

טאָמ איז אַרײַנגעטראָטנ אינ דער נײַ-געגרינדעטער ,געזעל- 
שאפט פונ פּײַנע מײַסימ", צוגעצויגנ האָט אימם אינ דער געזעל- 
שאפט דער גלאנצ פונ אירע אָרדענ-צייכנס. די מיטגלידער פונ 
דער געזעלשאפט פלעגנ געבּנ א נײדער ניט רויכערנ, גיט קײַענ 
קינ טאבּעק אונ ניט רדנ קיינ מיעסע רײד. אומגעריכט פאר 
זיכ אליינ, האָט טאָמ אנטדעקט, אז צװאָגנ ניט טאָנ עפּעס איז דאָס 
זיכערסטע מיטל אפ צו שטארקנ אינ מענטשנ דעמ כישעק צו 
טאָנ טאקע דאָס פארבּאָטענע. טאָמענ האָט זיכ שרעקלעכ פאר- 
גלוסט טרינקענ אונ זידלענ זיכ. אונ דער כיישעק אין געװענ 
אזוי גרויס, אז בּלויז די האָפענונג ארויסצושפּאנענ פאר א גרויסנ 
אוילעמ אינ א שנעמ רױטנ פּאס האָט אימ אָפּגעהאלטנ פונ 
ארויסטרעטג פונ דער געועלשאכט. ס'האָט זיכ דערנעענטערט 
דער 4-טער יול :), נאָר טאָמ האָט אינגיכנ אופגעהערט צו טראכטנ 
וועגנ אָט דעמ טאָג אונ האָט אלע זײַנע האָפענונגענ ארופגעלייגט 
אפנ פרידגסיריכטער פרעזער, װאָס אין איצטער געלעגנ אפנ 
גסיסע-בּעט. דער ריכטער אין אנ אָנגעזעענער בּאאמטער, מ'וועט 
אימ געוויס בּאגראָבנ מיט גרויס פּאראד, װעט ער, טאָמ, הײסט 
עס, קאָנענ פארנ גאנצג אוילעם בּאװײַוג זיכ אינ דער פּא"אד- 
פאָרמ פונ דער געזעלשאפט. אינ מעשעכ פונ דרײַ טעג האָט טאָמ 
גוואלדיק אינטערעסירט זיכ מיטנ ריכטערס געזונט-צושטאנד אוג 
האָט אלע רעגע זיכ נאָכנעפרעגט, װי האלט דער ריכטער. אָפט 
פלעגנ זײַגע האָפענונגענ שוינ אזוי זיכער זײַנ; אז ער פלעג 
ארויסנעמענ פונ קאסטג זײַנ מונדיר אונ דעמ רויטג פאס אונ, 
שטייענדיק פארנ שפּיגל, זי אָנמעסטנ. נאָר דערנאָכ פלעג דעמ 
ריכטער בעסער װערנ, דערנאָכ-- װידעראמאָל ערגער, דערנאָכ 

4 יל--דער טאָג, װענ סװײַנענ דערקלערש געװאָרנ די פאריניקטע 
שטאטג פונ אמעריקע. 
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ווידער בּעסער, -- אָט די ענדערונגענ האָבּנ טאָמענ זייער אומעטיק 
געמאכט. סאָפקאָלסאָפ, האָט מענ געמאָלדנ, אז דער ריכטער ווערט 
געזונט. טאָמ האָט זיכ דערפילט אװי בּאליידיקט, אז ער איז 
טייקעפ ארױסגעטראָטנ פוג דער געזעלשאפט,--האָט דער ריכטער 
אינ דער זעלבּער נאכט גענומענ אונ איז אװעקגעשטאָרבּנ פונ א 
נײַעמ קרענק-אָנפאל, טאָמ האָט בּאשלאָסנ, אן נאָכ אָט דעמ-אָ איז 
אומעגלעכ צו געטרויענ א מענטשנ. די לעװײַע איז א פאראך- 
לעװײַע געװענ. די יונגע מיטגלידער פונ דער געזעלשאפט האָבנ 
שטאָלצ געשפּאנט אינ זייערע מונדירנ, װי זיי װאָלטנ בּאשלאָסג 
אומצובּרענגענ פונ קינע זייער געװעזענעמ כאװער טאָמ סאָיער. 

דערפאר אָבּער אין טאָם אצינד געװענ א פראנק-אונ-פרײַער 
מענטש -- דאָס איז אױכ עפּעס װערט געװענ. ער האָט געמעגט 
טריגקענ אונ זידלענ זיכ, וויפל ס'האָט זיכ אימ נאָר געגלוסט. 
נאָר א מאָדנע זאכ! אצינד האָט זיכ עס אימ ניט געגלוסט שוג 
דער פּאָשעטער פאקט, װאָס אצינד אין עס דערלױבּט געוענ' 
האָט געטויט דעמ כיישעק. : 

טאָמ האָט זיכ געכידעשט, בּאמערקנדיק, אז די לאנג-גענארטע 
קאניקול-צײַט װערט אימ נימעס. 

ער האָט אָנגעהױבּנ פירנ א טאָנגוכ, נאָר אינ מעשעכ פונ 
די דרײַ טעג איז גאָרניט געשענ, אוג ער האָט געװאָרפנ דעמ 
טאָגבּוכ, 

פארבּלאָנדושעט האָט אינ שטעטל א נעגרישער כאַר אונ 
האָט אָנגעמאכט א גוױיסנ טאראראט. טאָמ אונ דושאָ גארפּער 
האָבּנ זיכ טייקעפ בּאהעפט מיטנ כאָר אונ זײַנענ געװועג גליקלעכ 
גאנצע צוויי טעג, ' 

אפילע דער גרויסער טאָג, דער 4-טער יול, איז דורכ אבּיסל 
ניט געלונגענ! ס'איז געגאנ א רעגנ, אונ מ'האָט ניט געקענט 
אײַנאָרדענענ קיינ פּראַצעסיע, -- דער גרעסטער מענטש אפ דער 
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וועלט (װי טאָמ האָט גערעכנט), מיסטער בּענטאָנ, דער סענאטער 
פונ די פארייניקטע שטאטנ, האָט טאָמענ אינגאנצנ אנטוישט: ער 
איז געװענ, מ"ר בּענטאָנ, זייער, זייער קורצװוּקסיק, 

ס'איז געקומענ צו פאָרנ א צירק. די ייִנגלעכ האָבּנ דרײַ טעג 
נאָכדעמ געשפּילט זיכ איג צירק-שפּילנ, -- זיי האָכּנ אופגעשטעלט 
בּײַדלעכ פונ אלטע געלעכערטע טעפּיכער אונ גענומענ בֹּא ייַנגלעכ 
צו דרײַ, בֹּא די מיידלעכ צו צוויי שפּילקעס פאר ארײַנגאנג, 
דערנאָכ אָבּער איז אויכ דאָס נימעס געװאָרג. 

דערנאָכ האָט זיכ באוויזנ א היפּנאָזירער, אונ נאָכ זײַנ אָפּפאָרנ 
איז נאָכ לאנגװײליקער געװאָרנ. מע פלעג אמאָל אײַנאָרדענענ 
אָװונט-מאָלצײַטנ פאר די ייִנגלעכ אונ מיירלעכ, נאָר טרעפנ פלעג 
עס אזוי זעלטנ אוג זי פלעגנ זײַנ אװוי אנגענעמ, אז די צײַט צווישנ 
זי האָט זיכ נאָכ אומעטיקער געצויגנ, 

בּעקי טעטשער איז אװעקגעפאָרנ אפ זומער צוֹ אירע עלטערנ, 
אינ א צװײט שטעטל, װאָס האָט געהייסנ קאָנסטאנטינאָפּאָל, 
אונ נאָכ איר אָפּאָרנ אין דאָס לעבּנ אינגאנצנ פינצטער געװאָרנ. 

דער שרעקלעכער מאָרד-סאָד האָט ניט אופגעהערט צו פּײַניקנ 
טאָמענ. דער סאָד האָט טאָמעג אלע מאָל דערמאנט אינ זיכ מיט 
שווערנ אומופהערלעכנ וייטעק. 

אונ דאַ איז טאָמ פּלוצעמ שלאפ געװאָרנ אס מאָזלענ. 

אינ מעשעכ פונ צוויי לאנגע װאָכנ איז ער געלעגנ צו בּעט, 
אָפּגעשײדט פונ דער לעבּעויקער װעלט. ער איז זײער קראנק 
געװענ אונ ס'האָט אימ קייג זאכ ניט אינטערעסירט. אז ער האָט 
זיכ, סאָפקאָלסאָפ, געשטעלט אפ די פיס אונ ער איוּ דאָס ערשטע 
מאָל ארויסגעגאנ, שאָקלענדיק זיכ, אינ דרויסנ, האָט ער בּאמערקט 
אומעטומ א גרויסע, טרויעריקע ענדערונג. אלע אינ שטעטל האָבּנ 
זיכ איצט א װענד געטאָנ צו דער רעליגיע --ניט בּלויז די דער- 
וואקסעגע, נאָר אפילע די ייִנגלעכ אוג מיידלעכ. 
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טאָמ האָט ארומגעשפּאנט, האָפנויק צו טרעפנ כאָטש אײנ 
זינדיק פּאָנעמ, אָבּער אומעטומ האָט אפ אימ געווארט אנטוישונגי 
ער האָט געטראָפנ דושאָ גארפּערנ כאזערנ דעמ עואנגעליומ אונ 
ער האָט זיכ געײַלט אװעקגײנ פונ אָט דעמ ניט-אינטערעסאנטנ 
בּילד. ער האָט גענומענ זוכנ בעג ואָדזשערסנ אונ האָט אימ 
געטראָפּנ ארומניינ איבּער די הײַזער פונ די אָרעמעלײַט מיט א 
א קויש, װאָס איז אָנגעפילט מיט גאָטספאָרכטיקע בּיכלעכ. או 
ס'האָט זיכ אימ, ענדלעכ, אײַנגעגעבנ צו פּאקנ דושאָ כאָליפּו, 
האָט מיט אימ דזשאָ גענומענ אײַנטײַנענ, אן ער, טאָמ, דארם 
דאנקענ דעמ אייבּערשטנ פאר זײַנ קרענק, וװעלכע איז אימ צר 
געשיקט פונ הימל, װי אנ אָנזאָג. יעדע נײַע בּאגעגעניש האָט 
טאָמענ אלצ מער אונ מער געדריקט. פוֹל מיט אנטוישונג, האָט 
זיכ טאָמ א לאָו געטאָנ זוכנ טרײיסט בא העקלבּערי פינענ. נאָר 
אויכ העק האָט אים בּאגעגנט מיט א פּאָסעק פונ דער בּיבּל. דאָס 
איז טאָמענ דערגאנ די יאָר. ער האָט זיכ קאמ דערשלעפּט אהיימ 
אונ איז ארײַנגעקראָכנ אינ בּעט ארײַנ, פילנדיק, אז ער אי אינ 
שטעטל די איינציקע אפ אײבּיק פארלוירענע נעשאָמע. 

בּאנאכט האָט זיכ צעווילדעוועט א שרעקלעכער שטורעם מיט 
א גאָסירעננ אונ. הילכיקע דונער-קנאלנ. טאָמ האָט זיכ איבּערנ 
קאָפּ אײַנגעװיקלט אינ דער קאָלדרע אוֹנ האָט אינ שוידער גע- 
ווארט אפנ אומקומ: ער האָט אפילע ניט אָנגעהובּנ צו צווייפלענ, 
אז אָט דער גאנצער שטורעמ-טאראראמ אין איבּער אימ. ער 
איז געװוענ זיכער, או מיט זײַנע זינד האָט ער פונ די קיילימ 
ארויסגעבּראכט די אייבּערשטע קרעפטנ -- אונ אָט דאָס זײַנענ די 
רעזולטאטנ. װענ עמעצנ װאָלט אײַנגעפאלנ ארויסטרעטנ מיט אנ 
ארטילערישער בּאטארייע קעגנ א ואנצ, װאָלט טאָמ געװיס גע- 
האלטנ, אז ס'איז אומזיסט-אויסגעבּראכטע מי, נאָר ס'האָט אימ 
לאכלוטנ ניט-מעשונעדיק אויסגעזענ דאָס, װאָס דער הימל האָט 
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אָנגעשיקט אזא טײַער-קאָסטנדיק געװיטער, קעדיי צו פארטיליקנ 
אזא נישטיק בּאשעפעניש, װי ער, טאָמ, 

ביסלעכװײַן האָט זיכ דער שטורעמ אײַנגעשטילט אונ אי 
דורכ, ניט אויספילנדיק זײַנ שליכעס, טאָמ האָט טייקעפ בּאשלאָסנ 
צו װערנ א לײַט, קעדיי בּאדאנקענ דעמ אייבּערשטנ, -- טייקעפ נאָכ 
אָט דעמ בּאשלוס האָט ער בּאשלאָסנ צוווארטנ אביסל, װײַל 
עפשער װעט שוינ קיינ געװיטערס מער ניט זײַנ, 

אפנ צווייטנ טאָג איז אויסגעקומענ נאָכאמאָל צו רופנ דאָקטױרימ; 
די קוענק האָט זיכ אומגעקערט. די דרײ װאָכנ, װאָס ער איז 
אָפּגעלעגנ אפ דער פּלײצע צו בּעט, האָגנ בּא אימ אצינד אויס- 
געזענ, װי אנ אײבּיקײַט, 

אז ער איז, סאָפקאָלסאָפּ, ארויסגעגאנ פונ שטובּ, האָט ער זיכ 
אפילע ניט געפרייט דערמיט, װאָס ער איו געבּליבּנ לעבּנ, --ער 
האָט געדענקט, װי פּוסט ס'איז אצינד אלצ ארום אונ װי עלנט 
ער איז איצט. ער האָט, ניט ארומקוקנדיק זיכ, געשפּאנט איבּער 
דער גאס אונ האָט געטראָפנ דזשאָ כאָליפּנ, פאָרשטעלנדיק מיט 
זיכ א געריכט-פאָרזיצער, װאָס מישפּעט פאר מערדערײַ א קאצ 
אינ אָנװעונהײַט פונעמ קאָרבּנ גופע--דעמ פֿארצוקטנ פייגעלע. אבּיסל 
װײַטער זײַנענ אינ א שטיל עױטל געועסנ דזשאָ גארפּער אונ 
העקלבּערי פינ אונ האָכּנ גענעסנ א צוגעגאנװעטנ קאװענ. אומ- 
גליקלעכע קינדער! ס'איו אויכ בֹּא זײי, װי בֹּא טאָמענ, פאָרגע- 
קומענ א רעצידיוו פונ דער קרענק. 


קאפּיטל 24 


ס'איז בּאשטימט געװאָרנ דער מישפּעט איבּערנ דאָקטערס 
מערדער. די פארשלאָפּענע אטמאָספער פונעמ שטעטל איז, סאָפ- 
קאָלסאָפ, אופגעטרייסלט געװאָרנ. אינ שטעטל האָט מענ געהאלטנ 


206 


אינ איינ שמועסנ וועגנ דעמ מישפּעט: ניט געװוענ װוּהינ אהינ- 
צוטאָנ זיכ פונ אָט די שמועסנ, בּא וועלכנ ס'ניט אין אָנדײַט אפנ 
מאָרד-- פלעג בֹּא טאָמענ דאָס בּלוט אינ די אָדערנ גליווערנ. דער 
אומריינער געוויסנ אונ די אייגענע שרעק האָבּנ אימ אײַנגערעדט, 
אז אזעלכע שמועסנ פירט מענ ניט גלאט אװי, אז דאָס ,בּאטאפט" 
מענ אימ. פונ די שמועסנ פלעג אימ די גאנצע צײַט פיגערנ. ער 
האָט אוועקגעפירט העקנ אינ א שטיל ערטל, קעדיי אבּיסל שמועסנ 
מיט אימ אונ כאָטש אבּיסל לײַכטער מאכנ זיכ אפנ הארצנ דורכנ 
אײַנטײלנ די לאסט פונעמ אומגליק אפ צװייענ. כוצ אלעמענ, 
האָט ער געװאָלט איבּערצײַגנ זיכ דעריע, או העק קאָנ האלטנ 
א סאָד, 

-- העק, דו האָסט עמעצנ אױסגעואָגט? 

-- וועגנ װאָס? 

-- דו ווייסט אליינ װעגנ װאָס. 

-- פארשטייט זיכ, אן נייג, 

-- קיינ איינ װאָיט ניט? 

-- קיינ איינ װאָרט ניט, זאָל איכ אָט דאָ אײַנגעזונקענ ווערנ! 
פארװאָס פרעגסטו עס? 

-- גלאט אזוי, איכ האָבּ מוירע געהאט, 

-- נו, טאָמ סאָיער, דאָס װעט זײַנ א מיַעסע מײַסע, אױבּ 
מירג אויספלאפּלענ: מירנ בּלײַבּנ אָנ קעפּ, דו װייסט דאָס 
אליינ ווויל, 

טאָמענ איו גרינגער געװאָרנ אפנ הארצנ. ער האָט אבּיסל 
געשוויגנ, דעונאָכ האָט ער א פרעג געגעבנ: 

-- העק, דיכ װאָלט דאָכ קינער ניט געקאָנט צוינגענ 
אױסזאָגנ ? 

-- צווינגענ מיכ אױסזאָגנ! נו, ניינ ! סײַדנ ס'וועט זיכ מיר 
פארגלוסטנ, או דער דאָזיקער טײַװל, דער מעטיס, זאָל מיכ דער- 
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טרינקענ, דעמלט װעל איכ יכ דערלױבנ אױסזאָגנ, --ניט 
אנדערש, 

-- אָט דאָס איז װויל. איכ האלט, אז װי לאנג מיר האלטנ 
ס'מויל, װעט אונדז קײנער ניט אָנרירנ. אונ פונדעסטװעגנ, 
לאָמיר זיכ װידער אמאָל שװערנ, אז מירנ שװײַגנ, אזוי װעט 
זיכערער זײַנ. 

-- איכ בּינ מאסקימ, 

אונ זי האָבנ װידעראמאָל געשווירג זיכ מיט דער געהעריקער 
פײַערלעכקײיט, 

-- אונ װאָס שמועסט מענ, העק? אפ װעמענ טײַט מענ? 
איכ האָבּ זיכ אזויפיל אָנגעהערט, אז איכ היבּ שוינ ניט אָנ צו 
פארשטייג, 

-- װאָס מע שמועסט ? איינס אונ דאָס זעלבּע: מעפ פּאָטער, 
מעפ פּאָטער, מע פּאָטער. ס'הײיבּט מיכ אָנ צו שוידערנ, אז איכ 
הער דאָס, -- איכ װאָלט אנטלאָפנ אינ דער װעלט ארײַנ אונ זיכ 
אויסבּאהאלטג, 

-- אָט-אָט, מיט מיר איז אויכ אזי. אונ ער אין דאָכ א 
פארפאלענער מענטש! דו האָסט ניט קינ ראכמאַנעס אפ אימ, 
העק? | 

-- נו, יאָ, זייער אָפט אפילע. ער איז א נישטיקער מענטש, 
אָצער קינ שלעכטס טוט ער דאָכ קיינעמ ניט. ער פלעג כאפֿנ 
פיש, ער זאָל האָבּנ פאר װאָס אויסצוטרינקענ, אונ פלעג זיכ מער 
פונ אלצ ארומשלעפּנ פּוסטעפּאס... נוֹ, גאָטעני, אלע טוענ מיר 
דאָכ אזוי אָדער קימאט אזוי. אונ ער איו פונדעסטוועגנ א גוטער: 
איינמאָל האָט ער מיר אװעקגעשענקט א האלבּנ פיש, װאָס ער 
האָט בּאהאלטנ זיכ אפ מיטיק, בּייס דער האלבּער פיש האָט קאמ 
אפ איינ מענטשנ געקלעקט. אונ וויפל מאָל האָט ער זיכ אָנגענו" 
ענ פאר מיר אונ מיכ ארויסגעראטעװעט פונ אומגליקנ! 
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-- אונ מיר פלעג ער צורעכט מאכנ די קריקלעכ אפ די 
ווענטקעס. ס'װאָלט זיכ געגלוסט אימ ארױסראטעװענ פנ 
דאָרטנ, 

-- עכ, אָט האָסטו א זאָג געגעבּנ! װיָאזוי װעלנ מיר אימ 
ארויסראטעווענ? אוב מירנ אימ ארויסלאָנ, װעט מענ אימ 
ווידעראמאָל פּאקנ. 

-- ידיאָ, מ'וועט אימ פּאקנ, אָבּער איכ קענ מאמעש ניט 
הערנ, װי מע שעלט אימ פאר א זאכ, װאָס ער האָט נִיט 
געטאָג, 

-- איכ אויכ, טאָמ. פארשטייסט, פּלוצעמ נעמט מענ רעדנ, 
אז ס'איז בּא אימ אנ עכט-גאזלאָנישע צורע, אונ מ'כידעשט זיכ, 
װאָס מ'האָט אימ שוינ לאנג ניט אופגעהאנגענ! 

-- יאָ, יאָ, אזוי זאָגט מענ! איכ האָבּ אלײינ מיט מײַנע 
אויערנ געהערט, אז אויבּ מ'וועט אימ בּאפרײענ, װעלנ אונדזערע 
בּאָכורימ אליינ מיט אימ זיכ צערעכענענ. 

די ייַנגלעכ האָבּנ נאָכ לאנג געשמועסט, נאָר קינ גרויסע 
טרייסט האָבּנ זיי אינ אָט דעמ שמועס ניט געקראָגנ, 

צווישנ טאָג אונ נאכט האָבּנ זי זיכ ארומגעדרייט ארומ דער קללל- 
נער פארװאָרפענער טורמע,--זיי האָבּנ א טונקעלע האָפּענונג געהאט, 
אז עפּעס אויסערגעוויינלעכס װעט זיי מיטהעלפנ ארויס פונ דער 
בּיטערער לאגע. אָבּער ס'האָט גאָוניט ניט געטראָפנ: זעט אױס, 
ניט די מאלאָכימ, ניט די מאכשייכעס האָבּנ זיכ ניט אינטערע- 
סירט מיטנ אומגליקלעכנ ארעסטאנט, 

די ייַנגלעכ האָבּנ אויכ איצט געטאָנ בּלויו דאָס, װאָס זי 
פלעגנ אָפט פריִער טאָנ. זיי האָבּנ דורכ דער גראטע איבּערגעגעבנ 
פּאָטערנ אבּיסל טאבּאק אונ שװעבּעלעכ. געזעסנ איז פּאָטער 
איג . אונטערשטנ גאָרנ, קיינ װעכטער איז לעבנ אימ ניט גע- 
וועג. 
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פּאָטערס דאנקבּארקײַט איז זייער גרויס געװענ אונ זי פלעג 
זייער בּאומרויִקנ די יינגלעכס געװויסנ. הײַנטיקס מאָל האָט זי זי 
נאָכ מער געשטאָכנ. זיי האָבּנ זיכ דערפילט, װי נידערטרעכטיקע 
פארעטער, װענ פּאָטער האָט צו זיי א זאָג געגעבּנ: 

-- װוילע קינדערלעכ זײַנט איר, איר האָט מע פונ אלעמענ 
ראכמאָנעס אפ מיר, אונ איכ װעל עס ניט פארגעסנ. איכ רעד 
אָפט צו זיכ אליינ; איכ פלעג דאָכאלע קינדער צורעכט מאכנ די 
לופט-בּאלאַנענ אונ פלעג זיי קאָלעילײ קונצג װײַונ, װיאװי 
בּעסער צו כאפּנ פיש, אונ נאָכ אסאכ, אסאכ זאכנ -- מיר פלעגנ 
זײַנ גוטע פרײַנט. אונ אצינד, או מיטנ אלטנ פּאָטער האָט אנ 
אומגליק געטואָפנ, האָבּנ אימ אלע, אכוצ טאָמענ אונ העקנ, 
פארגעסנ. אָט די לײַט, טראכט איכ מיר, װעלנ מיכ ניט פאר- 
געסנ, אונ איכ װעל זיי אויכ ניט פארגעסנ. יאָ, קינד?רלעכ, איכ 
האָב אָפּגעטאָנ א שרעקלעכע זאכ: זעט אױיס, דער בּראָנפנ האָט 
מיר אזוי דעמ קאָפּ פארדרייט, --נאָר דערמיט קאָנ איכ עס זיכ 
דערקלערנ... אונ איצט װעט מענ מיכ דערפאר אופהענגענ - אונ 
ס'איז א מיצווע. ס'איז, מעגלעכ, טאקע בּעסער פאר מיר, -- איכ 
האָפ, אן ס'איז בּעסער. נו, לאָמיר װעגנ דעמ ניט ריידנ. איכ 
װיל אײַכ קינ יעסורימ ניט אָנטאָנ-- איר זײַנט זיכ מיט מיר 
בּאגאנגענ, װי גוטע פּרײַנט. איכ ויל אײַכ בּלוין אָטיװאָס זאָגנ; 
אוב איר וילט ניט ארײַנפּאקנ זיכ אהער, טרינקט ניט, קינדער- 
לעכ; או א מענטש אין שיקער, קאָנ ער ניט געװעלטיקנ איבּער 
זיכ. שטעלט זיכ אבּיסל אינ א זײַט ארײַנ, אָט אזוי! אז א 
מענטש געפינט זיכ אינ אזא אומגליק, פרייט אימ זײער דערזענ 
א פּרײַנטלעכ פּאָנעמ. צו מיר אהער קומט קיינער ניט צו גינ, 
אכוצ אײַכ. װוילע קינדערלעכ זײַנט איר! קריכט ארום אײנער 
דעמ אנדערנ אפ דער פּלײיצע, קעדיי איכ זאָל קענענ צורירג זיכ 
צו אײַכ, אָט אזוי, נו, אצינד גיט אײַערע הענט -- אײַערע הענט 
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וועלג דאָכ דורכקריכנ דורכ דער גראטע, אונ מײַנ האנט איז צו 
גראָבּ. קליינינקע הענטעלעכ בֹּא אײַכ אונ שוואכינקע, אונ דאָכ 
האָבּנ זיי מיטגעהאָלפנ מעפ פּאָטערנ אונ װאָלטנ נאָכ מער מיט- 
געהאָלפנ, װענ זיי װאָלטנ געקענט. 

טאָמ איז אינגאנצנ צעבּראָכנ אוועקגעגאנ אהיימ. די גאנצע 
נאכט האָבּנ זיכ אימ געכאָלעמט כאלוימעס. אפנ צווייטנ אונ אפנ דריטנ 
טאָג האָט ער זיכ פונ אינדערפרי בּיז אפדערנאכט ארומגעדרייט 
לעבּנ דעמ געריכט, -- ס'האָט אימ געצויגנ ארײַנצוגיינ אינעװײניק, 
נאָר ער האָט זיכ געצװוּנגענ אָפּצוהאלטנ זיכ דערפונ. מיט העקנ איז 
פּונקט דאָס זעלבּע געווענ. זיי האָבּנ זיכ געמיט אויספעלנ איינער 
דעמ אנדערנ. פונ צײַט צו צײַט פלעגנ זי בּיידע אװעקגײנ פונ 
דער געריכט-געבּײַדע, נאָר עפּעס א קישעפדיקע קראפט פלעג זי 
ציענ צוריק. ‏ אזן עמעצער פלעג ארויסגיינ פונ געריכט-זאל 
אונ דערציילנ, װאָס דאָרט קומט פאָר, פלעג טאָמ גיריק אופכאפּנ 
יעדער װאָרט. נאָר נײַסנ פלעגנ אָנקומענ זײער ניט קינ פרי- 
לעכע; דער אומגליקלעכער פּאָטער האָט זיכ אלצ מער אונ מער 
פארפּלאַנטערט. צומ סאָפ פוג צווייטנ טאָג זײַנענ אלע אינ שטעטל 
איבּערצײַגט געװענ, אז אינדושענ דזשאָס אײירעסזאָגנ איו ניט 
אָפּגעלײיקנט אונ אז מ'קאָנ אפילע ניט צװוייפלענ דערינ, װאָס 
פאר אנ אורטייל עס װעלנ ארױיסטראָגג די געשװױירענע ריכ- 
טער, 

טאָמ האָט זיכ אינ אָט דער נאכט שפּעט אומגעקערט אהיימ 
אונ איז, װי דער שטייגער איז, ארײַנגעקראָכנ דורכנ פענצטער, 
ער איז געװענ שרעקלעכ אופגערעגט. ס'זײַנענ דורכ עטלעכע שאָע 
בּיז ער איז אנשלאָפנ געװאָרנ. אפנ צװייטנ טאָג האָט זיכ די 
גאנצע שטאָט+ געשטופּט לעבּנ דעמ געריכט-זאל, װײַל געװענ איו 
דאָס דער גרויסער אורטײיל-טאָג. דער זאל איז אַנגעשטאָפּט געװענ 
מיט מאנצבּלענ אונ פרויענ. סאָפקאָלטאָפ, זײַנענ ארײַנגעקומענ די 
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געשװווירענע ריכטער אונ האָבּנ זיכ אװעקגעועצט אפ זייערע 
ערטער, פּאָטער אין שוינ געועסנ אפ דער באשולדיקונג-בּאנק, 
א בּלייכער, אויסגעדארטער, צעמישטער, אָנ קייטנ, -- פונ דער 
בּאשולדיקונג-בּאנק האָט ער זיכ אלעמענ געװאָרפנ אינ די אױיגנ, 
אפ אנ אָנגעזעענ אָרט איז געועסנ אויכ אינדושענ דוזשאָ,--ער איו 
געװענ רויק אזוי, װי שטענדיק. ס'האָט װידער געדויערט א 
פּויזע, דערנאָכ זײַנענ ארלינגעקומענ די ריכטער, אונ דער שעריפ 
האָט געמאָלדנ, אז די זיצונג איז אָפּנ. ס'האָבּנ גענומענ שעפּטשענ 
זיכ די אדװאָקאטנ; די סעקרעטארנ האָבּנ גענומענ שורשענ מיט 
די פּאפּירנ. ס'האָט זיכ געלאָזט פילנ די אטמאָספער פוג נערוועזער, 
אָנגעשטרענגטער דערווארטונג. דעמ ערשטנ האָט מענ אוויסגע- 
רופנ דעמ איידעס, װאָס האָט געזענ, װי מעפ פּאָטער האָט זיכ 
געוואשנ אינ דער ריטשקע אינעמ אינדערפרי פונ יענעמ טאָג, 
װענ מ'האָט אנטפּלעקט דעמ מאָרד. דער איידעס האָט דערצײילט, 
וי מעפ פּאָטער האָט, דערזעענדיק אימ, גענומענ אנטלויפנ. דער 
- פּראָקוראָר האָט געשטעלט דעמ איידעס נאָכ עטלעכע פראגנ אוג. 
האָט זיכ דערנאָכ געװענדעט צומ פארטיידיקער: 

-- איצט איז אײַער ריי. 

דער בּאשולדיקטער האָט אופגעהויבּנ די אויגנ אפנ פארטל- 
דיקער, נאָר ער האָט זיי טייקעפ אראָפּגעלאָזט צוריק, װענ דער 
פארטיידיקער האָט א זאָג געגעבנ: 

-- איכ האָבּ ניט װאָס צו פרעגנ, 

דער װײַטערדיקער איידעס האָט דערציילט, װיָאזוי ער האָט 
געפונענ דאָס מעסער לעבּנ דעמ געהארגעטנ. אפנ פּראָקוראָרס 
פראגע האָט דער פארטיידיקער ווידער געענטפערט: 

-- איכ האָבּ ניט קינ שומ פראגנ, ' 

דער דריטער איידעס האָט געשװוירנ, אן ער האָט אָפּט 
געזענ דאָס געפונענע מעסער איג פּאָטערט הענט. אונ װידער- 
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אמאָל האָט דער פארטיידיקער אָפּגעזאָגט זיכ פונ שטעלנ פראגנ 
דעמ איידעס, 

אפ די פּענעמער פונעמ גאנצנ אוילעמ האָט זיכ בּאוויונ אומ- 
צופרידנקײַט. װאָס איו עס פאר א מינ פארטיידיקער? װעט ער, 
געשיקט זיכ, טאקע ניט פּוּונ זיכ ארויסראטעװענ זײַנ 
קליענט? 

עטלעכע איידעס האָבּנ דערציילט, ויָאזוי פּאָטער האָט זיכ, 
בּייס מע האָט אימ געבּראכט צומ אָרט פונ מאָרד, געהאלטנ וי 
א שולדיקער. אונ אויכ די דאָזיקע איידעס האָט דער פארטיידיקער 
אָפּגעלאָזט אָנ שומ פראגעס, 

אלע מאָרד-אײינצלהײַטנ, װעלכע שאטנ דעמ בּאשולדיקטנ, 
זײַנענ בּאשטעטיקט געװאָרג אונטער א שװוּע דורכ אבּסאָליוט זיכערע 
איידעס. קיינ איינעמ פונ די דאָזיקע איידעס האָט פּאָטערס פאר- 
טיידיקער גיט אויסגעפרעגט. דעמ אוילעמס פארכידעשטקײַט אונ 
אומצופרידנקײַט האָט זיכ אויסגעדריקט אינ א בּרויגעז-געמורמל,-- 
דער פאָרזיצער האָט אפילע געמזט בּארויִקנ דעמ אוילעמ. דער 
פּראָקוראָר האָט זיכ אופגעהויבנ פונ זײַנ אָרט. 

-- אבּסאָליוט זיכערע איידעס, װאָס אפילע יעדער פּאָשעט 
װאָרט זייערס קאָנ מענ ניט כוישעד זײַנ, האָבּנ אונטער א שװוּץ 
פעסטגעשטעלט דעמ פאקט, או דעמ דאָזיקנ שרעקלעכנ פארבּרעכנ 
איז בּאגאנ ניט קיינ אנדערער, נאָר דער אומגליקלעכער, װאָס זיצט 
אפ דער בּאשולדיקונג"בּאנק. מער האָבּ איכ ניט װאָס צוצוגעבנ, 

דער אומגליקלעכער פּאָטער האָט אָנגעהױבּג קרעכצנ, האָט זיכ 
פארשטעלט דאָס פּאָנעמ מיט די הענט אונ האָט זיכ שטיל-שטי? 
געשאָקלט הינ אונ צוריק. אינ געריכטיזאל האָט געהערשט א 
שווערע שטילקײַט. אסאכ מאנצבּלענ האָט עס גערירט. די פרויענ 
האָבּנ געװיינט פונ ראכמאָנעס. דאנ האָט זיכ אופגעהויבנ דער 
פארטיידיקער, 
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-- אינ אָנהייבּ זיצונג האָבּ איכֿ גערעכנט,--ווי איכ האָבּ עס 
אָפֹּנ דורכגעפירט, -- פאר דערװויזנ, אז מײַנ קליענט איז באגאנגענ 
דעמ שרעקלעכנ פארברעכנ אינ אנ אפעקט-צושטאנד, אינ היצ פונ 
שיקרעס. אָבּער איצט האָבּ איכ מײַנ פלאנ געענדערט אונ כ'וועל 
זיכ ווענדג ניט צו דער גוטהארציקײַט פונ די געשוווירענע איידעס, 

ער האָט זיכ אויסגעקערעװעט צומ עלטסטנ וואכ-סאָלדאט 
אונ האָט א זאָג געגעבג; 

-- פירט ארלינ טאָמ סאֵיערג, 

אלע פענעמער, אכ פּאָטערס פּאָנעמ, האָבּנ געקוקט דער- 
שטוינט. אלעמענס בּליקנ זײַנענ נײַגיריק צוגעשמידט געװאָרנ צו 
טאָמענ. דאָס ייִנגל איז אינגאנצנ צעטומלט געווענ. ס'איז אימ א 
גרויסער פּאכעד בּאפאלנ, מ'האָט בֹּא אימ גענומענ די שׁווּע. 

-- טאָמאס סאָיער, װוּ זײַט איר געװענ דעמ זיבּעצעטנ יונ, 
ארומ איינס אזייגער בּאנאכט? 

טאָמ האָט א קוק געגעבנ אפ אינדושענ דושאָס פּאָנעמ, אונ 
זײַנ צונג איז װי צוגעקלעפּט געװאָרנ צומ גומענ. די צוהערער 
האָבּנ דעמ אָטעמ פארטײעט, נאָר דער איידעס האָט געשװיגנ, 
אָבּער אינ עטלעכע סעקונדעס ארומ האָט טאָמ פאָרט גענומענ 
זיכ אינ די הענט ארײַנ, אונ אלע האָבּנ דערהערט זײַנ שטילנ, 
שלאבּעריקנ ענטפער: 

-- אפג צווינטער, 

-- זײַט אװי גוט, רעדט אבּיסל העכער, האָט קינ מירע 
ניט, הייסט עס, געװוענ זײַט איר,.. 

-- אפנ צווינטער, 

א פאראכטונג-שמייכל איו דורכ איבּער אינדושענ דושאָס 
פּאָנעמ, 

-- האָט איר ‏ זיכ עפשער געפונענ ניט װײַט פונ גראָס 
וויליאמס קייווער ? 
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-- יאָ, סעל, 

-- זײַט אזוי גוט, רעדט העכער. װי נאָענט צוֹמ קייווער האָט 
איר זיכ געפונענ? 

-- א שפּאנ צוויי די װײַט, װי איר פונ מיר די װײַט, 

-- האָט איר זיכ בּאהאלטנ, צי זײַנט איר געשטאנענ אװי, 
אז מע האָט אײַכ געזענ? 

-- איכ האָבּ זיכ בּאהאלטנ, 

יוה ? 

-- הינטער די ביימער, װאָס בּאמ עק קייווער. 

אינדזשענ דזשאָ האָט א שטילנ פלאטער געטאָנ. 

-- מיט אײַכ איז נאָכ עמעצער געװענ? 

-- יאָ, סער, איכ בּינ געגאנ אהינ מיט.,, 

-- שטייט, װארט צו אבּיסל. ס'איז ניט נײיטיק, איר זאָלט 
אָנרופנ אצינד אײַער מיטגייער. מירנ אויכ אימ שפּעטער אויס- 
פרעגנ. האָט איר עפּעס מיט זיכ מיטגעבּראכט אפנ צװינטער? 

טאָמם האָט זיכ געקװענקלט, ער האָט זיכ, זעט אוס, 
געשעמט, 

-- זאָגט, האָט קינ מוירע ניט, --מיטנ עמעס דארפ מענ 
זיכ ניט שעמענ. איז װאָס האָט איר אהינ געבּראכט מיט זיכ 

-- בּלויז א... בּלויז א טויטע קאצ, 

דער גאנצער זאל האָט זיכ צעלאכט. דער פאָרױיצער האָט א 
קלונג געטאָנ מיטנ גלעקל, 

-- מירנ דאָ בּאלד בּוענגענ אלס בּאװײַז דעמ סקעלעט 
פונ אָט דער קאצ. אונ אצינד, מײַנ פרײַנט, דערציילט אונדז אלצ, 
װאָס איר האָט געזענ, אלצ, ויאזוי ס'אין געשענ, פארטײַעט 
גאָרניט ניט, האָט קיינ מױירע ניט, 

טאָמ האָט אָנגעהױבּנ פונ אָנהײבּ ניט-אנטשלאָסנ, דערנאָכ 
האָט עס אימ בּיסלעכװײַז פארכאפּט. זײַנע ריד האָבּנ גענומענ 
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פליסנ לעבּעדיקער אונ גלאטער. אינגיכנ האָט זיכ אינ געריכט- 
זאל בּלוֹיז זײַנ קאָל געהערט. דער אוילעמ האָט מיט צעעפנטע 
מײַלער, פארטײלענדיק דעמ אָטעמ, געשלונגענ יעדער װאָרט זײַנס. 
דער אוילעמ האָט אפילע ניט בּאמערקט, װי די צײַט גײט, אַזױ 
האָט אלעמענ פארכאפּט אונ אופגערודערט טאָמס דערציילנ. אֹלע- 
מענס אופגערעגטקײַט אין גאָר אויסגעוואקסנ, װענ טאָמ איז צוד 
געקומענ צו דער מאָרדיסצענע: ,אונ אז דער דאָקטער האָט א 
זעצ געטאָנ מעפ פּאָטערנ מיט דער בּיעט איבּערנ קאָפּ אונ מעפ 
האָט זיכ איבּערגעקערט, האָט זיכ אינדושענ דושאָ א לאָז געטאָנ 
אפנ דאָקטער מיטנ מעסער אונ.." 

-- טראכ !-- בּליצשנעל האָט זיכ דער מעטיס א װאָרפ געטאָנ 
צומ פענצטער, האָט פאנאנדערגעשטופּט די מענטשנ, װאָס האָבּנ 
אימ געװאָלט פארהאלטנ, אונ איז פארשװוּנדנ געװאָרג, 
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טאָמ איז װידער געװאָרנ א בּארימטער העלד, - די דער- 
וואקסענע האָבּנ אימ געפּעסטעט, די יונגע האָבּנ אימ מעקאנע 
געװענ. זײַנ נאָמענ איו אפילע פארײבּיקט געװאָרנ. דער נאָמעג ‏ 
טאָמ סאָיער איז אָפּנעדרוקט געװענ אינ די צײַטונגענ, די היגע 
צײַטונג האָט אימ גערימט. געװענ שויג אינ שטעטל לײַט, װאָס 
האָבּנ געהאלטנ, אז טאָמ װעט אומבּאדינגט זײַנ א פּרעזידענט, 
אויבּ מע װעט אימ נאָר פריער ניט אופהענגענ, 

די קאפּריזע װעלט האָט אינ אירע אָרעמס ארלײינגענומענ מעט 
פּאָטערנ אונ האָט אימ איצט פּונקט אוי געצערטלט, װי פריִער 
האָט זי אימ מיֶעס געזידלט אונ געשאָלטנ. נאָר אזוי איז זי נאָכ 
דערװײַל אײַנגעאָרדנט, די װעלט; לאָמייר זי דעריבּער ניט מוסערנ, 

בּאטאָג פלעג טאָמענ ארומרינגלענ רומ אונ סימכע, אָבּער 
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באנאכט פלעג אים פּײַניקנ דולער שׂרעק. ס'פלעג וֹיכ אימ 
שטענדיק כאַלעמענ אינדזשענ דושאַ מיט נעקאָמע אינ בּליק. װי 
נאָר ס'פלעג טונקל װערנ, פלעג קיינ שומ זאכ אינ דער וװעלט 
ניט קאָנענ ארויסשלעפּנ טאָמענ פוג שטובּ. דער אומגליקלעכער 
העק האָט זיכ אויכ געפונענ אינ אזא בּיטערער לאגע, װײַל טאָמ 
האָט אפדערנאכט ערע דעמ לעצטנ געויכט-טאָג דערציילט די 
גאנצע מײַסע דעמ אדװאָקאט, אונ העק האָט שרעקלעכ מוירע 
געהאט, אז זײַנ שײַכעס צו אָט דעמ איניענ װעט אנטפּלעקט 
ווערנ, כאָטש דעמ מעטיס פּלײיטע האָט אימ, העקנ, בּאפּרײַט פונ 
דער פּײַנ איידעס צו זאָגנ בּייסנ געריכט. דער אדװאָקאט האָט 
צוגעזאָגט שװײַגנ, אָבּער װאָס קומט ארויס דערפונ? נאָכ דעמ, 
וי דער געוויסנ האָט טאָמענ פאריאָגט בּאנאכט צומ אדװאָקאטס 
הויז אונ ער האָט אלצ אויסדערציילט נאָכ דעמ, וי ער האָט א שׁווּע 
געגעבּנ, -- נאָכ אָט דעמ אלעמענ האָט העק אָנגעװוירנ דעמ צוטרוי 
צו דער גאנצער מענטשהײַט בּיכלאל, בּאטאָג, הערנדיק, װי פּאָטער 
דאנקט אימ אונ דאנקט אימ, איז טאָמ זייער צופרידנ געװענ דערמיט, 
װאָס ער האָט אױסגעזאָגט דעמ סאָד. בּאנאכט אָבּער פלעג ער כא- 
ראָטע האָבּנ, װאָס ער האָט זיכ ניט אײַנגעהאלטנ, ער האָט מוירע 
געהאט, אז אינדזשענ דזשאָענ װעט מענ קײנמאָל ניט פאקנ, האָט 
מוירע געהאט, אז מ'וועט אימ יאָ פּאקנ. ער איז זיכער געװענ, טאָמ, 
אז ער װעט פרײי אָפּאָטעמענ בּלויז דעמלט, װענ ער װעט מיט 
זײַנע אייגענע אוגנ זענ אָט דעמ מענטשנ א טױיטג, 

מ'האָט ארומגענישטערט די גאנצע סויווע, מ'האָט פאָרגע- 
לייגט א בּאלוינונג פאר פּאקנ דעמ מעטיס, מ'האָט גאָרניט ניט 
געפונענ. פונ סענ-לואי האָט מענ אויסגעשריבנ א בּארימטנ דע- 
טעקטיוו. דער דעטעקטיוו האָט אױכ א נישטער געטאָנ, האָט א 
שמעק געטאָנ, האָט א שאָקל געטאָנ מיטנ קאָטּ אונ האָט דערגרייכט 
פונקט אזא דערפאָלג, װי די געװיינלעכע קאָלעגנ זײַנע, ד. הי 
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ער האָט, מאכנדיק א קלוגיטשקנ פּאָנעמ, געמאָלדנ, אז ער האָט 
,געפּאקט +: שפּור", אָבּער א , שפּור" קאָנ מענ דאָכ ניט אופהענגענ 
פאר א מאָרד,--דעריבּער האָט לאָם נאָכנ דעטעקטיווס אָפּפאָר, וי 
פריִער, געפילט זיכ ניט זיכער. 

די טעג האָבּנ זיכ געצויגנ פּאמעלעכ, נאָר דאָכ איז די צײַט 
געגאנ, אונ מיט יעדנ טאָג איז די שרעקילאסט, װאָס האָט טאָמענ 
געדריקט, אלצ לײַכטער אונ לײַכטער געװאָרנ, 
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אינעמ לעבּנ פונ יעדנ ייִנגל, װאָס אנטװיקלט זיכ נאָרמאל, 
קומט אָנ א צײַט, װענ דאָס ייִנגל בּאקומט גרויס כיישעק גראָבּנ 
די ערד, קעדיי געפינענ אויצרעס, װאָס זיינענ אינ איר בּאהאלטנ, 
אָט דער כיישעק האָט אויכ טאָמעג אינ איינ שיינעמ סאָג בּא- 
הערשט, ער האָט זיכ געלאָוט זוכנ דזשאָ גארפערנ, נאָר ער האָט 
אימ ניט געפונענ. דערנאָכ האָט ער געפאקט בּענ ראָדושערסנ. 
נאָר בּענ איז גראָד פארטאָנ געװענ אינ כאפנ פיש. ענדלעכ, האָט 
טאָמ אָנגעטראָפנ אפ העק פינענ. העק--אָט איו דער פּאסיקסטער 
כאווער. טאָמ האָט אימ אװעקגעפירט אינ אזא אָוט, װוּ קיינער 
האָט יי ניט געקענט אונטערהערנ, אונ דאַרט האָט ער אים 
אלצדינג דערצײילט. העק האָט מאסקימ געװענ. העק אין שטעג" ‏ 
דיק מאסקימ געװענ אָנטײלצונעמענ אינ װעלכער סזאָל ניט זײַנ 
אונטערנעמונג, װאָס זאָגט צו פארוויילונג אונ פאָדערט ניט קייג 
געלט-הױיצאָעס: צײַט האָט העק פארמאָגט אזויפיל, או ער האָט 
אפילע ניט געװוּסט, װוּהינ אהינצוטאָנ זי 

-- איז װוּ וועלנ מיר גראָבּג? 

-- אָ, אומעטומ, אינ פארשיידענע ערטער, 

-- די אויצרעס זײַנעג דענ אומעטומ בּאהאלטנ?ז 
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-- פארשטייט זיכ, אז ניינ, העק. מע פארגראָכּט זיי אינ בֹּא" 
זונדערע ערטער אזעלכע,--אפ אינדזלענ, אָדער אינ צעפוילטע 
קעסטלעכ, ערגעצ אונטער א לאנג שוינ צעפוילטנ בּוימ, פונקט 
אפ דעמ אָרט, װוּ ס'פאלט דער שאָטנ אינ מיט נאכט. נאָר גי- 
כער פונ אלעמענ פארגראָבּט מענ זי אונטערג דיל אינ הײַזער, 
װוּ ס'וווינעג געשפּענסטער. 

-- וער פארגראָבּט זיי דענ? 

-- פארשטייט זיכ, אז גאזלאָנימ. אונ דו האָסט געמיינט, 
ווער-- שול-אופזעער, צי װאָס? 

-- כ'ווייס ניט, װענ ס'זאָל זײַנ מײַנ אויצער, װאָלט איכ אימ 
ניט פארגראָבּנ אינ דר'ערד, -- איכ װאָלט אויסגעגעבנ דאָס געלט 
אונ װאָלט זיכ פארגעניגנ אָנגעטאָנ, 

-- איכ אויכ, אָבּער גאזלאָנימ טוענ ניט אזוי. זיי פארגראָבּנ 
שטענדיק זייער געלט אינ דר'ערד אונ לאָונ עס דאָרט איבּער, 

-- אונ דערנאָכ קערנ זיי זיכ ניט אומ נעמענ עס? 

-- ניינ, זיי רעכענענ אומקערנ זיכ, אָבּער דערנאָכ פארגעסנ 
זיי, געװיינלעכ, די צייכנס, אָדער זיי שטארבּנ, איידער זיי נעמענ 
ארויס דעמ אויצער. איז אָט ליגט דער אויצער אונ זשאװערט. 
אונ דעונאָכ געפינט עמעצער אנ אלטנ געלנ פארמעט, װאָס 
װײַזט אָנ, לוט וועלכע צייכנס מע דארפ זוכנ. אונ דעמ פארמעט 
דארפ מענ נאָכ אױכ לײענענ א גאנצע װאָכ, אױבּ ניט מער, 
װײַל אפ אימ שטייענ בּלויז צייכנס אונ יעראָגליפעלעכ 1)... 

-- יעראָ... ויָאזוי האָסטו געואָגט, טאָמ? 

-- יעראָגליפעלעכ, פארשטייסט ? געמעלנ אועלכע אונ נאָכ 
קונצנ אזעלכע. װער קאָנ עס דערגייג, װאָס זי בּאטײַטנ? 


1) יעראָגליפנ--די שויפטיצײכנס פונ די אוראלטע עגיפּטער. די דאָזיקע 
שריפט-צייכנס איז זייער שװוער פאנאנדערצוקלײַבג, 
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-- אוב בא דיר געפינט זיכ אזא פּארמעט, טאָמ} 

-- נייג, 

-- ויאזוי זשע װעסטו זיכ דערוויסנ די צייכנס? 

-- איכ גּאדארפ ניט האָבּנ קינ צייכנס, די אויצרעס װערנ 
שטענדיק פארגראָבּנ אונטער א שטובּ, אינ וועלכער ס'ווינענ 
געשפּענסטער, אָדער אפ א איודזל, אָדער אונטער א פארטריקנטנ 
בּוֹימ. מיר האָבּנ שוינ דאָכ געפּרוּװט זיכ גראָכּנ אפ דזשעקסאָג- 
אינדזל, װעלנ מיר נאָכאמאָל א פּרוּוו טאָנ. אפ יענער זײַט 
ריטשקע איו דאַ אנ אלט היז, אינ ועלכנ ס'האלטנ זיכ אופ 
געשפּענסטער, אונ דאָרט טאקע ניט װײַט געפינט זיכ א בינטל 
אויסגעטריקנטע ביימער, 

-- אונ אונטער אלע בּיימער געפינענ זיכ די אויצרעס? 

-- װאָס רעדסטו, פארשטייט זיכ, אז נייג, 

-- וויאזוייזשע װעסטו זיכ דערוויסנ, אונטער וועלכנ בּוימ 
מע דארפ גראָבּנ? | | 

-- מירג גראָבּנ אונטער אלע בּיימער, 

-- גו, טאָמ, אוב אזוי, וועלנ מיר דאָכ דארפנ זוכנ דעמ 
גאנצנ זומער, 

-- איז װאָס? דערפאר אָבּער שטעל זיכ פאָר, אז מיר וועלנ 
געפיגענ א קופּערנעמ טאָפּ אונ אינ אימ א מייע דאָלערס, אונ א 
צעפוילט קעסטל, װאָס איז אָנגעפילט מיט בּריליאנטנ. װאָס װעסטו 
דעמלט זאָגנ? 

בּא העקנ האָבּנ זיכ די אויגנ צעפלאקערט, 

-- אָט װאָלט עס גוט געװענ! פאר מיר װאָלט עס אפילע 
צו גוט געװענ. דו זאָלסט מיר דעמלט גקבג די מייע דאָלערס, 
אוג די בּריליאנטג זאָלסטו זיכ נעמענ, - איכ דארפ זי ניט 
האָבנ, 

-- אויסגעצייכנט ! איכ װעל די בּריליאנטג ניט אוועקווארפנ, 
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מעגסט זיכער זײַנ. א טייל פונ זיי זײַנענ דערװערט צו צוואנציק 
דאָלערס א שטיק, אונ ס'איז ניטאָ קיינ איינ בּריליאנט, װאָס זאָל 
ניט דערװערט זײַנ קינ איינ דאָלער, 

נג,, עמעט ? | 

-- פארשטייט זיכ. דאָס װעט דיר יעדערער זאָגנ. דו האָסט 
דענ קיינמאָל ניט געזענ קייג בּריליאנט, העק? 

-- װעדליק איכ געדענק, נײנ. דאָכ, װױזשע װעלנ מיר 
אָנהײבּנ גראָבּנ? 

-- כ'ווייס אליינ ניט, סײַדג פונ יענעמ אלטנ בּוים, װאָס אפ 
יענער זײַט ריטשקע. 

-- געמאכט, 

זי האָבּנ געקראָגנ א געבּויגנ לאָפּעטקעלע אונ א זאסטעפּ אונ 
האָבּנ אוועקגעמארשירט. בּיזנ נייטיקנ אָרט איו געװענ א דרײַ 
מײַל גאנג. געקומענ זײַנענ זײי פלאמירויטע, שווער געאָטעמט 
אונ האָבּנ זיכ אוועקגעלייגט אינ שאָטנ פונ דעמ נאָענטסטנ בּוימ 
אָפּרועג אונ רויכערנ. 

-- ס'געפעלט מיר,--האָט געזאָגט טאָמ, 

-- מיר אויכ. 

-- הער נאָר, העק, אויבּ מירנ דאָ געפינענ דעמ אױצער, אין 
װאָס װעסטו טאָנ מיט רײַג האלבּ? 

-- איכ? איכ װעל יעדנ טאָג עסנ קנישעס אונ טוינקענ 
סאָדע-וואסער, אונ אז ס'װועט קומענ צו פאָרנ א צירק, װעל איכ 
יעדנ טאָג גײנ אינ צירק ארײַנ. איכ װעל שױנ װיסנ, װלאזי 
פריילעכ א לעב טאָנן 

-- געשיקט זיכ, אז דו װעסט גאָרניט אָפּלײגנ אפ שפּעטער? 

-- אָפּלײגנ ? צוליבּ װאָס? 

-- װאָס הייסט צוליבּ װאָס? קעדיי ס'ואָל שפּעטער זײַג מיט 
װאָס צו לעבּג, 
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-- אָ, דאָס איז איבּעריק. אויבּ איכ װעל ניט אײַלנ זיכ אויס- 
געבנ דאָס געלט, װעט זיכ אינ איינעמ א שיינעמ טאָג אומקערנ 
דער טאטע אונ װעט עס צוגאנװװענענ. ער װעט אלצ פארנעמענו 
זײַ רויַק, קיינ קאָפּיקע װעט ער ניט איבּערלאָזנ. אונ דו, װאָס 
וועסטו טאָנ מיט דײַג כיילעק, טאָמם? 

-- איכ װעל זיכ קויפנ א נײַעמ פּויק אונ א גוטע שװערד, 
א רויטנ האלדזטוכ אונ א בּוֹלדאָג אונ װעל כאסענע האָבּנ... 

-- װעסט כאסענע האָבּנ? 

-- נו, יאָ. 

-- טאָמ, דו... דו בּיסט פונ זינענ אראָפּ! 

-- ווארט צו, אָט װעסטו זענ. 

-- ס'איז דאָכ אנ אומזינ, טאָמ! קיינ נארישערס האָסטו ניט 
געקענט צוטראכטנ, אָט נעמ, אשטייגער, מײַנ טאטע אונ מאמע:. 
זי האָבּנ זיכ דאָכ געשלאָגנ פונ אינדערפרי בּיז שפּעט בּאנאכט, 
איכ געדענק עס זייער גוט, 

-- דאָס בּאטײַט גאָרניט ניט : די, װאָס כ'װעל פאר איר כא- 
סענע האָבּנ, װעט זיכ ניט שלאָגנ, 

-- אוג איכ האלט, אז זיי זײַנענ אלע אלציינע. יעדער װײַבּ 
איז בּעקויעכ או:צופרעסנ איר מאנ. ניינ, טאָמ, דו בּאטראכט זיכ 
װי ס'דארפ צו זײַנ, איכ מיינ עס אינדערעמעסנ--בּאטראכט זיכ, 
וי רופט מענ זי, די בּאָכערטע 

-- זי אין ניט קיינ בּאָכערטע, זי איז א מיידעלע, 

-- נו, דאָס איז אלציינס, אז מע װיל--זאָגט מענ בּאָכערטע+ 
אז מע װויל-זאָגט מענ מיידעלע. בּאמ נאָמענ, װי וופט 
מענ זי? 

-- איכ װעל דיר עס אמאָל זאָגנ, ניט אצינד. 

-- גוט, װי דו ווילסט. אָבּער אויבּ דו װעסט כאסענע האָבָּנ, 
װעל איכ נאָכ עלנטער זײַנ, װי בּיז אהער, 
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-- ניינ, העק, דו װעסט לעבּנ מיט אונדז צוזאמענ. נו, גע- 
נוג צו וואלגערנ זיכ,--לאָמיר גראָבּנ, 

זי האָבּנ אָפּנעגראָבּנ אנערעכ א האלבּע שאָ, זײַנענ אזש 
דערשוויצט געװאָרנ, נאָר האָבּנ גאָרניט ניט געפונענ. זיי האָבּנ 
אָפּגעארבּעט נאָכ א האלבּע שאָ--אונ װידער אָנ שומם דערפאָלג. 
ענדלעכ, האָט העק א זאָג געגעבּנ: 

-- געשיקט זיכ, אז די אויצועס זאָל מענ בּאגראָבּנ אזוי טיפ? 

-- אמאָל מאכט זיכ, או יאָ, אָבּער ניט שטענדיק אונ ניט אלע 
אויצרעס. מיר גראָבּנ, זעט אויס, ניט דאָרט, װוּ מע דארפ גראָבּני 

זיי האָבּנ אויסגעקליבּנ אנ אנדער אָרט אונ האָבּנ װידער גע- 
נומענ גראָבּנ. אצינד איו די ארבּעט גענאנגענ ניט אזוי שנעל, 
נאָךְ דאָכ פאָרױס האָט זי זיכ גערוֹקט. א שטיקל צײַט האָבּנ בּיידע 
גאָר געשמאק געארבּעט, דערנאָכ האָט העק אופגעהערט צו גראָבּנ, 
האָט זיכ אָנגעשפּארט אפנ זאסטעפּ, האָט אָפּגעװישט מיטנ ארבּל 
די היפּשע שװײיס-טראָפּנס פונעמ שטערנ אונ א זאָג געגעבּנ: 

-- װוּ וועלנ מיר גראָבּנ, אז מירנ ענדיקנ אָט דאָ? 

-- איכ האלט, אז מע דארפ א פּרוו טאָנ אונטערנ אלטנ 
גוימ, װאָס הינטער דער אלמאָנעס הויז. 

-- איכ האלט אויכ, אז ס'איז א פאסיק אָוט. אָבּער װי 
רעכנסטו, טאָמ, די אלמאָנע װעט בּא אונדז ניט צונעמענ דעמ 
אויצער 1 ס'איו דאָכ איר ערר. 

-- צונעמענ בּא אונדו דעמ אױצער! אנו, זאָל זי א פְּרוּוו 
טאָנ! ניינ, אנ אויצער, װער ס'האָט געפונענ, דעמ געהער ער. 
אפ װעמעס ערד מ'האָט געפונענ דעמ אייצער, דאָס אין אלציינס, 

דאָס האָט העקנ געטרייסט. זיי האָבּנ װײַטער געגראָבּנ. נאָר 
דערנאָכ האָט העק א זאָג געגעבנ: 

-- גיינ, מיר גראָבּנ, זעט אויס, ווידעראמאָל ניט אפנ געהע- 
ריקנ אָרט, װי רעכנסטו? 


-- ס'איז מאָדנע, העק, שרעקלעכ מאָדנע, --איכ פארשטיי ניט, 
עפשער שטערנ אונדו די מאכשייפעס. אמאָל טרעפט אזוינס, 

-- נו, װאָס רעדסטו! מאכשייפעס קאָנענ בּאטאָג גאָרניט ניט 
אופּטאָנ. בּאטאָג האָבּנ זי קיינ שומ וירקונג ניט, 

-- דאָס איו ריכטיק, איכ האָבּ דערפונ קיינ טראכט ניט גע- 
געבּנ. אָ, אצינד פארשטיי איכ, װאָס די מײַסע אין. אָט, זײַנענ 
מיר עס טיפּשימ! מע דארפ דאָכ פריִער געפינענ דאָס אָרט, אפ 
וועלכג עס פאלט אינ מיטנ נאכט דער שאָטנ פונ דער צװײג, 
אונ דאָרט גראָבֹּנ. 

-- אכ, דו, װייסט דיכ דער גוטער יאָר! מיר האָבּנ א גאנצע 
צײַט אומזיסט-אומנישט געארבּעט. אונ אצינד װעט נאָכ אויסקוי 
מענ נאָכאמאָל קומענ אהער באנאכט. ס'איו גװאלדיק-װײַט.,. דו 
װעסט קענענ ארויסגאנװענענ זיכ פונ שטובּ? 

-- כ'וועל שוינ זענ ארויסגאנװוענענ זיכ. טאָג דארפ מענ עס 
אומבּאדינגט הײַנט בּאנאכט, אניט װעט עמעצער דערזענ די גרי- 
בּער, װעט ער זיכ טייקעפ אָנשטױסנ, װאָס ס'טוט זיכ דאָ, אונ 
װעט ארױסגראָבּנ דעמ אויצער, 

-- גוט. כ'וועל ווידעראמאָל קומעג צו דיר אונטערג פענצ- 
טער אונ װעל א מיאוקע טאָנ. 

-- געמאכט! לאָמיר בּאהאלטנ די אינסטרומענטנ צװישנ די 
קושטשעס, 

בּאנאכט, ארומ צוועלפ אזייגער, זײַנעג די ייַנגלעכ געקומענ 
צומ זעלבּנ אָרט, האָבּנ זיכ אװעקגעזעצט אינ שאָטנ אונ גענומענ 
ווארטנ. דאָס אָרט איז געװװענ א װיסטס, די שאָ איז א טיפע 
נאכט-שאָ געװענ, די שאָ פונ געשפּענסטער, וועלכע רעכנט זיכ 
פונ דער לעגענדע פאר אנ הײליקער. די גײַסטעו האָבֹּנ זיב 
געשעפּטשעט אינ די רוישנדיקע בּלעטער. איג די פינצטערע 
ווינקלעג האָבּג זיכ אויסבּאהאלטנ נאכט-רוכעס. פונדערװײַטנס 
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האָט זיכ געלאָוט הערנ א הינטישער געפיל, א סאָװע האָט זיכ 
אפנ געבּיל אָפּנערופנ מיט א גרויזאמענ געשריי. די פּײַערלעכקײַט 
פונ ארומ האָט געדריקט די יינגלעכ אוֹנ זיי האָבּנ װײניק גע- 
שמועסט. ענדלעכ, האָבּנ זי בּאשלאָסנ, אז די מיטנאכט איז שוינ 
אָנגעקומענ, זי האָבּנ באמערקט, װוּהינ סיפאלט דער שאָטנ, אונ האָבּ 
דאָרט אָנגעהױבּג גראָכּנ. די האָפענונג האָט זיי בּאגײַסטערט, גע- 
מונטערט. זי האָבּנ געארבּעט מיט גרויס אינטערעס אונ מיט 
גרויס פּלײַס. די גרובּ איז געװאָרנ אלצ טיפער. אז דער זאס- 
טעפּ פלעג זיכ א קלאפ געבנ אינ עפעס, פלעג בא זי דאָס הארצ 
פארשטארט וערנ. אָבּער אלע מאָל זײַנענ זיי אנטוישט געבּליבּנ. 
ס'פלעג זיכ ארױסװײַונ, או דער זאסטעפּ האָט א קלאפ געטאָנ 
אינ א װאָרצל אָדער אינ א שטיינ. סאָפ קאָלסאָפ , האָט טאָמ א 
זאָג געגעבּנ: 

-- ס'איז אומנוצלעכ װײַטער צו גראָבּנ, העק, מיר גראָבּנ 
ווידער ניט אפנ געהעריקנ אָרט, 

-- װאָס הייסט ניט אפנ געהעריקנ? מיר האָבּנ ניט געקענט 
קייג טאָעס האָבּנ. מיר האָבּנ אַנגעהױבּנ גראָבּנ פּונקט דאָרט, וו" 
הינ ס'איז געפאלנ דער שאָטנ. 

-- איכ ווייס, נאָר ניט דאָס איז וויכטיק. 

-- װאָס דענ? 

-- דאָס, װאָס מיר האָבֹּנ קינ זייגער נִיט בֹּא זיכ אונ מיר 
האָבּנ ניט פינקטלעכ פעסטגעשטעלט די צײַט. עפשער איו דעמלט 
געווענ צו פרי אָדער צו שפּעט. 

בּא העקנ האָט זיכ ארויסגעגליטשט דער זאסטעפּ פונ די 
הענט, | 

-- דאָס איז ריכטיק.., אָט דאָס טאקע אין די מײַסע, נוו 
וועלנ מיר, היסט עס, דארפנ וארפנ די גאנצע ארבּעט. מיר 
קאָנענ דאָכ סײַװיסײַ ניט פעסטשטעלנ פּינקטלעכ די צײַט. אונ, 
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כוצדעמ, איז עס דאָכ זײער שרעקלעכ, בּיים ארומ װימלענ מאכ- 
שייפעס אונ רוכעס. מיר דאכט זיכ די גאנצע צײַט, אז עמעצער 
שטייט בא מיר הינטער דער פּלײיצע, אוו איכ האָבּ מוירע אומצן- 
קוקנ זיכ, װײַל עפשער שטייט א צװײטער רועכ פונפאָרנט אונ 
ווארט נאָר, איכ זאָל זיכ פארקוקנ. מיכ פיבּערט דאָ די גאנצע 
צײַט, 

-- מיכ שוידערט אוכ, העק, פּונקט דאָס זעלבּע קומט אכ 
פאָר מיט מיר. מע זאָגט, אז, בּייס מע פארגראָבּט אונטער א בּוימ 
אנ אויצער, לייגט מענ דעמ אויצער לעבּנ א מעס, קעדיי דער 
מעס זאָל אכטונג געבּנ אפ אימ, 

-- גאָטעניו, דערבּארעמדיקער ! 

-- נו, יאָ, מע לײגט א מעס, - איכ האָבּ אסאכ מאָל גע" 
הערט, 

-- ניינ, ווייסט, טאָמ, איכ האָבּ קיינ כיישעק ניט צו דרייענ 
זיכ לעבּנ מייסימ. זיי קאָנענ שטענדיק פארשלעפּנ דיכ אינ אנ 
אומגליק, 

-- מיר גלוסט זיכ אויכ ניט אופוועקנ זיי, העק. טאַמער רוקט 
דער, װאָס ליגט לעבּנ הויז, פּלוצעמ ארויס דעמ קאָפּ אונ הײיבּט 
אָנ ריידנ צו אונדז. 

-- הער אופ, טאָמ, װער אנשוויגנ! 

-- עמעס, העק, ס'בּאפאלט מיכ אזא מוירע!. 

-- הער נאָר, טאָמ, לאָמיר בּעסער פארנעמענ זיכ פונדאנעג ‏ 
געזונטערהייט. לאָמיר זיכ פּרוּוונ אינ אנ אנדער אָרט, 

-- גוט, קומ! ס'װועט עפשער טאקע בּעסער זײַנ, 

-- װוּהיני זשע וועלנ מיר גיינ? 

טאָמ האָט א רעגע א טראכט געטאָנ אונ האָט א זאָג גע- 
געבּנ: 

-- אָט אינ יענעמ הויז, װוּ ס'װווינענ די געשפּענסטער, 
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-- ווייסט עס דער גוטער יאָר! כ'האָבּ ניט ליבּ אָט די שיי- 
דימ, טאָמ, דאָס איז נאָכ ערגער פונ מייסימ. די מייסימ, אויבּ 
זי ריידנ עפשער אפילע, אָבּער זיי דרייעני זיכ דיר ניט ארומ 
אינ טאכריכימ אונ קוקנ דיר ניט ארײינ פּלוצעמ אינ פּאָנעמ ארײַנ, 
קריצנדיק מיט די ציינ, וי ס'טוענ עס די געשפּענסטער, איכ װאָלט 
עס ניט אויסגעהאלטנ, טאָמ. קינ שומ מענטש װאָלט עס ניט 
אויסגעהאלטנ ! 

-- יאָ, אָבּער די געשפּענסטער שפּאצירנ דאָכ נאָר בּאנאכט, 
בּאטאָג וועלנ זיי אונדז ניט שטערנ גראָבנ. 

-- עמעס טאקע, אָבּער פונדעסטוועגנ מײַדנ די מענטשנ אויכ 
בַּאטאָג אויס ארײַנצוקומענ אינ אזעלכע הײַזער. 

-- דאָס איז צומיינסטנ דערפאו, װאָס מענטשנ האָבּנ בּיכ- 
לאל ניט ליבּ צוקומענ צו אנ אָרט, װוּ מע האָט עמעצנ געהאר- 
געט. אָבּער לעבּנ אָט דעמ הז האָט מענ דאָכ אפילע בּאנאכט 
גאָרניט ניט געזענ : בּלויז א בּלויע שײַנ אינ פענצטערל, אונ ניט 
קיינ עמעסנ געשפּענסט, 

-- נו, טאָמ, אויבּ דו זעסט ערגעצ א בּלוי פּײַערל, מעגסטו 
גיינ אינ געװעט, אז א געשפּענסט געפינט זיכ דאָרט ערגעצ ניט 
װײַט. דו בּאטואכט נאָר אליינ: דו װײיסט דאָכ אלײנ, אז אכוצ 
די געשפּענסטער צינדט קיינער ניט אָנ קינ בּלויע פּײַערג. 

-- דאָס איז עמעס, אָבּער בּאטאָג גייענ זיי דאָכ ניט ארומ, 
איז פארװאָס דארפ מענ מוירע האָבּנ פאר זיי? 

-- נו, געמאכט, אױבּ דיר גלוסט זיכ אזוי, וועלנ מיר גיינ אהינ 
א גראָבּ טאָנ. אָבּער, פונדעסטוועגנ, א ריזיקע איז עס א גרויסע. 

די ייַנגלעכ האָבּנ אראָפּגענידערט פונ בּערגל. אונטנ, אינ מיטנ 
פונעמ טאָל, װאָס איז בּאשײַנט פונ דער לעװאָנע, איז איינזאמ 
געשטאנענ דאָס פארקישעפטע הויז, דער פּארקנ ארומי דעמ הױיז 
איז פונ לאנג אײַנגעוואלגערט, דער גאנעק פארװאָקסנ מיט מיסט- 
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גראָוג. דער קוימענ איו אײַנגעפאלנ, די פענצטער זײַנענ גע- 
שטאנענ אָנ. שויבּנ, איינ װינקל פונ דאכ האָט זיכ אויכ אײַנגע- 
וואלגערט אינעװוײיניק ארײַנ. די יינגלעכ האָבּנ לאנג געקוקט, 
ווארטנדיק, אז אָט-אָט װעט אינ פענצטער א פינקל טאָנ א בַּלוי 
פײַערל. דעונאָכ האָבּנ זיי, שטיל-שטיל רידנדיק צװוישנ זיכ, 
שטיל-שטיל, װי ס'האָבּנ געפאָדערט די צײַט אונ די אומשטענדנ, 
פארקערעוועט אפ רעכטס, אָנלײגנדיק אסאכ װעג, קעויי ניט פאר- 
בּײַגיינ לעבּנ דעמ שרעקלעכנ הויז, אונ האָבּנ זיכ אומגעקערט אהיימ 
דורכנ וואלד, װאָס איז געוואקסנ אפנ אקעגנדיקנ שפּיצ בּערגל, 
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אפנ צווייטנ טאָג, ארומ מיטיק-צײַט, זײַנענ די ייַנגלעכ װי- 
דעראמאָל צוגעקומענ צומ טרוקענעמ בּוימ נאָכ זייערע אינסטרו- 
מענטנ. טאָמענ האָט זיכ געגלוסט װאָס גיכער ארײנ אינ גע- 
שפּענסטער-הויז, נאָר העק האָט זיכ גאָר ניט געײַלט, 

{ -- הער נאָר, טאָמ, -- האָט ער אָנגעהױבּנ, -- דו װײַסט, װאָס 
פאר א טאָג ס'איז הײַנט? 

טאָמם האָט פאר זיכ איבּערגעצײילט די טעג פונ דער װאָכ. 
אונ האָט פארכידעשט גיכ א קוק געטאָנ אפנ כאווער, 

-- גאָטעניו, אונ איכ האָבּ גאָר פארגעסנ ! 

-- איכ האָבּ אויכ קיינ טראכט ניט געטאָנ דערפונ, אונ ערשט 
אצינד דערמאנט זיכ, אז הײַנט איז בּא אונדז פרײַטיק, 

-- אכ, װייסט עס דער גוטער יאָר! אָט װי מע דארפ זײַנ 
פאָרזיכטיק... מיר װאָלטנ געקענט ארײַנפּאקנ זיכ אינ א שרעק- 
לעכער צאָרע, װענ מיר װאָלטג אָפּגעטאָנ אזא ארבּעט אומ 
פרײיטיק. 

-- מיר װאָלטנ געקאַנט! דו זאָג בּעסער --מיר װאָלטנ בא- 
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שטימט ארלינגעפאקט זיכ, פאראנ, פארשטייט זיכ, גליקלעכע טעג, 
אָבּער געװויס ניט פרײַטיק. 

-- דאָס װייסט װויל יעדער טיפּעש. ניט דו האָסט עס דער 
ערשטער אנטדעקט, העק, 

-- איכ זאָג דענ, אז איכ בּינ דער ערשטער, אונ, כוצדעמֿ, 
ניט נאָר וועגנ פרײַטיק האנדלט זיכ עס דאָ. מיר האָט זיכ הײַנט 
בּאנאכט געכאָלעמט א שלעכטער כאָלעמ: מיר האָבּנ זיכ געכאָ- 
לעמט שטשורעס, 

-- נו? דאָס איז זייער א שלעכטער כאָלעמ. שטשורעס--דאָס 
איז א סימענ פונ אלדאָס בּייז. װאָס-זשע, זיי האָבּנ זיכ געשלאָנג 
צווישנ זיכ ? 

=== טק הי 

-- נו, איז כאָטש דאָס צו גוטנ. אױבּ די שטשורעס שלאָגנ 
זיכ ניט צווישנ זיכ, הײסט עס, אז די צאָרע איז ערגעצ ניט 
װײַט. מע דארפ נאָר אכטונג געבּנ שטארק, מע זאָל זיכ ניט 
ארײַנפּאקנ. לאָמיר ניט גראָבּנ הײַנט, לאָמיר זיכ בּעסער שפֿילנ. 
דו קאָנסט, העק, ראָבּינ הודנ? 

-- ניינ, ער אי ער, ראָבּינ הוד? 

-- ער אין געװענ איינער פונ די בּארימטסטע מעגטשג אינ 
ענגלאנד, אונ איז איצט זייער א גוטער מענטש. ער איז געװוענ 
א גאזלענ, 

-- הער נאָר, אפ מיר געזאָגט געװאָרנ! װעמענ פלעג ער 
בּאראבּעווענ ? | 

-- בּלױז רײַכע לײַט, קינ אָרעמעלײַט פלעג ער קײנמאָל 
ניט בּאלייריקנ. די אָרעמעלײַט האָט ער ליבּ געהאט אונ פלעג זיכ 
שטענדיק ערלעכ טיילג מיט זיי. 

-- אָט דאָס איז, זעט אויס, שוינ איינמאָל א װױלער מענטש 
געווענ, 
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-- יאָ, טאקע שוינ איינמאָל א װוילער! נאָכ אזא װוילער מענטש 
איז גאָר קיינמאָל אפ דער וועלט ניט געװענ, אצינד זײַנעג אזעלכע 
מענטשנ גאָר אינגאנצנ ניטאָ. דו גלייבּ מיר. ער האָט געקאָנט מיט 
איינ האנט אָנעריקנ, װעמענ ער האָט נאָר געװאָלט אָנעריקנ אינ 
ענגלאנד, אפילע בּייס זײַנ צװוייטע האנט איז געװענ צוגעבּונדנ 
הינטער זײַנ פּלײיצע. פונ זײַנ פײַלנבּויגנ פלעג ער טרעפנ פונ א מײַל 
די װײַט אינ א צענסענט-מאטבייע. אױבּ ער פלעג טרעפנ נאָר 
אינ זוימ פונ דער מאטבּייע, פלעג ער אװי יעסורימ האָבּנ, אן 
ער פלעג זיכ אוועקזעצנ אונ וויינענ אונ זירלענ זיכ. איז אָט מירנ 
זיכ שפּילנ אינ ראַבּינ הוד. ס'איז זייער א וילע שפּיל. איכ װעל 
דיכ אויסלערנענ, 

-- געמאכט, איכ בּינ מאסקימ, 

זיי האָבּנ בּיו אפדערנאכט זיכ געשפּילט אינ ראָבּינ הוד, פונ 
צײַט צו צײַט ווארפנדיק נײַגיריקע בּלִיקנ צומ געשפּענסטער-הויז 
אונ ריידנדיק װעגנ דעמ, װאָס סווארט אפ זיי מאָרגנ. או די 
זונ האָט זיכ אָנגעהױבּנ אראָפּלאָונ קיינ מײַרעוו צו, זײַנענ זי 
אוועק אהיימ, איבּערשנײַדנדיק די לאנגע בּיימער-שאָטנס, אונ 
זײַנענ גיכ פארשווונדנ געװאָרנ אינ די װעלדער פונ קארדיפ- 
כיל, 

שאבּעס נאָכ מיטיק זײַנענ די ייִנגלעכ װידער געשטאנענ לעמ 
דעמ פארטריקנטנ בּוימ. זיי האָבּנ אבּיסל גערויכערט אוג גע- 
פּלאפּלט, ליגנדיק אינ שאָטנ, דערנאָכ האָבּנ זי זיכ אבּיסל גע- 
פּאָרקעט, גלאט איִוי, אינ דער שױינ-אױסגעגראָבּענער גרובּ, װײַל 
טאָמ האָט פארזיכערט, אז אָפט טרעפט, או װענ מע װערט אָנ 
די האָפענונג צו דערגראָבּנ זיכ צומ אויצער, בּייס ס'איז פארבּליבּנ 
בּיז אימ בּלויז א זעקס סאנטימעטער, קומט דערנאָכ צו גיינ עמע- 
צער אנדערש, אונ מיט איינ גראָבּ פונעמ זאסטעפּ פאקט ער דעמ 
אויצער, אָבּער אויכ איצט איז זייער מי געװענ אנ אומזיסטע,-- 
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האָבּנ זיי פארװאָרפנ די זאסטעפער אפ די אקסלענ אונ זײַנענ 
אוועקגעגאנ װײַטער, טראכטנדיק, אז זיי האָבּנ אויסגעפילט אלצ, 
װאָס ס'איז נייטיק געװענ אפ צו געפינענ דעמ אױצער, 

אונ אָט זײַנענ זיי, סאָפּקאָלסאָפ, צוגעקומענ צומ ,אומרל- 
נעמ" הויז. די טויטע שטילקײַט, װאָס האָט דאָ געהערשט איג 
אָט דעמ הייסנ בּאטאָג, האָט אפ זיי טייקעפ אָנגעװאָרפנ א שרעק. 
אינ דער מאַרעשכױרעדיקער ויסטעניש פונ אָט דעמ הױז איז 
געװענ עפעס אוא שװערס, אז זײי זײַנענ א רעגע נעשטאנענ 
אונ ניט געקאָנט אריינגיינ,. דערנאָכ האָבּנ זיי זיכ אונטערגעגאנ- 
װעט צו דער טיר אוג האָבּנ;, ציטערנדיק פונ שרעק, ארײַנגעקוקט 
אינעװײיגיק. זיי האָבּנ דערזענ א צימער, אינ וועלכנ ס'איז דאָרט, 
װוּ ס'האָט בּאדארפט זײַנ א דיל, געוואקסנ גראָז, זיי האָבּנ דער- 
זענ א מעשונעדיקנ אױיוונ, פענצטער אָנ שױבּנ, צעבּראָכענע 
טרעפּ, אומעטומ איז שטיקערװײַז געהאנגענ שפּינװעבּס. זיי האָבנ 
זיכ געשטארקט אונ זײַנענ שטיל-שטיל ארײַנגעגאנגענ. זיי האָבנ 
שעפּטשענדיק געשמועסט צווישנ זיכ, זייערע הערצער האָבּג שטארק 
געקלאפּט, אלע מוסקולנ פונעמ קערפּער זײַנענ אָנגעשטרענגט 
געװענ, דער געהער האָט אָנגעשטרענגט געשלונגענ יעדער שאָרכ, 
זי זײַנענ גרייט געווענ בּאמ ערשטנ קלאנג מאָמענטאל לאָונ זיכ 
לויפנ. נאָר בּיס?לעכװײַז האָבּנ זיי זיכ צוגעװוינט צומ ארומ, אוג 
זײער שרעק איז פארבּי. זיי האָבּנ מיט גרויס אינטערעס בֹּא- 
טראכט דאָס הױז, כידעשנדיק זיכ אפ זייער אייגענער דרייסט- 
קײַט אונ אינ דער זעלבּער צײַט שטאָלצירנדיק מיט איר. דערנאָכ 
האָט זיכ זיי פארגלוסט אכ ארופ אפ די טרעפ, א קוק טאָנ 
דאָרט. דאָס האָט בּאטײַט --אָפּשנײַדנ זיכ דעמ װעג אפ אָפּצו- 
טרעטנ. נאַר זיי האָבּנ געמונטערט אײנער דעמ צװײײטנ, אונ 
סאָפּקאָלסאָפ -- האָבּנ זיי אװעקגעװאָרפנ זייערע אינסטרומענטנ אונ 
האָבּנ זיכ אופגעהויבּנ מיט די טרעפּ ארופ. אויכ איבנ איז 
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געווענ װיסט אוֹנ פוסט, אינ אייג ווינקל האָבּנ זי געפונענ א קע" 
מערל, זיי האָבּנ געריכט זיכ געפינענ דאָרט א געהיימע מעציע, 
נאָר זיי האָבּנ א טאָעס געהאט: דאָס קעמערל איז געװענ ליידיק. 
אצינד זײַגענ זי שוינ אינגאנצנ מונטער געװענ, זי האָבּנ שוג 
געװאָלט אראָפּלאָג זיכ אראָפּ אונ נעמענ זיכ צו דער ארבּעט, 
נאָר פּלוצעמ ; 

-- טסס! -- האָט א זֹאָג געגעבּנ טאָמ, 

-- װאָס אי ?-- האָט, װײַס װערנדיק פאר שרעק, א שעפּטשע 
געטאָנ העק, 

-- טטס! דו הערסט? 

-ָ- יאָ. אָכ, גאָטעני, לאָמיר אנטלויפנ! 

-- װווּהינ אנטלויפנ? זיצ רויַק, אָטעמ ניט. זיי גײיענ צו צו 
דער טיר, 

די ייִננלעכ האָכּנ זיכ אויסגעצויגנ אפנ דיל, בּאמיִענדיק זיכ צו 
זענ עפּעס דורכ די שפּארונעס, זי זײַנענ געלעגנ פלאטערנדיק פונ 
שרעק. 

-- אָט האָבּנ זיי זיכ אָפּגעשטעלט.., ניינ.., זיי גייענ װידער- 
אמאָל,,. זיי זײַנענ צוגעקומענ. דו שעפּטשע ניט, העק -- זיי וועלנ 
דערזענ! אָכ, גאָטעני ! צוליבּ װאָס בּינ איכ עס געגאנ אהער? 

ס'זײַנענ ארײַנגעקומענ צוויי פּארשוינענ. איינער פונ זיי איז 
געװענ א טויבּשטומער זאָקנ, א שפּאניער, װאָס פלעג די לעצטע 
צײַט אמאָל בּאװוײַזנ זיכ אינ שטעטל, דעמ צוייטנ האָט קיינער 
פּונ די ייננלעכ ניט געקענט, 

,דער צווייטער* אין געװענ א שמוציק, אָפּגעריסנ-אָפּגעשליסנ 
בּאשעפעניש, מיט אנ אומאנגענעמענ פּאָנעמ. דער שפּאניער איז 
פארוויקלט געװענ אינ א בּרײטנ מאנטל. געהאט האָט ער צע- 
שויבּערטע גרויע באקנבארדנ. פונ הינטער זײַנ בּרייטראנדיקנ 
הוט האָכּנ זיכ אראָפּנעלאַָזט לאנגע געקרײַזלטע גרויע האָר, די 
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אוֹיגנ זײַנענ פארשטעלט געװענ מיט גרינע בּרילנ, אז זיי זײַנענ 
אריינגעגאנ, האָט ,, דער צווייטער" געהאלטנ אינ דערציילנ עפּעס 
שטיל-שטיל דעמ כאווער. בּיידע האָבּנ זיכ אוועקגעזעצט, איינער 
לעבּנ אנדערנ, אפ דער ערד, מיטנ פּאָנעמ צו דער טיר, מיט 
דער פּלייצע צו דער ואנט, אונ ,דער צוייטער" האָט װײַטער 
דערציילט, 

בּיסלעכװוײיז, האָט ער פארגעסנ אינ פאָרזיכטיקײַט אונ האָט 
גענומענ ריידנ העכער. 

-- גיינ, -- האָט ער גערערט, -- איכ האָבּ אלצ בּאטראכט, אונ 
ס'געפעלט מיר ניט, ס'איז א געפערלעכע זאכ, 

-- * געפערלעכע?- האָט א װאָרטשע געטאָג דער ,טױב 
שטומער" (די ייִנגלעכ זײַנענ דערשטוינט געװאָרג). -- עכ, דו, פּאכדנ! 

אז ס'האָט זיכ דערהערט דאָס דאָזיקע קאָל, האָבּנ די ייַנגלעכ 
שיר ניט א קװיטש געטאָנ פונ שרעק. ס'איז געװענ אינדושענ 
דזשאָס קאָל, בּיידע פארשוינענ האָבּנ געשוויגנ א צײַט, דערנאָכ 
האָט דזשאַ א זאָג געגעבּנ: 

-- געווענ איז דאָכ גאָר געפערלעכ יענע, די צווייטע זאכ, דאָכ 
איז זי גלאט אָפּגעגאנ... 

-- יענצ איו אנ אנדער מײַסע, יענצ אין װײַט פונדאנענ. 
ס'איז בּאמ אױיבּערפלוס פונ טײַכ, אונ קיינ צװײטע מענטשישע 
דירע אין דאָרט נאָענט ניטאָ. 

-- אסאכ געפּערלעכּער איז צו קומענ אהער בּאטאָג: גענוג, 
מע זאָל א קוק טאָנ אפ אונדז, מזאָל אונדו טייקעפ כוישעד זײַג. 

-- איכ ווייס, -- נאָר ס'איז דאָכ ניט געװענ אונטער דער 
האנט קיינ אנדער אָרט, װוּ צו בּאהאלטנ זיכ נאָכ אָט דער נארי- 
שער מײַסע, איכ האָבּ בּיכלאל קייג כיישעק ניט צו פארבּלײַבּנ דאָ. 
איכ האָבּ נאָכ נעכטנ געװאָלט פארנעמענ זיכ, נאָר ס'איז אומעג- 
! לעכ געװוענ אפילע צו טראכטג אװעקצוגיינ אומבּאמערקט, קאָל- 
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ומאנ די דאָויקע פארשאָלטענע ייַנגלעכ האָבּנ זיכ דאָרט געשפּילט 
אפנ בּערגל אקעגנ הױיו. 

בּא די ,פארשאָלטענע יינגלעכ? זײַנענ מורעשקעס צעלאָפנ 
זיכ איבּער די פּלײצעס בֹּא די דאָזיקע װערטער, ס'ארא גליק, װאָס 
זיי האָבּנ מוױירע געהאט אָנצוהײבּנ די ארבּעט אומ פרײַטיק אונ 
האָכּנ בּאשלאָסנ צוּווארטנ א טאָג. אינ שיפ פונ דער נעשאָמע 
האָט זי בּאנק געטאָנ, װאָס זי האָבּנ ניט אָפּנעלײגט זײיער זאכ 
אפ א גאנצ יאָר. די אויסװוּרפנ האָבּנ ארויסגענומענ שפּײַן אונ 
גענומענ איבּערכאפּנ. נאָכ א צײַט בּאטראכטנ זיכ האָט אינדושענ 
דזשאָ א זאָג געגעבּנ; 

-- הער נאָר, בּאָכער, קער זיכ אומ צוריק צומ טײַכ, דאָרט 
איו דאָס פּאסיקסטע אָרט פאר דיר -- אונ ווארט אפ יעדיִעס פונ 
מיר. איכ װעל כאפּנ די געהעריקע רעגע אונ װעל נאָכאמאָל 
אריינגיינ אינ שטעטל א קוק טאָנ, מע דארפ זיכ פריִער פונ אלע- 
מעג גוט דערפרעגנ אונ פעסט װערנ בֹּא זיכ, אז אלע אומשטענדנ 
זײַנענ װי געהעריק, אונ ערשט דעמלט אָנהײבּנ די געפערלעכע 
ארבּעט. אונ דערנאָכ -- קיינ טעכאס | : 

,דער צוייטער" איז געבּליבּנ צופרידנ דערמיט. דערנאָכ 
האָבּן בּיידע זיכ אָפּגעזעגנט, אונ דער מעטיס האָט א זאָג געגעבּנ: 

-- ס'כאלעשט זיכ שלאָפנ, איצט אי דײַנ ריי צו זײַנ אפ 
דער וואכ. 

ער האָט זיכ צונויפגעדרייט, װי א בּייגל, אפנ גראָז אונ האָט 
אָנגעהױבּנ כראָפּענ. דער כאװער האָט אימ א שטורכע געטאָנ 
עטלעכע מאָל, אונ אינדושענ דזשאַ איז אנשוויגנ געװאָרנ. דער- 
{נאָכ האָט אויכ דער וואכ-פּארשוינ אָנגעהױבּנ דרימלענ, זײַנ קאָפּ 
האָט זיכ אראָפּגעלאָזט אלצ נידעריקער אונ נידעריקער. אצינד 
האָבּנ שוינ ביירע געכראָפּעט, 

די ייִנגלעכ האָבּנ פרײַער אָפּגעאָטעמט, 
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-- אצינד זײַנענ מיר געראטעװעט, - האָט א שעפּטשע גע- 
טאָג טאָמ. -- קומ גיכער ! 

-- איכ קאָנ ניט, -- האָט געזאָנט העק,-- איכל גלײַכ אפנ 
אָרט שטארבּנ, אוב זיי וועלנ זיכ אופכאפנ. 

טאָמם האָט געבּעטנ, העק האָט זיכ אײַנגעשפּארט. ענדלעכ, 
האָט זיכ טאָמ שטילערהייט אופגעהױבּנ אונ האָט זיכ געלאָזט 
גיינ אליינ. אָבּער בּאמ ערשטנ טראָט זײַנעמ האָבּנ די אלטע 
דיל-בּרעטער אװוי שרעקלעכ זיכ צעסקריפּעט, או ער האָט זיכ 
טייקעפ צוגעועצט קימאט טויט פאר שרעק - דאָס צװייטע 
מאָל א פּרוּוו טאָנ האָט ער שוינ קינ מוט ניט געהאט, די רע- 
געס האָבּנ זיכ געצויגנ מעסוקנ פּאמעלעכ. די ייִנגלעכ האָט זיכ 
געדוכט, אז די צײַט האָט זיכ אױסגעלאָוט אונ או אפילע די 
אײבּיקײַט איז שוינ גרוי געװאָרנ. זיי האָבּנ זיכ זייער דערפרייט, 
ווענ זי האָבּנ, סאָפקאָלסאָפ, דערזענ, אז די זונ זעצט זיכ, 

אצינד האָבּנ שוינ געכראָפּעט ניט בּיידע פּארשינענ, נאָר 
איינער. אינדושענ דושאָ האָט זיכ א הייבּ אופ געטאָנ, אנידער- 
געזעצט זיכ, האָט זיכ ארומגעקוקט, האָט א קוק געטאָנ אפ זײַנ 
כאװער, װאָס זײַנ קאָפּ האָט זיכ אראָפּנעבּױגנ אפ די קני, אונ 
האָט אָנגעבּרױגעזט א שמיכל געטאָנ. דערגאָכ האָט ער דעמ 
כאװער א זעצ געגעבּנ מיטנ פוס אונ א זאָג געגעבנ: 

-- שטיי אופ ! שוינ איינמאָל א װעכטער, דו! 

-- נו, איז װאָס? ס'האָט דאָכ גאָרניט ניט געטראָפנ. געשיקט 
זיכ, אז כ'בּינ אנשלאָפנ געװאָרנ? 

-- יאָ, יאָ. נו, גוטער בּרודער, צײַט אינ װעג ארײַנ. בֹּא 
אונרז איז דאָכ א קליינער רעוערוו פארבּליבּנ. װאָס װעלנ מיר 
מיט אימ טאָנ? 

-- איכ ווייס אליינ ניט, סײַדנ דאָ איבּערלאָזנ, וי מיר פלעגנ 
פריער טאָנ? בּיז מירנ זיכ רירנ קינ דאָרעמ, װעלנ מיר אימ 
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דאָכב ניט בּאדארפֿנ. שלעפנ אפ זיכ א זעקס הונדערט פופציק 
זילבּערשטיק איז ניט פונ די לײַכטע זאכנ. 

-- עמעס, אָבּער קומענ אהערצו לוינט ניט, 

-- נו, ס'מאכט ניט אויס, -- מירנ קומענ בּאנאכט, װי מיר 
פלעגנ שטענדיק קוֹמענ. דאָס װועט. זײַנ בּעטער. 

-- יאָ, אָבּער אָט װאָס, גוטער-בּרודער: אונדז װעט דאָכּ, 
מעגלעכ, ניט גיכ אויסקומענ אָפּצוטאָנ יענע ארבּעט -- דו װייסט 
אוועלכע, ס'קאָנ דאָכ אלצ טרעפנ, אונ דאָס געלט איז בֹּא אונדז 
ניט װי ס'געהער צו זײַנ בּאהאלטנ.,. לאָמיר עס בּעסער פאו- 
גראָבּנ, אונ װאָס טיפער, 

-- זייער וויל, -- האָט געזאָגט דער כאװער. ער איז אריבּער- 
געגאנגענ צוֹ דער צווייטער זײַט צימער, האָט זיכ געשטעלט אפ 
די קני, דערנאָכ האָט ער אונטערגעהױיבּנ איינעמ פונ די ציגל 
אינ קוימענ אוג האָט ארויסגעשלעפט פונ דאָרט א זאק. אינ 
זאק האָט זיכ צעקלונגענ זילבּער. ער האָט ארויסגענומענ פונ 
דאָרטנ צוואנציק אָדער דרײַסיק דאָלער פאר זיכ, אוג פּונקט אזוי- 
פיל פארנ מעטיס אונ האָט איבּערגעגעבּנ דעמ זאק דעמ מעטיט. 
דער מעטיס איז בּײיסמײַסע געשטאגענ אפ די קני אינ װינקל אונ 
האָט צעגואָבּנ די ערד מיט א גרויסג מעמער. 

די ייִנגלעכ האָבנ אפ א רעגע לאכלוטנ פארגעסנ אינ זייער 
שרעק. זי האָבּנ מיט גיריקע אויגנ נאָכגעשפּירט נאָכ יעדער 
בּאווענונג פוג די אויסווורפנ. אזא רײַכטומ האָבּנ זי זיכ קײינמאָל 
אפילע פאָרשטעלנ ניט געקענט. זעקס הונדערט דאָלער! ס'קאָנ 
קלעקנ אפ רײַכ מאכנ א האלבּ טוצ ייַנגלעכ! 

דער אויצער אין אלײנ געקומענ צו די הענט. איצט דארפ 
מענ זיכ שוינ ניט פארטראכטנ, װוּ צו גראָבּנ. זיי האָבּנ אלע 
רעגע אונטערגעשטופט איינער דעמ צווייטנ מיט די עלנבּויגנס, 
אונ יעדער פוג זיי האָט פארשטאנענ, װאָס די שטויסג בּאטײַטנ; 


-. 
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,אהא ! איצט טוט דיר שוינ ניט בּאנק, װאָס מיר זײַנענ פאר- 
קראָכנ אהער ?* 

דעמ מעטיס מעסער האָט א קלאפ געטאָנ אינ עפּעס הארטס, 

-- הער!-- האָט ער א זאָג געגעבּנ. 

-- װאָס איז עס דאָרטנ?-- האָט א פרעג געגעבּנ דער כאווער, 

-- א פוילע בּרעט... ניינ, -- דאכט זיכ, א קעסטל. קומ נאָר 
אהער, העלפ מיר ארויסשלעפּנ! לאָמיר א קוק טאָנ, װאָס איז 
עס אזוינס. ווארט צו, מע דארפ ניט, איכ האָבּ שוינ געמאכט 
אינ דעמ א לאָכ, 

ער האָט ארײַנגערוקט די האנט אינ קעסטל אונ האָט זִי טײ- 
קעפ ארויסגעשלעפּט צוריק. 

-- הער נאָר, ס'ליגט דאָרט געלט! 

בּיידע האָנּנ זיכ אָנגעבּױגנ איבּער דער קופּע מאטבּייעס. די 
ייִנגלעכ אױבּנ זײַנענ געװענ ניט װיניקער אופגערעגט, װי די 
אויסװוורפנ אונטנ, 

-- מע דארפ װאָס גיכער ארױסגראָבּנ דאָס קעסטל, -- האָט 
געזאָגט דושאָס כאװער, --איכ האָכּ אנומלטנ געוענ דאָרט איג 
ווינקל, אינ גראָז, אפ יענער זײַט אויוונ אנ אלטנ פארזשאווערטנ 
זאסטעפּ, איכ װעל אימ בּאלד בּרענגענ, 

ער האָט זיכ געלאָוט לויפנ אונ האָט געבּראכט דאָס לאָפּעט- 
קעלע אונ דעמ זאסטעפּ, װאָס די ייִנגלעכ האָבּנ געהאט איבּער- 
געלאָזט. דער מעטיס האָט גענומענ דעמ זאסטעפּ, האָט אים גוט 
בּאטראכט, האָט א שאָקל געטאָנ מיטנ קאָפּ, עפּעס א בּורטשע 
געטאָנ צו זיכ אליינ אונ גענומענ גראָבּנ די ערד, 

אינגיכנ האָט ער ארויסגעשלעפט דאָס קעסטל. געװענ איז 
דאָס קעסטל ניט קיינ גרויס, בּאשלאָגנ מיט אײַזנ, אונ איידער 
די צײַט האָט עס ניט צעפרעסנ, אין דאָס, זעט אויס, גאנצ פעסט 
געוועג, 
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עטלעכע רעגעס האָבּנ די אױיסװוּרפנ, דערשטוינט פונ גליק, 
געקוקט אפ דעמ געפונענעמ אויצער. 

-- איז דאָ פאראנ א קופע געלט, - האָט געואָגט אינדושענ 
דזשאָ, -- עטלעכע טויונט דאָלער ! 

-- מע זאָגט, אז אינ אָט די ערטער האָט אמאָל ארומגע- 
דרייט זיכ מערעלס בּאנדע, -- האָט געזאָגט ,דער צווייטער", 

| -- איכ האָג עס אוֹיכ געהערט. װײַזט אויס, אז זי טאקע 

האָבּנ עס אהער בּאהאלטנ, 

-- אצינד האָסטו שוינ ניט, צוליבּ װאָס צוֹ טאָנ האָבּנ מיט 
יענער זאב, 

דער מעטיס האָט זיכ אָנגעבּרױגעזט, 

-- דו קענסט מיכ ניט, זעט אוס, אָדער דו וייסט װײיניק 
ועגנ אָט דער זאכ. דאָ אין דער איקער-- ניט די רױבּערל, 
נאָר די נעקאָמע, -- זײַנע אויגנ האָבּנ זיכ צעגלאנצט מיט גרימ- 
צאָרנ, -- אונ אז מירנ ענדיקנ דעומיט, -- דעמלט טעכאס! קענסט 
דעמלט פארנעמענ זיכ אהיימ צו דײַנ נעסי אונ צו דײַנע קינדער- 
לעכ אונ ווארטנ אפ יעדיִעס פונ מיר, : 

-- געמאכט, זאָל זײַנ אזוי, װי דו װוילסט. אונ דערמיט װאָס 
וועלנ מיר טאָנ? מירנ עס ווידער בּאגראָבּנ? 

-- יאָ. (אומגעהייערע סימכע אױבּנ). ניינ, איכ שװער בּאמ 
הייליקנ סאכעמ, ניינ ! (טיפער טרויער אױיבּנ), איכ האָבּ שיר ניט 
פארגעסנ. אפ דעמ זאסטעפּ איז דאַכ געװענ פרישע ערדך (בֹּא די 
יינגלעכ איז אינ די אויגנ פינצטער געװאָרנ פונ שרעק), פונוואנענ 
האָבּנ זיכ אהער גענומענ אָט דאָס לאָפּעטקעלע אונ אָט דער 
זאסטעפּ? פונוואנענ האָט זיכ גענומענ אפ זי פרישע ערר? 
װער האָט זי געבּראכט אהער אונ װוּהינ איז אהינגעקומענ דער, 
װאָס האָט זי געבּראכט? דו האָסט קיינעמ ניט געזענ, ניט גע- 
הערט? װאָס הייסט צוריק פארגראָבּנ אָט דאָס געלט, קעדײ 
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עמעצער זאָל קומענ, דערוענ, אז בּא דער ערד האָט מענ זיכ 
געפּאָרעט, אונ זאָל ארוױיסגראָבּנ דאָס געלט? ניינ, אײנמאָל נײנ, 
מירנ אריבּערטראָגנ דאָס געלט אינ מײַנ נאָרע-גרובּ. 

-- נו, פארשטייט זיכ! כ'האָבּ דערפונ קינ טראכט ניט גע- 
טאָנ! אינ װעלכער נאָרע-גרובּ, נומ. 1? 

-- גיינ, נומער 2, אונטערנ ציילעמ. די ערשטע טוג ניט, זי 
ווארפט זיכ צופיל אינ די אויגנ, 

-- געמאכט. אצינד אין שוינ טונקל געװאָרנ, מע קאָנ גײג, . 

אינדזשענ דזשאָ האָט זיכ אופגעהויבנ אונ האָט ארומגעשפּאנט 
פונ פענצטער צו פענצטער, פאָרזיכטיק בּאטראכטנדיק די סוויווע, 
דערנאָכ האָט ער א זאָג געגעבּנ: 

-- װער האָט געקענט בּרענגענ אהער אָט די אינסטרומענטנ? 
וי רעכנסטו, דאָרט אױבּנ זיצט ניט עמעצער? 

בּא די יינגלעכ האָט עס דעמ אָטעמ פארכאפּט. אינדזשענ 
דזשאָ האָט ארופגעלייגט די האנט אפנ מעסער, איו א רעגע גע- 
שטאנענ אינ ניט-אנטשלאָסנקײַט, דערנאָכ האָט ער זיכ א לאָז 
געטאָנ צו די טרעפּ. די ייִנגלעכ האָבּנ זיכ דערמאנט אינ קעמערל,. 
נאָר זיי זײַנענ ניט בּעקויעכ געװענ א ריר צו טאָנ זיכ פונ אָרט, 
די טרעפּ האָבּנ זיכ צעסקריפעט אונטער די שװערע טריט, 

דער שוידער האָט צוגעגעבּנ פּלוצעמדיקנ מוט די ייַנגלעכ אונ 
זי האָבּנ געװאָלט שוינ א לאָז טאָנ זיכ צומ קעמערל, נאָר 
פּלוצעמ האָט זיכ דערהערט א טראסקערל פונ בּרעטער, װאָס 
בּרעכנ זיכ, אונ אינדושענ דזשאָ האָט זיכ אראַפּגעװאלנערט אפ 
דר'ערד צוזאמענ מיט די צעבּראָכענע טרעפּ. | 

קרעכצנדיק אונ זידלענדיק זיכ, האָט ער זיכ אופגעהוֹיבּנ, זײַנ 
כאווער האָט א זאָג געטאָנ צו אימ: 

-- נו, צוליבּ װאָס האָסטו געדארפט קריכנ אהינ ? אויבּ ס'זיצט 
דאָרט עמעצער -- זאָל ער זיכ זיצנ. װאָס ארט עס אונדו? אױיבּ 
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ער װעט וועלנ אראָפּשפּרינגענ אראָפּ אונ גלײַכ געהארגעט װערנ 
פונעמ פלי, וועלנ מיר אימ ניט שטערנ. אינ א פערטל שאָ ארומ 
װעט אינגאנצנ װערנ פינצטער, דעמלט מעגנ זיי זיכ יאָננ נאָכ 
אונדז, וויפל ס'גלוסט זיכ זיי -- איכ האָבּ גאָרניט קעגנ. איכ האלט, 
אז אויבּ דער מענטש, װאָס האָט אהער געבּראכט אָט די זאכנ, 
האָט אונדו דערזענ, האָט ער געװיס געמײינט, אן מיר זײַנענ 
שיידימ אָדער געשפּענסטער, אונ אצינד לויפט ער מיסטאמ פײַל- 
אונ-בּויגנ ערגעצ װײַט-װײַט פונדאנענ, 

דושאָ האָט בּורטשענדיק מאסקימ געװענ מיטנ כאװער, או 
זוכנ װײַטער איז קינ צײַט ניטאָ, אונ מע דארפ אויסנוצנ דאָס 
פארבּליבּענע בּיס? טאָג שײַנ אפ צוגרייטנ זיכ צומ ועג. זי האָבּנ 
זיכ נאָכ דעמ אינגאנצנ ארויסגעגליטשט פונ הוין אונטער דער 
שוצ פונ דער געדיכטער דעמערונג אונ האָבּנ זיכ געלאָזט גיינ 
צומ טײַכ, אװעקטראָגנדיק מיט זיכ דעמ טײַערנ קאסטנ, 

טאָמ אונ העק האָבּנ זיכ אופגעהויבּנ, -- זיי זײַנענ אָפּגעשװאכט 
געוענ פונ לאנננ ליגנ אונ פונ שרעק, אָבּער איצט האָבּנ זיי זיכ 
זייער װויל געפילט, -- זי האָבּנ לאנג נאָכגעקוקט נאָכ די צװי 
אויסװוּרפנ דורכ א שפּאלט אינ די שטיקער האָלצ פונ די װענט. 
נאָכיאָגנ נאָכ זי ? נו, נייג ! אונדזערע העלדנ זײַנענ צופרידנ געװענ 
דערפונ, װאָס זיי האָבּנ בּעשאָלעמ, מיט ניט צעשעדיקטע האלדו- 
אונינאקנס אראָפּגעלאָזט זיכ אפ דר'ערד. זי זײַנענ דורכ דאָס 
בּערגל אונ אומגעקערט זיכ אינ שטעטל ארײַנ. אונטערװעגס 
האָבּנ זי װײניק געשמועסט צוישנ זיכ, זיי האָבּנ זיכ פײַנט 
געהאט דערפאר, װאָס זיי זײַנענ אזעלכע שלימאזלס אונ אזעלכע 
נאראָנימ, צוליבּ װאָס האָבּנ זיי בּאדארפט מיטשלעפנ אהינ דאָס 
לאָפּעטקעלע אונ דעמ זאסטעפּ? ווענ ניט אָט די איגסטרומענטנ, װאָלט 
אינדושענ דושאָ גאָרניט ניט כוישעד געװענ. ער װאָלט צוריק פאר- 
גראַבּנ דאָס זילבּער אונ דאָס גאָלד, אפ א צײַט, בּיז ס'וועט אימ 
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געלינגענ נעקאָמע נעמענ, דערנאָכ, אומקערנדיק זיכ, װאָלט ער גע- 
טו אָפנ בּלויז א ליידיק אָרט. ס'ארא װייטעץ, װאָס זיי האָבּ: מיט- 
געשלעפּט מיט זיכ די אינסטרומענטנ! זי האַבּנ בּאשלאָסנ נאָכ- 
שפּירנ נאָכנ שפּאניער, בּייס ער װעט זיכ בּאװלונ איב שטעטל, 
קעדיי געפינענ א פאסיקנ פאל אפ אויסצופילנ זײַנ נעקאָמע-פלאנ, 
בּאשלאָסנ לויטנ שפּאניערס שפּורנ דערגיינ צומ נומער 2, װעגג 
וועלכנ די אױיסװוּרפנ האָבּנ גערעדט. פּלוצעמ איז אינ טאָמס מויעכ 
דורכ א שרעקלעכער געדאנק : 

-- אונ טאָמער, העק, ועכנט ער עס אינ אונדן נעקאָמע 
נעמענ? 

-- אָ, זאָג עס ניט!--האָט געענטפערט העק, קאם אײנ- 
שטייענדיק אפ די פיס פונ שרעק. זי האָבּנ אלצ בּאטראכט, אונ 
בּיז זיי זײַנענ צוגעקומענ צומ שטעטל, האָבנ בּיידע מאסקימ געװועג, 
אז דער מעטיס האָט געקאַנט מיינענ אויכ עמעצנ אנדערש, אָדער, 
יעדנפאלס, בּלויז טאָמענ אליינ, װוײַל בּלױו טאָמ האָט איידעס 
געואָגט קעגנ אימ. װיניק, װײניק האָט טאָמענ געטריסט דער 
געדאנק, אז די געפאר דראָט בּלויז אימ אליינ ! ער האָט געהאלטנ, 
אן בּעשוטפעס װאָלט עס אסאכ, אסאכ וײניקער שרעקלעכ 
געווענ. | 


קאפּיטל 28, 


אלצ, װאָס טאָמ האָט איבּערגעלעבּט בּאטאָג, האָט אימ גע- 
מאטערט בּאנאכט, אָפּשפּיגלענדיק זיכ אינ זײַנע כאלוימעס. פיר 
מאָל האָט ער אינ שלאָפ געהאלטנ בֹּא זיכ אינ די הענט דעמ 
אויצער אונ פיר מאָל האָט זיכ דער אויצער פונ די הענט ארויס- 
געגליטשט, צעשיטנדיק זיכ אפ אש אונ שטױיבּ, װי נאָר טאָמ האָט 
זיכ אופגעכאפּט אונ אומגעקערט זיכ צו דער אכואָריעסדיקער 
װאָר. גאנצפרי, ליגנדיק אינ בּעט אונ דערמאנענדיץ זיכ אינ +לע 
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איינצלהײַטנ פונ דער פּאסירונג, האָט טאָמ בּאמעדקט, אז די 
אײנצלהײַטנ שטעלנ זיכ אימ פאָר ניט קלאָר אונ דערװײַטערט, 
גלײַכ דאָס אלצ װאָלט פאָרגעקומעג אינ אנ אנדער װעלט אָדער 
אמאָל, מיט לאנגע, לאנגע צײַטנ צוריק. ס'איז אימ אײַנגעפאלנ, 
אז עפשער האָט זיכ אימ די דאָזיקע פאסירונג טאקע נאָר געכאָלעמט. 
די דאָזיקע סװאָרע האָט געהאט איינעמ גאָר א פעסטנ זינ; די 
צאָל געלט, װאָס טאָמ האָט געזענ, איוֹ געװענ צוֹ גרויס פאר 
דער װאָר. טאָמ האָט אפ זײַנ לעבּנ ניט געזענ מער פונ פופציק 
דאָלער מיטאמאָל, אונ, װי אלע ייַנגלעכ פונ זײַנ עלטער אונ זײַנ 
גראד, האָט טאָמ געהאלטנ, אז דאָס, װאָס מע דערמאנט אינ 
הונדערטער אונ טויזנטער דאָלער, איז ניט מער, װי א פאנטא- 
זיע, אינדערעמעסנ זײַנענ גאָר אזעלכע סומעס ניט פאראנ. 
ס'איז אימ אפילע אפנ זינענ ניט געקומענ, אז עמעצער קאָנ אינ- 
דערעמעסנ פארמאָגנ אוא רייקע סומע, װי הונדערט דאָלער, 
אשטייגער, אױבּ גוט באטראכטנ טאָמס פאָרשטעלונג װעגנ אג 
אויצער, װאָלט זיכ ארויסגעװיונ, אז ער רעכנט געפינענ א 
זשמענקעלע קלינגענדיקע צענסענט-מאטבּיעס אונ, כוצדעמ, א 
קופּע עפּעס נעפּלדיקע דימענטנ אזעלכע, גרויסארטיקע דימענטנ, 
װאָס גִיבּנ זיכ ניט אינ די הענט ארײג, 

אָבּער װאָס מער טאָמ האָט געטואכט, אלצ קלאָרער אונ 
שארפער זײַנענ אינ זײַנ זיקאָרנ ארױיסגעטראָטנ די אײינצלהײַטנ 
פונ דעמ געשעענעמ, אונ סאָפּקאָלסאַפ איז ער װידער געקומענ 
צומ געואנק, אז ס'איז געװיס ניט געװענ קײנ כאָלעמ. ס'איז 
נייטיק געװענ קלאָר צו מאכנ אָט די פראגע. ער האָט אפדע-גיכ 
איבּערגעבּיסנ אונ אװעקגעלאָזט זיכ אָפּװכנ העקנ. 

העק איז געזעסנ אפנ בּאָרט פונ א שיפל, װאָס האָט א פלא- 
טשיקנ דנאָ, האָט געבּאַמבּלט מיט די פיס, --א פּאַנעמ האָט ער 
געהאט זייער א מאַרעשכױרעדיקס, טאָמ האָט בּאשלאָסנ ניט פרעגג 
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כֹּא העקנ, נאָר ארופירנ אימ אפ א שמועס: אױבּ העק װעט ניט 
פארשטייג דאָס אָנצוהערעניש -- הייסט עס, אז אלצ האָט ער, טאָמ, 
געזענ אינ כאָלעמ. 

-- גאָט העלפ, העק! 

-- גאָט העלפ! עכ, טאָמ! װענ מיר װאָלטנ ניט איבּערגע- 
לאָזט אָט דאָס פארשאָלטענע לאָפּעטקעלע אונטער דעמ טרוקענעמ 
בּוימ, װאָלט דאָס געלט געװענ בֹּא אונדו איג די הענט. אין עס 
ניט שרעקלעכ? 

-- איז עס, הייסט עס, ניט קינ כאָלעמ געװענ? אפ מײַנ 
װאָרט, מיר טוט איצט בּאנק, װאָס ס'איז ניט געװוענ קיינ כאָלעמ, 
זאָל איכ אזוי לעבּנ ! 

-- װאָס פאר א כאָלעמ? 

-- איכ רעד עס װעגנ אָט דעמ טאקע, ועגנ דעמ נעכטיקנ, 
מיר האָט שוינ אָנגעהױבּנ אויסדאכטנ זיכ, אז כ'האָבּ עס געזענ 
אינ כאָלעמ, 

-- אינ כאָלעמ! װענ די טרעפּ װאָלטנ זיכ אונטער אימ ניט 
צעבּראָכנ, װאָלט ער דיר געוויזנ, װאָס פאר א כאָלעמ ס'איז! מיר 
האָט זיכ א גאנצע נאכט געכאָלעמט, אז דער דאָזיקער טײַװל-- 
דער שפּאניער --יאָגט זיכ נאָכ מיר, -- אײַנגעזונקענ זאָל ער 
װערנ! 

-- אקעגנ װאָס זאָל ער אײַנגעזונקענ װערנ? מיר דארפו 
געפינענ אימ אונ געפינענ דאָס געלט. 

-- מירנ אימ קיינמאָל ניט געפינענ, אזא גליק כאזערט זיכ 
גיט איבּער קיינ צוויי מאָל; מיר האָבּנ ניט געקענט דעמלט אויס- 
נוצנ דאָס גליק--נו, איז אלצ פארפאלנ! װויסט, מיכ טרײיסלט 
מאמעש פאר שרעק פונעמ געדאנק, אן איכ קאָנ זיכ בּאגעגענענ 
מיט אימ ! 

-- מֵיכ אויכ, העק, אונ פונדעסטװעגנ װאָלט איכ א באלנ 


געװוענ טרעפנ אימ אונ דערגיינ, װוּ געפֿינט זיכ עס בֹּא זיי דער 
נומער 2, 

-- דער נומער 72 יאָ, יאָ. איכ האָבּ אויכ געטראכט דערפונ, 
נאָר איכ האָבּ זיכ צו גאָרניט ניט דערטראכט. װי רעכנסטו, װאָס 
זאָל עס בּאטײַטנ נומער 2? 

-- איכ ווייס ניט, עפּעס װי פארשטעלט איז עס. ר נאָר, 
העק, -- עפשער איז עס א נומער פונ א הין? 

-- װאָס רעדסטו, פארשטייט זיכ, אן ניינ. אונ אינ אונדזער 
שטעטל קאָנ עס גאָר ניט זײַנ. בּא אונדז זײַנענ דאָכ אלע הײַזער 
אָנ נומערנ, 

-- עמעס. לאָז מיכ א טראכט טאָנ. װוייסט װאָס? אונ עפשער 
איז דאָס א נומער פונ א צימער אינ אײַנפאָר-הױז? 

-- אָט דאָס האָסטו גוֹט צוגעטראכט! בֹּא אונדז איז דאָכ נאָר 
צוויי אײַנפאָר-הײַזער פאראנענ, מע קאָנ זייער לײַכט א קוק טאָנ. 

-- ווארט דאָ צו אבּיסל, בּיו איכל זיכ אומקערג, 

אונ טאָמ איז פארשוװוונדנ געװאָרנ. ער האָט ניט לִיבּ געהאט 
בּאװײַזנ זיכ אינ שטאָט צוזאמענ מיט העקנ. אינ א האלבער שאָ 
ארומ האָט ער זיכ אומגעקערט. אינ בּעסערנ אײַנפאָר-הױז, װוּהיג 
ער איז צומ אלעמ ערשטנ ארינגעגאנ, האָט אינ נומער 2 גע- 
װוינט איינער א יונגער אדװאָקאט. אינ ערגערנ אײַנפאָר-הױז 
איז דער נומער 2 געװענ עפּעס א געהימער. דעמ בּאלענאָס 
ייִנגל האָט דערציילט טאָמענ, אז דער דאָזיקער נומער איז די 
גאנצע צײַט פארשלאָסנ אונ אז ער האָט קײנמאָלניט געזענ, אינ 
נומער זאָל עמעצער אריינגייג אָדער עמעצער זאָל פונ דאָרט ארויס- 
גיינ אמאָל, אכוצ בּאנאכּט. דאָס ייִגגל האָט ניט געװוּסט די סיבּע 
פוג אזא מאָדנער מײַסע אונ האָט זיכ ניט בּאזונדערס אינטערע- 
סירט דערמיט. אזויװוי ער האָט ניט געקאָנט דערקלערנ זיכ דעמ 
דאָזיקנ סאָד, האָט ער זיכ אוײַנגעשלאָגנ אינ קאָפּ ארײנ, אז 
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ס'זײַנענ דערינ , שיידימ פארמישט", ער האָט דערציילט טאָמעג, 
אז נעכטנ באנאכט האָט ער געוענ, אז ס'לײַכט זיכ אינ דעמ 
צימער נומער 2, 

-- אָט װאָס כ'האָבּ זיכ דערװוּסט, העק. איכ בּינ זיכער, אז 
טאקע אָט װעגנ דעמ נומער 2 האָבֿנ זי גערערט, 

-- איכ רעכנ אויכ אווי, טאָמ, איז װאָס דארפנ מיר טאָנ? 

-- ווארט צו, לאָז מיכ א טראכט טאָנ. 

טאָמ האָט לאנג געטראכט, דערנאָכ האָט ער געואָגט: 

-- אָט װאָס מע דארפ טאָנ. די הינטערשטע טיר פוג אָט דעמ 
נומער 2 גייט ארויס אינ א קליינ ליקל צווישנ דעמ אײַנפאָר-הויז 
אוג אנ אלטער האלבּ-כאָרעװער שטיינערנער קאמער - דו קריג 
ערגעצ שליסלענ, וויפל דו װעסט נאָר קאָנענ, אונ איכ װעל צו- 
שלעפּנ בּא דער מומענ אלע שליסלענ. אינ דער נאָענטסטער 
פינצטערער נאכט וװעלנ מיר א פּרוּוו טאָנ עפענענ אָט די טיר. 
אונ דו פארגעס ניט נאָכשפּירנ נאָכ אינדזשענ דזשאַענ, אויבּ ער 
װעט זיכ בּאװײַזנ אינ שטאָט-- דו געדענקסט, ער האָט דאָכ גע- 
זאָגט, אז ער װעט קומענ א קוק טאָנ, צי ס'איז אצינד א פּאסיקע 
צײַט פאר נעקאָמעינעמענ. װי נאָר דו װעסט איםמ דערזענ, גײ 
אימ נאָכ, -- אויבּ ער װעט ניט ארײנגיינ אינ נומער 2, האָבּנ 
מיר, הייסט עס, ניט געטראָפג, 

-- גאָטעניו ! ויָאזוי-זשע װעל איכ נאָכגײנ נאָכ אימ איינער 
אליינ ? איכ האָבּ מוירע. 

-- ס'וועט דאָכ זײַנ בּאנאכט. ער װעט, מעגלעכ, דיכ אפילע 
ניט דערזענ, -- אויבּ ער װעט דיכ אפילע דערוענ, װעט ער גאָר- 
ניט ניט מיינענ. 

-- נו, אויבּ ס'רעדט זיכ וועגנ א פינצטערער נאכט, בּינ איכ 
מאסקימ. איכ װעל א פּרוּוו טאָנ... 

-- נו, אויבּ די נאכט װעט זײַנ א פינצטערע, װעל איכ אויכ 
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נאַכגיינ נאָכ אימ, העק. ער קאָנ נאָכ דערוויסנ זֹיכ דאָס, װאָס ער 
בּאדארפ, אונ מאכנ די פּלײיטע איניינעמ מיטנ געלט! 
-- עמעס, טאָמ, עמעס ! איכ װעל נאָכגײנ נאָכ אים, נאָכגײינ! 
-- נו, אָט דאָס איז גוט! דו זע, לאָז אימ נאָר ניט דורכ, 
איכ װעל מײַנס טאָנ, װי ס'דארפ צו זײַנ, 


קאפּיטל 29, 


טאָמ אונ העק האָבּנ בּאשלאָסנ א פּרוּוו טאָג טאקע אינ דעמ 
זעלבּנ אפדערנאכט. בּיז נײַנ אזיינער האָבֹּנ זיי זיכ ארומגעדרייט 
ארומ דעמ אײַנפאָר-הויז, איינער -- נאָכשפּירנדיק נאָכ דער ארײיַנ- 
גאנג-טיר, דער צװײיטער -- פונדערװײַטנס נאָכ דער טיר, װאָס 
גייט ארויס אינ ליקל. אינ ליקל האָט זיכ קינער ניט בּאװינ. 
קייג איינ מענטש, װאָס זאָל ענלעכ זײַנ אפנ שפּאניער, איז ניט 
ארײַנגעגאנ איג אײַנפאָר-הויזן אונ ניט ארויסגעגאנ פונ דאָרטנ. 
די נאכט האָט געזאָלט זײַנ א לױטערע, אונ טאָמ איז אװעק 
אהיימ. ער האָט אויסגענומענ מיטנ כאװער, אז אױבּ ס'וועט 
פינצטער װערנ, װעט ער, העק, צוקומענ הינטערנ פענצטער אונ 
א מיאוקע טאָנ. דעמלט װעט טאָמ ארויסקריכנ דורכנ פענצטער, 
אונ זיי וועלנ בּיידע גיינ פּרוּוונ די שליסל. נאָר די נאכט איז 
געװענ א לעװאָנע-נאכט, אונ נאָכ צוועלפ אזייגער האָט העק פאר- 
לאָזט זײַנ וואכ-פּונקט אונ איז ארײַנגעקראָכנ שלאָפנ אינ א ליידיק 
צוקער-פעסל, װאָס האָט אימ געדינט פאר א נאכטלעגער, 

דינסטיק האָט די ייִנגלעכ װידעראמאָל ניט אָפּנעגליקט. מיט- 
װאָכ -- אויכ דאָס זעלבּע. ערשט דאָנערשטיק האָט די נאכט געזאָלט 
זײַנ א פינצטערע. טאָמ איז בּאצײַטנס אנטלאָפנ שטילערהייט פונ- 
דערהיימ, פארכאפּנדיק מיט זיכ דער מומעס אנ אלטנ בּלעכענעמ 
לאמטערנ אונ א גרויסנ האנטעכ אפ אײַנצודעקנ דעמ לאמטערנ, 
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דעמ לאמטערנ האָט עֹר בּאהאלטנ אינ פֿעסל, אינ װעלכנ העק 
האָט גענעכטיקט. אונ בּיידע האָבּנ גענומענ נאָכשפּירנ,. ארומ עלפ 
אזייגער האָט מענ דעמ אײַנפאָר-הױז פארמאכט אונ אױסגעלאָשנ 
אינעװײיניק אלע פײַערנ -- אינ די איבּעריקע הײַוזער האָט זיכ שוג 
פונלאנג די שײַג אױסגעלאַשנ. דער שפּאניער איז אלצ ניט געקו- 
מענ-- די אומשטענדנ זײַנענ זייער פּאסיקע געװענ. די נאכט איז 
געװענ א שטאָק-פינצטערע. בּלויוז א װײַטער דונער האָט פונ צײַט 
צו צײַט געשטערט די טויט-שטילקײַט, 

טאָמ האָט ארויסגענומענ דעמ לאמטערנ, האָט אימ אָנגעצונדנ, 
ניט ארויסנעמענדיק אימ פונ פעסל, האָט אימ דערנאָכ פעסט ארומגע- 
וויקלט מיט א האנטעכ, אונ אונדוערע העלדנ האָבּנ אינ דער פינצטער 
זיכ אונטערגעגאנװעט צומ אײיגפאָר-הויז. העק האָט זיכ אוועקגעשטעלט 
וואכנ בּאמ אריינגאנג, אונ טאָמ האָט גענומענ רוקנ זיכ אינ ליקל ארײינ, 
ס'איז אָנגעקומענ א שװערע דערווארטונגפולע שטילקײַט, וועלכע 
האָט זייער געדריקט העקנ. ער האָט שוג אָנגעהױבּנ כיישעק האָבּנ, 
אז אינ דער פינצטעוניש זאָל פאר אימ א בּליצ טאַנ די שײַנ פונ 
לאמטערנ, דאָס װאָלט אימ דערשראָקנ, אָבּער ס'װאָלט, יעדגפאלס, 
געדינט אלס בּאװײַז, אז טאָמ לעבּט נאָכ. 

זינט טאָמ איז אװעק, זײַנענ דורכ, דאכט זיכ, עטלעכע שאָ. 
ער איז, מיסטאמ, אינ כאלאָשעס דאָרט אומגעפאלנ -- האָט גע- 
טראכט העק. עפשער איז ער גאָר אפילע געשטאָרבּנ, עפשער האָט 
דאָס הארצ בּא אימ געפּלאצט, ניט אויסהאלטנדיק די שרעק אונ 
די אופּגערעגטקײַט, בּאומרויקנדיק זיכ, האָט העק זיכ גערוקט אלצ 
געענטער אוג נעענטער צומ ליקל, - ער האָט זיכ פאַרגעשטעלט 
קאָלערלײַ שרעק אוג האַט אלע רעגע געריכט זיכ אפ א קאטאסראָפע. 
ער האָט קאמ געאָטעמט, דאָס הארצ האָט בּא אימ אווי שטארק גע- 
קלאפּט, אז ער האָט מוירע געהאט, סע זאָל ניט קלאפּירנ. פּלוצעמ האָט 
א שײַנ א בֹּלִיצ געגעבּנ, אונ פארבּײַ העקנ האָט דורכגעיאָגט טאָמ. 
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-- לויפ! -- האָט ער א שעפּטשע געטאָג. -- לויפ, ראטעווע זי ! 

איבּערכאזערג האָט ער ניט בּאדארפט.. אײדער טאָמ האָט 
בּאװויונ צו ענדיקג די פראזע, האָט שוינ העק געיאָגט מיט דער 
גיכקײַט פונ א װינט. די ייַנגלעכ האָבּנ זיכ ניט אָפּגעשטעלט, בּיז- 
וואנענ זי זײַנענ ניט דערלאָפנ צו דעמ פארלאָזטנ שעכטהויז אינ 
צווייטנ עק שטאָט, ניט בּאוויזג האָבּנ זיי צו בּאהאלטנ זיכ אונטערג 
דעכל, װי ס'האָט זיכ צעװילדעװעט א שטורעמ אונ סהאָט גע- 
נומענ שמײַסנ א גאָסירעגנ. או טאָמ האָט אבּיסל איבּערגעכאפּט 
דעמ אָטעמ, האָט ער אָנגעהױבּנ צו דערציילנ: 

-- אָכ, העק, װי שרעקלעכ ס'איז געװענ! איכ האָבּ אויסגע- 
פּרוּװוט צוויי שליסלענ, געמיט זיכ טאָנ עס װאָס שטילער, נאָר זי 
האָכּג אזוי געטרישטשעט, אז כ'האָב קאמ געאָטעמט פאר שועק,-- 
זי האָבּנ בּעשומױפֿנ ניט געװאָלט דרייענ זיכ' אינ שלאָס. נאָר 
פּלוצעמ האָבּ איכ, אליינ ניט בּאמערקנדיק עס, א קװעטש געטאָג 
דאָס הענטל פונ דער טיר, אוג די טיר האָט זיכ אופגעעפנט. זי 
איז געװענ ניט פארשלאָסנ, איכ בּינ אופגעשפּרונגענ, האָבּ אראָפּ- 
געװאָרפנ דעמ האנטעכ אונ... אָ, גאָטעני! 

-- איז װאָס? װאָס האָסטו דערזענ, טאָמ? 

-- העק! איכ האָבּ זיכ שיר ניט ארײַנגעפּאקט אינ אינדושענ 
דזשאָס הענט ארייג, 

-- װאָס רעדסטו? 

-- נו, יאָ. ער איז געלעגנ אפנ דיל אונ איז געשמאק גע- 
שלאָפנ, מיט צעשלײַדערטע הענט, אפנ אויג זײַגעמ, װי שטענ- 
דיק, א פלאסטער. 

-- גאָטעניו, איז װאָס האָסטו געטאָנ, ער האָט זיכ אופגעכאפּט? 

-- נייג, ער האָט זיכ אפילע קינ ריר ניט געטאָנ. זעט אויס, 
סיקער איז ער. איכ האָבּ א כאפּ געטאָג דעמ האנטעכ אונ בּינ אוועק 


ירב תפי חפיפי'י 
פיל פןג בויגו ! 
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-- אָט, איכ װאָלט אינ אזא רעגע ניט דערמאנט וכ אינ 
האנטעכ, 

-- נו, איַכ האָבּ זיכ דערמאנט. װענ דער האנטעכ װאָלט 
פארפאלנ װערנ, װאָלט עס מיר ארלינגעפלויגנ פונ דער מומענ! 

-- הער נאָר, טאָמ, אונ דאָס קעסטל האָסטו געועג? 

-- נו, װאָס רעדסטו! כ'האָבּ טאקע געהאט צײַט א קוק צו 
טאָג ! כ'האָכּ גאָרניט ניט געזענ, -- ניט דאָס קעסטל, ניט דעמ ציילעם, 
גאָרניט, -- אכוצ א פלאש אונ א בּלעכנ קוערטל אפנ דיל, לעבּנ 
אינדושענ דושאַ. אונ כוצ דעמ, האָבּ איכ נאָכ געוענ אינ צימער 
צוויי פעסלעכ אונ אָנ א שיר פלעשער. איצט פארשטייסטו שוינ, 
ס'ארא , רוכעס" װוינענ דאָרט, 

-- הער נאָר, טאָמ, איצט איז פּונקט די פּאסיקסטע צײַט צו" 
צונעמענ דאָס קעסטל, -- אינדזשענ דזשאָ ליגט דאָכ שיקער, זאָגסטו. 

-- נו, איז װאָס? אנו, גיי, פּרוּוו! 

העק האָט א פלאטער געטאָנ. 

-- נײַנ, איכ וויל ניט. 

-- איכ יל אויכ ניט, העק. אײנ פֹלאש לעבּנ אינדושענ 
דזשאָ איז קארג. װענ ס'װאָלטנ דאָרט געװענ דרײַ, דעמלט װאָלט 
מענ עפשער געמעגטי.. 

א לאנגע פּויזע, דערנאָכ האָט טאָמ א זאָג געגעבּנ: 

-- ווייסט װאָס, העק? לאָמיַר זיכ ניט פּרוּוונ, בּיז מירנ ניט 
דערװויסנ זיכ אפ געװיס, אז דער אינדלאנער איז ניטאָ אינעמ 
צימער. אניט איז מעסוקנ שרעקלעכ. אויבּ מירנ וואכנ יעדער נאכט, 
ועלנ מיר דאָכ אמאָל דערזענ, װי ער װעט ארױיסגײײנ, אונ 
דעמלט וועלנ מיר בּליצשנעל אװעקשלעפּנ דאָס קעסטל, אונ אהיימ ! 

-- געמאכט, כבּינ מאסקימ. איכ בּינ גרייט וואכנ אפילע א 
גאנצע נאכט בּין אינדערפרי אונ אלע נעכט, נאָר דו נעמ שױנ 
אפ זיכ דאָס איבּעריקע. 
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=- איכ בּינ אויכֿ מאסקימ. דו לוֹיפ דוֹרֹכ דורכ אונדזער גאס 
אונ גיבּ א מיאוקע. אוב איכ װעל ניט טייקעפ ארויסקריכנ, גיבּ 
א װאָרפ זאמד אינ פענצטער ארײַנ, װעל איכ זיכ אופכאפּנ, 

-- זע"זשע, מיר האָבּנ אָפּגערעדט! 

-- נו, העק, איצט איז דער געוויטער פארבּײַ, -- װעל איכ לויפנ 
אהיימ. איצט איז שוינ בּיז בּאגינענ ניט װײַטט- סאכאקל א שאָ 
צוויי, דו װעסט דאָכ דערװײַל אבּיסל וואכנ, -- געמאכט ? 

-- איכ האָבּ שוינ געזאָגט, טאָמ, אז איכ בּינ גרייט. איכ ביג 
גרייט א גאנצ יאָר ארומצודרייענ זיכ בּאנאכט ארומ דעמ אײַנפאָר- 
הויז, בּאטאָג װעל איכ שיאָפנ, אונ בּאנאכט וואכנ, 

-- דאָס איז װויל. איז װוּ'זשע װעסטו שלאָפנ? 

-- אפנ היי-הויפנ בֹּא בּענ ראָרזשערס. ער לאָזט מיכ ארײנ, 
זייער נעגער, דער פעטער דזשעק, יאָגט מיכ אויכ ניט, איכ בּרענג 
וואסער דזשעקנ, אז ער שיקט מיכ. אָפט, אן איכ בּעט אימ, גיט 
ער מיר אויכ עפּעס עסנ, אױבּ ער האָט נאָר. ער איז זייער א 
גוטער, טאָמ. ער האָט מיכ לִיבּ, װײַל איכ האלט זיכ ניט גרויס 
קעגנ אימ. אמאָל זעצ אֹיכ זיכ צו צו אימ אונ כ'עס מיט אימ 
פונ איינ טעלער. זאָלסט נאָר קיינעמ ניט אױסזאָגנ. או מע איו 
הונגעריק -- מוז מענ אלצ טאָג! 

-- גוט, העק. אױבּ כ'וועל דיכ ניט בּאדארפנ בּאטאָג; װעל 
איכ דיכ ניט בּאומרויִקנ. איכ װעל דיכ אופװעקנ נאָר דעמלט, 
וענ ס'וועט זײַנ נייטיק. אױבּ דו װעסט בּאנאכט עפּעס בּאמערקנ, 
לויפ טייקעפ צו מײַנ פענצטער אונ גיבּ א מיאוקע... 


קאפּיטל 30 


דאָס ערשטע, װאָס טאָמ האָט דערהערט פרײַטיק אינדערפרי, 
אין געװענ דאָס פריילעכע נײַס -- דעמ ריכטער טעטשערס פאמיליע 
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האָט זיכ נעכטנ אפדערנאכט אומגעקערט אי שטאָט ארײַנ, אפ 
א שטיק צײַט אי דער מעטיס אונ דער אויצער אָפּגעטראָטנ בֹּא 
טאָמענ אפנ צווייטנ פּלאנ -- דאָס ערשטע אָרט האָט אינ זײַנע גע- 
דאנקענ פארנומענ בּעקי. זי האָבּנ זיכ בּאגעגנט אונ האָבּנ , שרעקלעכ" 
פריילעכ פארבּראכט די צײַט, שפּילנדיק זיכ אינ קאָלערלײ שפּילנ 
צוזאמענ מיט די איבּעריקע שילער. פארענדיקט האָט זיכ דער 
טאָג בּאזונדערס אנגענעמ: בּעקי האָט זיכ אװי צוגעטשעפעט 
צו איר מוטער, בּעטנדיק צו בּאשטימענ אפ מאָרגנ דעמ לאנג שוינ 
צוגעזאָגטנ פּיקניק, אז די מוטער האָט, סאָפּקאָלסאָפּ, מאסקימ גע- 
ווענ. דאָס מיידעלע אין בּיו דער סטעליע געשפּרונגענ פאר פרייד, 
טאָמ האָט זיכ אויכ זײער גליקלעכ געפילט. בּיזנ זונדפארגאנג 
זײַנענ שוינ אלע אײַנלאדונגענ צעשיקט געווענ, אונ יונגווארג האָט 
זיכ פיבּערדיק-אופגערעגט געגרייט צומ יאָנטעהװ. טאָמ האָט פונ 
אופגערעגטקײַט לאנג ניט געקענט אײַנשלאָפנ אונ האָט אלצ גע- 
האָפּט, אז אָט-אָט װעט העק א מיאוקע טאָנ אונטערנ פענצטער, 
אונ אכנ צווייטנ טאָג װעט ער, טאָמ, איבּעראשנ מיט זײַנ רײַכ- 
קײַט בּעקינ אונ אלע אָנטײלנעמער פונעמ פּיקניק. אָבּער אומזיסט ; 
אינ אָט דער נאכט האָט זיכ דעד סיגנאל ניט געלאָזט הערנ, 
אינדערפרי, ארומ זייגער עלפ, האָט א פריילעכער ראשיקער 
אוילעמ זיכ פארזאמלט בּאמ ריכטער. אלע צוגרייטונגענ זײַנענ 
פארטיק געװוענ. די דערוואקסענע האָבּנ געהאלטנ, אז זײי דארפנ 
ניט בּײַזײַנ אפ אזעלכע מינימ פּיקניקנ, -- קעדיי ניט שטערנ די 
קינדער. זיי האָבּנ געהאלטנ, אז די קינדער וועלנ זײַנ אינגאנצנ 
בּאשיצט אונטערנ אופזיכט פונ עטלעכע אכצניאָריקע פרײַלנס אונ 
עטלעכע צװואנציקיאָריקע יונגעלײַט. אפ אריבּערפאָרנ איבּערנ טײַכ 
האָט מענ געדונגענ דעמ אלטנ דאמפפאראָמ, אונ אינגיכנ האָט 
זיכ דער גאנצער אוילעמ ראשיק א לאָז געטאָנ איבּער דער גאס, 
אָנגעלאָדנ מיט שפּײַז-קוישנ. סיד איו געװענ קראנק אונ האָט 
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גֹעמוֹוט אָפּוֹאָגנ זיכ פונ דעם פארגעניגנ. מערי איו פארבליבנ 
אינדערהיימ, קעדיי ס'זאָל סידנ ניט זײַנ לאנגװײַליק צו זײַנ אליינ, 
בּאמ געזעגענענ זיכ האָט מיסיס טעטשער געזאָגט צו בּעקינ: 

-- דו װעסט זיכ אומקערנ שפּעט, װאָלט עפשער בּעסער 
געװענ, דו זאָלסט נעכטיקנ בֹּא איינער פונ די כאװוערטעס, װאָס 
װוויגעג נעענטער צומ פּאראָמ? 

-- יאָ, מאמע, אױבּ אזוי, װעל איכ נעכטיקנ בּא סיוזי גארפּער. 

-- גוט, קינד מײַנס, זײַ א קלוג מיידעלע אונ פיר זיכ, װי 
ס'דארפ צו זײַנ, -- דערעס קיינעמ ניט, 

אז זיי זײַנענ ארויסגעגאנגענ, האָט טאָמ געזאָגט צו בּעקינ: 

-- הער נאָר, ווייסט װאָס, מירג טאָנ ? אָנשטאָט צו גיינ צו די 
גארפּערס, וועלג מיר זיכ ארופדראפּענ אפנ בארג אונ איבערגעכ- 
טיקנ בּא דער אלמאָנע דוגלאס, בא איר איז דאָ געפרוירנס, בא 
איר אין יעדנ טאָג פאראג געפרוירנס אָנ א שיר! זי װעט זײיער 
צופרידנ זײַנ מיט אונדזער קומענ. אָט װעט עס פריילעכ זײַנ! 

בּעקי האָט א רעגע פארטראכט זיכ אונ האָט געענטפערט: 

-- אונ װאָס װעט זאָגנ די מאמע? 

-- אוג פונוואנעג װעט זיכ די מאמע דערוויסנ? 

דאָס מיידעלע האָט זיכ װידער פארטראכט אונ האָט ניט-אנט- 
שלאָסג געזאָגט : 

-- דאָס אי ניט פיינ, נאָר... 

-- נו, װאָס ,נאָר 7" נארישקײַטנ! דײַנ מאמע װעט זיכ ניט 
דערוויסנ. אונ װאָס איז דערינ דענ שלעכטס פאראנ? זי דארפ 
דאָכ נאָר װיסנ, אז דיר דראָט ניט קינ געפאר. זי װאָלט דיכ 
אליינ געשיקט אהינ, װענ ס'װואָלט איר געקומענ אפנ זינענ, 
אוואדע ! 

דער אלמאָנע דוגלאס גאסטפרײַנטלעכקײַט איז בּארימט גע- 
װענ, דער געדאנק וועגנ געפרוירנס אונ טאָמס אײַנטײַנענ האָבּנ 
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בּײַגעקומענ דעמ מיידעלעס קווענקלענ זיכ. די קינדער האָבּנ בּאי 
שלאָסנ קיינעמ ניט אױסזאָגנ פונ זייער פּלאנ. 

אָבּער דערנאָכ איז טאָמענ אײַנגעפאלנ: אונ טאָמער גיט העק 
פּונקם הײַנט בּאנאכט דעמ סיגנאל? דער דאָזיקער געדאנק האָט 
היכּש אָפּגעקילט טאָמס היספּײַלעס. נאָר דאָכ אָפּואָגנ זיכ פונעמ 
געדאנק א נאש צו טאָנ געפרוירנס בֹּא דער אלמאָנע דוגלאס-- 
האָט ער ניט געקענט. ,, פארװאָס טאקע אָפּזאָננ זיכ דערפונ ?" -- 
האָט ער געשמועסט מיט זיכ אלינ. --,נעכטנ איז דער סיגנאל 
ניט געװענ, פארװאָס-זשע װעט ער אומבּאדינגט הײַנט זײַנ ?* דער 
כיישעק פריילעכ צו פארבּרענגענ דעמ אפדערנאכט האָט באזיגט 
די ניט-יפעסטע האָפענונג צו קריגנ דעמ אויצער, אוג טאָמ האָט 
בּאשלאָסנ אלע געדאנקענ װעננ קעסטל מיט געלט אָפּלײגנ בּין 
מאָרגנ, | 

דרי מײַל די װײַט פונ שטעטל, שטראָמ-אראָפּ, האָט זיכ דער 
פּאראָם אָפּנעשטעלט בּאמ ארײנגאנג אינ א וואלדיקנ טאָל אונ 
איז צו צומ בּרעג. דער אוילעמ האָט זיכ א לאָז געטאָנ אפנ 
בּרעג ארויס, אונ אינגיכנ האָכּנ זיכ די וואלד-װײַטנ אונ די פעלדזנ 
צעהילכט מיט קלינגענדיקנ געלעכטער אונ מיט געשרײענ. ס'זל- 
נענג אױסגעפּרוּװט געװאָינ אלע מיטלענ אפ צו צעהיצנ זִיכ אונ 
מיד װערנ. ענדלעכ, האָכּנ זיכ די קינדער אומגעקערט אינ לאגער 
ארײַנ מיט היפּשנ אפּעטיט אונ האָבּנ גענומענ ארײנשלינגענ די 
געשמאקע מײַכאָלימ. נאָכנ מאָלצײַט האָבּנ זיכ אלע אװעקגעזעצט 
אָפּרוענ אונ פּלאפלענ אינ שאָטנ פונ די געדיכטע בּיימער, שפּע- 
טער אבּיסל האָט עמעצער א געשריי געטאָנ: 

-- װער װיל איג הייל ארײנ? 

אלעמענ האָט זיכ פארגלוסט אינ היל ארײַנ. מ'האָט געקראָגנ 
א בּינטל שליסלענ אונ מ'האָט גענומענ דראפּענ זיכ אפנ בארג 
ארופ. דער אָנהײבּ הייל האָט זיכ געפונעג הויכ אפנ שפּיצ בּעריל. 
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די מאסיווע דעמבּענע טיר פונ דער הייל איז ניט פארשלאָסנ גע- 
ווענ. אינעװייניק איז געװענ א קליינ קעמערל, א קאלטס, װי אנ 
אײַזדקעלער, בּאדעקט מיט פעסטנ קאלכ, פונ וועלכנ ס'רינט 
פײַכטקײַט, אזויווי טוי. עפעס סידעסדיקס איו געװענ אינ אָט 
דער הייל, ס'איז מאָדנע שוידערלעכ געװענ צו שטיינ אינ דער 
געדיכטער פינצטערניש אונ קוקנ צו דעמ גרינעמ טאָל, װאָס איו 
פארפלייצט מיט זונ. אינגיכנ אָבּער איז דער אײַנדרוק אָפּגעשװאכט 
געװאָרנ, אונ דער אילעמ האָט זיכ װידער צערוישט. װי נאָר 
עמעצער פונעמ אוילעמ פלעג אָנצינדנ א ליכט, פלעגנ אלע ארופ- 
וואלגערנ זיכ אפ אימ, יענער פלעג זיכ װערנ, ס'פלעג זיכ אָנ- 
הייבּנ א געראנגל, דערנאָכ פלעג עמעצער פארלעשנ אָדער ארויס- 
שלאָגנ פונ די הענט דאָס ליכט, אונ װידער פלעג זיכ אינ דער 
פינצטערניש צעהילכנ א פריילעכער געלעכטער אונ װילרע טום- 
לעניש. נאָר צו אלצ אפ דער װעלט נעמט א סאָפ. די קינדער 
זײַנענ בּיסלעכװײַן שטילער געװאָרנ אונ האָבּנ אָנגעהױבּנ אראָפּ 
לאָזג זיכ איינער נאָכנ אנדערנ מיט דעמ בּארגיקנ הױפּט-דורכ- 
גאנג. בּא דער פלאטערנדיקער שײַנ פונ די ליכט האָט מענ נע- 
פּלדיק געזענ שטיינערנע ווענט, די הייכ בִּיז זעכציק פוט, קימאט בּיזנ 
אָרט, װוּ זי גייענ זיכ צונויפ מיט דער ,סטעליע". אינ דער בּרייט האָט 
דער הויפּט-דורכגאנג געהאלטנ ניט מער, װי אכט-צענ פוט. אפ 
יעדער שפּאנ האָבּנ מיטנ הויפּט-דורכגאנג בּאהעפט זיכ פונ בּיידע 
זײַטנ גאָכ אנדערע ענגערע דורכגענג,-- די היל אין געװענ 
א מינ גרויסער לאבּירינט פונ געדרײיטע אונ קרומע קאָרידאָרנ, 
װאָס גייענ זיכ צונויפ אונ גייענ זיכ ווידער פאנאנדער, נאָר האָבּנ 
ניט קיינ ארויסגאנג, מ'האָט גערעדט, אז אינ אָט דעמ פּלאָנטער 
פונ שפּאלטנ אוֹנ לעכער האָט מענ געקאָנט ארומבּלאַנקענ טעג 
אונ נעכט אונ קיינמאָל ניט ארויסקומענ פונ הײל. מ'האָט גע- 
רעדט, אז די היל לאָוט זיכ אראָפּ אלצ נידעריקער אונ נידערי- 
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קער. אונ אומעטומ איז איינס אונ דאָס זעלבּע -- איינ לאבּירינט 
אונטער דעמ אנדערנ, אָנ א סאָט אונ אָנ א בּרעג. קינ אײנ 
מענטש האָט ניט געקענט בּארימענ זיכ, אז ער ,קענ" די הײל. 
קענענ זי איז אומעגלעכ געװענ. די מערהײַט יונגווארג האָט גע- 
האט אויסגעפאָרשט נאָר א טייל פונ איר, אונ װײַטער פונ אָט 
דעמ בּאװוּסטג אָרט פלעג מענ געװיינלעכ ניט גײנ. טאָמ סאָיער 
האָט געקענט די הייל ניט ערגער אונ ניט בּעסער, װי אנדערע. 

די פּראָצעסיע איז דורכגעגאנגענ אנערעכ דול פערטל מײל 
איבּערנ הויפּט-דורכגאנג, אונ דערנאָכ האָט זי זיכ צעטײלט אפ 
פּאָרנ אונ גרופּעס. די פּאָרנ אונ גרופּעס האָבּנ פארקערעװעט אינ 
זײַטיקע דורכגענג, האָבּנ ארומגעדרייט זיכ אינ די זײַטיקע קאָר 
דאָרנ, פלעגנ אומגעריכט אָנשטױסנ זיכ איינס אפנ אנדערנ דאָרט, 
װוּ די קאָרידאָרג האָבּנ זיכ בּאהעפט אפ ווידער פאנאנדערגיינ זיכ, 
דאָ האָט מענ געקענט פארלירנ אײנער דעמ אנדערנ פונ אױג, 
ניט אריבּערגײענדיק די גרענעצנ פונ דעמ אלעמענ בּאװוּסטנ 
טייל פונ הייל. ו 

בּיסלעכװײַז זײַנעג די גוופעס איינע נאָכ דער אנדערער 
ארויסגעקראָכנ פונ הייל, פארפאליעטע, פריילעכע, בּאטריפט פונ 
פוס בּין קאָפּ מיט וואקס, אויסגעשמירט מיט ליימ אונ אנטציקט 
פונעמ געלונגענעמ שפּאציר. אלע האָבּנ זיכ געכידעשט דערוס, 
װאָס זיי האָכּנ ניט בּאמערקט, װי די צײַט איז אװעק, אונ דערופ, 
װאָס אינדרויסג איז שוג אָװנט. אפנ פאראָמ האָט מענ שוג א 
האלבּע שאָ געהאלטג אינ איינ קלינגענ, רופנדיק די פּאסאזשירנ 
צוריק. אז דער פּאראָמ האָט, אָנגעלאָרנ מיט פריילעכנ אױילעמ, 
גערירט פונ בּרעג, האָט קיינער, כוצנ קאפיטאנ, אפ א האָר ניט 
בּאדויערט די פארלוירענע צײַט, 

העק אין שוינ געשטאנענ אפ דער ואכ, װענ די פּאראָמ- 
פײַערנ האָבנ דורכגעפינקלט פארבּײַ דעמ בּרעג לעבּנ שטעטל. 
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פונ פּאראָמ האָט זיכ קיינ גערייד ניט געלאָזט הערנ; די יונגווארג 
איז שטיל געװאָרנ, זי איז טויט-מיד געװענ. העק האָט זיכ אבּיסל 
פארכידעשט: װאָס איז עס פאי א שיפל אונ פארװאָס שטעלט 
עס זיכ ניט אָפּ לעבּנ בּרעג? נאַר ער האָט בּאלד פארגעסנ אינ 
דעמ אונ האָט קאָנצענטרירט זײַנ גאנצע אופמערקזאמקײַט אפ 
זײַג וויכטיקער אופנאבּע. ס'האָט געקלאפּט צענ אויגער, אונ די 
פורנ האָבּנ אופגעהערט טראכקענ. די פײַערלעכ ארום האָבּנ זיכ 
איינס נאָכג אנדערנ אױסגעלאָשנ, אלע דורכגייער זײַנענ ערגעצ- 
װוּהינ פארשווונדנ געװאָרג, דאָס שטעטל האָט גענומענ דרימלענ, 
אונ דער קליינער װעכטער איו געבּליבּנ איינער אליינ מיט דער 
שטילקײַט אונ מיט די געשפּענסטער. עלפ אזייגער האָט זיכ אויכ 
אינ אײַנפאָר-הויז אױסגעלאָשנ די שײַנ. אצינד אין אומעטומ 
געװענ פֿינצטער. העק האָט געווארט, װי ס'האָט זיכ אימ געדאכט, 
זייער לאנג, נאָר ס'האָט גאָרניט ניט געטראָפנ. זײַנ גלױיבּנ אינעמ 
דערפאָלג פונ זײַנס אונ טאָמס אונטערנעמונג האָט גענומענ אלצ 
שװאכער װערנ. צוליבּ װאָס דארפ מענ עס, אָט דאָס אלצ? 
ס'לױנט דענ װאכנ? איז דענ ניט בּעסער ארײַנקריכנ אפ נאכט 
אינ פעסל ארײַנ? 

אינ אָט דער רעגע האָט ער דערהערט א לײַכטנ ריש אונ 
ראָט טייקעפ אָנגעשפּיצט די אויערנ. די טיר, װאָס אין ארויס- 
געגאנ אינ ליקל ארויס, האָט זיכ שטיל פארהאקט. העק האָט זיכ 
א װאָרפ געטאָנ צומ װינקל פונ דער שטיינערנער קאמער. אינ 
א מינוט ארומ זײַנענ דורכ אימ דורכגעלאָפנ צװיי מענטשישע 
פיגורנ: בּא איינעמ פונ זיי איז עפּעס געלעגנ אונטער דער פּאכ- 
ווע -- געוויס, דאָס קעסטל ! איז טראָגנ זיי, היײיסט עס, אװעק דעמ 
אויצער ! װאָסיזשע טוט מענ? א רופ טאָנ טאָמענ? צוליבּ װאָס? 
ס'װאַלט דאָכ לעפּיש געװענ: בּיו ער װעט דערלויפנ צו אימ, 
וועלנ די צוויי אװועק איניינעמ מיטנ קעסטל -- גיי זוכ זיי דער- 
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נאָכ ! ניינ, ער װעט גיינ, העק, נאָכ זיי אונ װעט זיי נאָכשפּירנ, 
אינ אזא פינצטערניש װעלנ זיי אימ דענ דערקענעג? טײַנענדיק 
אזוי מיט זיכ אליינ, איז העק ארויס פונ לאָקער אונ האָט, גאנ- 
ווענענדיק זיכ, װי א קאצ, געלאָזט זיכ גיינ נאָכ די אױיסװוּרפנ, 
שטיל-שטיל טרעטנדיק מיט די בּאָרװעסע פיס אונ האלטנדיק זיכ 
פונדערװײַטנס אפ אזא שטרעקע, אז זי זאָלנ ניט קאָנענ פאר- 
שװוּנדנ ווערנ אומבּאמערקטערהייט, 

זי האָכּנ זיכ געלאָוט גיינ צו דער גאס, װאָס לעבּנ בּרעג טײַכ, 
דערנאָכ האָבּנ זיי פארקערעוועט אינ א זײַטיקער גאס אונ זײַנענ 
געגאנגענ -גלײַכ, בִּיז זיי זײַנענ. צוגעקומענ צומ שטעגל, װאָס 
פירט אפ קארדיפ-כיל. מיט אָט דעמ שטעגל האָבּנ זי זיכ גע- 
לאָזט װײַטער גיינ. זיי זײַנענ, ניט אָפּשטעלנדיק זיכ, פארבּײַגע- 
גאנ לעבּנ דעמ אלטנ דזשאָנס שטיבּל, װאָס שטייט אפנ שפּיצ בּערגל, 
אינ סאמע מיט פונ װעג, אונ האָבּנ גענומענ דראפּענ זיכ ארו 
העכער. , אהא !* -- האָט א טראכט געטאָנ העק. --, זי ווילג פאר- 
גראָכּנ דאָס קעסטל אינ די אלטע שטיינגריבּער". אָבֹּער זיי האָבּנ 
זיכ אפילע ניט אָפּגעשטעלט לעמ די שטינגריבּער, זי האָבֹּן 
געשפּאנט װײַטער, צומ שפּיצ-צו. דערנאָכ האָבּנ זיי פארקערעוועט 
אפ א סטעזשקעלע װײַטער, װאָס האָט זיכ געדרייט צװישנ גע- 
דיכטע קוסטנ, אונ זײַנענ מיטאמאָל פארשווונדנ געװאָרנ אינ דער 
פינצטערניש. העק האָט גענומענ מאכנ בּרייטערע שפּאנ, קעדײ 
אָניאָננ זיי, װײַל זענ אימ װאָלטנ זיי סײיװיסײל ניט געקאַנט. א 
שטיק צײַט איז העק קימאט װי געלאָפנ, דערנאָכ הֵאָט ער גענו- 
מענ גיינ שטילער, מוירע האָבּנדיק אריבּערצואָגנ זיי. מיט עטלעכע 
שפּאנ װײַטער האָט ער זיכ אָפּנעשטעלט, אײַנהערנדיק זיכ. קיינ 
איינ קלאנג הערט זיכ ניט. העק האָט געהערט בּלויז דאָס קלאפּנ 
פונ זײַנ אייגנ הארצ. פונ בּערגל האָט זיכ פּלוצעמ דערטראָגנ דאָס 
ווילדע הוקענ פונ א נאכטפויגל, קינ טריט האָט מענ ניט גע- 
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הערט. גאָטעניו, געשיקט זיכ, אז אלצ איז פארפאלנ? העק האָט 
שוינ געװאָלט אװעקגיינ, נאָר פּלוצעמ האָט עמעצער גענומענ 
הוסטנ א שפּאנ צוויי די װײַט פונ אימ. העקנ האָט זיכ א רעגע 
געדאכט, אז דאָס הארצ זײַנס אין אימ ארײַנגעשפּרונגענ אינ 
האלדז ארײַנ, אָבּער ער האָט עס טייקעפ אײַנגעשלונגענ צוריק 
אונ איז געבּליבּנ שטינ -- ער האָט זיכ געטרייסלט מיטנ גאנצנ 
קערפּער, װי ס'װאָלט אימ בּאפאלנ א טוצ פיבּערס מיטאמאָל. ער 
האָט געפילט אזא שלאבּעריקײַט, אז ס'האָט זיכ אימ געדאכט, אָט- 
אָט בּאלד װעט ער אומפאלנ. ער האָט דערקענט דאָס אֵיט. ער 
איז געשטאנענ פינפ שפּאג די װײַט פונעמ פארקנ, װאָס צוימט 
ארומ דער אלמאַנע דוגלאס גוט, 

-- זייער װויל, - האָט ער א טראכט געטאָנ, --זאָלנ זי דאָ 
פארגראָבּנ, ס'װועט, יעדנפאלס, ניט לאנג אויסקומענ צו זוכנ, 

דערנאָכ האָט אינדזשענ דושאָס קאָל שטיל, קאמ צו הערנ, א 
זאָג געגעבּנ: 

-- ווייסט זי דער טײַװל! דאכט זיכ, געסט געפינענ זיכ איצט 
בֹּא איר, -- ס'לײַכט זיכ דאָרטנ, כאָטש ס'איו שוינ שפּעט, 

-- װוּ זעסטו דענ א שײַנ? איכ זע ניט, 

דאָס צווייטע קאָל איז געװעג דעמ מעטיס כאװערס - דעמ 
אומבּאקאנטנס פונעמ פארקישעפטנ הויז. אנ אײַזיקע קעלט איז 
| אדורכ איבּער העקס לײַבּ. אין אָט אינ װעמענ זי האָבּנ פאר- 
טראכט זיכ נויקעמ צו זײַנ! דער ערשטער געדאנק זײַנער איז 
געװענ -- אנטלויפנ. דערנאָכ האָט ער זיכ דערמאנט, או די אל- 
מאָנע דוגלאס איז גיט איינמאָל זייער גוט געװוענ צו אימ אונ אז 
די דאָזיקע פּארשוינענ האָבּנ, מענלעכ, פארטראכט צו דערהארגענענ 
זי. ס'האָט אימ בּאנק געטאָנ, װאָס ס'קלעקט אימ ניט קיינ מוט 
איר צו ויסנ געבּנ, אָבּער געװוסט האָט ער, אז מוט װעט אימ 
דערופ ניט קלעקנ ; אונ טאָמער פּאקנ זיי אימם? אָט דאָס אַלצ איז 
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דורכגעפלויגנ אינ זײַנ מויעכ, איידער דער מעטיס האָט בּאװיזנ 
אָפּצוענטפערנ : 

-- די קושטשעס פארשטעלנ דיר די שײַנ, גיבּ זיכ א רוק 
אהער, אָט אזוי, -- אצינד זעסטו? 

-- יאָ, זעט אויס, ס'זיצנ בֹּא איר געסט. עפשער װאָלט בֹּע- 
סער געווענ, מיר זאָלנ ווארפנ די גאנצע ארבּעט? 

-- ווארפנ דעמלט, װענ כ'וויל אפ אייביק פארלאָזנ אָט דעמ 
קאנט! ווארפנ, בּייס אזא פּאסיקער פאל װעט שױנ, מעגלעכ, 
קיינמאָל מער ניט טרעפנ! איכ כאזער דיר איבּער נאָכאמאָל: 
דאָס געלט אירס בּאדארפ איכ ניט -- קאָנסט עס זיכ נעמענ. אָבער 
איר מאנ האָט מיכ בּאלײידיקט, אסאכ מאָל בּאלײדיקט. ער איז 
געװענ פרידנס-ריכטער אונ האָט מיכ ניט איינמאַל אײַנגעזעצט 
אינ טורמע. דאָס איז נאָכ ניט אלצ! דאָס איז ערשט א מיליאָנ- 
כיילעק פונ דער בּאליידיקונג! ער האָט בּאפוילנ, מע זאָל מיר געבּנ 
שמיצ אינ טורמע-הויפ, װי מע שמײַסט א נעגער. די גאנצע 
שטאָט האָט געקוקט! שמיצ! דו פארשטייסט ? צומ גליק זײַנעמ, 
איז ער געשטאַרבּנ, אָבּער איכ װעל זיכ אָפּרעכענענ מיט איר! 

-- אָ, הארגע זי ניט! מע דארפ ניט! 

-- הארגענענ זי? איכ האָבּ דענ געזאָגט, אז איכ װעל זי 
הארגענענ ? איכ װאָלט אימ געהארגעט, װענ ער זאָל דאַ זײַנ, ניט 
זי. אז מע ויל זיכ נויקעמ זײַנ אינ א פרוי, אין הארגעט מענ 
זי ניט -- אקעגנ װאָס? גענוג איז צעקאליעטשענ איר דאָס פּאָנעמ, 
צעקלאפּנ די נאָז, אָפּשנײַדנ איר די אויערנ, װי א כאזער.. 

-- גאָט בּאהיט, דאָס איזי., 

-- רעד בּעסער ניט! ס'ועט זײַנ געזינטער פאר דיר! איכ 
| װעל זי צובּינדג צומ בּעט. אונ אוֹיבּ זי װעט אָפּנײנ מיט בּלוט, 
װעט עס דענ זײַנ מײַנ שולד? איכ װעל זיכ ניט צעוויינענ, אויבּ 
זי װעט פֿײגערנ. אונ דו, גוטער פרײַנט, װעסט מיר פרײַנטלעכ 
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מיטהעלפנ, -- צוֹלִיבּ דעמ בּיסטו דאָכ געקומענ אהער. אליינ װעל 
איכ געוויס ניט קאָנעג אויסקומענ. אויבּ דו װעסט זײַנ א פּאכדנ, 
װעל איכ דיכ הארגענענ, -- פארשטאנענ ? אונ אויבּ כיוועל דארפנ 
דיכ הארגענענ, װעל איכ אויכ זי הארגענענ, -- אונ דעמלט װעט 
שויג קיינער ניט דערוויסג זיכ, װער ס'האָט דאָס געטאָנ. 

-- גו, איז װאָס? אז געטאָנ, איו געטאָנ. װאָס גיכער, איז 
בּעסער, -- מיכ פיבּערט, - 4 

-- װאָס? שוינ? אונ די געסט? הער נאָר, גוטער-בּרודער, 
דאָס איז עפּעס כאַשעדיק, -- װאָס האָסטו זיכ אזוי גענומענ אײַלנ? 
ניינ, מירג צוּווארטנ, בּיז מע װעט פארלעשנ די שײַנ : אײַלנ האָבּנ: 
מיר ניט װוּהיג, 2 

העק האָט דערפילט, אז אצינד הייבּט זיכ אָנ אוא שטילקײַט, 
װאָס איז נאָכ שרעקלעכער, װי די בּאראטונג פונ אָט די מער- 
דערס. דעריבּער האָט ער פארטײַעט דעמ אָטעמ אונ איז אָפּגע- 
טראָטנ אפ א שפאנ צוריק, פריִער א טאפּ געבּנדיק מיטנ פוס דאָס 
אָרט, וווּהינ אוועקצושטעלנ דעמ פוס, -- צוליבּ דעמ איז אימ אויס- 
געקומענ צו בּאלאנסירג אפנ צווייטנ פוס, ריזיקירנדיק אומצופאלנ. 
מיט אזא פאָרזיכטיקײַט אוג מיט אזא אײַנשטעלעניש האָט ער גע- 
מאכט נאָכ א שפּאנ אפ צוריק, דערנאָכ -- נאָכ אונ נאָכ. פּלוצעמ 
האָט אונטער זײַנ פוס א טרישטשע געטאָנ א צװײַג?! ס'האָט אימ 
דעמ אָטעמ פארכאפט. ער האָט זיכ אָפּנעשטעלט, אײַנהערנדיק 
זיכ. . קיינ קלאנג ניט, טוט שטילקײַט, פול מיט אומגעהייערער דאנק- 
בּארקײַט, האָט ער זיכ פאָרזיכטיקץ א דריי געטאַנ אינ שמאָלנ 
דורכגאנג צווישנ צוויי רייענ קושטשעס, אונ האָט גיכ, נאָר שטיל- 
שטיל גענומענ שפּאנענ װײַטער. צוגעקומענ צו די שטיינגריבּער, 
האָט ער זיכ דערפילט אויסער געפאר אונ האָט זיכ געלאָזט לויפנ 
פײַל-אונ-בּויגנ. ער האָט זיכ געיאָגט, װי א וויכער, בּארג-אראָפּ, 
איז דערלאָפנ בּיז דעמ אלטנ דזשאָנס הויז אונ גענומענ פּויקנ מיט די 
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פויסטנ אינ טיר ארײַנ. פונ די פענצטער האָבּנ זיכ ארויסגערוקט 
דער קאָפּ פונעמ אלטנ פערמער אונ די קעפּ פונ זײַנע צוויי קרעפ- 
טיקע יונגע זינ, 

-- װאָס איז עס פאר א טומל? װער קלאפּט עס דאָרט? 
װאָס דארפסטו? 

-- לאָז מיכ ארליג ! איכ װעל אײַכ אלצ זאָגנ. 

-- װער בּיסטו עס? 

-- העקלבּערי פינ. לאָזט גיכער ארלינ! 

-- העקלבּערי פינ, -- אָט האָסטו דיר א שיינע מײַסע! סאיז 
ניט אזא נאָמענ, װאָס סזאָלנ זיכ פאר אימ צעפּראלנ אלע טירנ, 
אָבּער פונדעסטוועגנ, כעוורע, לאָזט אימ ארײַנ. לאָמיר זענ, װאָס 
איז מיט אימ געשענ אזוינס, 

-- זײַט אזוי גוט, דערציילט קיינעמ ניט דאָס, װאָס איכ װעל 
אײַכ זאָגנ, אָבּער די אלמאַנע איז געװוענ זייער גוט צו מיר, אונ 
איכ װעל אײַכ זאָגנ. איכ װעל זאָננ, אוב איר װעט מיר . 
צוזאָגנ קיינעמ ניט דערציילנ, או דאָס האָבּ איכ.. ‏ . 

-- איכ קאָנ שוערנ, בֹּא װאָס איר װילט, אז ער האָט װאָס 
צו זאָגנ, ס'איז ניט קיינ פּוסטע מײַסע! -- האָט אויסגעשריגנ דער 
אלטער. -- נו, בּאָכער, שיט ארויס, װאָס דו װייסט, -- מירנ קיינעמ 
ניט אױסזאָגנ. 

אינ עטלעכע מינוט ארומ האָבּנ זיכ דער אלטער אונ זײַנע 
זינ, גוט אָנגעװאָפנטע, ארופגעדראפּעט אפנ בערגל אונ האָבּנ זיכ 
געלאָזט גײנ אפ די שפּיצ פינגער אפנ שטעגל צוישג די קוש- 
טשעס, האלטנדיק די פּיסטאָלעטנ אָנגעגרײט. העק האָט זיי צוגע- 
פירט בּיונ שטעגל, נאָר װײַטער איז ער ניט געגאנגענ, ער האָט זיכ 
צוגעזעצט הינטער א גרויסנ שטיינ אונ האָט געווארט. ס'האָט זיכ 
געצויגנ א לאנגע, מאטערנדיקע שטומ-שװײַגעניש, פּלוצעמ האָט 
זיכ דערהערט א שאָסנ קנאלערײ אונ געשרײענ. העק האָט ניט 
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געווארט אפ דער פאָרזעצונג. ער איז אראָפּגעשפּרונגעג אוֹנ האָט זיכֿ 
געיאָגט בּארג-אראָפּ מיט דער גרעסטער גיכקײַט, צו ועלכער 
זײַנע פיס זײַנענ נאָר פיייק געװענ, 


קאפּיטל 31, 


זונטיק אינדערפרי, נאָכ סאמע בֹּא שאריענ, האָט העק אָנגע- 
קלאפּט איג דער טיר פונעמ אלטנ דושאָנס. אינ שטוב זײַנענ 
נאָכ אלע געשלאָפנ, ס'איז אָכער געווענ יענער ציטעריקער שלאָפ, 
פונ וועלכנ מע כאפּט זיכ אופ בֹּא דעמ קלענסטנ גערויש -- דאָס, 
װאָס מע רופט : מיטנ קוק, -- צוליבּ די שרעקנ, װאָס מ'איז אויס- 
געשטאנענ באנאכט. פונ פענצטער האָט מענ אימ א רום 
געטאָנ; 

-- װער איז דאָרט? 

א שטי?, איבּערגעשראָקנ קאָל האָט געענטפערט: 

-- זײַט אזוי גוט, לאָזט ארײַנ, דאָס בּינ איכ, העק פינ.. 

-- פאר דעמ דאָזיקנ נאָמענ, ייִנגל, איז די שטובּ פונ אונדזער 
הויז שטענדיק אָפנ, סײ בּאטאָג, סײַ בּאנאכט. קומ ארײנ! 

מאָדנע האָבּנ דורכגעקלונגענ די דאָזיקע ווערטער פארנ קלי- 
נינקנ שלעפּער. קיײנמאָל האָט ער נאָכ ניט געהערט אועלכע 
אנגענעמענע רייר. ער האָט אפילע ניט געקענט זיכ דערמאנענ, 
צי האָט עמעצער װענ ס'ניט איז גערעדט צו אימ אוויי 

מ'האָט אפגיכ אופּגעשלאָס: די טיר, אונ העק איז ארײַנגע- 
גאנגענ אינעװייניק, מע האָט אימ אװעקגעזעצט, אונ דער אלטער 
מיט זײַנע זיג האָבּנ װײַטער אײַלנדיק זיכ אָנגעטאָנ. 

-- נו, בּאָכערל מײינס, איכ רעכנ, או דו האָסט זיכ פײַנ 
אויסגעהונגערט. אָבּער בּא אונדזן װעט דער פרישטיק פארטיק 
ווערנ גיכ, בּאלד װי די זונ װעט אופגיינ. וועגנ דעמ זאָלסטו זיכ 
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שוינ גאָר ניט זאָרגנ. איכ מיט די קינדער האָבּנ ויכ אפילע גע- 
ריכט, או דו װעסט זיכ אומקערנ אונ װעסט איבּערנעכטיקנ בֹּא 
אונדז, 

-- איכ האָבּ זיכ מוירעדיק איבּערגעשראָקנ!-- האָט געגעבּנ 
צו פארשטיינ העק. -- וי נאָר איר האָט נעכטנ אָנגעהױבּנ שיסנ, 
האָבּ איכ געכאפט די פיט אפ די פּלייצעס אנ בִּינ געלאָפנ גאנצע 
דרײַ מײַל נאָכאנאנד אָנ אנ אָפּשטעל, אונ אצינד ביג איכ געקו- 
מענ דערוויסנ זיכ, ויאזוי אין עס אלצ פאָרגעקומענ. איכ ביג 
אומיסטנ געקומענ פארטאָג, קעדיי ניט אָנצושטויסנ זיכ אפ יענע 
שיירימ, אפילע אויב זיי זײַנענ שוינ טויט. 

-- יאָ, גוטער-בּרודער, רו זעסט אויס אזי, פּונקט וי דו 
װאָלסט געהאט גאָרניט געשלאָפנ. נישקאָשע, ס'איז ניט קײג 
אומגייק ! אָט האָסטו א געלעגער. װי נאָר דו װעסט אָפּעסג דײַנ 
אָנבײַסנ, זאָלסטו זיכ גלײַכ לייגנ שלאָפנ, ניינ, קליינער, צומ בּאדויערנ, 
זײַנענ זיי ניט דערהארגעט, -- אונ דאָס פארדריסט אונדו טאקע 
זייער. דאָס איו פאָרגעקומענ, זעסטו, אָט ויָאזוי. לויט דעמ, וי 
דו האָסט אויסגעמאָלט, האָבּנ מיר שוג געהאט געװוּסט, ווּ די 
צו געפינענ. דערפאר האָבּנ מיר אפ די שפּיצ פינגער אונטערגע- 
גאנװעט זיכ צו זי גאנצ נאָענט, -- דו װייסט דאָכ, אפנ שטעגל 
צווישנ די בּיימער איז פינצטער, װי אינ א קעלער. מיר האָבּנ 
זיכ אָפּנעשטעלט א טריט פינפ, אפּאָנעמ, די װײַט פוג זײי; אוג 
פּלוצעמ -- וי מיינסטו ? -- רײַסט יזיכ בּא מיר ניט ארויס א ניס! 
עס איז אונדז שרעקלעכ ניט געראָטנ! יפל איכ האָבּ ניט גע- 
פּרוּווט זיכ אײַנהאלטנ, האָבּ איכ דאָכ גאָרניט געקענט מאכנ מיט 
זיכ -- איכ ניס, אונ גי טו עפּעס! אונ געגאנגענ בּינ איכ דאָכ 
דער ערשטער, האלטנדיק דעם פּיסטאָלעט אָנגעגרײט. װי נאָר 
איכ האָבּ א ניס געטאָנ, האָבּג די דאָדקע בּאנריטנ געלאָוט דכ 
לויפנ, אונ איכ שריי צו מײַנע כעװרעלײַט: ,שיסט, כעװרץ!" 
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אונ איכ האָבּ אויסגעשאָטנ, מײַנע כעוורע -- אויכ. נאָר די דאָזיקע 
אויסװוּרפנ זײַנענ אנטלאָפּנ, װײַוט אויס, אז מיר האָבּנ אלע מיט 
אונדוזער שיסנ ניט געטראָפנ. זי האלטנ אינ אנטלויפנ דורכ דעמ 
וואלד, אונ מיר נאָכ זיי, נאָכ דעמ האָבּנ זי זיכ אָפּנגעשטעלט אונ האָבּנ 
גענומענ שיסנ אינ אונדז, אָבּער זייערע קוילנ האָבּנ נאָר א פײַם 
געטאָנ פארבּײַ אונדו, -- געשאט האָבּנ זי אונדו ניט. נאָכדעמ האָט 
מענ שוינ אופגעהערט הערנ אפילע דאָס אנטלויפנ זייערס. דעמלט 
האָבּנ מיר ניט געװאָלט מער נאָכיאָגנ זיכ נאָכ זײי, מיר האָבּנ 
זיכ אראָפּגעלאָוט פונעמ בארג אוג האָבּנ אופגעװעקט אלע פּאַל 
ציאנטנ, זיי האָבּנ אװעקגעשיקט עטלעכע פּארשוינ צוֹ בּאהיטנ דעמ 
בּרעג, אונ װי נאָר עס װעט ווערנ טאָג, װעט דער שעריפ בּא- 
פוילנ צו זוכנ אינ וואלד. מײַנע כעװורע װעלנ אכ גיינ. גוט 
װאָלט געװענ, װענ דו זאָלסט קענענ אונדז אויסמאָלנ, װי זעענ 
זיי אויס, אָט די אויסווורפנ. דאָס װאָלט זייער אסאכ געהאָלפנ. 
נאָר דו, קליינער, האָסט דאָכ מיסטאמ ניט בּאוויונ אפילע גוט צו 
בּאטראכטנ זיי אינ דער פינצטער? 

-- גיינ, איכ האָבּ זיי דערזענ נאָכ אינ שטאָט אונ האָבּ זיכ 
געלאָזט גלײלכ נאָכ זי 

-- אויסגעצייכנט ! איז זאָג, װי זעעג זיי אויס? 

-- איינער פונ זיי אין אנ אלטער, א טויבּשטומער שפּאניער, 
װאָס שלעפּט זיכ ארומ די לעצטע צײַט איבּערנ שטעטל, אונ דער 
אנדערער -- אנ אָפּגעריסענער, אנ אָפּגעשליסענער, א מיִעסע צורע 
אזא,., 

-- גענוג, טללערינקער, גענוג--מיר קענענ זיי שוינ. מיר האָבּנ 
זי פריער געהאט געוענ אינ וואלד. זיי האָבּנ זיכ ארומגעדרייט 
ארומ דער אלמאָנעס שטובּ, אונ װי נאָר זיי האָבּנ אונדז דערזענ, 
האָבּנ זיי זיכ געלאָוט לויפנ, נו, כעוורע, אצינד גייט װאָס גיכער 
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צומ שעריפ, אוֹנ דעמ איבּערבּײַטנ לייגט שוינ אָפּ בּיז מאָרגעדיקנ 
אינדערפרי, 

דעמ אלטנס זינ זײַנענ טייקעפ אװעקגעגאנגענ. װענ זי 
זײַנענ שוינ געװענ בּא דער טיר, האָט העק זיכ א װאָרפ געטאָנ 
צו זיי, בּעטנדיק זיכ ; 

-- איכ בּעט אײַכ, דערציילט נאָר ניט, אז דאָס האָבּ איכ זי 
געמאסערט, זײַט אזוי גוט, איכ בּעט אײַכ זײיער! 

-- גוט. אױיבּ דו ווילסט ניט, ועלנ מיר ניט אױסואָגנ. אָבּער 
דו האָסט דאָכ קיינ שוֹמ שלעכטס ניט געטאָנ -- מע װאָלט דיכ 
נאָכ געלױבּט פאר אזא זאכ, 

-- מע דארפ ניט, איכ בּעט אײַכ! זאָגט ניט אויס! 

אז די יונגעלײַט זײַנענ ארויסגעגאנגענ, האָט דער אלטער 
זיכ געווענדעט צו העקנ: 

-- זיי וועלנ ניט זאָגנ, איכ װעל אויכ ניט אױסזאָגנ. אָבּער 
פארװאָס ווילסטו ניט, אז מע זאָל װיסנ דערפונ? 

העק האָט בּא זיכ נאָר געפּױיעלט צו זאָגנ, אז די דאָזיקע לײט 
וועלנ אימ געוויס הארגענענ, אוב זיי וועלנ זיכ דערוויסנ, אז ער 
האָט זיי געמאסערט. . 

דער אלטער האָט נאָכאמאָל צוגעזאָגט האלטנ סאָד, נאָר פונ- 
דעסטוועגנ האָט ער א פרעג געטאָנ: 

-- זאָנ: וי איז עס דיר אײַנגעפאלנ נאָכצושפּירנ נאָכ זיי? 
זי האָבּנ דיר טאקע אויסגעזענ אזוי פארדעכטיק, הא? 

העק האָט געשויגנ, צוטראכטנדיק אזא ענטפער, װאָס זאָל 
ניט קענענ אימ קאָמפּואָמעטירנ, אונ ער האָט, ענדלעכ, געענט- 
פערט : | 

-- איר פארשטייט, לעבנ לעבּט זיכ מיר ניט איבּעריק זיס, 
אליינ בּינ איכ א פארפאלענער-- אלע זאָננ אזוי, אונ איכ קענ 
גאָרניט ניט זאָגג קעגג דעמ. טרעפט זיכ אמאָל באנאכט, אז איכ 
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שלאָפ ניט, איכ טראכט אונ קלער אלצ, װי זאָל איכ עס אָנהײבּנ 
לעבּנ אפ אנ אנדער אויפנ. אָט אװי איזן עס געװענ יענע נאכט, 
אנשלאָפנ װערנ האָבּ איכ ניט געקענט. נו, האָבּ איכ זיכ ארומ- 
געשלעפּט איבּער דער גאס, אזוי ארומ האלבּער נאכט, אונ געטראכט 
וועגנ דעמ אלעמענ. גי איכ דורכ אזוי פארבּײַ אנ אלטער גע- 
מויערטער קאמער, װאָס שטייט דאָרט ארומ שענק, איכ שטעל 
מיכ אװעק בֹּא דער ואנט אוג איכ טראכט זיכ אזוי.. פּלוצעמ 
זע איכ -- עס לויפנ פארבּײי צװײי מענטשנ, אײינער פונ זיי האלט 
עפּעס אונטערג אָרעמ. איכ האָבּ טייקעפ בּאשלאָסנ, או דאָס איו 
געגאנװעטס. איינער פוג זײי האָט גערױכערט, אונ דעמ אנדערנ 
האָט זיכ אויכ פארװאָלט פארויכערג -- האָכּנ זי זיכ בּיידע אָפּגעשטעלט 
אינ א פּאָר טריט פונ מיר, די סיגארנ האָבּנ בּאליכטנ זיערע 
פּענעמער, אונ איכ האָבּ דערקענט אינעמ הויכנ פּארשוינ דעמ 
טויבּשטומענ שפאניער. איכ האָבּ אימ דערקעגט לױט די גרויע 
בּאקנבּארדנ אונ לױט דעמ פלאסטער אפ אײנ אױג. אונ דער 
אנדערער איז געװענ אָט דער אָפּגעריסענער-אָפּגעשליסענער/ 
טללוול,.. 

-- געשיקט זיכ, אז דו האָסט געקענט בא דער שײַנ פונ 
סיגאר באמערקג זײַנע שמאטעס ?.. 

העק איז אפ א מינוט געװאָרג צעמישט, 

-- איכ קאָנ אײַכ ניט זאָגנ װ;אזוי, נאָר, װײַזט אױס, איכ 
האָבּ בּאמערקט, 

-- נו, אונ װײַטער ? זי האָבּנ זיכ געלאָזט גייג, אונ דו? 

-- אוג איכ נאָכ זײ. אָט אזוי אין עס אלב פאָרגעקומענ, 
מיר האָט זיכ פארװאָלט װיסנ, װאָס האָבּנ זײ עס פארטראכט 
אופצוטאָנ. זיי זײַגענ געקראָכנ אלצ העכער אונ העכער, אונ איכ 
נאָכ זײי, בּיונ סאמע פארקו, װאָס ארומ דער אלמאָנעס שטובּ, 
דאָרט האָבּ איכ זיכ אוועקגעשטעלט אינ דער פינצטער אונ הער 
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זיכ אײַנ : דער פֿארשוינ אינ די שמאטעס האָט זיכ אָנגענומענ פאר 
דער אלמאָנע, אונ דער שפּאניער האָט געשװוירנ, אז ער װעט 
איר דעמ פּיסק צענעריקנ -- אָבּער דאָס אלצ האָב איכ דאָכ אײַכ 
שוינ דערציילט,,, 

-- װאָס הײיסט?- אָט דאָס אלצ האָט געואָגץ א טױבּ- 
שטומער ?,. 

װידער ארײַנגעפאלנ, העק האָט זיכ אלצ געבּעריעט, געװאָלט, 
אז דעמ אלטנ זאָל אפנ געדאנק ניט קומענ, װער עס איו דער 
שפּאניער. אָבּער זײַנ צונג האָט זיכ פּונקט װי אונטערגענומענ 
צו קאליע מאכנ אימ. ער האָט עטלעכע מאָל געפּרוּװט פאריכטנ 
די זאכ, נאָר דער אלטער האָט די גאנצע צײַט ניט אָפּגעריסג די 
אויגנ פונ אימ, אונ ער האָט אימ אלע װײַלע געכאפּט בֹּא א 
ליגנ. סאָפקאָלסאָפ, האָט דער אלטער א זאָג געטאָנ: 

-- טײַערינקער, װאָס האָסטו מוֹירע פאר מיר ? איכ װעל פאר 
קיינ זאכ אינ דער װעלט ניט אײַנגיינ צו מאסערנ דיכ. פארקערט, 
איכ װעל דיכ נעמענ אונטער מײַנ בּאשיצונג, דער דאָזיקער שפּא- 
ניער איז ניט קייג טויבּשטומער, דו האָסט זיכ ארויסגעכאפּט מיט 
א װאָרט, אונ איצט װעסטו דאָס צוריק שויג ניט נעמענ. דו ווייסט 
עפּעס װעגנ דעמ שפאניער אונ װילסט עס ניט אױסואָגנ? נו, 
פארלאָז זיכ אפ מיר, זאָג מיר אויס, אונ מעגסט זײַג וויִק: איכ 
על דיכ ניט מאסערנ, 

העק האָט זיכ א רעגע אײַנגעקוקט אינ דעמ אלטגס ערלעכע 
אויגג, ער האָט זיכ אָנגעבּויגנ אונ האָט א רױמ געטאָנ אימ אפנ 
אוער : 

-- דאָס איו ניט קיינ שפּאניער -- דאָס איז אינדזשענ דושאָ. 

דער אלטער איז שיר ניט אראָפּגעפאלנ פונעמ שטול, 

-- נו, אצינד איז די זאכ קלאָר, איצט הייבּ איכ אָנ צו פאר- 
שטיינ, -- האָט ער זיכ אֶנגערופנ. 
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בייסנ אָנבּײַסנ איז דער שמועט געגאנגענ װײַטער, אוֹנ דער 
אלטער האָט דערנאָכ א זאָג געטאָנ, אז פארנ אװעקגיינ האָט ער 
אָנגעצונדנ א לאמטערנ אונ האָט מיט די זינ צוזאמענ ארומגעקוקט 
דעמ פּארקנ אונ די ערד, זוכנדיק, צי איז דאָרט ניטאָ קייג 
שפּורנ פונ בּלוט, 

קיינ שפּורנ אזעלכע האָבּנ זיי ניט געפונענ, אָבּער זיי האָבּנ 
געפאקט דאָרט א גרויסנ קלומעק מיט... 

-- מיט װאָס? 

די דאָזיקע װערטער האָבּנ מיט דער גיכקײַט פונ א בּליצ זיכ 
א ריס געטאָנ פונעמ ייַנגלס װײַס-געװאָרענע ליפּנ. ער האָט מיט 
א צעמישטנ בליק אָנגעקיקט דעמ אלטנ, קאמ געקענט כאפּנ דעמ 
אָטעמ אונ געווארט אפ אנ ענטפער. דער אלטער דזשאָנס, פונ זײַנ זײַט, 
האָט געקוקט אפ אים אינ מעשעכ פונ דרײַ, פינפ, צענ סעקונדעס-- 
אונ ערשט נאָכדעמ געענטפערט: 

-- א קלומעק מיט גנייווישע קלאפּערגעצײַג. אָבּער װאָס טוט 
זיכ עס מיט דיר? 

העק האָט זיכ א װאָרפ געטאָנ אפ צוריק, צו דעמ אַנשפּאַר 
פונעמ שטול, ער האָט טיפ אָפּגעאָטעמט אונ עס איז אימ אומגע- 
וויינלעכ גרינג געװאָרנ. דער אלטער האָט ערנסט אונ מיט 
נײַגיר געקוקט אפ אימ, 

-- יאָ, א בינטל גנייווישע קלאפּערגעצײג. װײַזט אויס, 
אז דו האָסט זיכ בּאוויִקט? װאָס דענ, האָסטו געמיינט, ועלנ זי 
געפינעג ? 

העק איז ארלינגעפאלג, דער אלטער האָט ניט אָפּגעריסנ פוֹנ 
אימ זײַנ אױספּרוּונדיקנ בּליק. דאָס יינגל װאָלט אָפּגעגעבּנ אלצ אינ 
דער װעלט נאָר דערפאר, אז ער זאָל צוטראכטנ א פּאסיקנ ענט- 
פער, אָבּער עס איז אימ קינ זאכ ניט געקומענ אפנ זינענ, אונ 
דער אױספּרוּונדיקער בּליק פונעמ אלטנ האָט אלב טיפער ארײַג- 
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געדרונגענ אינ זײַג נעשאָמע. עס איז אימ אלַנגעפאלנ דער סאמע 
אומנעלומפּערטסטער ענטפער, אָבּער קלערנ איז קיינ צײַט ניט 
געװענ, אונ העק האָט א שטאמל געטאָנ אינ דער װעלט 
ארייג ; 

-- איכ האָבּ געמיינט, אז מע האָט געפונענ, עפשער.., א לערנ- 
בּיכל פונ דער זונטיק-שול, 

דאָס אָרעמע ייִנגל איז געװענ צופיל דערשלאָגנ, אז ער זאָל 
קענענ א שמייכל טאָנ, אָבּער דער אלטער האָט זיכ צעלאכט אזוי 
הויכ אונ מונטער, אז זײַנ גאנצער דיקער קערפּער האָט זיכ א 
טרייסל געטאָנ. ענדלעכ, װענ ער האָט זיכ שוינ גוט, גוט אָנגע- 
לאכט, האָט ער געמאָלדג, אז אזא געלעכטער איז זײיער געוונט, 
װײַל דורכ דעמ װערט מענ פּאָטער פונ הױצאָעס אפ דאָקטוירימ 
אונ רעפועס, 

--- אומגליקלעכ בּאָכערל, -- האָט ער צוגעגעבּנ, - דו ביסט 
בּלייכ אונ מיד. דו בּיסט, װײַזט אויס, שטארק ניט געזונט, דער- 
פאר פארעדסטו זיכ אבּיסל. נאָר דאָס. מאכט ניט אויס, װעסט 
קומענ צו זיכ, דו װעסט אָפּרוענ, זיכ אױיסשלאָפג אונ וועסט אופ- 
שטיינ, וי אנ אויסגעלופטערטער, 

העקנ האָט פארדראָסנ אפ זײַנ נארישקײַט אונ אוכ דערופ, 
װאָס ער קאָנ זיכ ניט האלטנ אינ די הענט. אָבּער ער איז מי- 
רעדיק אופגערעגט געװענ, װענ ער האָט דערהערט, או מע האָט 
עפּעס געפונענ: אימ האָט ויכ א דאכט געטאָנ, אז דאָס האָט מענ 
געפונענ יענצ קעסטל. פונדעסטוועגנ איז ער געװעג צופרידנ, 
װאָס ס'איו בּיכלאל אזוי אויסגעקומענ: איצט האָט ער כאָטש גע- 
װוּסט אפ זיכער, װאָס ס'האָט זיכ געפונענ אינעמ קלומעק, אונ 
ער האָט זיכ בּארויִקט. אפּאָנעמ, אז אלצ איז געגאנגעג גוט: יענצ 
קעסטל איז, װײַוט אויס, בּיז איצט נאָכ בּאהאלטנ אינעמ נומער 
צוויי, די צוויי בּאנדיטנ װעט מענ הײַנט כאפּנ, אונ בּאנאכט װעט 
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ער מיט טאָמענ פארכאפּנ דעמ אויצער, אָנ זאָרג אונ אָנ מוירע, 
אז עמעצער זאָל זיי שטערנ, 

זי האָבּנ נאָרװאָס געהאט געענדיקט דעמ פרישטיק, װענ מע 
האָט אָנגעקלאפּט אינ טיר ארײַנ. העק האָט זיכ געײַלט צו בֹּאז 
האלטנ זיכ, װײַל ער האָט בּעשומויפנ ניט געװאָלט, עמעצער זאָל 
כוישעד זײַנ, אז ער האָט װעלכע ס'איזן שײַכעס צו אלצ, װאָס 
האָט פאסירט יענע נאכט. דער אלטער דושאָנס האָט ארײַנגעלאָזט עט- 
לעכע לעדיס אונ דזשענטלמענס אונ ער האָט בּאמערקט, אז ארופ- 
בארג דראפּעט זיכ א כאָפּטע קינדער, װאָס װילנ אָנקוקנ דעמ 
פּארקנ. איז דאָכ א סװאָרע, אן דאָס נײַס האָט זיכ פארשפּרייט, 

מיר דושאָנס האָט דערציילט פאר די בּאזוכער די געשיכטע 
פונ דער פאָריקער נאכט. די אלמאָנע האָט אימ אָנגעהױבּנ בּא- 
דאנקענ דערפאר, װאָס זי איז געראטעוועט ועװאָרג, 

-- קיינ װאָרט ניט וועגנ דעמ, געערטע פרוי. עס איז פאראנ 
אנ אנדער מענטש, װעמענ איר האָט, מעגלעכ, מער צו פארדאנ- 
קענ, איידער מיר מיט מײַנע זינ איניינעמ. אָבּער ער דערלױיבּט 
ניט, אז איכ זאָל אָנרופנ זײַנ נאָמענ. אונדו װאָלט אפילע ניט 
אײַנגעפאלנ צו קומענ צו אײַכ, װענ ניט ער. 

עס פארשטייט זיכ, אז די דאָזיקע ווערטער האָבּנ ארויסגערופנ 
אזא נײַגיריקײַט, װאָס קעגנ איר האָט אלצ געמווט אָפּטרעטנ אפנ 
צווייטנ אָרט, אונ גאנצ גיכ האָט די נײַגיריקײַט פארשפּרייט זיכ 
אפ דער גאנצער שטאָט. אָבּער מיר דושאָנס האָט ניט געהאט 
קיינ ראכמאָנעס אפ דעמ אומגעדולד פונ זײַנע געסט אונ ער האָט 
זי דעמ סאָד ניט אױסגעזאָגט. דערהערט װעגנ אלצ, װאָס איז 
געשענ נאָכדעמ, האָט די אלמאָנע זיכ אָנגערופנ; 

-- איכ בּינ אײַנגעשלאָפנ, לייענענדיק אינ בּעט, אונ בֵּינ די 
גאנצע צײַט רויק געשלאָפנ. פארװאָס-זשע זײַנט איר ניט ארײַנ- 
געגאנ אונ ניט אופגעװעקט מיכ? 
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-- מיר האָבּנ בּאשלאָסנ, אז ס'לוינט ניט. די דאָזיקע בּאנדיטנ 
װאָלטנ זיכ, מיסטאמ, ניט אומגעקערט. זיי האָבּנ דאָכ פארגעסנ 
זייערע אינסטרומענטנ אונ זיי װאָלטנ ניט געהאט מיט װאָס צו 
ארבּעטנ. צוליבּ װאָס-זשע האָט געטויגט דאָס וועקנ אײַכ! קעדיי אי- 
בּערצושרעקנ אײַכ אפ טויט ? װײַטער האָבּנ מײַנע דרײַ נעגרענ דעמ 
גאנצנ רעשט פונ דער נאכט געהאלטנ וואכ ארומ אײַער שטובּ, 
זי האָבּנ זיכ נאָריװאָס אומגעקערט. 

ס'זײַנענ אָנגעקומענ נײַע בּאזוכער, אונ אינ מעשעכ פונ דרי 
שאָ האָט דער אלטער קיינ זאכ מער ניט געטאָנ, נאָר געהאלטנ 
אינ איבּערכאזערנ זײַנ געשיכטע. 

יענעמ פרימאָרגנ זײַנענ אינ שול ניט פאָרגעקומענ די געוויינ- 
לעכע זונטיקדיקע לימודימ, אלע האָבּנ זיכ נאָר פארואמלט גאָר 
פרי אינ קלויסטער ארײַנ, קעדיי גוט צו בּאטראכטנ די איבּעראשנ- 
דיקע געשעעניש. אלע האָבּנ שוינ געװוּסט, אז מע האָט ניט גע- 
פונענ אפילע קינ שפּור פונ די גאזלאַנים, נאָכ דעמ, װי די דראָשע 
האָט זיכ פארענדיקט, האָט דעמ ריכטערס װײַבּ, מיסיס טעטשער, 
זיכ דורכעגעשטופּט דורכ דעמ אוילעמ צו מיסיס גארפּער אונ א 
זאָג געטאָנ: 

-- װאָסיזשע װעט זײַנ: מײַנ בּעקי װעט טאקע אָפּשלאָפנ 
הײַנט א גאנצנ טאָג נאָכאנאנד ? כאָכש איכ האָבּ טאקע אװי 
גערעכנט, אז זי װעט שרעקלעכ מיד װערנ. 

-- אײַער בּעקי? | 

-- נו, יאָ ! (א פארווונדערטער קוק). זי האָט דענ ניט גענעכ- 
טיקט בֹּא אײַכ? 

-- פארשטייט זיכ, ניינ, 

מיסיס טעטשער איז בּלייכ געװאָרנ אונ האָט זיכ אראָפּגעלאָוט 
אפ דער בּאנק. פּונקט אינ דער צײַט איז געגאנגענ פארבּײַ די מומע 
פּאָלי, שמועסנדיק גאנצ אופּגעלעבּט מיט אירער א גוטער-שוועסטער, 
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-- גאָט העלפ, מיטיס טעטשער! - האָט געואָגט די מומע 
פּאָלי. -- א גוט מאָרגנ, מיסיס גארפּער ! אונ בּא מיו איז ווידער 
דער יונג פארשווונדנ געװאָרנ. איכ בּינ זיכער, או מײַנ טאָמ האָט 
הײַנט גענעכטיקט בּא עמעצנ פונ אײַכ, אונ איצט האָט ער מוירע 
צו קומענ אינ קלויסטער ארײַנ -- ער װײסט, אז ער װעט לִייזנ 
פונ מיר,,, | 

מיסיס טעטשער האָט שוואכ א שאָקל געטאָנ מיטנ קאָפּ אוג 
איז נאָכ מער בּלייכ געװאָרג. 

-- ער האָט בֹּא אונדו ניט גענעכטיקט, -- האָט געזאָגט מיסיס 
גארפּער,, װאָס האָט שוינ אויכ אָנגעהױבּנ יעסורימ האָבּנ. דער 
מומע פּאָליס פּאָנעמ איז פול געװוענ מיט אומרו. 

-- דזשאָ גארפּער, דו האָסט הײַנט אינדערפרי געזענ מײַנ 
טאָמענ? -- האָט זי א פרעג געטאָב. 

-- נייג, ניט געזענ. 

-- אונ װוּ האָסטו אימ געזענ דאָס לעצטע מאָל? 

דזשאָ האָט זיכ געפּרוּװט דערמאנענ, נאָר ער האָט גאָר- 
ניט געקענט זאָגנ אפ זיכער. דער אוילעמ, װאָס איז געגאנגענ 
פונעמ קלויסטער, האָט אָנגעהױבּנ אָפּצושטעלנ זיכ, צוהערנדיק 
זיכ צו די רייר. מע האָט זיכ געשעפּטשעט, אפ די פּענעמער האָט 
זיכ אָפּנעשפּיגלט די אומרויַקײַט, װאָס האָט זיכ דערװעקט אינ 
אלעמענ. די קינדער אונ די יינגערע לערער האָט מענ פארשאָטנ 
מיט פראגנ. ס'האָט זיכ ארויסגעויזנ, אז קיינער געדענקט ניט, 
צי זײַנענ טאָמ אונ בּעקי געװענ אפנ פּאראָמ, בּייס די קינדער 
האָבּנ זיכ אומגעקערט אהיימ: אינ דער פינצטער האָט קיינער זי 
ניט בּאמערקט, אונ ס'איז קיינעמ ניט אײַנגעפאלנ א פרעג צו טאָנ, 
צי זײַנענג פאראנ אלע. איינ בּאָכערל האָט ניט אויסגעהאלטנ אונ 
האָט א זאָג געטאָג: 

-- הייסט עס, אז זיי זײַנענ פארבּליבּנ אינ הייל! 


212 


מיסיס טעטשער איז געפאלנ כאלאָשעס, די מומע פּאָלי האָט 
געיאָמערט, בּרעכנדיק די הענט. 

די אומרויקע יעדיע איז געגאנגענ פונ מויל צוֹ מויל, פונ קרליזל 
צו קרײַזל, פונ גאס צו גאס. אינ פינפ מינוט ארומ האָבּנ שוֹינ 
געקלונגענ אלע קלויסטערס, צונויפרופנדיק דעמ אוילעמ. מע האָט 
מיטאמאָל פארגעס: אינ די גאנאָװימ, מע האָט שוֹינ געשפאנט פערד, 
מע האָט אָפּגעבּונדג די שיפלעכ, מע האָט געשיקט נאָכג פּאראָמ, 
אונ אינ איינ האלבּער שאָ שפּעטער האָבּנ שוינ ארומ צװײ הונ- 
דערט מאנ זיכ געלאָזט מיט דעמ װעג אונ מיטנ וואסער צו דער 


| הייל, 


א גאנצנ טאָג האָט דאָס שטעטל אויסגעזענ, װי אױיסגעשטאָרבּנ-- 
אזוי ליײידיק איז עס געװאָרנ. אינ מעשעכ פונעמ גאנצנ טאָג 
האָבּנ די שכיינעס געהאלטנ אינ איינ בּאזוכנ די מומע פּאָלי אונ 
די מיסיס טעטשער. זיי האָבּנ געפּרוּװט טרייסטנ זיי אונ האָבּנ 
צוזאמענ מיט זיי געװיינט, -- דאָס וויינענ האָט געװירקט בּעסער 
פונ קאָלערליי רייד, 

די גאנצע יעסורימדיקע נאכט האָט מענ אינ שטאָט געווארט 
אפ יעדיִעס, נאָר װענ עס האָט, ענדלעכ, גענומענ שאריענ אפ טאָג 
איז מענ פונ הייל געקומענ צו גיינ בּלויז נאָכ פּראָװיזיע אונ נאָכ 
ליכט. מיסיס טעטשער איז שיר פונ זינענ ניט אראָפּ פאר יעסורימ, 
אונ די מומע פּאָלי אויכ. דער ריכטער טעטשער פלעג אמאָל צו- 
שיקנ פונ הייל דערמונטערנדיקע צעטעלעכ, נאָר זי האָבּנ שלעכט 
געווירקט, 

אפ מאָרגנ, קאיאָר, האָט דער אלטער דשאָנס זיכ אומגע- 
קערט אהיימ. ער איזן געווענ אינגאנצנ אויסגעשמירט מיט ליימ 
אונ כיילעוו. ער האָט געטראָפּנ העקנ אפ: זעלבּנ געלעגער, װוּהינ 
ער האָט אימ פריִער בּאלייגט. דאָס ייִנגל איז געלעגנ אינ גרויס 
היצ אונ אינ פיבּער. אלע דאָקטוירימ זײַנעג געװענ אינ דער הייל, 
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אזוי אז ארומ דעמ כוילע האָט גענומענ אומגיינ די אלמאָנע דוג- 
לאס. זי האָט געזאָגט, או זי װעט טאָנ צוליבּ אימ אלצ, װאָס אין 
מעגלעכ, װאָרומ סייווי, צי איז ער א גוטער אָדער א שלעכטער-- 
קאָנ מע אימ דאָכ ניט איבּערלאָונ אפ העפקער. מ"ר דושאָנס האָט 
געענטפערט, אז בּא העקנ זײַנענ פאראנ גוטע מײַלעס אױכ, אונ 
די אלמאָנע האָט מאסקימ געװענ: 

-- נו, אוואדע. 

צו האלבנ טאָג צו האָבּו אינ שטאָט אריינ אָנגעהױבּנ אומקערג 
זיכ בּינטלעכ טויט-מידע מענטשנ, װאָס האָבּנ שױינ פארלאָינ די 
האָפּענונג צו געפינענ די פארפאלענע. אָבּער די מער ענערגישע 
האָבּנ ניט אװעקגעװאַרפ: דאָס זוכנ. פונ די, װאָס האָנּנ זיכ אומ- 
געקערט, האָט מענ זיכ דערװוּסט זײער װײניק. זיי האָבּנ גאָר 
דערציילט, און מע האָט אױיסגענישטערט אינ הל אלע װײַטע 
קאָרידאָרג, װוּהינ מע פלעג פריִער קײנמאָל ניט פארקריכנ: מע 
האָט אויסגעקוקט אלע ווינקעלעכ. ארומקריכנדיק אינ אָט דעמ לאבי- 
רינט, האָט מענ אינ אייגיקע ערטער געזענ פײַערלעכ, אונ דאנ פלעגנ 
אלע נעמענ שרײיענ אונ שיסג פונ פּיסטאָלעטנ. דאָס האָט מאַרעשכױ- 
רעריק אָפּגעקלונגענ אינ דער פינצטערער הייל, אינ איינ אָרט, װײַט 
פוג יענעמ טייל פונ דער הייל, װאָט ווערט אלעמאָל בּאווכט דורכ די 
טוריסטנ, האָט מענ געטראָפ: אפ א שטייג אָנגעצייכנט מיט סאזשע פונ 
דער ליכט : , בּעקי אונ טאָמ", אונ דאָ אפנ זעלבּנ אָרט האָט זיכ געוואל- 
גערט אויכ א שטיקל סטענגע, װאָס איז געװענ פארקצפּעט מיט כּיילעוו 
פונ א ליכט. די מיסיס טעטשער האָט דערקענט דאָס שטיקל סטענגע 
אוג האָט זיכ צעװיינט. אנדערע האָבּנ דערציילט, אז בייס די זו- 
כונגענ פלעג מענ טײלמאָל בא אמערְק פונדערװײַטנס א פינקלענ- 
דיקע שײַנ--אונ א טוצ מענטשג פלעג מיט א פרייך-געשריי א 
װאָרפ טאָנ זיכ מיטאמאָל אינ יענער זײַט. נאָר נאָכדעמ פלעג קו 
מענ די בּיטערע אנטוישונג: די קינדער זײַנענ דאָרט נִיט געװענ, 
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אונ מע פלעג זיכ אָנשטױסנ נאָר אפ עמעצנ פונ די אייגענע 
מענטשנ, װאָס האָבּנ געװכט אינ דער הייל. 

אזוי זײַנענ דורכגעגאנגענ דרײַ שרעקלעכע טעג מיט דרײ 
שרעקלעכע נעכט. לאנגזאמ אונ שוװער האָט זיכ געצויגנ א שאָ 
נאָכ א שאָ. די שטאָט איז, סאָפּקאָלסאָפ, ארלינגעפאלנ איג עפּעס א העָ- 
פענונגלאָזנ, פארטעמפּטנ צושטאנד. קיינער האָט מער קיינ כיישעק ניט 
געהאט צו נעמענ זיכ עפעס טאָנ. די ארבּעט איו געפאלנ פונ די 
הענט. די פרישע אנטדעקונג, װאָס מע האָט אנטדעקט - אז דער 
בּאלעבּאָס פוג דעמ אײיגפאָר-הויו, װאָס ס'האָט געהאלטנ די , געזעל- 
שאפט פאר ניכטערקײַט", האָט געהאנדלט מיט בּראָנפנ אונ ראָמ-- 
האָט, ניט געקוקט אפ דער גאנצער אומגעהײערקײַט, קימאט ניט 
אופגערעגט דעמ אוילעמ. אינ איינער פוֹנ די מינוטנ, װענ העק 
פלעג קומענ צו זיכ, האָט ער פארפירט א שמועס װעגנ דעמ אײַנ- 
פאָד-הויז אונ, ענדלעכ, א פרעג געטאָנ, מוירע האָבּנדיק צו דערהערג 
עפּעס שרעקלעכס, צי האָט מענ ניט געפונענ עטװאָס אינ דעמ 
אײַנפאָר-הױז פונ דער געזעלשאפט פאר דער צײַט, װענ ער איו 
קראנק געווענ, 

-- יאָ; מע האָט געפונענ, -- האָט ער בּאקומענ אנ ענטפער, 

העק איו אופגעשפּרונגענ פונעמ געלעגער, ער האָט מיט ווילדע 
בּליקנ אָנגעקיקט די אלמאָנע דוגלאס, 

-- זאָגט ; װאָס, װאָס האָט מענ געפונענ? 

-- שטארקע געטראנקענ. לייג זיכ צוריק, קינד מײַנס. אכ, 
וי דו האָסט מיכ איבּערגעשראָקג! 

-- זאָגט מיר נאָר אייגס, בּעט איכ אײַכ, נאָר אײנס: װער 
האָט עס געפונענ? טאָמ סאָיער ? 

די אלמאָנע האָט גענומענ גיסג טרערנ. 

-- זאָל זײַנ גענוג, מײַנ קינד. איכ האָבּ דאָכ דיר שוינ גע- 
זאָגט, דו טאָרסט ניט רעדנ אזוי פיל, דו בּיסט זייער, זייער קראנק. 


215 


,איז הייסט עס, אז כוצ בּראָנפנ האָט מענ גאָרניט געפונענ; 
ווענ מע זאָל געװענ געפינענ געלט, װאָלט געװאָרנ א שרעקלעכע 
מעהומע אינ שטאָט. הייסט עס, אז דער אויצער איז פארפאלנ אס 
אייבּיק, האָט ארויסגעגליטשט זיכ פונ די הענט... אָבּער פארװאָס 
וויינט זי? א מאָדנע זאכ ! פארװאָס זאָל זי עס דארפנ וויינענ?,.* 

אָט אועלכע געדאנקענ האָנג זיכ אפ אנ אומקלאָרנ אויפנ גע- 
רודרערט בֹּא העקנ אינ מויעכ, אונ ער איז דערפוג אזוי פארמא- 
טערט געװאָרנ, אז ער איז אײַנגעשלאָפנ, 

-- , אָט איז ער שוינ, נעבּעכ, אײַנגעשלאָפנ.., -- האָט גערעדט 
צו זיכ אליינ די אלמאָנע, -- טאָמ סאָיער האָט געפונעג! גי פּרוּוו 
איצט געפינענ טאָמ סאָיערנ אליינ! עס איז שוינ געבּליבּנ װײניק 
װער, װאָס זאָל ניט אָנװערנ דעמ מוט אונ די קויכעס אפ צו 
זוכנ װײַטער", 


קאפּיטל 32, 


לאָמיר זיכ אצינד אומקערנ צוֹ טאָמענ מיט בּעקינ. זיי זײַנענּ 
איניינעמ מיט אנדערע אומגעגאנגענ איבּער די פינצטערע קאָרי- 
דאָרנ, בּאטראכטנדיק די שוג באקאנטע װוּנדער פונ דער הײל, 
וועלכע האָבּנ געטראָגג אבּיסל צוגעפּוצטע נעמענ, װוי, לעמאָשל; 
,דער אופנאמ-זאל", ,דער קאטעדרא?", ,אלאדינס הויפ" א. א. װו. 
נאָכדעמ האָט זיכ בֹּא זיי אָנגעהױבּנ א פריילעכע שפּיל אינ בא- 
העלטעניש אװי לאנג, ביזוואנענ זײ זײַנעג ניט מיד געװאָרנ 
פונעמ ארומלויפנ. אונ שפּעטער זײַנענ זײי אועקגעגאנגענ איג- 
צווייענ מיטנ געשלענגלטנ קאָרידאָר, האלטנדיק הויכ זייערע ליכט 
אוג לייענדיק די נעמענ, ציפער, אדרעסנ אונ דעוויזנ, מיט וועלכע 
ס'זײַנענ געווענ דורכויס בּאשריבנ די שטיינערנע וענט. זי האָבּ 
זיכ אװי פארעדט, אז זיי האָבּנ גאָר ניט בּאמערקט, װי זי זײַנענ 
פארגאנגענ איג אזא טייל פונ דער הייל, װוּ די וענט זײַנענ שוג 
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ניט געװוענ בּאשריבּנ. זיי האָבּנ אליינ מיט דער סאזשע פֿונ דער 
ליכט אופגעצייכנט זייערע נעמענ אפ דער װאנט אונטער אנ 
אראָפּהענגענדיקנ שטיינ אונ האָבּנ זיכ געלאָזט גיינ װײַטער. עגד- 
לעכ, זײַנענ זיי ארופגעקומענ אפ אנ אָרט, װוּ א קליינער שטראָמ 
האָט זיכ געגאָסג איבּער אנ ארױסטאָרטשענדיקנ שטיינ. דער שטראָמ 
האָט געטראָגנ מיט זיכ אנ אָפּואצ פונ קאלכ, אונ אינ מעשעכ 
פונ יאָרהוגדערטער איז ער פארוואנדלט געװאָרנ אינ א מינ שטו- 
רעמדיקער נ;אגארע פונ גלאנציקג שטיינ. טאָמ האָט זיכ דורכגע- 
שטופּט דורכנ שמאָלג שעטעכ הינטער דעמ שטײנערנעמ וואסער- 
פאל, װײַל ער האָט געװאָלט אימ בּאלויכטג פונ בּעקיס פארגע- 
ניגג װעגנ, אונ ער האָט דערועג, אז דער ואסערפאל פאר- 
שטעלט מיט זיכ עפּעס װי א מינ נאטירלעכנ לײיטער, װאָס איז 
ארײַנגערוקט אינ א שמאָלנ שפּאלט צװוישנ צװיי שטײנערנע 
ווענט. איג זעלבּנ אױגנבּליק האָט אימ שוינ אָנגעכאפּט דער כיי- 
שעק צו געמעג זיכ פאר אנטדעקונגענ. בּעקי איז אלַנגעגאנגעג דע- 
רופ, אונ נאָכ דעמ, װי זי האָבּנ פאר אנ אָנדענק געמאכט מיט 
דער סאוֹשע פונ דער ליכט א ציכנ אפ א שטינ, האָבּנ זיי זיכ 
א לאָז געטאָנ זוכנ. זי זײַנעג א לאנגע צײַט געגאנגענ דורכ א 
געשלענגלטנ קאָרידאָר, װאָס האָט זיכ אראָפּגעלאָזנ: אלצ נידע- 
ריקער איג די געהיימע ווינקלענ פונ דער הייל, זיי האָבּנ געמאכט 
נאָכ א צייכנ אפ א שטייג אונ האָבּנ פארקערעװעט איג א זײַט, 
אָפּזוכנדיק אלצ נײַע װוּנדער, װעגג וועלכע זי װעלנ שפּעטער 
דערציילג דאָרטנ, פונויבּנ. אינ איינ אָרט האָבּנ זי געפונענ אנ 
אומגעהייער גרויסע נישע, װוּ עס אין פונ דער סטעליע אראָפּ- 
געהאנגענ א װעלט מיט גלאנצנדיקע סטאלאקטיטנ, די לענג אונ די 
גרעבּ, װי א מענטשלעכער פוס, זיי זײַנענ ארומגעגאנגענ ארומ 
אונ ארומ דער הײל, פארכידעשט אונ אנטציקט פונ איר שיינ- 
קײַט, אונ ארויסגעגאנגענ זײַנענ זיי פוג דאָרטנ דורכ איינעמ פונ 
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יענער גרויסער צאָל קאָרידאָרנ, װאָס האָכּנ פונ דאָרט געפירט, 
אינגיכנ האָבּנ זיי געטראָפנ צו א װוּנדערלעכנ קוואל, װאָס האָט 
געועצט פוֹנ פעלדז. דער פאסיינ פונעמ פעלדז איז געװענ אויס- 
געלייגט מיט שײַנענדיקע קרישטאָלנ, אזויווי מיט גלאזור. דער 
קוואל האָט זיכ געפונענ אינ מיטנ פינ א צװייטער הײיל, װאָס 
האָט זיכ געהאלטנ אפ פאנטאסטישע קאָלאָנעס פונ צונויפגעוואק- 
סענע גרויסע כטאלאקטיטנ אונ סטאלאגמיטנ --א רעזולטאט פונ 
אומופהערלעכנ טריפנ פונ דער וואסער אינ מעשעכ פונ לאנגע יאָר- 
הונדערטער. אונטער דער סטעליע פוג דער הייל האָבּג זיכ גענעסטעט 
טויזנטער פלעדערמײַז, װאָס האָבּנ זיכ צונויפגעפּרעסט אינ אייג 
קופּע. די שײַנ האָט זיי איבּערגעשראָקנ, אונ זיי האָננ זיכ א ריס 
געטאָנ פונ אָרט, הונדערטערװײַז, פּישטשענדיק אונ ארופווארפנדיק 
זיכ אפ די ליכט. טאָמ האָט געװוּסט זײיער טעװע אונ ער האָט 
פארשטאנענ, צו װאָס פאר א געפאר דאָס קאָנ בּרענגענ. ער האָט 
אָנגעכאפּט בעקינ פאר דער האנט אונ איז ארױיסגעלאָפנ איניינעמ 
מיט איר אינעמ ערשטנ קאַרידאָר, װאָט האָט זיכ געטראָפנ אקעגנ, 
אונ ס'איז שוינ טאקע צײַט געװענ דאָס צו טאָנ, װאָרעמ איינע פונ די 
פלעדערמייז האָט מיט א פאָכ פונ איר פליגל פארלאָשנ בּעקיס ליכט, 
בּייס יענע אין ארויסגעגאנגענ פנ דער הײל. די פּלעדערמײַן 
האָבּנ א לאנגע צײַט זיכ נאָכגעיאָגט נאָכ די קינדער, אָבֹּער די 
אנטלויפנדיקע האָבּנ אלע מאָל פארקערעװועט אינ אנײַעמ דורכ- 
גאנג, װאָס האָט זיכ זיי געטראָפנ אינ װעג, אונ אוויארומ זל- 
נענ זיי, סאָפקאָלטאָפ, פּאָטער געװאָרנ פונ די פלעדערמײיז, בּאלר 
נאָכ דעמ האָט טאָמ געפונענ אנ אונטערערדישע אָזערע מיט 
אומקלאָרע ברעגנ, װאָס זײַנענ פארלאָרנ געגאנגענ אינ דער 
פינצטער. ער האָט בּאשלאָסנ אויסצופאָרשנ די דאָזיקע בּרעגנ, 
אָבּער באלד האָט ער א קלער געטאָנ, אז גלײַכער װעט װײַג 
פריער צוזעצנ זיכ אונ אָפּרוענ. דאָ האָט צומ ערשטנ מאָל די 
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טויטע שטילקײַט פֿונ דער אוֹנטערערד אָנגעהױבּנ דריקנ אפ די 
קינדער, 

-- װאָס הייסט עס ?--האָט זיכ אָנגערופנ בּעקי.--מיר דאכט, 
אז מע הערט שוינ פונלאנג קײנ קילעס ניט. דו האָסט עס ניט 
בּאמערקט? 

-- דו בּארעכנ נאָר, בּעקי, זיי זײַנענ דאָכ דאָרט פונױבֹּנ, 
אוג מיר זײַנענ אונט:, אונ איכ װײס אפילע ניט, װי װײַט מיר 
זײַנענ פארגאנגענ, אונ אינ װעלכער זײַט: אפ צאָפנ, אפ דאָרעמ 
אָדער אפ מיזרעכ. דאָ קענענ מיר ניט דערהערנ זייערע קוילעס. 

בּעקי איז געװאָרנ אומרויק, 

-- וי לאנג איז, או מיר גייענ שוינ דאָ ארומ, טבָּם? עפשער 
װאָלט גלײַכער געװענ אומצוקערנ זיכ צוריק? 

-- דו בּיסט גערעכט, דאָס װעט זײַנ גלײַכער. 

-- אונ דו וועסט קענענ געפֿינענ דעמ וועג, טאָמ? דאָ איז אוא 
פּלאָנטער--איכ אליינ װאָלט געװיס ניט געקענט אהיס פו- 
דאנעני.. 

-- איכ װאָלט יאָ געקענט, װענ ניט די פלעדערמײַז. נאָר אויבּ 
זי װעלנ פארלעשנ אונדוערע בּיידע ליכט, װ?ט דאָס זײַנ א 
גוואלדיקע מיִעסקײַט. לאָמיר פּרוּוג א וֹכ טאָנ אנ אנדער װעג, 
קעדיי ניט צו גיינ דאָרטנ ארומ. 

-- אָבּער איכ האָפ, אזן מיר װעלנ ניט פארבּלאָנדושענ. דאָס 
װאָלט דאָכ געװענ אזא שרעקלעכע זאכ !--אונ דאָס מיירעלע האָט 
אוש א ציטער געטאָנ פונעם געדאנק אלײינ. טאָט האָט אויסגע- 
קליבּנ איינעמ פונ די קאָרידאָרג, אונ די קינדער זײַנעג א לאנגע 
צײַט שװײַגנדיקערהייט געגאנגענ מיטנ קאָרידאָר, אלנקוקנדיק 
זיכ אינ יעדנ זײַטיקנ דורכגאנג, עפשער װעט מענ אינ אימ עפּעס 
דערקענענ, אָבּער דאָ אין אלצ געװענ פאר זי פרעמד. יערער 
מאָל, װענ טאָמ האָט גענומענ אספאַָרשג א נײַעמ דורכ- 


219 


גאנג, האָט בּעקי אכטונג געגעבּנ אפ אימ, ווארטנריק אפ א 
מונטערנ צייכנ, אונ ער פלעג פריילעכ א זאָג טאָנ; 

-- דאָס איז ניט יענער װעג, מיט וועלכנ מיר זײַנענ פריִער 
געגאנגענ, אָבּער דו האָבּ קיינ יעסורימ ניט -- אז ס'ועט קוֹ- 
מענ די רעכטע צײַט, וועלנ מיר געפינענ אונדזער װעג, 

פונדעסטוועגנ האָט ער אלע מאָל, װענ ס'אין ניט געראָטנ, 
אלצ מער פארלוירג די זיכערקײַט, אונ האָט אינגיכג אָנגעהױבּנ 
צו פארקערעווענ אפ רעכטס אונ אפ לינקס, װוּהינ ס'לאָוט ויכ, 
האָפּנדיק צו געפיגענ, סאָפק;ָלסאָפ, דעמ בּאקאנטנ וועג. פונ צײַט 
צו צײַט פלעג ער א זאָג טאָנ: ,האָבּ קיינ מוירע ניט--אלצ גײַט 
אויסגעצייכנט", אָבּער בּא אימ אינ הארצנ אין שוינ געלעגנ אזא 
שרעקלעכע שװערקײַט, או דאָס קאָל זײַנס האָט מענ קאמ גע- 
קענט הערנ, פונקט װי ער װאָלט זאָגנ ניט ,אלצ גייט אויסגע- 
צייכנט", נאָר ,אלצ איז פארלוירנ", 

בּעקי האָט מיט שרעק זיכ געטוליעט צו אים, זי האָט זיכ 
מיט אלע קויכעס געשטארקט אײַנצוהאלטנ די טרערנ, נאָר דאָס 
האָט זיכ איר שלעכט אײַנגעגעבּנ. ענדלעכ, האָט זי א זאָג געטאָנ; 

-- הער אויס, טאָמ, עס מאכט ניט אוֹיס, װאָס דאָרטנ זײַנענ 
פאראנ פלעדערמײיז, לאָמיר זיכ אומקערג צוריק מיט יענעמ װעג; 
אניט וועלנ מיר זיכ נאָר פארפּלאָנטערג, וי 

טאָמ איז געבּליבּנ שטיינ, 

-- ווארט אויט, 

אונ אינמיטנ דער טיפער שטילקײַט, -- אוא שטילקײַט, אז די 
קינדער האָבּנ געהערט זייער אייגענעמ אָטעמ,--האָט טאָמ א געשריי 
געטאָנ, 

זײַנ קאָל האָט א לאנגע צײַט אָפּנעקלוננענ אינ דער ליידי- 
קער היל אונ אין אויסגעגאנגענ ערגעצ װײַט מיט א שואכג 
קלאַנג, װאָס איז געװענ װי א שפּאָט-געלעכטער, 
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-- אוֹי, טאָמ, טוֹ דאָס מער ניט--דאָס איז אזוי שרעקלעכ,-- 
האָט געזאָגט בּעקי. 

-- שרעקלעכ איז דאָס שרעקלעכ, אָבּער בּעסער איז דאָכ, אז 
מע שרײַט: קאָנ זײַנ, זי װעלנ פאָרט דערהערנ אונדז. אונ ער 
האָט װוידער א געשריי געטאָנ. 

זײַנע וערטער , קאָנ זײַנ" האָבּנ דורכגעקלונגענ פארנ מיידעלע 
נאָכ שרעקלעכער פונעמ בּיײיזװוּנדערישנ געלעכטער. זי האָט 
פארשטאנענ, אז טאָמ פארלירט די האָפענונג. די קינדער זײַנענ 
געשטאנענ שװײַגנדיקערהייט אונ האָבּנ געווארט. אָבּער אפ דעמ 
געשריי האָט זיכ קיינער ניט אָנגערופנ. טאָמ האָט פארקערעװעט 
צוריק אונ האָט פארגיכערט די טריט. נאָר בּאלד האָט עפעס א 
ניטזיכערקײַט אינ זײַנ בּליק אױסגעואָגט בּעקיג אנ אנדער 
שרעקלעכנ סאָד: ער האָט שוינ ניט געקענט געפינענ דעמ װעג 
אפ צוריק! 

-- אוי, טאָמ, פארװאָס האָסטו ניט געמאכט קיינ צייכנס? 

-- בּעקי, איכ בּינ אזא נאר! אזא נאר! מיר איו גאָר ניט 
אייַנגעפאלנ, אז אונדז װעט אויסקומענ גיינ צוריק. נײינ, איכ קאָנ 
ניט געפינענ דעמ װעג. בֹּא מיר האָט זיכ אלצ פאױפּלאַנטערט, 

-- טאָמ, טאָמ, מיר זײַנענ פארפאלנ! פארפאלנ! מיר װעלנ 
קיינמאָל, קיינמאָל ניט ארויסקלײיבּנ זיכ פונ אָט דער שרעקלעכער 
אונטערערד ! אָ, פארװאָס זײַגענ מיר אוועקגעגאנגענ פונ די אי- 
בּעריקע? 

זי האָט אָנ קויכעס אראָפּגעלאָזט זיכ אפ דער ערד אונ אזי 
ווילד צעװויינט זיכ, אז טאָמ האָט זיכ איבּערגעשראָקנ, מייגענדיק, 
אז זי װעט בּאלד שטארבנ אָדער אראָפּ פונ זינענ, ער האָט זיכ 
אוועקגעזעצט אפ דער ערד לעבּנ איר אונ זי ארומגענומענ. זי 
האָט, װיינענדיק, בּאהאלטנ איר פּאָנעמ בּא אימ אפ דער בּרוסט 
אונ האָט זיכ געטוליעט צו אימ, אויסדערצילנדיק אלע אירע 
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שרעקנ, איר נאנצע פארשפּעטיקטע כאראָטע. דער װײַטער װי- 
דערקאָל האָט פארוואנדלט דאָס אלצ אינ צעשאָטענעמ שרויט פונ 
שפּאָטישג געלעכטער. טאָמ האָט זיכ געבּעטנ בא איר, זי זאָל 
זיכ אבּיסל אופמונטערו, נאָר זי האָט געואָגט, אז זי אי ניט 
אימשטאנד דאָס צו טאָנ. דעמלט האָט ער אָנגעהױבּנ צו שעלטנ 
זיכ דערפאר, װאָס ער האָט זי געבּראכט צו אזא שרעקלעכער 
לאגע, אונ דאָס האָט געװירקט בּעסער. זי האָ? געואָגט, או זי 
װעט פּרוּוונ נעמענ זיכ אינ די הענט, אז זי װעט אומשטיינ אונ 
גיינ נאָכ אימ, װוּהינ ער װעט פירג, אבּי ער זאָל ניט רערג אזוי, 
װאָרעמ זי איז אויכ שולדיק ניט װײניקער פונ אימ. אונ זיי האָבּנ 
זיכ געיאָזט גיינ, װוּהינ ס'האָט זיכ געלאָזט, אָנ שומ ציל, נאָר 
קעדיי צו גיינ אונ ניט זיצנ אפ אנ אָרט - מער האָבּנ זי דאָכ ניט 
געקענט טאָנ גאָרניט, 

שפּעטער אבּיסל האָט טאָמ גע;ומענ דאָס ליכט פוֹנ בּעקיס 
הענט אונ האָט עס פארלאָשג. זי האָבּנ דאָכ געדארפט זיכ פירנ 
מיט כעזשבנ. בּעקי האָט דאָס אָנ איינ װאָרט פארשטאנענ, אונ זי 
איו װידער אראָפּנעפאלנ בֹּא זיכ. זי האָט געװוּסט: בֹּא טאָמענ 
איז פאראנ נאָכ א ליכט אונ נאָכ א דרײ-פיר קליינע שטיקלעכ 
ליכט אי קעשעניע-- אונ דאָכ האָט ער גערעכנט, אזן מע דארס 
שפּאָרג, 

בּיסלעכװײַן האָט די מידקײַט אָנגעהױבנ מאָנענ אירס. די 
קינדער האָבּנ זיכ געפּרוּװוט ניט לייגנ דערופ קיינ אכט -- עס איז 
שרעקלעכ געווענ אפילע א קלער צו טאָנ וועגנ אנידערזעצנ זיכ, צז 
יעדער רעגע איז געװענ אװוי טײַער, 

רוקנדיק זיכ גלאט אינ דער װעלט ארליג, ניט װיסנדיק װוּהינ 
זײַנענ זי פאָרט געגאנגענ פאָרויס, אונ מעגלעכ--צומ ארויסגאנג, 
אָבּער צוזעצנ זיכ װאָלט געהייסג לאג זיכ וארטנ אפג טיט אוג 
אפילע דערגעענטערנ אימ, נאָר בּעקיס שוואכע פיסלעכ האָבג 
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זיכ אינגאנצנ אָפֿגעזאָגט איר צו דינענ. זי האָט זיכ אוועקגעזעצט, 
טאָמ האָט זיכ אװעקגעזעצט לעבנ איר, אונ זיי האָבנ אָנגעהױבּנ 
שמועסנ וועגנ דער היימ, וועגנ פרײיַנט, װאָס זײַנענ דאָרט איכּער- 
געבּליבּג, וועגנ בּאקוועמע בּעטנ, אונ דערהויפּט ועגנ ליכט. בּעקי 
האָט געװיינט. טאָמ האָט זיכ אלצ געפּרװוט צוטראכטנ עפּעס, 
קעדיי צו טרייסטנ זי, נאָר אלע זײַנע שפּיצלעכ זײַנענ מיט װײַסע 
פעדעמ גענייט געוועג אונ האָבּנ געקלוננענ, וי כויזעק. בּעקי איז, 
סאָפּקאָלסאָפ, אווי פארפּײַניקט געװאָרנ פונ מידקײַט, אן זי אין 
אײַנגעשלאָפנ. טאָמ האָט זיכ דערפרייט. ער האָט געקוקט אפ איר 
פארמאטערט פּענעמל אונ האָט געזענ, װי בּיטלעכװײַז, אונטערנ 
אײַנפלוס פונ זיסע כאלוימעס, נעמט עס אָנ זײַג געוויינלעכנ רויקנ 
אויסדרוק, אפ אירע ליפּנ האָט זיכ בּאוינ אוֹנ איז פארבּליבּנ א 
שמייכל, פונ דעמ פרידלעכ-שלאָפנדיקנ מיידעלע האָט אינ זײַנ 
אייגענער נעשאָמע ארײַנגעשטראָמט מיט כרידנ, אונ זײַנע געדאנ- 
קענ האָבּנ געשװעבּט ערגעצ אינ פארגאנגענהײַט, אינ פארנעפּלטע 
זיכרוינעס. ער האָט זיכ אזוי פארטיפט אינ זײַנע זיכרוינעס, אז 
ער האָט אפילע ניט בּאמערקט, װי בּעקי האָט זיכ אופגעכאפּט 
אונ הפָּט אָנגעהױבּנ שטיל לאכנ, אָבּער איר געלעכטער איז אינ 
דער זעלבּער רעגע פארשװוּנדנ אונ איז אריבּער אינ א קרעכצ, 

-- אָ, ויאזוי האָבּ איכ געקענט אײַנשלאָפנ ! איכ װאָלט גע- 
װאָלט קיינמאָל, קיינמאָל ניט אופכאפּנ זיכ ! גיינ, נייג, טאָמ, קוק 
ניט אזוי! איכ װעל קיינמאָל מער אווֹי ניט רעדנ, 

-- איכ בִּינ צופרידנ, ופָּס דו בּיסט געשלאָפנ, בּעקי: איצט 
האָסטו זיכ אויסגערוט, אונ מיר וועלנ גיינ װײַטער זוכג דעמ וועג, 

-- מיר װע?נ פּרוּונ, טאָמ, נאָר איכ האָבּ אינ כאָלעמ גע- 
זענ אזא װוּנדערלעכ לאנד: אפּאָנעמ, מיר גײענ אהינ. 

-- קענ זײַנ, אונ קענ זלַנ -- ניש, זײַ מונטער, בּעקי ! קומ װלל- 
טער זוכג, 
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זיי זײַנענ אופגעשטאנענ אוֹנ אװעק האנט בֹּא האנט, ניט 
גלײיבּנדיק שוינ אינ קיינ דערפאָלג. זיי האָבּנ געפּרוּװט טרעפנ, 
װי לאנג שוינ זיי האָבּנ פארבּראכט איג הײל: זי האָט זיכ גע- 
דאכט, אז זי זײַנענ דאָ עטלעכע טעג אונ װאָכנ, אָבּער קלאָר 
איז געװוענ, אז ס'האָט ניט געקענט זײַג אזוי, װײַל אפילע זייערע 
ליכט האָבּנ בּיונ סאָפ ניט אויסגעבּרענט, 

נאָכדעמ זײַנענ יי לאנג, זײי האָבּנ אלינ ניט געװוּסט, וי 
לאנג, געגאנגענ שװײגנדיק, טאָמ האָט געזאָגט, אז מע מוֹז שטיל 
צוהערנ זיכ, צי הערט מענ ערגעצ ניט קינ רויש פונ פאלנדיקע 
טראָפּנס. מע מוז געפינענ א קוואל. טאָמ האָט געפונעג אייג קוואל 
אונ האָט געואָגט, או אָט דאָ דארפ מענ מאכנ אנ אָפּרו, בּיידע 
זײַנענ שרעקלעכ פארמאטערט געוענ, נאָר בּעקי האָט גערעכנט, 
אז מע מוֹז גיינ װײַטער, אונ אין זייער פארװוּנדערט געװענ, 
ווענ טאָמ איז דערופ ניט אײַנגעגאנגענ, זי האָט עס ניט געקענט 
פארשטיינ. זיי האָבּנ זיכ אװעקגעזעצט, אונ טאָמ האָט מיט א 
שטיקל ליימ צוגעקלעפּט דאָס ליכטל צו א שטיינ, װאָס איז גע- 
לעגנ אקעגנ זיי, בּיידע האָבּנ זיכ פארטראכט אונ האָבּנ א שטיק. 
צײַט געשוויגנ. בּעקי האָט די ערשטע אָנגעהױבּנ רעדג. 

-- טאָמ, איכ בּינ אזוי הונגעריק... 

טאָמ האָט ארויסגעשלעפּט עפּעס פונ קַמיל, 

-- דו געדענקסט? 

בּעקי האָט זיכ קימאט צעשמייכלט, 

-- דאָס איז אוֹנדזער כאסעגע-לעקעכ. איכ װאָלט װעלנ, או 
ער זאָל זײַנ גרויס, װי א פאס, װײַל מער האָבּנ מיר גאָרניט. 

-- איכ האָב דעמ שטיק לעקעכ אפנ פּיקניק בּאהאלטנ, קעדיי 
אוועקלייגנ אימ אונטערנ קישנ, וי גרויסע טועג עס, קעדיי ארויס- 
רופנ די געװוּנטשענע כאלוימעס. אָבּער דאָס װעט זײַנ אונדזער 
לעצט,,, 
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בּעקי האָט ניט געענדיקט. זי האָט ניט געװאָלט פארשאפנ 
קיינ יעסורימ איר כאװוער. טאָמ האָט צעטײײלט דעמ לעקעכ אפ 
צוויי טיילנ. בּעקי האָט מיט אפּעטיט אופגעגעסנ איר טייל. טאָמ 
האָט זיכ קאמ, קאמ צוגערירט צו זײַנ טייל. פארטרינקענ איז געװעג 
מיט װאָס; נאָענט איז געװענ א גאנצער קוװאל קאלטע ואסער. 
אבּיסל שפּעטער האָט בּעקי פאָרגעלייגט גיינ װײַטער. טאָמ האָט 
א רעגע א טראכט געטאָנ אונ געזאָגט: 

-- בּעקי, דו קאָנסט רוֹיִק אויסהערנ, װאָס איכ װעל דיר זאָגנ? 

בֹּעקי איז בּלייכ געװאָרנ, נאָר זי האָט געזאָגט, אז איר דוכט 
זיכ, אז זי קענ, 

-- איז אָט, בּעקי: מיר דארפנ בּלײַבּנ דאָ. דאָ איז כאָטש 
פאראנ וואסער צו טרינקענ. דאָס איז אונדוער לעצט שטיקל 
ליכט ! 

בּעקי האָט זיכ שוינ ניט געקענט אײַנהאלטג אונ האָט אָנגע- 
הױבּנ וויינענ אונ קלאָגנ. טאָמ האָט זי געטרייסט, װי ער האָט 
געקענט, נאָר דאָס האָט קנאפּ געהאָלפנ. ענדלעכ, האָט זי געזאָגט ; 

-- טאָמ ! 

-- װאָס, בּעקי? 

-- זיי וועלג זיכ כאפּנ אונ קומענ אונדו זוכנ? 

-- נו, פארשטייט זיכ, זיי װועלנ געוויס קומענ. 

-- קאָנ זײַנ, זיי זוכנ אונדו שוינ אצינד, טאָמ? 

-- נו, יאָ;' זייער מעגלעכ. איכ גלייב, אז ס'איז שוינ אזוי, 

-- װוענ רעכנסטו, טאָט, װעלנ זי זיכ דערוויסנ װעגנ אונדו? 

-- איכ רעכנ, וועג זיי וועלנ זיכ אומקערנ אפנ פּאראָמ. 

-- טאָמ, דעמלט װעט שויג זײַנ פינצטער, זיי וועלנ בּאמערקנ, 
אז מיר זײַנענ נישטאָ? 

-- איכ ווייס ניט, יעדנפאלס, װעט דײַנ מאמע עס פּאמערקנ, 
װי נאָר אלע וועלנ זיכ אומקערנ אחיימ, 
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בּעקיס דערשראָקענער בּליק האָט דערמאנט טאָמענ, אז זײַנ 
כאוועו טע האָט בּאשלאָסנ נעכטיקנ בּא אירער א כאװוערטע, אונ 
דעריבּער װעט מענ אפ איר גיט ווארטנ אינדערהיים, 

די קינדער זײַנענ אנשוויגנ געװאָרג אונ האָבּנ זיכ פארטראכט, 
אבּיסל שפּעטער האָט א נײַער אופרײַס פונ בּעקיס יעסורימ 
בּאוויזנ טאָמענ, אז בּעקינ אונ אימ איז אײַנגעפאלג איינ אונ דער 
זעלבּער געדאנק: סע קאָנ אװעק א האלבּער זונטיקדיקער פרי- 
מאָרגנ, איידער מיסיט טעטשער װעט זיכ דערוויסנ, אז בּעקי האָט 
גענעכטיקט ניט בא מיסיס גארפער. 

די קינדער האָנֹּנ ניט אָפּגעװענדעט זײערע בּליקנ פונעמ 
לעצטנ שטיקל ליכט, נאָכשפּירנדיק, װי אומראכמאָנעסדיק אוג 
לאנגזאמ זאָס ליכט גייט אויס. ענדלעכ, אין געבּליבּנ ניט מער 
וי א פּיצינקעלע קנייטל. א קליינ פּײַערל פלעג זיכ אופהייבּנ אונ 
פאלנ, דערגאָכ האָט עס א פלאטער געטאָנ אפנ דינעמ זײַלעכל 
רויכ, א רעגע פארהאלטנ זיכ,--אונ ענדלעכ איז געװאָרנ שרעק- 
לעכ פינצטער, 

וויפל צײַט איז אװעק, איירער בּעקי איז געקומענ צו זיכ אונ 
האָט פארשטאנע:, אז זי װיינט אינ טאָמט אָרעמ, האָט קיינער 
פונ זיי ניט געקענט זאָגנ. זיי האָבּנ געװוּסט נאָר, אן נאָכ זײיער 
א לאנגנ מעשעכ צײַט האָבנ זײי בײידע אופגעכאפּט זיכ פונ א 
שווערנ שלאָפ אונ אפסנײַ פארשטאנענ, װאָס ס'האָט פּאסירט, 

טאָמ האָט גערעכנט, אז ס'אין שויג זונטיק, קעג זײַנ מאָנטיק, 
ער האָט געפּרו זט פארװײַלנ בּעקינ, נאָר יענע איז געװענ צופיל 
דערשלאָגנ פונ אירע יעסורימ. זי האָט שוינ קייג שומ האָפענונגענ 
ניט געהאט. טאָמ האָט געטײַנעט, אז מע האָט שויג לאנג גע- 
קערט בּאמערקנ, אז זי זײַנענ נישטאָ, אונ איצט זוכט מענ זיי גע- 
וויס. מע דארפ ווידער שרײַענ,. עמעצער װעט דערהעונ, װעט זיכ 
אָפּרופג אונ װעט קומענ, ער האָט א געשריי געטאָנ. נאָר איג דער 
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פינצטער האָט דאָס װײַטע װידערקאָל געקלונגענ אזוי שרעקלעכ, 
אז ער האָט שוינ מער ניט געפּרוּוט, 

דִי צײַט איז ניט געשטאנענ, אונ דער הונגער האָט װידער 
אָנגעהױבּנ פּײַניקנ די קינדער. טאָמ האָט אָפּגעבּראָכנ א שטיקעלע 
פונ זײַנ העלפט. זי האָבּנ עס צעטײלט צוישג זיכ, נאָר דערפונ 
האָט זיכ זיי מער נאָכ פארגלוסט עסנ. 

-- טסט.,.--האָט טאָמ געזאָגט,--דו הערסט? 

בּעקִי האָט פארהאלטנ דעמ אָטעמ אונ האָט אָנגעהױיגנ צו- 
הערנ זיכ, פונדערװײַטנס האָט זיכ קאמ, קאמ דערטראָגנ א װײַטער 
רופ (די קינדער האָבּנ װידער אָנגעהױבּנ צוהערנ זיכ), טאָמ האָט 
זיכ אינ דער זעלבּער רעגע אָפּנערופנ מיט א געשריי אונ, פירנדיק 
בּעקינ פאר דער האנט, איז ער געלאָפּנ איבּערנ קאָריראָר אינ דער 
זײַט, פונ וועלכער ס'האָט ויכ געהערט די שטימ: ער אין גע- 
בּליבּנ שטייג. דער קלאנג האָט זיכ איבּערגעכאוערט, עס האָט זיכ 
געדאכט, אז ער איז שויג אסאכ געענטער. 

-- דאָס זײַנעג זײי!-- האָט אויסגעשריגנ טאָמ.-- זײי גײענ 
אהער. קומ, בּעקי, -- האָבּ קייג מוירע ניט,--איצט װעט אלצ זײַג גוט, 

די קליינינקע געפאנגענע זײַנעג שיקער געװאָרנ פונ פרײיר, 
נאָר לויפנ גיכ זײַנענ זײי געװענ ניט אימשטאנד, איבּער די גרי- 
בּער, פונ װעלכע מע האָט זכ געדארפט היטנ. בֹּא אײנ גרובּ 
האָבּנ זי זיכ ניטװילנדיק געמווט אָפּשטעלנ. דער גרוֹבּ האָט 
געקענט האָבּנ אי דרײַ, אי הונדערט פוט אינ דער טיפ, אלציינס-- 
איבּערשפּאנענ אימ אין ניט מעגלעכ, טאָמ האָט זיכ אוועקגעלייגט 
אפנ בּויכ אונ האָט זיכ א צי געטאָג אראָפ, אט ויפל ס'אי. 
גאָר מעגלעכ געװענ. דעמ בֹּאָדנ האָט ער ניט דערגרײיכט. מע 
האָט געמוזט פארבּלליבנ דאָ אונ ווארטנ, בּין מע װעט נאָכ זיי קומענ, 
די קינדער האָבּנ זיכ צוגעהערט, נאָר די קלאנגענ האָבּנ זיכ בּא- 
שטימט דערװײַטערט, נאָכ עטלעכע רעגעס -- אונ זי זײַנענ איג- 
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גאנצנ פארשװוּנדנ. ער האָט געמיט זיכ װירקנ אפ בּעקינ מיט 
זײַנ גלױיבּנ. נאָר ס'איז דורכגעגאנגענ א גאנצע אײבּיקײַט פונ 
אָנגעשטוענגטנ ווארטנ, אונ קינ קלאנגענ האָט מענ אלצ ניט 
געהערט, | 
די קינדער האָבּנ זיכ קאמ דערקליבנ צוריק צומ קואל. די 
צײַט האָט זיכ געצויגנ בּיז גאָר לאנגזאמ. זיי זײַנענ װידער אײַנ- 
געשלאָפנ אונ האָבּנ זיכ אופגעכאפּט הונגעריקע, דערשלאָגענע 
פוג זייערע יעסורימ, טאָמ איז געװענ זיכער, אז איצט אין שוינ 
דינסטיק, 

פּלוצעמ איז בֹּא אימ דורכגעפלויגנ א געדאנק, נאָענט האָבּנ 
זיכ געצויגנ עטלעכע זײַטיקע קאָרידאָרנ. איז דענ ניט בּעסער 
אױיספאָרשנ זיי, ‏ איידער מאטערנ ויכ אינ אוא לאנגװײַליקנ גאָר 
ניט טאָנ? ער האָט ארויסגענומענ פוג דער קעשעניע א שטריקל 
אפ וועלכנ מע לאָוט , לופטבּאלאָנענ", צוגעבּונדג עס צו א שטיק, 
פעלדז אונ איז געגאנגענ, פירנדיק נאָכ זיכ פאר א האנט בּעקינ 
אונ פאנאנדערוויקלענדיק דעמ קנויל בּייס דעמ רוֹקנ זיכ פאָרויס. 
אינ א טריט 20 ארומ האָט זיכ דער קאָרידאָר געענדיקט מיט 
עפעס א קליינעמ פּלאצ, א ,פלאצ אפ שפּרינגענ". טאָמ האָט זיכ 
געשטעלט אפ די קני אונ האָט אָנגעהבּנ בּאטאפּנ די ואנט 
פונונטנ. ער האָט אָנגעטאפּט א װינקל, א צי געטאָנ זיכ נאָכ 
אבּיסל רעכטס, אונ אינ דער זעלבּער רעגע האָט זיכ איג א מע- 
האלעכ פונ א צוואנציק טריט פונ אימ, פונ הינטערנ פעלדז, ארויס- 
געשטעקט א מענטשלעכע האנט מיט א ליכט! טאָמ האָט פריידיק 
א געשריי געטאָנ. אָבּער בּאלד נאָכ דער האנט האָט זיכ ארויס- 
געווקט א גופ: דאָס איז געװענ אינדושענ דושאָ! טאָם איז 
געליימט געװאָרג פונ שרעק. ער האָט ניט געקענט א ריר טאָנ 
מיט דערי האנט, ניט מיטנ פוס אונ ער האָט זיכ שרעקלעכ 
דערפרייט, װענ דער ,שפּאניער" האָט זיכ אויסגעקערט צו אימ 
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מיטנ רוקנ אונ איז פארשװוּנדנ געװאָרג. טאָמ האָט זיכ פארװוּנ 
דערט, וװיאװי האָט דושאָ ניט דערקענט זײַנ קאָל אונ האָט ויכ 
אפ אימ ניט ארופגעװאָרפנ הארגענענ אימ פאר זײַנע בּאװײַזנ 
אפנ געריכט. נאָר, אפּאָנעמ, דאָס װידערקאָל האָט געענדערט זײנ 
שטימ--געוויס אזוי ! פונ שרעק האָט טאָמ דערפילט אנ אויסער- 
געוויינלעכע שוואכקײלט אינ גאנצנ לײַבּ. ער האָט זיכ געזאָגטי 
אז אויבּ בּא אימ ועלנ נאָכ קלעקנ קויכעס אומצוקערנ זיכ צומ 
קוואל, װעט ער שוינ דאָרט פארבּלײַבּנ אונ װעט זיכ שױנ גיט 
אונטערגעבּנ דעמ יעיצערהאָרע צו זוכנ אנ אויסװועג, ריזיקירנדיק אָנ- 
צושטויסנ זיכ אפ אינדושענ דושאָ. ער האָט אויסבּאהאלטנ פונ 
בּעקינ דאָס, װאָס ער האָט געזענ, אונ האָט איר געזאָגט, אז ער 
האָט געשריגנ גלאט אזוי אינ דער װעלט ארלנ, 

אָבּער דער הונגער אונ די שרעקלעכע לאגע האָבּנ, סאָפקאָל- 
סאָפּ גויווער געװענ דעמ פאכעד. דאָס נײַע פּײַנלעכע זיצנ בֹּאמ 
קוואל אונ דער נײַער שלאָפ האָבּנ געבּראכט מיט זיכ אנ ענדע- 
רונג. אז די קינדער האָבּנ זיכ אופגעכאפּט, האָכּנ זי איבּערגע- 
לעבּט אלע שרעקלעכע װײטעקנ, וועלכע הונגער בּרענגט מיט 
מיט זיכ. טאָמ איז געװענ פעסט, או איצט אין שוינ מיטװאָכ 
אָדער דאָנערשטיק, אונ קענ זײַנ - פרײַטיק אָדער שאבּעס, אונ 
אז די, װאָס זוכנ זיי, האָבּנ שוינ פארלוירנ אלע האָפענונגענ זי 
צו געפינענ. ער האָט פאָרגעלײיגט אויספאָרשנ דעמ צוייטג קאָי 
רידאָר. ער אי! גרייט געװענ אפילע אפ דער ריזיקע זיכ צו בּאגע- 
גענענ מיט דעמ מעטיס. נאָר בּעקי אין געװענ זייער אָפּגעשואכט, 
זי איז ארײַנגעפאלנ אינ עפעס א שרעקלעכנ גלײַכגילט אונ האָט 
ניט געװאָלט רירנ זיכ פונ אָרט. זי האָט געטײַנעט, אז זי װעט 
בּלײַבּנ דאָ, װוּ זי איז, אונ װעט ווארטנ אפנ טויט. זי האָט געי- 
צעט טאָמענ נעמענ זיכ מיטנ שטריק אונ, אוב אימ וילט 
זיכ -- גיינ, נאָר זי האָט אימ געבּעטנ װאָס אָפטער אומקערג זיכ 
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צוריק, אבּיסל ריידנ מיט איר, אונ זי האָט בּא אים גענומענ א 
װאָרט, או װענ ס'וועט קומענ די שרעקלעכע מינוט, װעט ער זיצנ 
לעבּנ איר אונ האלטנ איר האנט, בֹּיו אלצ װעט זיכ ניט ענדיקנ. 
טאָמ האָט זי א קוש געטאָנ, קאמ אָטעמענדיק, -- ס'איז אימ גע- 
װאָרנ עפעס ענג אינ האלדו, - אונ האָט געמאכט אנ אָנשטעל, 
אז ער גלײבּט קלוימערשט אינ דער מעגלעכקײַט צו געפינענ אנ 
אויסוועג פונ הייל אָדער בּאגעגענענ זיכ מיט די, װאָס זוכנ זלי, 
דערנאָכ האָט ער גענומענ אינ די הענט דאָס שטריקל, אונ טאפּ- 
דיק, אפ אלע פיר אָנגעהוױבּנ קריכנ איבּערנ קאָרידאָר אינ פײַנ 
פוג הונגער אונ מיט פאָרגעפילנ פונ נאָענטנ טױט, 


קאפּיטל 33, 


ס'איז דורכ דער דינסטיק-פרי, ס'איז געװאָרנ אפדערנאכט, 
אוג דאָס שטעטל האָט אלצ געטרויערט: די פארפאלנ-געװאָרענע 
קינדער האָט מענ אלצ ניט געפונענ. אינ קלויסטער האָט מענ 
געהאלטנ אינ אֵיינ גאָט בּעטנ-- גאָט זאָל ראטעװענ די קינדער, 
אָגער פונ דער היל זײַנענ אלצ קיינ פריילעכע בּסורעס ניט גע- 
קומענ. די מערהײַט זוכער האָבּנ געװאָרפנ זייערע זוכענישנ אוג 
האָבּג זיכ אומגעקערט צו זייערע געוויינלעכע ארבּעטנ, קומענדיק 
צומ בּאשלוס, אז די קינדער קענ מענ שױנ, זעט אויס, ניט גע- 
פינענ. מיסיס טעטשער איו געװענ זייער קראנק אונ איז צו- 
מיינסטנ געלעגנ כאלאָשעס. די מענטשנ, װאָס האָבּנ זי געזענ 
האָבּנ דערציילט, אז סרײַסט דאָס הארצ צו הערנ, װי זי רופט 
איר מיידעלע, צו זענ, װי זי הייבּט אופ דעמ קאָפּ אונ הערט זיכ 
לאנג אײַנ, אונ דערנאָכ לאָזט זי װידער מיט א קרעכצ אראָפּ 
דעמ קאָפּ אפנ קישנ. די מומע פּאֲלי איז ארײַנגעפאלנ אינ טיפער 
מאַרעשכוירע, אונ אירע גרויע האָר זײַנענ אינגאנצנ גרוי געװאָרג, 
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דינסטיק אפדערנאכט האָט קימאט דאָס גאנצע שטעטל וכ 
געלייגט שלאָפנ, ניט האָבּנדיק שוינ קיינ שומ האָפענונג, 

אינמיטנ נאכט האָט זיכ פּלוצעמ אָנגעהױבּנ א קלינגערײַ, אונ 
אינ איינ רעגע האָבּנ זיכ די גאסנ אָנגעפילט מיט האלבּ-נאקעטץ 
מענטשנ, װאָס האָבּנ דול געשריגנ: ,מ'האָט זיי געפונענ! מ'האָט 
זי געפונענ ! געפונענ!" מ'האָט געקלונגענ אינ גלעקער, מ'האָט 
געקלאפּט אינ בּלעכענע טאצנ, מע האָט געטרומײיטערט. די גאנ- 
צע בּאפעלקערונג פונ שטעטל אין געלאָפנ אנטקעגנ די קינדערי 
וועלכע ס'האָבּנ געפירט אינ אנ אָפענעמ עקיפּאזש די דערפרייטע 
אײַנװוינער. א האמוינ האָט ארומגערינגלט דעמ עקיפּאזש, האָט 
אימ בּאגלייט אהיימ אונ האָט דורכגעמארשירט איבּער די גאסנ 
אינ א פריילעכער פּראָצעסיע, ניט אופהערנדיק צו שרײַענ 
,הורא". 

מ'האָט אָנגעצונדנ אילומינאציע. שלאָפנ האָט זיכ שויג קיינער 
ניט געלייגט. אזא גרויסע נאכט האָט דאָס שטעטל קײנמאָל נאָכ 
ניט איבּערגעלעבּט. אינ א מעשעכ פונ א האלבּער שאָ האָבּנ דעמ 
ריכטער טעטשערס הויז בּאזוכט קימאט אלע אײַנװוינער פונ שטעטל, 
זי האָבּנ געכאפּט אינ זײיערע אָרעמס ארײַנ די געראטעװעטע 
קינדער, האָבּנ געדריקט די הענט דער מיסיס טעטשער, האָבּנ 
געפּרוּװוט ריידנ, נאָר זײַנענ ניט אימשטאנד געװענ, אונ האָבּנ 
פארפלייצט די שטובּ מיט א מאבּל טרערנ, 

די מומע פּאָלי איז געװענ אויסער זיכ פונ גליק, דאָסזעלבּע 
די מיסיס טעטשער. דער מיסיס טעטשער האָט איצט געפעלט נאָר 
איינס, אז זי זאָל אינגאנצנ גליקלעכ זײַנ: סזאָל זיכ אומקערנ 
פונ דער היל איר מאנ -- מ'האָט צו אימ אינ היל שוינ אװעק- 
געשיקט א שאָליִעכ מיט דער פריילעכער פּסורע. 

טאָמ איז געלעגנ אפנ דיוואנ אונ האָט דערצילט פאר די 
גיריק האָרכנדיקע צוהערער די געשיכטע פונ זײַנ װוּנדערלעכער 
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פּאסירונג, צוגעבנדיק, פונ מעליצע װעגנ, ניט װײניק אויסגע- 
טראכטע איינצלהײטנ. צומ סאָפ האָט ער דערציילט, ויאװי 
ער האָט, איבּערלאָזנדיק בּעקינ, זיכ געלאָזט אויספאָרשנ די אי- 
בּעריקע קאָרידאָרנ, איז דורכ דעמ דריטנ קאָרידאָר אונ האָט 
שוינ געזאָלט זיכ אומקערנ צוריק, -- האָט ער פּלוצעמ דערוענ 
אינדערװײַטנס א ליכטיקנ פלעק, װאָס איז ענלעכ אפ א טאָג- 
שײַנ, וועלכע דרינגט ארײַנ דורכ א שפּארונע; ויאװי ער האָט, 
טאָמ, א װאָרפ געטאָנ דעמ שטריק אונ האָט זיכ א לאָו געטאָנ 
צו אָט דעמ פלעק, ארײַנרוקנדיק דעמ קאָפּ מיט די אקסלענ אינ 
דער קליינער לאָכ, ויאװי ער האָט דערוענ פאר זיכ די ראכ- 
וועסדיקע פלאכ פונ מיסיסיפּי. אונ זאָל מענ עס נאָר נעמענ אפנ 
זינענ -- װענ ס'װאָלט געוװוענ בּאנאכט, װאָלט ער ניט דערוענ 
דעמ ליכטיקנ פלעק אונ ס'װאָלט אימ ניט אײַנגעפאלנ צו גײנ 
צומ עק קאָרידאָר ! דערנאָכ האָט ער דערציילט, ויָאזוי ער האָט 
זיכ אומגעקערט צו בּעקינ מיט דער פריילעכער פּסורע, אונ זי 
האָט אימ געזאָגט, ער זאָל זיכ אופהערנ צו טשעפּענ צו איר 
מיט אזעלכע נארישקליטנ, װײַל זי איז זייער מיד אונ וייסט, אז 
זי װעט אינגיכנ שטארבּנ, אונ זי איז צופרידנ דערמיט. ער האָט 
דערציילט, ויאזוי ער האָט זי אײַנגערעדט אונ איבּערצײַגט, אונ 
וװיאזוי זי איז אַינדערעמעסנ שיר ניט געשטאָרבּנ פאר פריד, 
דערזעענדיק די בּלויע טאָג-שלינ,.. ויָאזוי ער איז אליינ ארויס- 
געקראָכנ פונ דער לאָכ אונ האָט איר געהאָלפנ ארויסקריכנ, װי- 
אזוי זיי זײַנענ געזעסנ אונ האָבֹּנ געװיינט פאר פרייד, אונ אינ 
אָט דער צײַט איז פארבּײַגעפאָרנ א שיפל, אונ ער, טאָמ, האָט א 
געשריי געטאָנ צו די מענטשנ, װאָס זיצנ אינ שיפל, אונ האָט זי 
געגעבּנ צו פארשטינ, וי;אזוי ער מיט בּעקינ האָבּנ געטראָפּנ 
אהער אונ װי הונגעריק זיי זײַנענ. די פישערס האָבֹּנ אינ אָנ- 
הייבּ אפילע ניט געװאָלט גלײבּנ אינ זײַג דערציילונג, זאָגנדיק, 
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אז ס'קאָנ בעשומויפנ ניט זײַנ, װײַל יענצ אָרט, װוֹ זי זיצנ 
איצט, ליגט אפ פינפ מײַל נידעריקער פונעמ אָרט, װוּ ס'געפינט 
זיכ די הײיל. אָבּער דערנאָכ האָבּנ די פישער זיי גענומענ אינ 
שיפל ארײַנ, האָכּנ זי צוגעפירט צו עפּעס א הױז, האָבּנ זי 
אָנגעהאָדעװעט אונ דערנאָכ אָפּנעפירט אהיימ, 

נאָכ פאר שאריענ האָט מענ דעמ ריכטער טעטשער אונ דאָס 
בּינטל מענטשנ, װאָס מיט אימ, ארױיסגעשלעפּט פונ דער היל 
מיט דער הילפ פונ די שטריק, װאָס מיט זיי האָבּנ זי זיכ פאר- 
בּונדג, אראָפּלאָזנדיק זיכ אינ הייל, -- אונ מע האָט זיי דערציילט 
דאָס גרויסע נײַס, 

די דרײַ טעג אונ דרײַ נעכט פונ הונגער אוג שרעק אינ דער 
הײל האָבּנ ניט געקענט גלאט אָפּגײנ,-- טאָמ אונ בּעקי האָכּנ 
עס גאָר גיכ דערפילט, דעמ גאנצנ מיטװאָכ אונ דעמ גאנצנ דאָ- 
נערשטיק זײַנענ זי אָפּגעלעגנ צו בּעט, אינ גרויסער מידקײַט 
אונ שטארקער אױסגעצערטקײַט. טאָמ האָט דאָנערשטיק שוינ אָנ- 
געהויבּנ אופשטיינ, פרײַטיק אין ער שוינ אװעקגעגאנגענ זיכ א 
דריי טאָג איבּער דער שטאָט, אונ שאבּעס איז ער שוינ גאָר געווענ 
א כוואט, נאָר בּעקי איז אזש בּיז זונטיק ניט ארויסגעגאנגענ פונ 
איר צימער, -- אפילע או זי איז, סאָפּקאָלסאָפ, ארויסגעגאנגענ, 
האָט זי געהאט א פּאָנעמ, װי נאָכ א שװערער קרענק. 

טאָמ האָט, דערװיסנדיק זיכ וועגנ העקס קרענק, נאָכ פּרײַטיק 
זיכ געלאָזט גיינ בּאזוכנ אימ, אָבּער מע האָט אימ ניט צוגעלאָזט 
צומ קראנקנ ניט נאָר פרײַטיק, נאָר אויכ שאבּעס אונ אױכ 
זונטיק. דעונאָכ האָט מענ טאָמענ שוינ ארײַנגעלאָזט יעדנ 
טאָג, נאָר מיט א בּאדינג ניט צו דערציילנ ועגנ דעמ, װאָס 
ס'איז געשענ אינ דער הײל, אונ בּיכלאל ניט פארפירנ קינ 
שמועסנ, װאָס קענענ אופרורערנ דעמ קראנקנ. קעדיי צו זײַנ זיכער, 
איז די אלמאָנע דוגלאס די גאנצע צײַט געזעסנ לעבּנ זיי. אינדערהיימ 
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האָט זיכ טאָמ דערװוסט וװֹעגנ דער געשעעניש אפ קארדיפיכיל 
אונ אויכ וועגנ דעמ, אז דעמ קערפּער פונ איינעמ פונ די אויס- 
װוּרפנ האָט מענ געפונענ אינ טײַכ לעבּנ אָרט, װוּ עס שטייט 
שטענדיק דער פּאראָמ. ער איז, זעט אויס, דערטרונקענ געװאָרנ, 
פּר ווונדיק צו ראטעװענ זיכ, בּייס מע האָט אימ נאָכגעיאָגט, 

אינ א װאָכנ צװויי ארומ נאָכנ ארויסראטעװוענ זיכ פונ היל 
איז טאָמ װידער אוועקנעגאנגענ בּאזוכנ זײַנ כאווער העק, װאָס האָט 
זיכ שוינ אזוי פאריכט פונ דער קוענק, אז ער האָט געקאָנט 
פירנ וועלכע שמועסנ מע ויל נאָר. אזויווי דעמ ריכטערס הױז 
איז געשטאנענ אונטערװועגס, איז אונדזער העלד ארײַנגעגאנ אהינ 
זענ בּעקינ. בּאמ ריכטער זײַנעג געזעסנ געסט. זי האָבּנ ארײַנ- 
געצויגנ טאָמענ אינ זייער שמועס, אונ עמעצער האָט, טרײַבּנדיק 
קאטאָװ9ס, געפרעגט אימ, צי װאָלט ער ניט א בּאלנ געװענ נאָכ- 
אמאָל אָפּוײינ א צײַט אינ הייל. טאָם האָט געענטפערט, אז ער 
האָט גאָרניט קעגנ. 

-- איכ צווייפל אפילע ניט, טאָמ, אז אסאכ װאָלטנ דיר נאָכגע- 
טאָנ, -- האָט געזאַגט דער ריכטער,-- אָבּער מיר האָבּנ אָנגענומענ מיט- 
לענ, אינ דער דאָזיקער הייל װעט שוינ מער קיינער ניט קאָנענ ארײַג. 

-- װאָס הייסט ? פארװאָס ? 

-- װײַל שוינ א װואָכנ צוויי, אז כ'האָכּ בּאפוילנ, מע זאָל פאר- 
שלאָגנ די אריינגאנג-טיר פונ דער הייל מיט אײַוג אונ זי פארשליסנ 
אפ א דרײַפאכיקנ שלאָס. אונג די שליסל געפינענ זיכ בֹּא מיר. 

טאָמ איז געװאָרנ װײַס, װי קרײַד, 

-- װאָס איז מיט דיר, טאָמ? הײי! גיכער אהער ! בּרענגט א 
גלאָז וואסער ! 

מ'האָט געבּראכט וואסער, מ'האָט א שפּריצ געטאָנ טאָמענ אינ 
פּאָנעמ ארײינ, 

-- אָכּ, ריכטער, דאָרטנ אינ היל איז... אינדזשענ דזשאָ! 
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קאפּיטל 34, 


אינ פינפ מינוט ארומ האָט זיכ דאָס נײַס פארשפּרייט איי 
בּערנ גאנצנ שטעטל, אונ גאָר אינניכנ האָכּנ א טוצ שיפלעכ, 
אָנגעשטאָפּט מיט מענטשנ, א לאָז געטאָנ זיכ צו דער הייל. נאָכ 
די שיפלעכ האָט טייקעפ גערירט אויכ דער פּאראָמ, איבערגעפולט 
מיט אוילעמ. טאָמ סאָיער איז געפאָרנ אינ איינ שיפל מיטנ ריכ- 
טער טעטשער. װי נאָר מע האָט אנ עפנ געטאָנ די טיר פונ דער 
הייל, האָבּנ די אָנגעקומענץ דערוענ פאר זיכ אינ האלב- 
טונקלעניש פונ היל א טרועריק בּילד, אפ דער ערד איו 
געלעגנ טױט דער מעטיס, צוטוליענדיק דאָס פּאָנעמ צו דער 
שפּארונע אינ טיר, װי זײַנ דורשטיקער בּליק װאָלט בּיז דער לעצ- 
טער רעגע ניט געקענט אָפּרײַסנ זיכ פונ דער שײַנ, פוג דער 
פרייד פונ דער פּרײַער דרויסנדיקער װעלט. טאָמענ האָט 
עס שטארק גערירט--ער האָט געװוּסט פונ אײגענער דער- 
פארונג, ס'ארא ליידנ ס'האָט בּאדארפט איבּערטראָגנ אָט דער 
אומגליקלעכער, טאָמ האָט גרויס ראכמאָנעס געהאט אפ: מעטיס, 
אָבּער אינ דער זעלבּער צײַט האָט ער דערפילט א ריזיקע לײַכט- 
קײַט אפ דער נעשאָמע, -- ערשט אצינד האָט ער פארשטאנענ, 
מיט װאָס פאר א לאסט אין אפ זײַנ נעשאָמע געלעגנ די שטענ 
דיקע שרעק פונ יענעמ טאָג אָנ, זינט ער האָט דערציילט אפנ גע- 
דיכט דעמ עמעס װעגנ אָט דעמ בּלוטדורשטיקנ אויסװוּרם, 

לעבּנ מעטיס אין געלעגנ זײַנ גרויס מעסער, די גראָבּע 
אונטערשטע שטיק האָלצ אפ דער טיר איז אינגאנצנ געװענ צע- 
שניטנ מיט אָט דעמ מעסער, נאָר די שווערע מי איז געוועג אומי 
זיסט, װײַל אינדרויסנ איז איבּער דער שװעל געלעגנ א שטײנ, 
אונ אקעגנ דעמ דאָזיקנ הארטנ שטיינ איז דאָס מעסער אָנמעכטיק 
געווענ,--עס האָט זיכ צעבּראָכו, דאָס מעסער. צֶבּער װענ ס'װאָלט 
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דאָ אפילע ניט זײַנ קייג שטיינ, ואָלט דעמ מעטיס מי סײַװיסי 
געװענ אנ אומיסטע, װײַל װענ סװאָלט אימ אפילע גע- 
לונגענ אָפּצושנײַדנ אינגאנצנ די שטיק האָלצ, װאָלט ער ניט 
געקענט דורכרוקנ דורכ דער טיר זײַנ שװערנ קערפּער,. ער 
האָט עס געװוּסט, דער מעטיס; דעריבּער האָט ער געשניטנ דאָס 
האָלצ, נאָר קעדיי עפּעס צו טאָנ, קעריי װי ס'ניט איז אוועקהארגענענ 
די פּײַנלעכע צײַט, וי ס'ניט איז פארװײַלנ דעמ פארמאטערטנ זינעג, 
געוויינלעכ פלעג אינ די ווענט-שפּאלטנ פונ אָט דער פאָדערש- 
טער טייל פונ הײיל שטענדיק סטאָרטשענ ארומ א האלב טוֹצ 
כיילעוונע שטיקלעכ, װאָט די טוריסטנ האָבּנ איבּערגעלאָזט. אצינד 
האָט מעג ניט געזעג קיינ איינ בּרעקל פוֹנ זיי. דער מעטיס האָט 
זי אלע געפונענ אוֹנ אופגעגעסנ. ער האָט אפילע געפאקט עט- 
לעכע פלעדערמײן אוג האָט זי אוכ אופגענעסנ, איבּערגעלאָזט 
נאָר די בּיינער. דער אומגליקלעכער איז אומגעקומענ פונ הונגער. 
ניט װײַט פונ אימ איז דוירעסלאנג פּאמעלעכ אויסגעוואקסנ פונ 
דער ערד א סטאלאגמיט, -- אויסגעפורעמט האָנּנ דעמ סטאלאגמיט 
די טראָפּנט וואסער, װאָס טריפנ אראָפּ פונעמ אינדערהייכ-הענג- 
גענדיקנ סטאלאקטיט. דער מעטיס האָט אָפּגעבּראָכנ א שטיקל 
פונ שפּיצ סטאלאגמיט אונ האָט אפנ שטיקל ארופגעלייגט א 
שטיינ, איג שטיינ האָט ער אויסגעמאכט א גריבּל אפ צונויפ- 
זאמלענ די ווערטפולע טראָפּנס, װאָס פאלנ אראָפּ שוירערלעכ- 
רעגולער אלע צוואנציק מינוט. אינ פיר אונ צואנציק שאָ פלעג 
זיכ אזויארומ צונויפזאמלענ א דעסערט-לעפעלע... דער דאָזיקער 
טראָפּנ אין געפאלנ שוינ דעמלט, װענ מ'האָט געבּויט די פּירא- 
מידנ, װענ ס'איז געפאלנ טראָיע, װענ מע האָט געגרינדעט ווימ 
װעג קאָלומבּ איז געשװוּמענ אנטקעגנ אמעריקע. ער פאלט אויכ 
אצינד, דער טראָפּנ, אונ װעט פאלנ דאנ, װענ מירנ דערטרוגקענ 
ווערנ אינ דער פינצטערניש פונ לעגענדעס אונ וועלנ אײַנזינקענ 
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אינ כוישעכ פוג פארגעסנהײיט. שוֹינ אסאכ יאָרנ אװעק, זינט דער 
מעטיס האָט אױסגעדליבּעט א גריבּל אינ שטײנ, פאנגענדיק די 
ווערטפולע טראָפּנס, אָבּער אכ הײַנט שטעלט זיכ אַפּ דער 
טוריסט, װאָס בּאזוכט די הייל, אונ שטייט לאנג לעבּנ דעמ טרויער- 
שטיינ אונ קוקט אפ די פאמעלעכ-פאלנדיקע טראָפּנס. צווישנ 
די בּארימטע זאכנ אינ היל פארנעמט אינדזשענ דזשאָס בּעכער 
דעמם ערשטנ פּלאצ. אינדזשענ דזשאָענ האָט מענ בּאגראָבּנ ניט װײַט 
פונעמ אריינגאנג אינ הייל, אונ אפ דער דאָזיקער לעװײַע איז זיכ צו- 
נויפגעפאָרנ אנ אוילעמ אינ שיפלעכ אונ אינ װאָגגס פונ אלע שַׁכַיי- 
נישע פערמעס אונ דערפלעכ, זיבּנ מײַל די װײַט פונ שטעטל. 

אינדערפרי, װאָס נאָכנ טאָג, װאָס מע האָט בּאגראָבּנ דעמ 
מעטיס, האָבּנ טאָמ מיט העקנ זיכ בּאהאלטנ איג א שטיל ערטל 
צוליבּ אנ ערנסטנ שמועס. העק האָט שוינ איצט געהאט געװוּסט 
וועגנ טאָמס פּאסירונג, -- דערציילט האָבנ עס אימ מ"ר דשאָנס 
אונ די אלמאָנע דוגלאס. אָבּער, לוט טאָמס מיינונג, האָבּנ זי 
העקנ װעגנ דעמ סאמע ויכטיקסטנ ניט דערציילט. װעגנ דעמ 
טאקע האָט ער, טאָמ, געװאָלט אצינד דורכשמועסנ זיכ מיטנ 
כאווער. העקס פּאָנעמ איז פינצטער געװאָרג. 

-- איכ ווייס, װאָס ס'איז די מײַסע,-- האָט ער א זאָג גע- 
געבּנ, -- דו בִּיסְט געװענ אינ נומער 2 אונ דאָרט גאָרניט ניט 
געפונענ, אכוצ בּראָנפנ. מיר האָט קיינער ניט דערציילט װעגנ 
דיר, נאָר איכ האָבּ עס אליינ פארשטאנענ, וי נאָר כ'האָבּ דער- 
הערט די געשיכטע װעגנ דעמ בּראָנפנ. פארשטאנענ האָבּ איכ 
אויכ, אז דו האָסט ניט געקראָגנ דאָס געלט, װײַל אניט װאָלסטו 
שוינ געפונענ א מיטל אונ װאָלסט מיר עס דערציילט, װענ דו 
װאָלסט אפילע צוגעזאָגט שװײַגנ װעגנ דעמ פאר אנדערע. טאָמ, 
ס'האָט מיר שטענדיק עפעס דאָס הארצ געואָגט, אז דער דאָי- 
קער אויצער װעט זיכ אונדו ניט געבּנ אינ די הענט ארײַנ, 
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-- וֹוֹאָס רעדסטו, העק? איכ האָבּ קיינמאָל ניט געמאסערט 
דעמ בּעלעבּאָס פונ אײַנפאָר-הױז, דו װײסט דאָכ, אז שאבּעס, 
װענ מיר זײַנענ געגאנגענ אפנ פּיקניק, אין נאָכ אינ אײַנפאָר-הױז 
געװענ אלב בּאשאָלעמ. דו געדענקסט דעג ניט, אז בּאנאכט האָ- 
סטו בּאדארפט וואכנ לעבנ דעמ אײַנפאָר-הױז? ' 

-- אכ, יאָ! דו װײסט, אצינד דאכט זיכ מיר, אז געװעג 
איז עס שוינ זייער לאנג, מיט א יאָר צוריק, געװענ איז עס אינ 
יענער נאכט, װענ כ'בּינ געגאנ צו דער אלמאָנע דוגלאס, נאָכ- 
שפּירנדיק נאָכ אָט דעמ טײַװל, דעמ מעטיס, 

-- דו בּיסט נאָכגעגאנ נאָכ אימ פוס-טריט? 

-- יאָ, נאָר דו שװײַג װעגנ דעמ! איכ בּינ זיכער, או סזל- 
נענ נאָכ בּא אימ גוטע-פרײַנט געבּליבּנ. איכ האָבּ קיינ כיישעק 
ניט, מע זאָל מיר אָנזאלצנ, מע זאָל מיר אופטאָנ עפעס א מיעס 
שפּיצל. אָצּער דאָס מעגסטו מיר גלײבּנ: װענ ניט איכ, װאָלט 
ער שוינ אצינד געװענ אינ טעכאס, 

אונ העק האָט בּעסאָר דערצײלט טאָמענ זײַנע פּאסירונגענ, 
וועלכע טאָמ האָט בּיז הײַנט בּלויז טײילװײַו געהערט פונ מ"ר דשאָנס, 

-- פארשטייסט, -- האָט פארענדיקט העק, - די, װאָס האָבנ 
ארױיסגעשלעפּט דעמ בּראָנפנ פונעמ ;נומ. 2", האָכּנ אכ דאָס 
געלט פונ דאָרט ארויסגעשלעפּט, אונדוער זאכ איז פיפטער, טאָמ, 

-- העק, דאָס דאָױקע געלט איז גאָרניט געלעגנ אינעם ,נומ. 2", 

-- װאָס הײיסט? - העק האָט שארפ א קוק געטאָנ דעמ כא- 
װער איג פּאָנעמ ארײַנ. -- טאָמ, דו האָסט װידער געפּאקט א 
שפּור פונעמ געלט? 

-- העק, דאָס געלט איז אינ היל, 

בּא העקנ האָבּנ זיכ די אויגנ צעפלאקערט. 

-- כאזער איבּער, װאָס האָסטו געזאָגט, טאָמ! 

-- דאָס געלט אין איג הייל, 
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-- טאָמ, זאָג דעמ עמעס, דו רעדסט ערנסט, צי דו טרײַבּסט 
קאטאָװעס? 

-- ערנסט, העק. איכ האָבּ נאָכ אפ מײַנ לעבנ אזי ערנסט 
ניט גערעדט. װילסט גיינ מיט מיר אהינ אונ מיר מיטהעלפנ נע- 
מענ דאָס געלט? 

-- פארשטייט. זיכ, כ'װעל גיינ! אויבּ מיונ נאָר קענענ קו" 
מענ אהינ, ניט פארבּלאָנדזשענדיק. 

-- העק, דאָס קאָנענ מיר דרייסט טאָנ, מיט גאָרניט ניט רי- 
זיקירנדיק, 

-- גרויסארטיק ! אָבּער פארװאָס מיינסטו, אז דאָס געלט.., 

-- ווארט צו, העק, בּיז מירנ קומענ אהינ. אויב מירנ ניט 
געפינענ דאָס געלט, גיבּ איכ דיר אװעק מײַנ פּױק אונ אֹלצ, 
װאָס איכ פארמאָג, -- אפ מײַנ װאָרט, כ'גיבּ עס דיר אװעק! 

-- געמאכט ! װענ, זאָגסטו, דארפ מענ גיינ ? 

-- אפילע בּאלר, אוב דוֹ בּיסט מאסקימ. קוֹיעכ װעט 
דיר קלעקנ ? 

-- צו דער הייל איז װײַט צו גיינ ? איכ ביג שוינ א טאָג פיר 
אפ די פיס, נאָר מער פונ א מײַל װעל איכ ניט דורכשפּאנענ, טאָמ, 

-- װער ס'זאָל ניט זײַנ, אכוצ מיר, װאָלט בּאדארפט גיינ א 
מײַל פינפ, אָבּער איכ װעל דיכ דורכפירנ מיטנ קירצסטנ װעג, 
וועלכנ קיינער, אכוצ מיר, װײיסט ניט. איכ װעל דיכ בּרענגענ 
אהי אפ א שיפל, העק, װעל דיכ דורכפירנ פּונקט צו יענעמ 
אָרט אונ כ'װעל אליינ רודערנ אהינ אונ צוריק, -- דיר װעט ניט 
אויסקומענ אײַנטונקענ א פינגער אינ קאלטער ואסער. 

-- לאָמיר טייקעפ פאָרנ, טאָמ! 

-- אויסגעצייכנט! מיר דארפנ פארכאפּנ מיט זיכ בּרויט אונ 
פלייש אונ פּיפקעס, אונ א פּאָר זעק, אונ דרײַ קנײַלעכלעכ 
שטריק, אונ נאָכ שָט די נײַע העלצלעכ, װאָס הייסנ פאָספאָר- 
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שוועבּעלעכ. וויסל מאָל האָבּ איכ בּאדוֹיערט, װאָס כ'האָבּ זיי ניט 
מיט זיכ, װענ כ'בּינ געזעסנ אינ היל ! 

ארומ האלבנ טאָג האָבּנ די ייַנגלעכ בּאנוצט זיכ דעומיט, 
װאָס איינער א בּאלעבּאָס פונ א שיפל איז אװעק פונ בּרעג אינ 
שטאָט, אונ זיי האָבּנ געכאפּט דאָס שיפל. אז זיי זײַנענ אָפּנע- 
פאָרנ עטלעכע מײַל, האָט טאָמ א זאָג געגעבּנ; 

-- זעסט אָט יענעמ בּארגשפּיצ, װאָס גייט אראָפּ פונ דעמ 
,הייל-גראָבּנ"? ס'ראכט זיכ, אז ער איז גלאט אונ גלײַכ: קײנ 
ואלר ניט, קיינ הײַזער, בּלױיז קושטשעס, װאָס זײַנענ געראָטנ 
איינער אינעמ אנדערנ. אָבּער אָט דאָרט, זעסטו, װײַסט זיכ עפּעס, 
דאָס איז מײַנ צייכנ, -- אָט דאָ טאקע וועלנ מיר ארויסגיינ, 

זי זײַנענ צו צומ בּרעג, 

-- אָט פונדאנענ, װווּ מיר שטייענ אצינד, קאָנסטו, העק, צו" 
רירנ זיכ מיט דער װענטקע צו יענער טיר, פונ וועלכער איכ 
בּינ ארויסגעקראָכנ, אנו, גיבּ נאָר א פּרוּוו זי געפינענ! 

העק האָט ארומגעשארט ארומ אונ ארום, נאָר ער האָט גאָר- 
ניט ניט געפונענ. טאָמ אָבּער אין שטאָלצ ארײַנגעקראָכנ אינ 
סאמע געדיכטעניש פונ די קושטשעס, ריידנדיק דערבּל; 

-- אָט איז זי, דאָס איז טאקע דאָס פארבּאַרגנסטע שטעגל איג 
אלע היגע ערטער, אָבּער דו זע, קינ פּיפּס ניט! איכ קלײַבּ זיכ 
שוינ לאנג װערנ א גאזלענ, ס'איז נאָר קיינ פּאסיקע גאולאָנישע 
היימ ניט געװענ. אָנ א גאזלאָנישער היימ, וייס איכ, קאָנ מענ 
קיינ גאזלענ ניט זײַנ, אצינד האָבּנ מיר געפונענ אונ מירנ קיינעמ 
ניט אױיסזאָגנ וועגנ דעמ, סײַדנ נאָר דזשאָ גארפּער אונ בּענ ראָד- 
זשערסנ, -- ווײַל מע דארפ דאָכ צנויפנעמענ א באנדע. אינ- 
צווייענ -- װאָס פאר א גאזלאָנימ זײַנענ מיר דעמלט! טאָמ סאַָ- 
יערס בּאנדע! װי װוּנדעדלעכ סע קלינגט, העק, ניט עמעס? 

-- יאָ, טאָמ, אָבּער וועמענ וועלנ מיר בּאראבּעװוענ? 
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-- אָ, וועמענ ס'וועט זיכ נאָר מאכנ: דורכפאָרער, װעג- 
מענטשנ, װי ס'פירט זיל בֹּא גאזלאָנימ, 

-- אונ הארגענענ אויכ? 

-- נייג, ניט שטענדיק. בּעסער האלטנ זיי אינ היל אינ גע- 
פענקעניש, בּיז זיי וועלנ ניט בּאצאָלנ קיינ אויסקויפ-געלט! 

-- װאָס הייסט עס, אויסקויפ-געלט? 

-- געלט, הייסט עס. מע הייסט זיי צונויפזאמלענ בֹּא זייערע 
פרײַנט, וויפל נאָר זיי קענענ, אונ אויבּ אי מעשעכ פונ א יאָו 
טראָגנ זיי ניט ארײַנ דאָס אויסקויפיגעלט, דעמלט הארגעט מענ 
זיי. די פרויענ, װאָס מע נעמט אינ געפענקעניש, זײַנענ שטענדיק 
פּרעכטיקע שיינהײַטנ אונ זײַנענ גוואלדיק רײַכ אונ האָבּנ שרעק- 
לעכ מוירע. מע נעמט בֹּא זיי צו די זייגערס אונ אלדאָסגוטס, 
נאָר ריידנ דארפ מענ מיט זיי העפלעכ אונ בּאמ ריידנ אראָפּ 
נעמענ דעמ הוט. די גאזלאָנימ זײַנענ זײיער העפלעכע לײַט! 
דאָס שטייט אינ אלע בּיכער. נו, די פרויענ פארליבנ זיכ, גע- 
וויינלעכ, אינ די גאזלאָנים, נאָכנ אַפּױצנ אינ הייל א װאָכ צויי 
הערנ זיי אופ צו וויינענ, אונ דערנאָכ גלוסט זיכ זיי שוינ ניט 
אוועקצוגיינ. אזוי שטייט אינ אלע בּיכער. 

-- דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָמ! ס'איז דאָכ אפילע בּעסער, 
וי זײַנ א פיראט, 

-- נו, יאָ, בּעסער,., אבּיסל בּעסער ! ס'איז נעענטער צו דער 
היימ אונ בּיכלאל,.. | 

זיי האָבּנ דערװײַל אריבּערגעשלעפט אלצ פונ שיפל אונ זלי- 
נענ דורכ דער לאָכ ארײַנגעקראָכנ אינ היל ארײנ. טאָמ האָט 
געשפּאנט פונפאָרנט, זיי זײַנענ צונעקומענ צומ צווייטנ עק פונעמ 
|אונטערערדישנ קאָרידאָר, האַכּנ צוגעבּונדנ זייערע שטריק צומ 
פעלדז אונ האָבּנ זיכ געלאָזט װײַטער גייג. עטלעכע שפּאנ װײַטער 
זײַנענ זיי שוינ געשטאנענ לעבּנ דעמ קואל, אונ טאָמ האָז 
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דערפילט, װי א קאלטער ציטער איז דורכ איבּער זײַנ לײַבּ. ער 
האָט געװיזנ העקנ דאָס פארבּליבּענע בּרעקל ליכטל אפנ קופּקעלע 
ליימ סאמע לענּנ דער װאנט אונ האָט אימ אױסגעמאָלט, 
וי ער, טאָמ, מיט בּעקיג האָבּנ נאָכגעשפּירט נאָכנ טליענדיקנ פלאמ. 

די ייִנגלעכ האָבּנ, אליינ ניט בּאמערקנדיק עס, גערעדט איצט 
שטיל-שטיל, די פינצטערניש אונ די שטילקײַט האָבּנ זיי געדריקט. 
זי האָבּנ פארקערעװועט אינ א צװייטנ קאָרידאָר אונ האָבּנ אלצ 
געשפּאנט, בּיז זי זײַנענ צוגעקומעג צו דעמ ,פּלאצ אפ שפּרינ- 
געג". בּא דער שײַנ פונ די ליכט האָט זיכ ארויסגעוויזנ, אז אונ- 
טער דעמ ,פּלאצ" איז געװענ ניט קיינ אָפּגרונט, נאָר בּלויז א שארפ- 
בּארגיקער ליימענער אראָפּגאנג, א צואנציק-דרײַטיק פוט די הייכ, 

-- אצינךד װעל איכ דיר עפּעס װײַזנ, - האָט א שעפּטשע 
געטאָנ טאָמ. ער האָט הויכ אופגעהויבּנ זײַג ליכט, 

-- דו גיב א קוק אינ װינקל ארײַנ װאָס װײַטער. דו זעסט 
אָט דאָרט, אפנ גרויסנ שטיינ, אין עפּעס אױסגעמאָלט? 

-- טאָמ, ס'איז א צײילעמ! 

-- פארשטייסטו שוינ אצינד, װוּ ס'געפינט זיכ דער ,נומ. 2*? 
אונטערנ צײלעמ. הא? פארשטאנענ? אָט דאָ טאקע האָבּ 
איכ געזענ אינדזשענ דזשאָענ מיט א ליבט אינ די הענט. 

העק האָט א פלאטער געטאָג אוג מיט א ציטעריק קאָל א 
זאָג געגעבּנ; 

-- טאָמ, לאָמיר אװועקגיינ פונדאנענ ! 

-- װאָס הייסט, איבּערלאָזנ דעמ אויצער? 

-- יאָ, איבּערלאָזג. אינדזשענ דושאָס נעשאָמע בּלאָנקעט גע- 
װיס ארומ איג אָט דער היל, 

-- ניינ, העק, ניינ. אוב זי בּלאָנקעט אפילע, איז דאָרט, 
װוּ דער מעטיס איז געשטאָרבּנ. בּאמ ארײינגאנג אינ היל ארײַנ, 
פינפ מײַל די װײַט פונדאנענ, 
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-- ניינ, טאָמ, ס'איז ניט אזוי, װי דו זאָגסט. זי װעט ארום- 
בּלאָנקענ טאקע לעבּנ דעמ געלט, היטנ דאָס געלט. די געשפּענס- 
טער טוענ שטענדיק אזוי. איכ ווייס עס, דו װייסט עס דאָכ אױכ. 

טאָמ האָט אָנגעהױבּנ מוירע האָבּנ, אז העק אין גערעכט. ער 
איז געװאָרנ אומרויק. נאָר פּלוצעמ האָט אינ זײַנ מויעכ א גע- 
דאנק דורכגעבּליצט, : 

-- הער נאָר, העק, ס'ארא טיפשימ זײַנענ מיר! אינדושענ 
דזשאָס נעשאָמע קאָנ ניט ארומבּלאָנקענ אינ אזא אָרט, װוּ סע 
שטייט א ציילעמ, 

די רײַע איז געװענ א פעסטע אונ האָט טייקעפ געװירקט, 

-- כ'האָבּ קינ טראכט ניט געטאָנ דערפונ, נאָר ס'איז עמעס. 
ס'איז אונדזער מאזל, װאָס סע שטייט דאָ א צײילעמ. נו, איז 
לאָמיר אראָפּקריכנ אואָפּ אונ זוכנ דאָס קעסטל, 

טאָמ איז אראָפּגעקראָכנ אראָפּ, אױיסשנײַדנדיק מיט די טריט 
טרעפּלעכ אינ דער לײימ. העק איז אימ נאָכגעגאנ. פונ דער קלי- 
נער הייל, װוּ ס'האָט זיכ געפונענ דער פעלרו, זײַנענ ארויסגע- 
גאנגענ פיר קאָרידאָרג. די יינגלעכ האָבּנ אויסגעפאַרשט דרײַ פונ 
זי אונ האָבּנ גאָרניט ניט געפונענ. אינעם קאָרידאָר, װאָס איז 
דער נאָענטסטער צומ פעלדו, זײַנענ אױסגעשפּרײט געװענ קאָלר- 
רעס, איז געהאנגענ אנ אלט קעסטעלע, האָט זיכ געואלגערט 
הויט פונ װוּרשט אונ עטלעכע ארומגעפרעסענע פייגלשע סקע- 
לעטנ. נאָר קיינ געלט אין ניט געװענ. די ייַנגלעכ האָבּנ אלצ 
ארומגעשארט אונ בּאזוכט, -- אָבּער אומזיסט! סאָפקאָלסאָפ, האָט 
טאָמ א זאָג געגעבּנ: 

-- ער האָט געזאָגט: ,אונטערנ ציילעמ", אָט דאָס איז דאָכ 
טאקע אונטערנ ציילעמ. סע קאָנ דאָכ ניט זײַנ, אז דאָס געלט 
זאָל זײַנ אונטערנ סאמע פעלדוו: עֶר שטייט דאָכ, דער פעלדו, 
שטײַפ בֹּא דער ערד. 
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זי האָבּנ נאָכ אבּיסל געזוכט אונ האָבּנ זיכ צוגעזעצט אָפּ 
רוענ. העק האָט גאָרניט ניט געקענט צוטראכטנ. ענדלעכ, האָט 
טאָמ א זאָג געגעבּנ; 

-- זע נאָר, העק, אפ איינ זײַט פונ פעלדז זעענ זיכ אָנ שפּורג 
פוג פיס אונ כיילעוו-פלעקנ פונ א ליכט אינ ליימ, פונ דער צויי- 
טער זײַט איז גאָרניט ניטאָ. פארװאָס אין עס, אשטײיגער? איכ 
גי אינ געװעט, או דאָס געלט געפינט זיכ אונטערנ פעלדז 
איכ װעל טייקעפ א גראָבּ טאָנ אינ דער לײמ. 

-- א װוילער געדאנק, טאָמ, -- האָט לעבּעדיק אונטערגעכאפּט 
העק. 

טאָמ האָט ארויסגעשלעפּט זײַנ מעסערל, ער האָט ניט בּאװיזנ 
צו מאכנ קיינ קליינ גריבּל, װי דאָס מעסערל האָט זיכ א קלאפ 
געגעצנ אינ האָלצ, 

-- העק, דו הערסט? 

העק האָט שוינ אויכ גענומענ זיכ געשמאק גראָכּנ, העלפנדיק 
טאָמענ. אינגיכנ האָבּנ זיי אופגעעפנט עטלעכע בּרעטער, װאָס 
האָבּנ פארשטעלט א נאטירלעכנ שפּאלט, װעלכער האָט געפירט 
ארונטער דעמ פעלדז, טאָמ איז ארײַנגעקראָכנ אינ שפּאלט ארײַנ 
אונ האָט אויסגעשטרעקט די האנט מיטנ ליכט, אָבּער ער האָט 
ניט געקענט בּאלײַכטג דעמ גאנצנ שפּאלט בּיונ סאָס אונ ער 
האָט בּאשלאָסנ אליינ אויספאָרשנ אימ. אײַנגעבּױגנ אינדרײַענ, 
האָט ער זיכ געלאָזט גיינ װײַטער,. דער שמאָלער געשלענגלטער 
דורכגאנג האָט פּאמעלעכ טיפער אונ טיפער זיכ אראָפּגעלאָזט 
אינ דער ערן. טאָמ אין געגאנגענ פונפאָרנט, העק-- פוס-טריט 
נאָכ אימ, זיי האָבּנ פארקערעוועט אפ רעכטס, דערנאָכ אפ לינקס, 
זײַנענ דורכ נאָכ אייג זיגזאג, אונ פלוצעמ האָט טאָמ אויסגעשריגנ; 

-- גאָטעני! העק, קומ נאָר אהער! 

דאָס איז בּאשטימט געװענ דאָס קעסטל מיטנ אויצער, לעבּנ 
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דעמ איז געשטאנענ א לײדיק קעסטעלע מיט גאָר אבּיסעלע 
פארבּליבּענעמ פּולװער, א פּאָר ביקסנ. געלעגנ אין א לעדער- 
נער פאס אונ קאָלערלײ שמאַכטעלײַעס, פארגעצטע פונ דער 
וואסער, װאָס טריפט אראָפּ פונ אױבּנ, 

-- סאָפּקאָלסאָפ, האָבּנ מיר זיכ דערשלעפּט! - האָט א זאָג 
געגעבנ העק, ארײַנלײגנדיק די האנט צוװישנ די טונקעלע מאט- 
בּייעס. -- נו, טאָמ, זײַנענ מיר עס גווירימ אצינד ! 

-- העק, איכ בּינ שטענדיק זיכער געװענ, אז מירנ רײַכ 
ווערנ. ס'אין אפילע טרימענ װעגנ דעמ--זייער אנגענעם, 
אָבּער אצינד איז דאָס געלט אונדזערס, אפדערעמעסנ! דאָכ, מע 
דארפ ניט פארציענ, -- מע דארפ ארױסטראָגנ דעמ קאסטנ. לאָז, 
איכ װעל א קוק טאָנ, צי קאָנ איכ אימ אופהייבּנ. 

דאָס קעסטל האָט געווויגנ אנערעכ פופציק פונט. טאָמ האָט עס 
קאמ געקענט אופהייבּנ. טראָגנ עס אין ער ניט בּעקויעכ געװענ! 

-- איכ האָכּ טאקע אזוי גערעכנט, - האָט ער א זאָג גע- 
טאָנ, -- עס האָט מיר טאקע אויסגעזענ פונ ערשטנ בּליק צו זײַנ 
שװוער. געדענקסט, ויאזוי זיי האָבֹּנ אימ געטראָגנ פונ דאָרט, פונ 
געשפּענסטער-הוין ? אָט איז גוט, װאָס ס'איו מיר אײַנגעפאלנ 
מיטצונעמענ מיט זיכ די זעק. 

זי האָבּנ דאָס געלט אריבּערגעלייגט אינ די זעק ארײנ אונ 
ארופגעשלעפּט עס אפנ פעלדן ארופ, 

-- אצינד לאָמיר איבּערטראָגנ די בּיקסנ אונ דאָס איבּע- 
ריקע, -- האָט פאָרגעלייגט העק. 

-- ניינ, העק, לאָמיר זיי דאָרטנ איבּערלאָזנ. זיי וועלנ אונדז 
גראָר צונוצ קומענ, אז מירנ װערנ גאזלאָנימ. מירנ זיי טאקע 
האלטנ בּאהאלטנ דאָרטנ, אונ דאָרטג וועלנ מיר אונדזערע אָרגיעס 
פּראווענ. ס'איז אנ אויסגעצייכנט אָרט פאר אָרגיעס. 

-- װאָס איז אזוינס , אָרגיעס"? 
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-- איכ ווייס ניט, אָבּער בא די גאזלאָנים קומענ שטענדיק 
פאָר אָרגיעס, -- וועלנ מיר אויכ מוונ עס טאָנ. נו, קומיזשע, 
העק, -- מִיר זיצנ שוינ דאָ צו לאנג. ס'איז שוינ שפּעט, אונ הונ- 
געריק בּינ איכ שוינ בּיז גאָר. מירנ שוינ דאָרט, אינ שיפל, אי- 
בּערכאפנ אונ א רויכער טאָנ. 

זי זײַנענ ארויסגעגאנגענ פונ דער קוסטנ-געדיכטעניש, האָבּנ 
זיכ פאָרזיכטיק ארומגעקוקט, האָבּנ דערזענ, אז דער בּרעג איז 
לײדיק, זײַנענ דורכ צומ שיפל אונ האָבּנ גענומענ עסנ. או די 
זנ האָט גענומענ זיכ נייגנ צומ האָריזאָנט, האָבּנ זי גערירט 
צומ שטעטל. טאָמ האָט די גאנצע צײַט גערודערט, האלטנדיק 
זיכ לעבּנ בּרעג, װײַל שװימענ איז אויסגעקומענ קעגנ שטראָמ, 
אונ ער האָט פריילעכ געשמועסט מיט העקנ. אן ס'איז פינצטער 
געװאָרנ, זײַנעג זי צו צומ בּרעג, / 

-- נו, העק, -- האָט געזאָגט טאָמ, -- אצינד ועלנ מיר דער- 
װײַל בּאהאלטנ דאָס געלט אפנ בּוידעמ פונ דער אלמאָנע דוגלאס 
האָלצ-קאמער, אונ אינדערפרי װעל איכ קומענ. מירג איבּערציילנ 
אונ זיכ צעטיילנ, דערנאָכ וועלנ מיר אָפּװכנ א זיכער אָרט אינ 
וואלד, װוּ צו פארגראָבּנ דאָס געלט. דו בּלײַבּ דערװײַל דאָ אונ 
היט דאָס געלט, אונ איכ װעל א לופ טאָנ בּרענגענ בּעני טי 
לערס וועגעלע. איכ קער זיכ טייקעט אומ, 

ער איז פארשװוּנדג געװאָרנ אונ האָט זיכ ווירקלעכ גיכ אום- 
געקערט מיטנ װעגעלע, האָט ארײַנגעלײגט אהינ בּיירע ועק, האָט 
זי אײַנגעדעקט מיט אנ אלטער שמאטע. די ייִנגלעכ האָבֹּנ גע- 
נומענ ארופשטײַגנ אפנ בּערגל, שלעפּנדיק מיט זיכ דאָס וועגעלע. 
צוקומענדיק צומ אלטנס הויז, האָבּנ זי זיכ אָפּגעשטעלט כאפּנ 
דעם אָטעמ. פּונקט דעמלט, װענ זי האָבּנ שוינ געװאָלט אװעקר. 
גיינ; האָט זיכ אפ דער שװעל באוויזנ דער בּאלעבאָס, 

-- היי, װער אין דאָרט? 
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-- העק אונ טאָמ סאַיער, 

-- אויסגעצייכנט! קומט מיט מיר, כעוורע, -- איר האָט אלע- 
מענ לאנג געלאָזט װארטנ אפ זיכ. נו, מארש פאָרויס, גיכער! 
איכ װעל פירנ אײַער װעגעלע. אכ, ס'איז פונדעסטוועגנ שװער- 
לעכ. װאָס אין דאָרט בֹּא אײַכ? ציגל, צי װאָס, אָדער עפשער 
אלט אייזנ? 

-- אלט אללזנ. 

-- איכ האָבּ טאקע אזוי גערעכנט: אונדוערע יינגלעכ זײַנענ 
גוייט אויסבּרענגענ אָנ א שיר צײַט אפ צו קריגנ אלט אײַת- 
בּרוכווארג, פאר װעלכנ מע װעט געבּנ זעקס פּענס אפנ גוס- 
זאװאָד. אָבּער פאר אנ ארבּעט װעלנ זי זיכ ניט נעמענ, כאָטש 
זי קאָנ זיי צוויי מאָל אזויפיל געלט געבּנ! נאָר אזא נאטור שוינ 
האָט דער מענטש! נו, מארש לעבּעדיקער! 

נאָר די יינגלעכ האָבּנ געװאָלט יויסנ, צוליבּ װאָס דארפנ זי 
אײַלנ, 

-- אָט װעט איר קומענ צו לויפנ צו דער אלמאָנע דוגלאס, 
װעט איר זיכ דערוויסנ, 

העק האָט אָנ מױרע א פרעג געגעבנ: 

-- װאָס א'ו געשענ, מ"ר דזשאָנס? מיר האָבּנ דאָכ קינ 
שומ שלעכטס ניט אופגעטאָנ. 

מ"ר דזשאָנס האָט זיכ הילכיק צעלאכט, 

-- איכ וייס ניט, העק, איכ וייס ניט, בּאָכערל מײַנס. 
װעגנ דעמ וייסנ מיר גאָרניט ניט. דו בּיסט דאָכ א גוטער 
פרײַנט דער אלמאַנע דוגלאס? 

-- יאָ, זי בּאציט זיכ צו מיר פיײַנטלעכ. 

-- נו, אָט, זעסטו, -- איז פארװאָסיזשע האָסטו מוירע? 

העק האָט ניט בּאוויזנ צוטראכטנ קיינ ענטפער, -- מ'האָט אימ 
צַואמֶענ מִיט טאָמענ ארײַנגעשטופּט אינ גאסט-צימער פונ דער 


201 


מיסיס דוגלאס. מ"ר דזשאָנס האָט איבּערגעלאָזט דאָס װעגעלע 
אפ יענער זײַט טיר אונ אי ארײנגעגאנגענ צוזאמענ 
מיט זיי, 

דער זאל איז געװענ העל בּאלויכטנ, אונ ס'האָבֹּנ זיכ דאָרט 
פארזאמלט אלע אַנגעזעענע מענטשנ פונ שטעטל. געװענ זײַנענ 
די טעטשערס, די גארפּערס, די ראָדושערס, די מומע פּאָלי, סיד, 
מערי, דער גאלעכ, דער ארויסגעבּער פונ דער צײַטונג אונ נאָכ 
אסאכ, אסאכ אוילעמ, --אלע יאַנטעװדיק פארפּוצט. די אלמאָנע 
האָט בּאגעגנט די ייִנגלעכ זייער הארציק, וי נאָר ס'קאָנ בּאגע- 
גענענ א בּאלעבּאָסטע געסט, װאָס בּאװײַוג זיכ פאר איר מיט 
אזא אויסזענ, װי אונדוערע העלדנ: אויסגעשמירט מיט ליימ אונ 
מיט כיילעוו, די מומע פּאָלי איז אינגאנצנ רויט געװאָרנ פאר 
בּושע אונ האָט אַנגעבּרױנעוט געשאָקלט מיטנ קאָפּ, קוקנדיק אפ 
טאָמענ. נאָר ערגער פונ אלעמענ האָבּנ זיכ געפילט די יינגלעכ 
אליינ. מ"ר דזשאָנס האָט געזאָגט: 

-- טאָמ איז ניט געװענ אינדערהיימ אונ כ'האָבּ זיכ אפילע 
ניט געפּרוּווט געפינענ אימ. נאָר דערנאָכ האָבּ איכ אָנגע- 
טראָפנ אפ אימ אונ אפ העקנ פונקט לעמ מײַנ טיר, אונ אָט 
האָבּ איכ זיי געבּראכט אהער. 

-- אונ אויסגעצייכנט האָט איר טאקע געטאָנ, -- האָט געזאָגט 
די אלמאָנע, -- קימט נאָכ מיר, קינדער! 

זי האָט זיי אוועקגעפירט אינ אלקער אונ האָט א זאָג געטאָנ: 

-- אצינד װאשט זיכ אויס אונ טוט זיכ איבּער. דאָ לינג 
צוויי נײַע גארניטערס: העמדלעכ, זאָקנ, -- אלצ, װאָס מע דארפ, 
ס'איז, אייגנטלעכ, צוליבּ העקנ... נינ, ניינ, העק, דו דאנק ניט : 
אייג גארניטער האָבּ איכ געקויפט, דעמ צװייטנ--מיר דזשאַנס, 
נאָר זי פּאסטנ בּיידע פאר אײַכ. טוט-זשע זיכ אָנ, אונ אז איר 
װעט פארטיק זײַנ, -- קומט אראָפּ, מיר ווארטג אפֿ אײַכ, 
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קאפּיטל 38 ' 

- טאָמ, - האָט א זאָג געטאָנ העק, -- מיר קאָנענ אנטלויפנ 
דורכנ פענצטער, װענ מיר זאָל נאָר קריגנ א שטריק. דאָ זײַנענ 
די פענצטער ניט הויכ איבּער דער ערד. 

-- װאָס פארא גארישקײיטנ ! צוליבּ װאָס דארפנ מיר אנטלויפנ? 

-- נו, פארשטייסט מיכ, איכ בּינ ניט געװוינט צו אזא אוי- 
לעמ. איכ קאָנ דאָס ניט לײַדנ. איכ װעל ניט גיינ אהינ, טאָמ, 

--נארישקײַטנ, ס'האָט קיינ שומ װערט ניט. אָט איז מיר 
אלציינס. איכ האָבּ גאָר קיינ מוירע ניט, כ'וועל אכ דיכ אינ 
זינענ האָבּג. 

אפ דער שװעל האָט זיכ בּאוויזנ סיד, 

-- טאָמ, די מומע האָט אפ דיר געװארט די גאנצע צײַט נאָכ 
ווארמעס, װוּ ציסטו געווענ ? מערי האָט דיר אָנגעגרײט א יאָנ- 
טעוודיקנ גארניטער, אלע האָבּנ יעסורימ געהאט, װוּ בּיסטו. װאָס 
איז עס בֹּא דיר אפנ אָנטאָג -- כיילעוו, ליימ? 

-- מיר סיד, איכ אײיצע אײַכ האָבּנ צו טאָנ מיט אײַערע 
אייגענע געשעפטנ אונ ניט שטופּנ די נאָז אינ פרעמדע. דאָכ, 
װאָס האָבּנ זיי עס דאָרט אינ זאל פארטראכט ? צוליבּ װאָס איז? 

-- פּאָשעט, די אלמאָנע אָרדנט בּא זיכ אײַנ אנ אָװנט, וי 
זי טוט עס אָפטמאָל. הײַנטיקס מאָל איז דער אָװנט לעקאָװעד 
דעמ מיר דזשאָנס אונ זײַנע זינ, דעופאר, װאָס זיי האָבּנ זי אָפּנע- 
ראטעװעט דעמלט בּאנאכט, אונ איר ווייסט, װאָס איכ װעל אײַכ 
זאָגנ, אויבּ איר ווילט נאָר, פארשטייט זיכ? 

-- נו, װאָס אזוינס ? 

-- אָט װאָס: דער אלטער מ"ר דושאָנס קלײַבּט זיכ הײַנט 
מיט עפּעס אלעמענ פארכידעשנ. נאָר איכ האָבּ גראָד אונטערגע- 
הערט זײַנ סאָד, װענ ער האָט עס הײַנט דערציילט דער מומעני 
איכ מיינ, אז אצינד אין עס שוינ פאר קיינעמ קינ סאָד ניט, 
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אלע ווייסֹנ, אפילע די אלמאָנע, כאָטש ז' מאכט זיכ, קלוימערשט, 
אז זי װײיסט ניט,. פארשטייט זיכ, דעמ מ"ר דזשאָנסג אין נייטיק 
געװענ בּרענגענ אהער העקנ, אָנ העקנ װאָלט זיכ גאָרניט ניט 
בּאקומענ פונ זײַנ סאָד, 

-- אינ װאָסיזשע בּאשטייט דער סאָר? 

-- דערינ, װאָס דאָס האָט העק אופגעדעקט די גאזלאָנימ 
לעבּנ דער אלמאָנעס הויז. מיר דושאָנס מיינט, או ס'ועט זײַנ 
פונ זײַג זײַט א גרויסער סיורפּריז פאר אלעמענ, -- אינדערעמעסנ 
אָבּער װעט זיכ גאָרניט ניט בּאקומענ, 

סיד האָט א כיכיקע געטאָנ;-- ער איו געװענ, זעט אױס, 
זיַער צופרירנ, װאָס דעמ אלטנס פּלאנ װעט דורכפאלנ, 

-- סיד, דאָס האָסטו אלעמענ דערציילט? 

-- ס'דענ ניט אלציינס, װער ס'האָט דערציילט? מ'וייסט, 
אונ פארטיק, 

-- סיד, אינ דער גאנצער שטאָט אין דאָ נאָר אייג מענטש, 
װאָס איז פיייק אפ אזא מיעסקײַט, אונ דאָס בּיסטו. װענ דו 
װאָלסט געװענ אפ העקס אָרט, װאָלסטו געײַלט זיכ מאכנ די 
פלייטע פונ בּערגל אונ װאָלסט קיינעמ ניט דערציילט װעגנ די 
גאזלאָנימ. נאָר אפ מיִעסקײַטנ בּיסטו פיייִק אונ דו קאָנסט ניט 
פארטראָגנ, אויבּ דו הערסט, װוי מע לױבּט עמעצנ פאר א גוטער 
זאכ. אָט האָסטן דיר! אונ דאנקענ דארפ מענ ניט, װי עס זאָגט 
די מיסיס דוגלאס, 

אונ טאָמ האָט גענומענ שלעפּנ דעמ בּרודער בּאמ אויער אונ 
מיט קלעפּ ארױיסגעשלײַדערט אימ אפ יענער זײַט טיר, 

-- אצינד פארנעמ זיכ! אונ אוב דו װעסט זיכ קלאָגנ פאר 
דער מומענ, איו זע-ושע, מאָרגנ װעט נאָכ ערגער זײַנ, 

אינ עטלעכע רעגעס ארומ זײַנענ שוינ דער אלמאָנעס געסט 
געזעסנ ארומ טיש אונ האָבּנ געגעסנ װעטשערע: די דערוואקסע- 


)10 


ג-- בּאמ הױפֿט-טיש, אוֹג די קינדער שוֹרעסװײַז בּא די קליינינקע 
זײַטיקע טישלעכ, װי ס'איז געװענ דער מינהעג אינ יענער צײַט 
אונ אינ יענעמ קאנט. פארנ לעצטנ געריכט האָט מ"ר דושאָנס 
געהאלטנ א קורצע רעדע. ער האָט געדאנקט דער אלמאָנע פארנ 
קאָװעד, װאָס זי האָט אָפּגעגעבּנ אימ אונ זײַנע זינ, נאָר אינ דער 
זעלבּער צײַט האָט ער דערקלערט, או דער גאנצער פארוינסט 
איז ניט זײיערער, נאָר עמעצנס א דריטנס, װאָס זײַנ בּאשײדגקײַט 
א.אז.וו. א.אז.וו. מיסטער דזשאָנס האָט זייער קונציק צוגעגרייט די צו- 
הערער פאר דעמ אופדעקג דעמ סאָד וועגנ העקס אָנטײל אינ אָט דער 
גאנצער געשיכטע. נאָר דער אינטערעס צו זײַנ דערציילונג איז 
שטארק געמינערט געװאָרנ איבּער סידס דערצילנ. אונ דער 
כידעש פונ די צוהערער האָט בּאקומענ ניט אזא ראשיקנ אויס- 
דרוק, װי ס'װאָלט געקענט זײַנ בּא אנדערע אומשטענדנ. דאָכ 
האָט די מיסיס דוגלאס געמאכט דעמ אָנשטעל, או זי איז זייער 
פארכידעשט, אונ זי האָט בּאשאָטנ העקנ מיט אזעלכע לבנ אונ 
דאנקענ, אז העק האָט קימאט פארגעסנ אינ דער אומבּאקוועמלעכ- 
קײַט פונ זײַג לאגע -- פארגעסנ איג דער אומאנגענעמלעכקײַט פוג 
צו זײַג דער צענטער פונ אלעמענס אופמערקואמקײַט, -- דאָס איו 
שוינ גאָר ניט אינ העקס טעווע געװענ. 

מיסיס דוגלאס האָט געמאָלדנ, אז זי האָט בּאשלאָסנ נעמענ 
העקנ צו זיכ אהיימ אונ מאכנ פונ אימ א לײַט, בּילדנ אימ אונ 
דערנאָכ העלפנ אימ קומענ צו א טאכלעס. 

דאָ איז ארויסגעטראָטנ טאָט, 

-- העק נייטיקט זיכ ניט אינ דעמ,--האָט ער א זאָג געגעבג.-- 
הּעק איז אצינד אליינ א רײַכער, 
= װענ דער פארזאמלטער אוילעמ װאָלט ניט געװענ אזוי איירל 

דערצויגנ, װאָלט ער, פארשטייט זיכ, בּאגעגנט מיט פריילעכנ 

געלעכטער אֶט דעמ ליבנ קאטאָװעס, נאָר. אויכ די שװײגעניש, 
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ואָס איז געװאָרנ אוומ טיש, איז ניט גאָר אנגענעם געועבֿ. 
טאָמ האָט זיכ געײַלט צעשטערנ די שטילקײַט. 

-- העק האָט זײַנ איגנ געלט. איר מעגט מיר ניט גְלֵיבֹּנ, 
נאָר ער פארמאָגט א קופּע מיט געלט. זײַט אי גוט, לאכט ניטו-- 
כ'וועל אײַכ בּאלר בּאװײַונ. ווארט צו א רעגע! 

טאָמ איז ארויסגעפלויגנ פונ צימער. אלע האָכּנ דערשטוינט 
אונ נײַגיריק געקוקט איינער אפנ אנדערנ אונ מיט פראגע אינ 
בּליק-- אפ העקנ. נאָר העק האָט געשוויגנ, װי דערשטיינט. / 

-- סיד, װאָס האָט עס געטראָפנ מיט טאָמענ?.- האָט געפרעגט 
די מומע פּאָלי. -- ער... מיט אָט דעמ בּאָכערל װייסטו קיינמאָל 
ניט, אפ װאָס צו ריכטנ זיכ, כ'האָבּ אפ מײַנ לֶעבֹּני.. 

די מומע פּאַלי האָט ניט פארענדיקט די פראזע, - איו 
ארײַנגעקומענ טאָמ, אײנבּייגנדיק זיכ אונטער דער לאסט פונ 
צוויי זעק. טאָמם האָט ארויסגעשאָטנ אפנ טיש א הרורע גאָלד 
אונ האָט, טריומפירנדיק, אויסגעשריגנ: 

-- אָט! װאָס האָבּ איכ אײַכ געזאָגט? א האלבּ דערפונ גע- 
הער העקנ. אונ די צווייטע האלב-- מיר ! 

אז דער אוילעמ האָט דערזענ א שעפע מיט גאָלד, האָט עס 
בּא אלעמענ דעמ אָטעמ פארכאפּט. א שטיקל צײַט האָט. קיינער 
ניט געקענט קינ װאָרט אויסרעדנ. אלע האָבּנ, פארשטײט 
זיכ, געפאָדערט דערקלערונגענ. טאָמ האָט מיט גרויס כיישעק 
דערציילט, זײַנ דערציילונג אין געװװענ לאנג, אָבּער פול מיט 
שפּאנונג. מע האָט אימ קימאט ניט איבּערגעשלאָגנ, קעדיי ניט 
צעשטערנ דעמ צױבּער. אן טאָמ האָט געענדיקט, האָט מ"ר 
דושאָנט געזאָגט; 

-- איכ האָבּ געמיינט, אז כ'האָבּ צוגעגרייט דעמ אוילעמ א 
קליינעמ סיורפּריז, נאָר אינ פארגלײַכ מיט אָט דעמ סיורפּרין איז 
מײַנער ואַרניט װערט. איכ בּינ אליינ מױידע! 
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מ'האָט איבערגעציילט דאָס געלט. ס'האָט זֹיכ ארויסגעװויונ, 
אז פאראנ איז מער פונ צוועלפ טױיזנט דאָלערס. אזא סכומ מיט- 
אמאָל האָט קיינער פונ אוילעמ אפ זײַנ לעבּנ ניט געוענ, כאָטש 
א טייל האָבּנ געהאט פארמעגנ מער, װי אפ צוועלפ טויזנט דאָלער, 
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טאָמס אונ העקס גליק האָט, פארשטייט זיכ, אינ אזא פאר- 
װאָרפנ שטעטל, װי פּיטערסבּורג, געמאכט א גרויסנ אײַנדרוק. 
אזא אומג;הײערע סומע געלט, אונ נאָכ מיט רינ גאָלד --האָט 
אויסגעו?. גאָר אויסערגעויינלעכ. װעגנ דעמ אויצער האָט מענ 
גערע. 0, געװוּנדערט זיכ, געטײַנעט, מ'האָט אָנגעקװעלט פונ אים, 
געציאצקעט זיכ מיט אימ. א טייל אײַנװױנער זײַנענ שיר ניט 
מעשוגע געװאָרג פונ אופגערעגטקײַט. אינ פּיטערסבּורג אונ אינ 
אלע ארומיקע דערפער האָט מענ ארומגענישטערט אלע הײַזער, 
אינ וועלכע ס'האָבּנ געלעבּט שיידימ, מ'האָט בּרעטערװײַז געריסנ 
די דילנ, מ'האָט געגראָבּנ אונטער די פונדאמענטנ, זוכנדיק פאר- 
גראָבּענע אויצרעס, -- אונ ניט קינ יינגלעכ האָבּנ עס געטאָנ, 
נאָר דערוואקסענע מענער, מענטשנ ערנסטע, סאָלידע, גאָר ניט 
קיינ טרוימערס. טאָמענ מיט העקנ האָט מענ געפּעסטעט, מע איז 
ארומגעגאנ ארומ זיי, מ'האָט געראטשעט אפ זי די אױגנ, װוּ 
נאָר זיי פלעגנ זיכ בּאװײַזג. די יינגלעכ האָבּנ ניט געקענט זיכ 
דערמאנענ, אז עמעצער זאָל אמאָל צוגעבּנ װעלכנ ס'ניט אין 
בּאדײַט זייערע װערטער. אצינד האָבּנ אלע איבּערגעכאזערט 
יעדער פראזע זײערע, װי עפּעס װערטפולס. אינ יעדער אופטו 
זייערנ האָט מענ געזעג עפּעס גאָר, גאָר בּאזונדערס, װי זיי װאָלטג 
אָנגעװױרנ דעמ קויעכ צו טאָנ אונ ריידנ געוויינלעכע זאכנ. כוצ 
אלעמענ, פלעג מענ אפילע אינ זייער פארגאנגענהײַט אופװכנ 
ווערטער אונ פאקטנ, װאָס פארכידעשנ מאמעש מיט זייער אָריגי- 
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נעלקײַט. אינ דער היגער צײַטונג זײַנענ אָפּנעדרוקט געװאָרג די 
בּיאָגראפיעס פוג בּיידע ייִנגלעכ, 

די אלמאָנע האָט ארײַנגעלייגט אינ בּאנק ארײַנ העקס געלט, 
אפ צענ פּואָצענט א יאָר, אונ דער ריכטער טעטשער האָט, לוט 
דער מומע פּאָליס בּאקאַשע, געטאָנ דאָס זעלבּע פונ טאָמס װעגנ, 
בּא יעדנ פונ די יינגלעכ איז איצט געװענ א ריזיקע יערלעכע 
האכנאָסע: יעדער װאָכעדיקנ טאָג צו א גאנצנ דאָלער, אונ א 
האלבּ פונ די זונטיקס אינ יאָר - צו א האלבּנ דאָלער. אמאָליקע 
צײַטנ אין דאָס לעבּנ געװענ פּאָשעטער, װי הײַנט, אונ פאר א 
דאָלער מיט א פערטל א װאָכ האָט מענ געקענט ניט נאָר האָ- 
דעווענ אונ לערנענ א ייִנגל, נאָר אפילע בּאקליידג אונ בּאשוכנ אימ, 

דער ריכטער טעטשער האָט בּאקומענ גריס אָפּשײַ פאר 
טאָמענ. ער פלעג זאָגנ, אז א געװײינלעכ, פּאָשעט יינגל װאָלט 
קיינמאָל ניט געקענט ארויספירנ זײַנ טאָכטער פונ דער הייל. אז 
בּעקי האָט בּעסאָד דערציילט דעמ טאטנ, װי טאָמ האָט געלאָזט, 
מע זאָל אימ אָנשמײַסנ אָנשטאָט איר, האָט עס דעמ ריכטער 
זייער גערירט. אז בּעקי האָט גענומענ בּעטנ דעמ טאטנ, ער זאָל 
זיכ ניט בּאציִענ אװוי שטרענג צו טאָמענ איבּערנ ליגנ, װאָס טאָמ 
האָט געמווט זאָגנ, קעדיי ארויסראטעווענ זי פונ איר אומגליק 
אונ ארופוואלגערנ דעמ אומגליק אפ זײַנע אײגענע אקסלענ-- 
האָט דער ריכטער אינ היספּײַלעס געמאָלדנ, אז ס'איז געװענ א 
דערהױבּענער, איידעלער אונ גרויסמוטיקער ליגנ, װאָס האָט פאר- 
דיעגט צו פארנעמענ אינ דער געשיכטע אנ אָרט בּאנאנד מיט 
דעמ בארימטנ ,עמעס" פונ געאָרג וואשינגטאָנ. בּעקי האָט נאָכ 
קײינמאָל ניט געזענ איר טאטנ אוא דערהױבּענעמ, װי אינ אָט 
דער רעגע, װענ ער האָט אָט די ריד גערעדט, שנעל שפּאנענדיק 
איבערנ צימער אונ טופּענדיק מיטנ פוס. בּעקי איז טייקעפ אװועק- 
געגאנגענ אונ האָט אלצ איבּערגעגעבנ טאָמענ, 
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דער ריכטער טעטשער האָט געהאָפט זֹענ אֹמאָל טאָמענ א 
גרויסנ אוװאָקאט אָרער א גרויסג קאָמאגריר. ער האָט געזאָגט, 
אז ער װעט זיכ מישטאדל זײַנ, מע זאָל טאָמענ ארײַנעמענ אינ 
דער נאציאָנאלער מיליטער-אקאדעמיע, אונ דערנאָכ זאָל ער 
דורכגיינ דעמ יורידישנ קורס אינ דער בּעסטער יורידישער שול,-- 
אװי אן סאָמ זאָל זיכ צוגרייטנ צו יעדערער פונ די דאָזיקע 
קאריערעס אָדער אפילע צו בּיירע. 

דאָס רײַכטומ, װאָס העקלבּערי פינ האָט געקראָגנ, אונ דער 
פאקט, װאָס די אלמאָנע דוגלאס האָט אימ גענומעג אוֹנטער איר 
שוצ, האָבּנ ארײַנגעפירט העקנ אינ דער געועלשאפט, -- ניינ, האָבּנ 
אימ ארײַנגעשלעפּט אהינ מיט גואלד, אונ העקס לײדנ זײַנענ 
אריבּערגעשטיגנ זײַנע קויכעס. דער אלמאָנעס דינסטנ האָבּנ גע- 
וואשנ אונ גערייניקט אימ דאָס אָנטאָנ, האָבּנ אימ געקעמט אונ 
צוגעגלעט די האָר, האָבּנ אים אפ נאכט געלײגט שלאָפנ אינ א 
ציכטיק-ריינ בּעט, אונ ס'איז אפנ לײַלעכ אונ אפ דער קאָלדרע 
ניט געװענ קיינ איינ שמוציק פלעקעלע. מע האָט אימ געצװוּנגענ 
עסנ מיט א מעסער אונ גאָפּל, פונ טעלער אונ גלעזער, בּאנוצג 
זיכ מיט א טיכל, לערנענ זיכ פונ א בּוכ, גיינ אינ קלויסטער 
ארײַנ, ריידנ אזוי איידל, אז די װערטער זאָלנ אימ בּלײַבֹּנ 
שטעקנ אינ גאָרגל. װוּהינ ער האָט זיכ א קער געטאָנ, אומעטומ 
האָבּנ אימ די פּענטעס אונ די בּאריערנ פונ דער ציויליואציע גע- 
פענטעט הענט אונ פיס אונ פארצוימט דעמ וװעג. 

אינ מעשעכ פונ א דרײי װאָכנ האָט ער מוטיק איבּערגעטראָגנ 
זײַנע צאָרעס, נאָר דערנאָכ, אינ איינעמ א שיינעמ טאָג, איז ער 
פארשוווּנדנ געװאָרנ. גאנצע צוויי מעסלעס האָט די מיסיס דוגלאס 
יעסורימ געהאט. זי האָט אימ אומעטומ ארומגעזוכט. דער אוילעמ 
איז געװענ מאמעש דערשטוינט. העקנ האָט מענ געזוכט אפ בּערג 
אונ אינ די טאָלנ, מ'האָט ארומגענישטערט אפילע דעמ טײַכ, זוכג- 
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דיק זײַנ קערפֿער. ענדלעכ, אפֿנ דריטנ טאָג גאנצפרי איו טאָמ 
סאָיערנ אײַנגעפאלנ א נישטער טאָנ אינ די לײידיקע קאמערג אפ 
יענער זײַט פארלאָזטנ שעכט-הויז, אונ אינ איינער פונ די קאמערנ 
האָט ער געטואָפּנ דעמ אנטלאָפּענעמ. העק אין געשלאָפֿנ: ער 
האָט אָט ערשט איבּערגעבּיסנ מיט ערגעצ צוגעשלעפּטע שטיקלעכ 
פונ עסנווארג, אונ אצינד, נאָכ דעמ, װי ער האָט אויסגערויכערט 
א פּיפּקע, האָט ער אינ קאָמפאָרט גערוט. ער איז געװענ ניט 
ארומגעוואשנ, ניט פארקעמט אונ אָנגעטאַנ אינ די פריִערדיקע 
שמאטעס, אינ יענע שמאטעס, אינ װעלכע ער האָט אוֹי שײג 
אויסגעזענ אינ די טעג, װענ ער אין נאָכ געװענ פרײ אונ גליק- 
לעכ. טאָמ האָט אימ אופגעװעקט, האָט אימ דערציילט, יפל יע- 
סורימ ער האָט אלעמענ אָנגעטאָנ, אונ האָט אימ געװאָלט אײַנרעדנ, 
ער זאָל זיכ אומקערנ אהיימ, העקס פּאָנעמ האָט אָנגעװוירנ דאָס 
רויִקע אויסזענ אונ איז אומעטיק געװאָרג, 

-- רעד ניט דערפונ, טאָמ, - האָט ער געזאָגט, --איכ האָבּ 
געפּרוּװט, נאָר ס'קומט גאָרניט ניט ארויס, טאָמ! ניט פאר מֹיר 
איז דאָס אלצ, איכ בִּינ ניט געװוינט דערצו. די אלמאָנע איז גוט 
צו מיר אונ מילד, נאָר איכ קאָנ ניט פארטראָגנ די דאָזיקע אופ- 
טיק זייערע. זי צווינגט מיכ, אשטייגער, אופשטיינ יעדער פרי- 
מאָר:נ אינ איינ אונ דער זעלבּער צײַט, וואשנ זיכ הייסט זי מיר, 
דעמ גאנצג קאָפּ האָבּנ זיי מיר צעדראפּעט, קעמענדיק מיכ, אונ 
של;;פנ לאָזנ זיי מיכ ניט אינ דער האָלצ-קאמער, -- גי לייג זיכ 
אינ בּעט ארלנ. אונ דאָס פארשאָלטענע אָנטאָנ! דו פארשטײסט, 
טאָמ, איכ װער מאמעש דערשטיקט אינ דעמ! סע לאָוט, דאכט 
זיכ, גאָר קיינ לופט ניט דורכ, װיײיסט עס דער טײַװל! אונ שײג 
איז עס אזוי, װי דער רועכ, אז מע טאָר ניט זעצנ זיכ אינ דעמ 
אפ דער ערד, ניט לייגנ זיכ, ניט קײַקלענ זיכ אפ דער ערר. אָט 
כ'האָבּ שוינ, דאכט זיכ, א װעלט מיט יאָרנ ניט געריטנ אפ די 
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טירנ פונ די קעלערס! די אלמאָנע עסט מיטנ קלונג, ליינט זיכ 
שלאָפנ מיטנ קלונג, שטייט אופ מיטנ קלונג -- אלצדינג איז שויג 
שרעקלעכ נאָרמאל אײיַנגעאָררנט, אז כ'קאָנ מאמעש ניט אויסהאלטנ. 

-- ס'איז דאָכ אָבּער בּא אלעמענ אזוי, העק. 

-- טאָמ, דאָס איז מיר אלציינס. איכ בּינ ניט אלע אונ איכ 
קענ עס ניט פארלײַדנ. ס'איז מאמעש א טיט צו זײַנ געבּונדנ 
הענט אונ פיס. ס'וועט מיכ אינ קייװוער ארײַנ פארטרײַבּנ! איכ 
קאָנ שוינ קיינ שטיקל בּרויט אינ מויל ארײַנ ניט נעמענ.. װילט 
זיכ פיש כאפּנ -- דארפסטו פרעגנ א דערלױבּעניש ; ווילסטו אבּיסל 
שווימענ -- א דערלױבּעניש. כ'װועל, דאכט זיכ, גאָר אינגיכנ אפילע 
פּייגערנ ניט קאָנענ אָנ א דערלױבּעניש. מע צווינגט מיכ ריידנ אזו' 
איירל, אז כ'האָבּ שוֹינ קיינ שומ כיישעק ניט צו ריידנ, איכ גי 
שוינ גאנצ אָפט אפנ בּוידעמ ארופ, קעדיי אויסזידלענ זיכ, וי 
ס'דארפ - צו זײַנ, אניט װאָלט איכ קלאפירט! די אלמאָנע לאָוט 
מיכ ניט רויכערנ, לאָוט מיכ ניט שרײַענ, ניט גענעצנ, ניט קראצנ 
זיכ, אױבּ עמעצער איז דאָ דערבּײַ.. איכ האָבּ געדארפט 
אנטלויפנ, טאָמ, איכ הֵאָבּ געמוזט! אונ כוצ דעמ, אֵינגיכנ הייבּט 
מענ אָנ לערנענ אינ שול, -- מע װעט מיכ אויכ, מיסטאמ, שיקנ אינ 
שול ארײַנ -- דאָס װעל איכ. שױנ אפ געװיס ניט אויסהאלטנ! 
זעסטו טאָמ, דאָס רײינקײַט פּאסט, װײַזט אויס, ניט פאר מיר. כ'האָבּ 
פונ דעמ בּלויז צאָדעס אונ וויײטעקנ, -- די גאנצע צײַט גלוסט 
זיכ מאמעש שטארבנ. ס'װאָלט קײנמאָל מיט מיר ניט געטראָפנ 
זיכ, װענ ניט אָט דאָס פארשאָלטענע געלט. טאָמ, נעמ זיכ צו, זײַ 
אזוי גוט, מײַנ כיילעק אונ טו מיט דעמ, װאָס דו װילסט, אונ 
מיר גיבּ ארויס נאָר צענ פענס אמאָל, אונ דאָס אכ ניט 
אָפּט - מיר געפעלט נאָר דאָס, װאָס איז ניט לײַכט. דו גיי דער- 
פאָר אונ בּעט פאר מיר, די אלמאָנע זאָל מיכ אָפֹּלצָזנ. 

-- ווייס איכ װאָס, העק, דו װײסט דאָכ, אז איכ טאָר עס 
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ניט : ס'איז ניט אָרנטלעכ, אונ כוצ דעמ, אױבּ דו װעסט ויכ א מי 
טאָנ נאָכ אבּיסל, װעסטו זיכ צוגעװוינענ, 

-- איכל זיכ צוגעוווינענ? קאָנ מענ דענ צוגעװוינענ זיכ זיצנ 
אינ אנ אָנגעגליטנ אױוונ? ניינ, טאָמ, איכ וויל ניט זײַנ קיינ רײַכער, 
איכ וויל ניט װוינענ אינ אָט די עקלדיקע לײַטישע הײַזער. איכ 
האָבּ ליבּ דעמ וואלד, דעמ טײַכ, איכ האָבּ ליבּ נעכטיקנ אינ די 
פעסער -- אָט דאָס פאסט פאר מיר. אונ דאָס איבּעריקע-- מעג 
עס אײַנגעזונקענ װערנ! װער בּאוארפ עס? מיר װאָלטנ דאָכ 
בּעסער געקענט װערנ גאזלאָנימ, װענ ניט אָט דאָס געלט, 

טאָמ האָט עס טייקעפ אויסגענוצט. 

-- העק, אָבּער דאָס געלט װעט מיר דאָכ ניט שטערנ װערנ 
א גאזלענ. 

-- נו? אכ, דו גאָטעניו! דו מיינסט עס אפדערעמעסנ, טאָמ? 

-- אפ מײַנ װאָרט, עמעס: אָבּער דיכ קאָנ מענ דאָכ ניט 
ארײינעמענ אינ דער בּאנדע, אויבּ דו װעסט ניט זײַנ פײַנ אָנגעטאָג. 

העקס פריין איז פארגיפטיקט געװאָרג. 

-- מע װעט מיכ ניט קאָנענ ארײַנעמענ? װאָס הײסט, מע 
װעט ניט קאָנענ? האָסט דאָכ מיכ ארײַנגענומענ אינ דער פיראטנ- 
בּאנדע! 

-- יאָ, נאָר דאָס אין גאָר אנ אנדער זאכ. א גאזלענ אין 
שטענדיק איידעלער פונ א פיראט, ער דארפ זיכ האלטנ לײַטישער, 
אינ אסאכ לענדער שטאמענ די גאזלאָנימ פונ הערצאָגנ, גראפנ. 

-- אָבּער הער, טאָמ, דו בּיסט דאָכ שטענדיק געװענ מײַנ גו" 
טער פרײַנט. דו װעסט מיכ ניט ארויסװארפנ? עמעס, טאָמ? דו 
װעסט עס ניט טאָנ? זאָג! : : 

-- העק, איכ װאָלט, פארשטייט זיכ, געװאָלט דיכ האָבּנ פאר 
א כאװער, אָבּער װאָס װעלנ מענטשנ זאָגנ? זיי ועלנ זאָגנ! 
,פפא ! טאָמ סאָיערס בּאנדע! זי בִּאשטֵייט דאָכ פונ גאָלע אָפּגערי- 
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סענע, אָפּגעשליסענע !* -- אונ זיי וועלנ עס דיכ מיינענ דערמיט. 
דאָס װעט דאָכ דיר ניט זײַנ אנגענעמ, נו, אונ מיר אויכ, פארשטייט זיכ. 

העק האָט א רעגע געשויגנ. ס'איז אינ זײַנ נעשאָמע פאַרגע- 
קומענ איצט א גרויסער געראנגל, 

-- גוט, טאָמ. אויבּ דו װעסט צװאָגנ מיכ ארײַנעמענ אינ 
דײַנ בּאנדע, װעל איכ זיכ אומקערנ אפ א כוידעש צו דער אלמאָ- 
גע דוגלאס אונ זיכ מיענ צוגעװוינענ זיכ, אױבּ איכ װעל נאָר 
קאָנענ. אָבּער דו זאָלסט מיכ ארײַנעמענ. 

-- געמאכט, העק! קומ, גוטער-בּרודער ! איכ װעל א בּעט טאָנ 
די אלמאָנע, זי זאָל דיכ נִיט פּענטענ אזי. 

-- עמעס? װעסט א בּעט טאָג, טאָמ? אָט דאָס איז גוט! אוב 
זי װעט מיכ אי ניט פּײַניקנ אינ די סאמע ויכטיקסטע זאכו, 
װעל איכ רויכערנ שטילערהײיט, בּאהאלטענערהייט, אוג זידלענ 
זיכ װעל איכ אויכ ערגעצ אינ א וינקל. אָבּער װענ װעסטו צו- 
נויפנעמענ די באנדע אונ װעסט אָנהײבּנ ראבּעװעג? 

-- אָ, אינגיכנ. מיונ, מעגלעכ, נאָכ הײַנט בּאנאכט צונויפנע- 
מענ די כעוורע אונ מירנ אײַנאָרדענענ אנ ,ארײַנטריט-צערעמאָניע". 

-- װאָס ועלנ מיר אײַנאָרדענענ? 

-- אנ ארײַנטריט-צערעמאָניע, 

-- װאָס איז עס פאר א מינ? 

-- דאָס הייסט, אז מיר וועלג זיכ שווערנ אָנעמענ זיכ איינער 
פארנ אנדערנ אונ ניט אױסגעבּנ די כאװיירימ, אפילע אױבּ מע 
װעט אונדז צעשנײַרנ אפ שטיקער, -- מירנ שװערנ, אז מירנ האר- 
גענענ יעדנ איינעמ, װאָס װעט בּאלייריקנ א מיטגליד פונ אונדזער 
בּאנדע, אפילע ניט נאָר א מיטגליד, נאָר עמעצנ פונ זײַג פאמיליע. 

-- אָט דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָמ! 

-- נאָכ א מינ אויסגעצײיכנט. אונ שװערנ זיכ דארפ מענ 
פּונקט אינ האלבּער נאכט, אינ סאמע ויסטנ אָרט, װאָס מע קאָנ 
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נאָר געפינענ, -- דאָס בּעסטע איז אזא הויז, װוּ ס'ווינענ גע- 
שפּענסטער. 

-- אינ האלבּער נאכט? 

-- יאָ, אונ שווערנ װעלנ מיר אפ עמעצנס א קיווער, אונ 
כאסמענענ וועלנ מיר מיט בּלוט. 

-- אָט דאָס איז א זאכ! דאָס איז אסאכ אינטערעסאנטער, װי 
צו זײַנ א פּיראט. נו, גוט, טאָמ, זאָל זײַנ אזוי, איכ װעל פאָלגנ 
די אלמאָנע, בּיז זי װעט מיכ אינגאנצנ ניט פארמאטערנ! אױבּ 
איכ װעל װערג אנ עמעסער, עכטער גאזלענ אונ אלע װעלנ נע- 
מענ ריידנ וועגנ מיר - װעט זי אליינ שטאָלצירנ דערמיט, װאָס 
זי האָט פונ מיר א לײַט געמאכט, 


שלוס. 


דערמיט ענדיק איכ מײַנ דערציילונג. אזויווי דאָס אין א 
דערציילונג וועגנ א יינגל, מוז איכ זיכ אָפּשטעלנ. אויבּ איכּ װעל 
דערציילנ װײַטער, װעט עס שוינ זײַנ די לעבּנס-געשיכטע פונ א 
דערוואקסענעמ מענטשנ. בּייס מע שרײַבּט א ראָמאנ פונעמ לעבּנ 
פונ דעראווקסענע מענטשנ, ווייסט מענ שטענדיק, װוּ אָפּצישטעלנ 
זיכ: מע מאכט כאסענע דעמ העלד -- אונ פארטיק. בּייס מע שרײַבּט 
וועגנ ייַנגלעכ--איז לײַכט זיכ אָפּצושטעלנ דאָרט, װוּ ס'איז בּאקוועמער. 

די מערהײַט העלדנ פונ מײַנ דערציילונג לעבּנ אונ לאָזנ זיכ 
װוילגיינ בּיז אפ הײַנטיקנ טאָג. מעגלעכ, אז איכ װעל אמאָל גע- 
פינענ פאר נייטיק אומקערנ זיכ צו דער געשיכטע פונ מײַנע יינ" 
גערע העלדנ אונ בּאװײַזנ, װאָס פארא מענער אונ פרויענ זײַנענ 
פונ זיי אויסגעוואקסנ. דעריבּער האלט איכ פאר פּאסיקער דער- 
װײַל זייער װײַטערדיק לעבּנ ניט צו בּארירנ אינ מײַנ דערציילונג. 
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